ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ಪೀಠಿಕೆ
೧
ಶ್ರೀವಾಕ್‌ದೇವಿಗೆ, ಶಬ್ದದಿಂ
ಆವ ಆವ ಇಂದ್ರಿಯದ ವಿಷಯಮಂ;
ಶ್ರೋತ್ರದೊಳ್
ಉದ್ಭಾವಿಪ ನಿರ್ಮಳ
ಮೂರ್ತಿಗೆ; ಇಳಾವಂದ್ಯೆಗೆ
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಖದೊಳ್
ಅವನತಂ ಅಪ್ಪೆಂ
ಕಿವಿ, ಕಣ್ಣು, ಮೂಗು, ನಾಲಗೆ ಮತ್ತು ಚರ್ಮಗಳೆಂಬ ಐದು ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳಾದ ಶಬ್ದ, ಸ್ಪರ್ಶ, ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಶಬ್ದ ರೂಪದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ವಿಮಲ ಸ್ವರೂಪೆಯೂ ಭುವಸ್ತುತೆಯೂ ಆದ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಂಗಲಾಚಾರಣೆಯ ಸೂತ್ರವಿದು.
೨
ಕವಿ, ಸುಮನೋಬಾಣನನ
ಯಾದವ ಕಟಕಾಚಾರ್ಯನ
ಎಸೆವ ದೌಹಿತ್ರನೆಂ;
ಆಂ ಕವಿ ಕೇಶವನೆಂ
ಯೋಗಿ ಪ್ರವರ ಚಿದಾನಂದ
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ, ಸುತನಂ
ಕವಿಕೇಶವನಾದ ನಾನು ಯಾದವ ಕಟಕಾಚಾರ್ಯನಾದ ಕವಿ ಸುಮನೋಬಾಣನ ಮಗಳ ಮಗ, ಮೊಮ್ಮಗ. ಯೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಚಿದಾನಂದನೂ ಆದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಮಗನು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಸ್ವಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ.
೩
ಗುಣಂ ಅಮರೆ
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ನಾಮಮಂ
ಇಟ್ಟು ನೆಱೆಯೆ;
ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಂ
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ್ ಪೇೞ್ ಎಂದು;
ಬೆಸಸೆ, ಬಗೆವುಗೆ ಪೇೞ್ವೆಂ
ಶಬ್ದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಂಬ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕನ್ನಡದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಂ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಹೇಳೆಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿ ಮನಗಂಬುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.
೪
ಅವಧರಿಪುದು ವಿಬುಧರ್,
ದೋಷಂ ಇದಱೊಳ್;
ಏನಾನುಂ ಉಳ್ಳೊಡಂ;
ಪ್ರಿಯದಿಂ ತಿರ್ದುವುದು;
ಗುಣಯುಕ್ತಮುಂ
ದೋಷ ವಿದೂರಮುಂ, ಆಗೆ
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೈಕೊಳ್ವುದಿದಂ
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಿದ್ದಬೇಕು. ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ದೋಷಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾದುದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ತಾನು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯದ ಅಗಾಧತೆಯ ಅರಿವಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಮೆರೆದಿರುವ ವಿನಯವು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದುದು. ವಿದ್ವತ್‌ಕ್ಕೆ ವಿನಯದ ಲೇಪನವಾದಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಶೋಭೆ ಬರುತ್ತದೆ.
೫
ಗಜಗನ, ಗುಣನಂದಿಯ
ಮನಸಿಜನ, ಅಸಗನ, ಚಂದ್ರಭಟ್ಟ
ಗುಣವರ್ಮ, ಶ್ರೀವಿಜಯರ
ಪೊನ್ನನ, ಪಂಪನ, ಸುಜನೋತ್ತಂಸನ
ಸುಮಾರ್ಗಂ ಇದಱೊಳೆ ಲಕ್ಷ್ಯಂ
ಗಜಗ, ಗುಣನಂದಿ, ಮನಸಿಜ, ಅಸಗ, ಚಂದ್ರಭಟ್ಟ, ಗುಣವರ್ಮ, ಶ್ರೀವಿಜಯ, ಪೊನ್ನ, ಪಂಪ, ಸುಜನೋತ್ತಂಸ ಮೊದಲಾದವರ ಉದಾತ್ತ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಉಕ್ತರಾದ ಕವಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ.
೬
ಪ್ರಾಸಛಂದಃ ಅನ್ವಯ
ವಿನ್ಯಾಸದಿಂ, ಅಂತು ಇಂತು
ಶಬ್ದಂ ಇರ್ಕುಂ, ವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಸಂ
ತದ್ ವ್ಯಾಕುಳಂ ಎಂದು
ಆ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ
ಅರ್ಥ ವೃತ್ತಿ ವರ್ತಿಸೆ ಪೇೞಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ತನ್ನ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ವೃತ್ತಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಾಸ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಛಂದೋನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಪರಿಪಾಲಿಸಿ ಬರೆಯುವಾಗ, ಶಬ್ದಗಳು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ.
೭
ಜನಂ ಅಂಗೀಕರಿಪುದು
ನೆಟ್ಟನೆ ಸಂಬಂಧ ಅಭಿದೇಯಂ;
ಶಕ್ಯಾನುಷ್ಠಾನಂ
ನಿಜ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳ್;
ನೆಲಸಿನಿಂದ ಕಾರಣದೆ
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಮಂ
ತನ್ನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು ಜನರು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ ಆ ಭರವಸೆಗಿರುವ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಪದದಿಂದ ಪದಕ್ಕಿರುವ ಸಂಬಂಧ, ಆ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥ. ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಕೃತಿಸಿದ್ದಿ ಇವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು ಜನರು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.
೮
ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಸಂಧಿ, ನಾಮಂ
ಸಮಾಸಂ, ಆ ತದ್ದಿತಂ;
ಪೊದಳ್ದ ಅಖ್ಯಾತಂ;
ಸಮುದಿತ ಧಾತು, ಅಪಭ್ರಂಶಂ;
ಅವ್ಯಯಂ
ಸಂಧಿ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದೊಳ್
ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಕರಣಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಧಿ, ನಾಮ, ಸಮಾಸ, ತದ್ದಿತ, ಅಖ್ಯಾತ, ಧಾತು, ಅಪಭ್ರಂಶ ಹಾಗೂ ಅವ್ಯಯ ಎಂಬ ಎಂಟು ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ. ಪ್ರಾಸದ ಹಾಗೂ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಸಮುದಿತ ಹಾಗೂ ಪೊದಳ್ದ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದಿವೆ.
೯
ಅನುಕೂಲ ಪವನನಿಂ
ಜೀವನ ಇಷ್ಟದಿಂ;
ನಾಭಿಯಮೂಲದೊಳ್
ಕಹಳೆಯ ಪಾಂಗಿನವೊಲ್;
ಶಬ್ದ ದ್ರವ್ಯಂ ಜನಿಯಿಸುಗುಂ
ಶ್ವೇತಂ ಅದಱ ಕಾರ್ಯಂ ಶಬ್ದಂ
ಶಬ್ದದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗ ಮಾತು ಹೊರಬರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ‘ಜೀವನಿಷ್ಟದಿಂ’ ಎಂಬುದು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಮಾತು ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಭಾಷಾಧ್ವನಿಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಣವಾಯುಬೇಕು. ಶ್ವಾಸಕೋಶದಲ್ಲಿ ನಾಭಿಮೂಲ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಸಂಕೋಚನ ವಿಕಸನ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಭಾಷಾಧ್ವನಿಯು ಎತ್ತಿದ ಕಹಳೆಯ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ; ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವಾಗ್ದೇವಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಧವಲಾ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಬ್ದದ್ರವವು ಶ್ವೇತವೆಂದು (ಬಿಳಿ) ಅವನು ಹೇಳಿರಬಹುದು. ಭಾವನಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಶಬ್ದದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ.
೧೦
ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದೆ ಪದಂ;
ಆ ವ್ಯಾಕರಣದ ಪದದಿಂ
ಅರ್ಥಂ, ಅರ್ಥದೆ ತತ್ತ್ವಾಲೋಕಂ
ತತ್ತ್ವಾಲೋಕದಿಂ ಆಕಾಂಕ್ಷಿಪ
ಮುಕ್ತಿ ಅಕ್ಕುಂ;
ಅದೆ ಬುಧರ್ಗೆಫಲಂ
ವ್ಯಾಕರಣದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಬುಧರಿಗೆ (ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ) ದೊರಕುವ ಫಲ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಗೂ ಅದರ ರಚನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹಲವು ನಿಯಮಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆ ನಿಯಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಒಂದು ಭಾಷಾರಚನೆಯ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಒಂದು ಪದದ ಶುದ್ಧರೂಪವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದು. ಅಂತಹ ಶುದ್ಧ ರೂಪದ ಪದದಿಂದಲೇ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ ಹೊಳೆಯುವುದು. ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಆ ಭಾಷಾರಚನೆಯ ತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತ ತಿಳಿಯುವುದು. ಅಂತಹ ತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ದೊರೆಯುವುದು. ಇದುವೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಫಲ. ವ್ಯಾಕರಣದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವೇ ಮೂಲ. ಶಬ್ದಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯವು ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುನಿಗಳು ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದರು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಫಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ಶಬ್ದಪಾರಮಾರ್ಗಮಶಕ್ಯಂ
ಕರ್ನಾಟಕದ ಆಧುನಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ ಒಂದು ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸ್ಥಾಪನೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆ. ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡಿಗ-ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹರವು ವಿಸ್ತಾರವಾದದ್ದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆಶಯ ಮತ್ತು ಗುರಿ ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ಹಾಗೂ ಪ್ರಗತಿಪರ. ಕನ್ನಡದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವ ಕಾಯಕವನ್ನು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅದು ನೋಂಪಿಯಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕತ್ವದ ‘ವಿಕಾಸ’ ಈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಮಹತ್ತರ ಆಶಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಲತಃ ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನದ, ಕಾಲ, ದೇಶ, ಜೀವನ ತತ್ವದ ಪರವಾಗಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಒಂದು ವಾಗ್ವಾದದ ಭೂಮಿಕೆ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಬದುಕಿನ ಚಿಂತನೆಯ ಭಾಗವೆಂದೇ ಅದನ್ನು ರೂಪಿಸಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ : ದೇಸಿ ಬೇರುಗಳ ಗುರುತಿಸುವಿಕೆ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನದ ಮುಖ್ಯ ಭಿತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಬಹುತ್ವದ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಸಮಾಜಮುಖಿ ಚಿಂತನೆಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಅಧ್ಯಯನ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇದು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕ ಉಳಿಸಿ, ಬೆಳೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಿಶ್ವಪ್ರðಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಮಾದರಿ’ಯ ಶೋಧ ಇಂದಿನ ಮತ್ತು ಬರುವ ದಿನಗಳ ತೀವ್ರ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಗವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿದೇಶಿ ಮತ್ತು ದೇಶಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ಈ ವಿದ್ವತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗದೆ, ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಮಾನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳು ಆಧುನೀಕರಣದ ಈ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಕಾಲಿಕಗೊಳ್ಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಮಾಹಿತಿ ತಂತ್ರಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಜಗತ್ತಿನ ಜ್ಞಾನಪ್ರವಾಹವೇ ನಮ್ಮ ಅಂಗೈಯೊಳಗೆ ಚುಳುಕಾಗುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಚಹರೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಚಲನಶೀಲತೆ ಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಭಾಷಾ ಆಧುನೀಕರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣೀಕರಣದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನದ ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಭಾಷಾನೀತಿ, ಭಾಷಾಯೋಜನೆ ರೂಪಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ ಅಧ್ಯಯನದ ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ಬಳಕೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮೆದುರು ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಜಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಜ್ಞಾನಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮರುಶೋಧಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಕುಸಿಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಬಲಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಚರಿತ್ರೆ, ಕೃಷಿ, ವೈದ್ಯ, ಪರಿಸರ ಮುಂತಾದ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನವೇ ‘ಜ್ಞಾನ’ ಎಂದು ರೂಪಿಸಿರುವ ಇಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದೇಶಿ ಪರಂಪರೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಹುಡುಕಾಟ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಾಗೂ ಆಕರ ಪರಿಕರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದ ನೆಲೆ ತುಂಬ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಕಳೆದ ಹದಿನೇಳು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಹಲವು ಯೋಜನೆಗಳ ಮೂಲಕ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ, ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇದೊಂದು ಚಲನಶೀಲ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗುತ್ತ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಾ, ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಂದರೆ : ಕನ್ನಡದ ಅರಿವಿನ ವಿಕೇಂದ್ರೀಕರಣವೇ ವರ್ತಮಾನದ ಹೊಸ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಇದು ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಜೀವಧಾತುವಾಗಿದೆ.
‘ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ’ ಹಳಗನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಹತ್ವದ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ. ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಆದ ಕನ್ನಡ ರಚನೆಯ ಸೂಚನೆಗಳು ಆ ಕೃತಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಮೊದಲ ತೊಂದರೆ ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರಗಳ ಜಟಿಲತೆ, ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಗೊಂದಲ. ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಸಹಿತ ಹಳಗನ್ನಡ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರ, ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂವಹನ ಗೊಂದಲವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳ ಹಳಗನ್ನಡ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಿಗಿಬಂಧವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ ಅರ್ಥಾನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಒಡೆದು, ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನೀಡಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಹಿತ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಈ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ಣ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಡಾ. ಡಿ.ಎನ್. ಶಂಕರಭಟ್ಟರ ಚಿಂತನೆಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ದರ್ಪಣದ ಚಿಂತನಕ್ರಮವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಈ ಆವೃತ್ತಿಯ ಹೊಸತನವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಉಪಯುಕ್ತ ಅನುಬಂಧಗಳು ಗ್ರಂಥಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಡಾ. ಎಸ್.ಎಸ್. ಅಂಗಡಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪರವಾಗಿ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು.
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ   ಡಾ. ಎ. ಮೋಹನ ಕುಂಟಾರ್ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸುಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.
ಡಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ
ಕುಲಪತಿ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ (1)
‘ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ’ವು ಹಳಗನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅಧಿಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ. ಅದರ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಕೇವಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಭಾರತೀಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿರಿದಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. ಭಾಷೆಯ ಮೂಲತತ್ವವನ್ನು ಹಾಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಕ್ತಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನ ಸೂತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪೂರ್ವವೆನ್ನಿಸಿವೆ.
ಭಾಷೆಯ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ನೆಲೆ ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ ವ್ಯಾಕರಣದ ಗುರಿ. ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣವು ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡು ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾತಜ್ಞರ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ ತತ್ವಗಳ ನೆಲೆಯನ್ನು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ದರ್ಪಣದ ಸೂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವು ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಾನುಗತವಾಗಿ ಒಡೆದು ನೋಡುವುದು ಹಾಗೂ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವುದು ಆವಶ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನವು ಅಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ.
ಕನ್ನಡ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು
ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಅಸ್ತಿತ್ವ ನಿಂತಿರುವುದು ಅದರ ಧ್ವನಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೇಲೆ. ಪ್ರತಿ ಯೊಂದು ಭಾಷೆಯು ತನ್ನ ಜಯಮಾನಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಿಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕೆಲವು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಮುಖ್ಯ ಧ್ವನಿಗಳೇ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು. ಇದನ್ನೇ ಕೇಶಿರಾಜ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಮತ್ತು ಬರೆಯಲು ಬರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಶುದ್ದಾಕ್ಷರಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಹೇಳುವ ಶುದ್ದಾಕ್ಷರಗಳೇ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು. ಅವು ಉಚ್ಛಾರಣೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಘಟಕಗಳಾಗಿವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಶುದ್ದಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಕೇಶಿರಾಜನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಅವನ ವರ್ಣಮಾಲೆಯೂ ಹೊರತಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳುವ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿಭಜಿಸಬಹುದು.
(i) ಸ್ವರಗಳು (೧೪) : ಅ, ಆ, ಇ, ಈ, ಉ, ಊ, ಋ, ೠ, ಲೃ, ಲೂ, ಏ, ಐ, ಓ, ಔ.
(ii) ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು (೨೫); ಕ್, ಖ್, ಗ್, ಘ್, ಙ| ಚ್, ಛ್, ಜ್, ಝ್, ಞ| ಟ್,ಠ್,ಡ್,ಢ್, ಣ್| ತ್, ಥ್, ದ್, ಧ್, ನ್| ಪ್,ಫ್,ಬ್,ಭ್, ಮ್|
(iii) ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು (೯); ಯ್, ರ್, ಲ್, ವ್, ಶ್, ಷ್, ಸ್, ಹ್, ಳ್
(iv) ಯೋಗವಾಹಗಳು (೪); ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ (x ), ಉಪಾಧ್ಮಾನೀಯ (ೞ), ಅನುಸ್ವಾರ(o), ವಿಸರ್ಗ (ಃ)
ದೇಸಿಯಗಳು (೫) : ಱ, ೞ, ಳ, ಎ, ಒ.
ಒಟ್ಟು ವರ್ಣಗಳು = ೫೭
ಕೇಶಿರಾಜನ ಶುದ್ದಗೆಯ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ ಇನ್ನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ದೇಸಿಯ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಕನ್ನಡ ಶುದ್ದಗೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ.
ತಿಳಿದೇಶೀಯಮ ಮೈದಂ
ಕಳೆನೀಂ ಋ  ವರ್ಣ ಶಷ ವಿಸರ್ಗ xೞ
ಕ್ಷಳನಂ ನಾಲ್ವತ್ತೇೞಾ
ಯ್ತಳೆಶುದ್ದಗೆ ಯಚ್ಚಗನ್ನಡಕ್ಕೀ ಕ್ರಮದಿಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಕಳೆಯಲು ಹೇಳಿದ ವರ್ಣಗಳು ಒಟ್ಟು ೧೦. ಅವು ಇಂತಿವೆ. ಋ, ೠ, ಲೃ, ಲ್ರೂ, ಶ, ಷ, ವಿಸರ್ಗ, ಜೀಹ್ವಾಮೂಲೀಯ, ಉಪಧ್ಮಾನೀಯ ಮತ್ತು ಕ್ಷಳ. (೫೭ ‑ ೧೦ = ೪೭). ೪೭ ವರ್ಣಗಳ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಶುದ್ದಗೆ ನಿಂತಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.
ಕೇಶಿರಾಜನು ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಸಂಕೀರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಹೇಳಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಣಮಾಲೆಯೇ ಹೊರತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲ. ಅವನು ಹೇಳಿರುವ ಶುದ್ದಗೆಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಮತ್ತು ಸುಲಭತೆಗೆ ತರಬಹುದು. ತೆಗೆದು ಹಾಕಬಹುದಾದ ವರ್ಣಗಳು ಇಂತಿವೆ. (i) ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು (೧೦), ವರ್ಗದ ದ್ವಿತೀಯ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಥಾಕ್ಷರಗಳಾದ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ (ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ) ಮೂಲತಃ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಯುಕ್ತ ಪದಗಳು ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಗಳಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. (ii) ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳು (೨), ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿರುವ ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳು ನಾಲ್ಕು. ಅವು ಇಂತಿವೆ ಏ, ಐ, ಓ, ಔ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏ, ಓ ಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿವೆ. ಐ, ಔ ಗಳು ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನ ಸಹಿತವಾಗಿರುವು (ಐ ‑ಅಯ್, ಔ ‑ಅವ್) ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು  ಬಿಡಬಹುದು. (iii) ಱ ೞ ಕಾರಗಳು ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಅವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ಬರವಣೆಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ದತೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕಿದ್ದ ಱ, ೞ ಗಳು ಈಗ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. (iii) ಅನುಸ್ವರ (o) ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣಗಳಾದ ಅನುನಾಸಿಕಗಳು ಅನುಸ್ವರದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ. ಬಿಂಕು‑ಬಿಙ್ಕು, ತೊಂಡು‑ ತೊಣ್ಡು ಮುಂತಾದವು. ಆದಕಾರಣ ಅನುಸ್ವರವನ್ನು ವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ಕೈಬಿಡಬಹುದು.
ಮೇಲಿನ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನ ಶುದ್ಧಗೆಯಿಂದ ೧೦ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು, ೨ ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳನ್ನು, ಱೞ ಹಾಗೂ ಅನುಸ್ವರ ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ೧೫ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕಳೆಯ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. (೪೭ ‑ ೧೫ = ೩೨) ಪ್ರಮಾಣ ಕನ್ನಡದ ವರ್ಣಮಾಲೆ ೩೨ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೀಗಿದೆ. ಸ್ವರಗಳು ೧೦, ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ೧೫, ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ೬. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಈ ವರ್ಣ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಸೂಚಿಸಬಹುದು.
ಸ್ವರಗಳು
ಇ, ಈ             ಉ, ಊ
ಎ, ಏ             ಅ, ಆ             ಒ, ಓ
ವ್ಯಂಜನಗಳು
ಪ್ ಬ್ ತ್ ದ್ ಟ್ ಡ್ ಚ್ ಜ್ ಕ್ ಗ್
ಮ್  ನ್  ಣ್ ಞ  ಙ
ಸ್
ರ್
ಲ್  ಳ್
ವ್  ಯ್
ಬೆಳವಣಿಗೆ/ಬದಲಾವಣೆ ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಅನ್ಯಭಾಷೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. ಉದಾ : ಕಾಫಿ, ಪ್ಲಾಜ್, ಮ್ಯಾನ್ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳ ಸ್ವೀಕರಣದಿಂದ ಫ್, ಆ ಇಂತಹ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಅದರಂತೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಧ್ವನಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ ತನಗನುಕೂಲವಾದ ಪರಿಸರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಈ ಕೆಲವೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಸಂಪರ್ಕವು ಕನ್ನಡ ಧ್ವನಿರಚನೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರುತ್ತದೆ.
ಸಂಧಿ ವಿವೇಚನೆ
ಎರಡು ಅಕ್ಷರ (ಸ್ವರ ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯಂಜನ) ಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಲ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯ ಬಾರದಂತೆ ಸೇರಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ‘ಸಂಧಿ’ ಎನಿಸುವುದು. ಉದಾ. ಮಳೆ + ಕಾಲ = ಮಳೆಗಾಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಪೂರ್ವಪದ; ‘ಕಾಲ’ ಉತ್ತರ ಪದ, ಪೂರ್ವಪದದ ಕೊನೆಯ ‘ಎ’ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಪದದ ಆದಿಯ ‘ಕ್’ ವ್ಯಂಜನ ಸಂಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ವಿನಃ ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂಧಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ವರ್ಣಗಳು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯವು ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯವನ್ನು ಹಚ್ಚುವಾಗ ಆಗುವ ಸಂಧಿ ‘ಪದ ಮಧ್ಯ ಸಂಧಿ’. ಉದಾ. ಶಾಲೆ + ಅನ್ನು = ಶಾಲೆಯನ್ನು. ಪೂರ್ವ ಪದ, ಪರಪದದೊಡನೆ ಕೂಡುವಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ‘ಪದಾಂತ್ಯ ಸಂಧಿ’ ಎನ್ನುವರು. ಉದಾ. ಮಕ್ಕಳ + ಆಟ = ಮಕ್ಕಳಾಟ. ಸಂಧಿಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುವಾಗ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯಾಗಬಾರದು, ಪದೋಚ್ಛಾರಣೆ ಸುಲಭವಾಗಿರಬೇಕು, ಪದರಚನೆ ಹೆಚ್ಚು ಶಿಥಿಲವಾಗದೆ ಬಂಧುರ ವೆನಿಸಬೇಕು.
ಸಂಧಿ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ‘ಆಕೃತಿ ಧ್ವನಿಮಾ’ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಲೋಪ, ಆಗಮ, ಆದೇಶ ಹಾಗೂ ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯು ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಧ್ವನಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿಸಿದರೆ ಅಂತಸ್ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ಬಹಿಸ್ಸಂಧಿ ಎಂಬ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಸಂಧಿ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆಂದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.
[1] ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ಒಂದು ಆಕೃತಿಮಾದ ಸೀಮೆಯೊಳಗೇ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಂತಸ್ಸಂಧಿ. ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ಆಕೃತಿಮಾ ಸೀಮೆಯ ಹೊರಗೆ /ಮಧ್ಯ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದು ಬಹಿಸ್ಸಂಧಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.
ಅಂತಸ್ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಪ ಮತ್ತು ಆದೇಶ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ೧. ಸ್ವರದ ಮುಂದೆ ಸ್ವರವು ಬಂದು ಸಂಧಿಯಾಗುವಾಗ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವರವು ಸಂಧಿಪದದಲ್ಲಿ ಲೋಪವಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ಮೂಲ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ. ನೀರು + ಇಲ್ಲ = ನೀರಿಲ್ಲ (‘ಉ’ ಸ್ವರ ಲೋಪ)
ಅವನ + ಊರು = ಅವನೂರು (‘ಅ’ ಸ್ವರ ಲೋಪ)
೨. ಸಂಧಿ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುವಾಗ ಉತ್ತರ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಂಜನದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಂಜನವು ಸಂಧಿ ಪದದಲ್ಲಿ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವುದು.
ಉದಾ. ಹಳ + ಕನ್ನಡ = ಹಳಗನ್ನಡ (ಕ್ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗ್ ಆದೇಶ)
ಹುಲಿ + ತೊಗಲು = ಹುಲಿದೊಗಲು (ತ್ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದ್ ಆದೇಶ)
ಕಣ್ + ಪನಿ = ಕಂಬನಿ (ಪ್ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬ್ ಆದೇಶ)
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. (ಆನೆ + ಕಾಲು = ಆನೆಕಾಲು) ಅಂತಸ್ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಲೋಪವಾದರೆ ಲೋಪಸಂಧಿಯೆಂದೂ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡರೆ ಆದೇಶಸಂಧಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಬಹಿಸ್ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಮ ಕ್ರಿಯೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ವರದ ಮುಂದೆ ಸ್ವರವು ಬಂದು ಸಂಧಿಯಾದಾಗ ಪೂರ್ವಪದ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಪದಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸಂಧಿ ಪದದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಹೊಸದಾಗಿ ‘ಯ್’, ‘ವ್’ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಆಗಮ ವಾಗುತ್ತವೆ. ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಹೊಸದಾಗಿ ಆಗಮಿಸುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಗಮಸಂಧಿ ಯೆಂತಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ ಮನೆ + ಅನ್ನು = ಮನೆಯನ್ನು (‘ಯ್’ ಆಗಮ), ಗುರು + ಅನ್ನು = ಗುರುವನ್ನು (‘ವ್’ ಆಗಮ) ‘ಯ’ ಕಾರಾಗಮ ಮತ್ತು ‘ವ’ ಕಾರಾಗಮವಾಗಲು ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಸ್ವರ ಸೇರುವಾಗ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರ ಯಾವುದು ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರ ‘ಎ’ ಅಥವಾ ‘ಇ’ ಆದರೆ ‘ಯ’ ಕಾರಾಗಮ ‘ಅ’ ಅಥವಾ ‘ಉ’ ಆದರೆ ‘ವ’ ಕಾರಾಗಮ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಉದಾ. ಗೋಮೂತ್ರ, ಸತ್ಪಂಪ್ರದಾಯ. ಸಂಧಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಗಳು ಬದಲಾವಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿದಿದ್ದರೆ (ಸಂಧಿ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯದಿದ್ದರೆ) ಅದು ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಲು ಅ, ಇ, ಎ, ಉ, ಒ, ಸ್ವರಗಳು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಉಳಿದ ಸ್ವರಗಳ (ಆ, ಈ, ಏ, ಊ, ಓ) ಪಾತ್ರ ತುಂಬ ಗೌಣ. ಬದಲಾವಣೆ, ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣ. ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯ ರೂಪಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ರನ್‌ಗಳು, ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಇಂತಹ ರೂಪಗಳು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಂಧಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮರುಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.
ನಾಮವಾಚಕಗಳು
ನಾಮಪದಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಮೂಲ ರೂಪವೇ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಎನಿಸುವುದು. ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮುಂದೆ ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ನಾಮಪದ ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಂತರ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಮರ್ (ಪ್ರಕೃತಿ) + ಅದ್ (ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ರೂಪ) + ಇಂದ (ನಾಮವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ) = ಮರದಿಂದ (ನಾಮರೂಪ) ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ವಾಚಕ, ವಿಶೇಷಣ, ಸರ್ವನಾಮ ಮತ್ತು ಭಾವನಾಮಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧ.
ವಸ್ತುವಾಚಕಗಳು ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧ. ಚೇತನವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳು (ಮನುಷ್ಯ, ಪಶು, ಪಕ್ಷಿ, ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟ), ಅಚೇತನ ವಸ್ತುಗಳು (ಜಡವಸ್ತುಗಳು, ಗಿಡ, ಕಲ್ಲು, ಬಳ್ಳಿ ಮುಂ) ವಸ್ತುವಾಚಕಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ವಿಧಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ರೂಢನಾಮ (ರೂಢಿಯಿಂದ ಬಂದ ಹೆಸರುಗಳು) ಮನೆ, ಶಾಲೆ, ಕಲ್ಲು ಮುಂತಾದುವು. ಅಂಕಿತನಾಮ (ಇಟ್ಟ ಹೆಸರುಗಳು) ಉಮೇಶ, ರಮೇಶ, ಬೆಳಗಾವಿ ಮುಂತಾದುವು. ಅನ್ವರ್ಥಕನಾಮ (ಉದ್ಯೋಗ, ಗುಣ, ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ), ಶಿಕ್ಷಕ, ವೈದ್ಯ, ಚಾಲಕ ಮುಂತಾದುವು.
ನಾಮ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ‘ಲಿಂಗ’ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ‘ಕ್ರಿಯೆಯಂ ನುಡಿಯದುದು ವಿಭಕ್ತಿಯನಿಲ್ಲದುದರ್ಥಮುಳ್ಳುದಂತದು ಲಿಂಗಂ’ ಕೇಶಿರಾಜ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತವಾದ, ವಿಭಕ್ತಿ ಹೀನವಾದ, ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಘಟಕವನ್ನು ‘ಲಿಂಗ’ ವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಾಮಪದದ ಮೂಲ ರಹಸ್ಯವನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂರೇ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿದರೂ ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ‘ಲಿಂಗ ಮೊಂಬತ್ತುತೆಱಂ’ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ (ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ) ಸಹಜವಾದ ಲಿಂಗಗಳು ಮೂರೇ (ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗ). ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸ ಲಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕುರಿತು ಸುಳುಹುಗಳಿವೆ. ಉದಾ. ‘ಮಗು ಮಲಗಿದೆ’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ಮಗು’ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ ಅದು ಮಲಗಿದೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕವೇ. ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ.
ಒಂದು ವಸ್ತು, ಪ್ರಾಣಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ಧವನ್ನು ‘ವಚನ’ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ವಚನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತ ‘………ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ಗೇಕ ಬಹುತ್ವಂ ದ್ವಿವಚನಮುಚಿತದೆಬರ್ಕುಂ’. ಆತನ ವಚನ ಪ್ರಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಾಯೆಯಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ (ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ) ಏಕವಚನ, ಬಹುವಚನಗಳೆಂಬ ಎರಡೇ ವಚನಗಳಿವೆ. ದ್ವಿವಚನ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. ಗಳು, ಅರು, ಅಂದಿರು ಇವು ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾಗಿವೆ. ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಅರಸರು, ಅತ್ತೆಯಂದಿರು. ಜತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ಬಹುವಚನ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಆನೆನೂಂಕಿದವು -ಆನೆಗಳ್ ನೂಂಕಿದವು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ತತ್ವವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನ ಜತ್ಯೇಕ ವಚನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ವಸ್ತುಗಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗುಣ, ಸ್ವಭಾವ, ರೀತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಅಥವಾ ವಿಶೇಷಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷಣಗಳೆನ್ನುವರು. ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ‘ವಿಶೇಷಣ’ ಮತ್ತು ‘ವಿಶೇಷ್ಯ’ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ‘ವಿಶೇಷಣ’ವು ವಸ್ತು, ಪ್ರಾಣಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗುಣ ಸ್ವಭಾವ ರೀತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ. ವಿಶೇಷ್ಯವು ವರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಬಿಳಿಯ (ವಿಶೇಷಣ) ಬಟ್ಟೆ (ವಿಶೇಷ್ಯ) ಇದರಂತೆ ಕೆಂಪು ಕಾಗದ, ದೊಡ್ಡ ಗಿಡ ಮುಂತಾದುವು. ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಪ್ರಕಾರಗಳು. ಗುಣ ವಾಚಕಗಳು, (ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದಗಳು) ಕೆಂಪು, ಒಳ್ಳೆಯ, ಕೆಟ್ಟ ಮುಂತಾದುವು. ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು. ಒಂದುಊರು, ಎರಡುದಿನ ಮುಂತಾದುವು. ಪರಿಮಾಣ ವಾಚಕಗಳು. ಇಷ್ಟು, ಅಷ್ಟು, ಅನಿತು, ಇನಿತು, ಸಣ್ಣದು, ದೊಡ್ಡದು, ಮುಂತಾದುವು. ಪ್ರಕಾರ ವಾಚಕಗಳು. (ವಸ್ತುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳು) ಅಂತಹ, ಇಂತಹ ಮುಂ. ದಿಗ್ವಾಚಕಗಳು; ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ ಮುಂತಾದುವು.
ಸರ್ವನಾಮಪದಗಳು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಿರ ಆಸ್ತಿ. ಅವುಗಳನ್ನು ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಎರವಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದೇ ಪದೇ ಬರುವ ನಾಮಪದಗಳ ಬಳಕೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ವಾಕ್ಯವು ಅಂದಗೆಡದಂತೆ ಅದರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳಿಗೆ ಸರ್ವನಾಮಗಳೆನ್ನುವರು. ಸರ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಪುರುಷಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಉತ್ತಮಪುರುಷ (ನಾನು, ನಾವು), ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ (ನೀನು, ನೀವು) ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ (ಅವನು, ಅವಳು, ಅವರು, ಅದು ಅವು), ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮ (ತಾನು, ತಾವು), ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮ (ಯಾರು, ಯಾವನು, ಯಾವುದು, ಏನು ಮುಂತಾದವು). ದರ್ಶಕ ಸರ್ವನಾಮ. ಸಮೀಪದರ್ಶಕ ಇವನು, ಈಕೆ ದೂರದರ್ಶಕ (ಅವನು, ಅವಳು, ಮುಂ).
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ, ವಸ್ತುಗಳ, ಗುಣ, ಸ್ವಭಾವ, ಸ್ಥಿತಿ, ಕ್ರಿಯೆ ಮೊದಲಾದ ಭಾವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಬುದ್ದಿಗೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವ ಅಥವಾ ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಭಾವನಾಮ ಗಳೆನಿಸುವವು. ಉದಾ. ಸಿಟ್ಟು, ಸಂತೋಷ, ಶಾಂತಿ, ಕೋಪ ಮುಂತಾದುವು.
ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಭಜಿಸುವುದೇ ವಿಭಕ್ತಿ. ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ‘ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ’ಗಳೆನ್ನುವರು. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅರ್ಥ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯ ನಾಮಪದ, ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮತ್ತು ಇತರ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯ ನಾಮ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಹವು ‘ಕಾರಕ’ಗಳು. ಇವು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇದ್ದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ ಉಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ.
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ಚಂಪು ಕೃತಿಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಕೇಶಿರಾಜ ವಚನಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಸ್ವರೂಪ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು.
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು
(i) ಸಹೋದರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಅದರ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಪ್ರಥಮೆಗೆ ‘ಮ್’ ಪ್ರತ್ಯಯವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ‘ಅ’ ಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿದ್ದು (ರಾಮಂ, ಭೀಮಂ ಮುಂತಾದುವು) ಉಳಿದೆಡೆ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ (ಜರಿ, ಕರಿ ಪುಲ್ಲು ಮುಂತಾದುವು) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ.
(ii) ಸಂಬೋಧನೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ದೀರ್ಘಿಕರಣ ಮಾಡಿದರೆ ಸಂಬೋಧನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ರಾಮ‑ರಾಮಾ, ರಾಮಗಳಿರಾ
(iii) ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ತೃತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಂಚಮಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಯ ಬಳಕೆ ಬಹಳ ಅಪರೂಪ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಂಚಮಿ ಬದಲು ತೃತೀಯೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಆಡುಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ತೃತೀಯವನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಇಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.[2]
ಭಾಷೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವಾಗ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಹಚ್ಚುವ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪಲ್ಲಟಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಉದಾ. ದ್ವೀತಿಯೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪಲ್ಲಟ – ಅವನು ಊರನ್ನು ಸೇರಿದನು – ಅವನು ಊರು ಸೇರಿದನು. ದ್ವಿತೀಯೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿ – ಅವನು ಊರನ್ನು ಸೇರಿದನು – ಅವನು ಊರಿಗೆ ಸೇರಿದನು. ಷಷ್ಠಿಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿ – ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ – ಮನೆಗೆ ಯಜಮಾನ. ಸಪ್ತಮಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು – ಹಗಲು ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ಸಪ್ತಮಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿ ಹುಡುಗ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು – ಹುಡುಗ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ದ್ವೀತಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀ – ವಸತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ವಸತಿಯ ಮಾಡಿದರು. ಪಂಚಮಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿ – ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಹೇಸಿದೆವು. ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇಸಿದೆವು. ತೃತೀಯೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿ -ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದೆವು – ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆವು. ತೃತೀಯೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯೆ -ಹೂವಿನಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸು – ಹೂವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು. ಹಳಗನ್ನಡದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೆಯ ಪಲ್ಲಟ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ. ಕೊಡಲಿಯತ್ತಣಿಂ ಕಡಿದಂ – ಕೊಡಲಿಯಂ ಕಡಿದಂ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಭಕ್ತಿಪಲ್ಲಟ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ.
ಕನ್ನಡದ ರಚನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಡಾ.ಡಿ.ಎನ್. ಶಂಕರ ಭಟ್ಟರು ಕನ್ನಡ ಪದರೂಪಗಳನ್ನು ನಾಮವಾಚಕ, ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ ಮತ್ತು ಗುಣವಾಚಕ ಗಳೆಂದು ಮೂರು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣ ವಾಚಕವು ನಾಮಪದಗಳ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಂಕರಭಟ್‌ರು ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಮಪದ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ, ವಚನ, ಪುರುಷ, ವಿಭಕ್ತಿ, ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟ ಹಾಗೂ ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಚರ್ಚೆಯ ಫಲಿತಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ.[3]
‘ಲಿಂಗ’ ಎನ್ನುವುದು ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವ ವ್ಯಾಕರಣ ತತ್ವವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ವಿಭಜನೆ ಅರ್ಥಾನುಸಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯೇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಚನವು ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ವಚನಗಳು ಎರಡು. ಏಕವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನ. ಪುರುಷವು ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷಿಕ ಯಾರು, ಯಾರೊಡನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಉತ್ತಮ (ನಾನು, ನಾವು), ಮಧ್ಯಮ (ನೀನು ನೀವು) ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ (ಅವನು, ಅವಳು, ಅದು), ಈ ಮೂರು ವ್ಯಾಕರಣ ತತ್ವಗಳು ನಾಮಪದದ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಜೊತೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬದಲಿಸಲಾರವು.
ಕೇಶಿರಾಜ ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತಬಲ್ಲ ರೂಪಗಳು ಹಾಗೂ ನಾಮಪದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರೂಪಗಳೆಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಈ ವಿಭಜನೆ ಬೇಡ. ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದ ರೂಪ ನಾಮಪದ. ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದುದು ನಾಮ ಪದರೂಪ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧಗಳು
‘ಕಾರಕ’ ವ್ಯವಸ್ಥೆ (ನಿಯಮ) ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನಾಮರೂಪಗಳ ಮಧ್ಯ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲಾರವು ಆ ಅರ್ಥ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಾರಕ ಕಲ್ಪನೆ ಬೇಕು ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ನಾಮಪದಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ನಾಮರೂಪಗಳ ನಡುವೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಆ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಡಿ.ಎನ್. ಶಂಕರಭಟ್‌ರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕನ್ನಡದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ನೇರ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿದೆ.
ಶಂಕರಭಟ್‌ರು ನಾಲ್ಕು ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಬಾಧಿತ (ಅನ್ನು) ಮೂಲ (ಇಂದ), ಉದ್ದೇಶ (ಗೆ), ಆಕರ (ಅಲ್ಲಿ) ಕನ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಥಮ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಬಹುದು. ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ ಕೆಲವೆಡೆ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಸಬಹುದು. ತೃತೀಯೆಯು ಚಲನೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಚತುರ್ಥಿಯು ಚಲನೆಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಪಂಚಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೃತೀಯಾ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಪ್ತಮಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅದು ಚಲನೆಯ ಆಕರವಾಗಿರಬೇಕೆ ಹೊರತು ಕೊನೆಯನ್ನಲ್ಲ. ಶಂಕರಭಟ್‌ರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವಿತೀಯಾ, ತೃತೀಯಾ, ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಾದಿತ, ಮೂಲ, ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಆಕರವೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ.[4]
ಭಟ್‌ರು ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಮಪುರುಷ, ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಸರ್ವನಾಮಗಳಾದ ನಾನು, ನಾವು, ನೀನು, ನೀವು ಇವು ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಇವು ಸರ್ವನಾಮಗಳು. ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ವಾಚಕಗಳಾದ ಅವನು, ಅವರು, ಇವನು, ಮುಂತಾದವು ಹಾಗೂ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮಗಳು ಇವು ನಾಮಪದಗಳಲ್ಲದೆ ಗುಣವಾಚಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರ್ವಪದಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಗುಣವಾಚಕ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಅಂಗಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಪದ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಪದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಿಂತ ಕನ್ನಡ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ.[5] ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಮೂಲಕ ನಾಮಪದ, ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮತ್ತು ಗುಣವಾಚಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ವಿಧಾನಗಳು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ.
ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಸಮಾಸಗಳು
ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನವಿದೆಯೆನ್ನುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಸಗಳು ಹೊರತಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರೂಪಿಸಿ ನಂತರ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಸಮಾಸಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಿಗೆ ಅದರದ್ದೇ ಆದ ನಿಯಮಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೊಳ್ಳುವುದು ಆಯಾ ಭಾಷಾಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಉಚಿತವೂ ಅವಶ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕನ್ನಡದ್ದೇ ಸಮಾಸ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಅ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಸಮಾಸಗಳು : ಪರಿಶೀಲನೆ
ಆ. ಹೊಸ ಸಮಾಸಗಳ ಸ್ವರೂಪ
ಇ. ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳು
ಅ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಸಮಾಸಗಳು : ಪರಿಶೀಲನೆ
ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಕೇಶಿರಾಜ ಸಮಾಸದ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
ಕಱುತಾಯಬೞಿಯ ನುೞಿಯದ
ತೆಱದಿಂದಂ ನಾಮಪದ ಮದರ್ಥಾನುಗಮಾ
ಗೆಱಗೆ ಸಮಾಸಂ ನೆಗೞ್ಗುಂ
ನೆಱಿಪೋಕುಂ ಮಧ್ಯಗತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳವಱೊಳ್[6]
ಕೇಶಿರಾಜ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾಮಪದವು ಅರ್ಥಾನುಗತ ವಾಗುವುದೇ ಸಮಾಸ. ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಪದಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದವು ಸಮಸ್ತ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈಪಿಡಿಕಾರರು ಸಮಾಸದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ. ‘ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಕೂಡಿ ಒಂದು ಶಬ್ದವಾದಾಗ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ.’[7] ಈ ಎರಡು ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆಯೆಂದು  ಹೇಳಬಹುದು.
೧. ಕನಿಷ್ಠ ಎರಡು ಪದಗಳಿದ್ದು ಅವು ಪರಸ್ಪರ ಅನೋನ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು.
೨. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಧ್ಯದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಲೋಪವಾಗುತ್ತವೆ.
ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪದಗಳ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ತತ್ಪುರುಷ, ಕರ್ಮಧಾರೆಯ, ದ್ವಿಗು, ಕ್ರಿಯಾ ಹಾಗೂ ಗಮಕಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಪದ ಮುಖ್ಯ ಸಮಾಸವೆಂದು, ಅವ್ಯಯೀ ಭಾವ (ಅಂಶಿ)ವನ್ನು ಪೂರ್ವಪದ ಮುಖ್ಯ ಸಮಾಸವೆಂದು, ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಸವೆಂದು ಹಾಗೂ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯನ್ನು ಅನ್ಯಪದ ಮುಖ್ಯ ಸಮಾಸವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಕೇಶಿರಾಜ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಆರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನ್ನಲ್ಲದೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕ್ರಿಯಾ ಮತ್ತು ಗಮಕ ಸಮಾಸಗಳ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ.
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[5] ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ನೋಡಿ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಗ್ರಂಥ, ಪು.೬೮‑೮೯
[6] ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಂ (ಸಂ). ಡಿ.ಎಲ್.ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್.ಪು.೧೭೬.
[7] ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ೧೯೭೫, ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಪು.೧೯.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ (2)
ಕೇಶಿರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಂದಲ ಕೇಶಿರಾಜನ ಸಮಾಸ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದಾಗ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಗೊಂದಲಗಳಿವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. (ಸೂ. ೧೭೫‑೧೭೯) ಹಳಗನ್ನಡದ ಪದರಚನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಶಿರಾಜನ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ ಬಹುದು.
೧. ಕರ್ಮಧಾರೆಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ “ತತ್ಪುರುಷಂ ಏಕಾಶ್ರಯಮಾಗೆ ಕರ್ಮಧಾರೆಯಮಕ್ಕುಂ”
[1] ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೇ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರೆ ತತ್ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಧಾರೆಯಕ್ಕೆ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪದಗಳು ನಾಮರೂಪಗಳು, ಕರ್ಮಧಾರೆಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವರೂಪ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ನಾಮಪದಗಳ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಾಕರಣ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಮುಂದೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಅವನು ಕೊಡುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಿದೆ.
ಪಿರಿದಂತಪ್ಪನೋಸಲ್ ‑ ಪೆರೆ + ನೋಸಲ್ = ಪೆರ್ನೊಸಲ್
ಪುಲಿಯುತ್ತಣಿಂ ಅಳ್ಕು ‑ ಪುಲಿ + ಅಳ್ಕು = ಪುಲಿಯಳ್ಕುಂ
ಬಿಲ್ಲೊಳ್ ಜಣಂ ‑ ಬಿಲ್ + ಜಣಂ = ಬಿಲ್ಜಾಣಂ
ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದಗಳೆಲ್ಲ ನಾಮರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. (ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಅನುಕ್ರಮಿಸಿ), “ನೆಲೆಸಿರೆ ಮೊದಲೊಳ್ ಸಂಖ್ಯೆಯದೆವಲಂ ದ್ವಿಗುಮಕ್ಕುಂ”[2] ಪೂರ್ವ ಪದವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ದ್ವಿಗುವಾಗುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾನೆ.
ಎರಡು ಪೆಂಡಿರ್  ‑ ಇರ್ + ಪೆಂಡಿರ್ = ಇರ್ಪೆಂಡಿರ್
ಎರಡು ಬಾಳ್ ‑ ಇರ್ + ಬಾಳ್  = ಇರ್ಬಾಳ್
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ವಿಶೇಷಣಗಳ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತತ್ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಧಾರೆಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು. ದ್ವಿಗುವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಮಾಸ ವೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಅಗತ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ.
೨. ಬಹುವ್ರೀಹಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, ‘ಪದನೆರಡುಂ ಮೇಣ್ ಪಲವಂ ಪದಾರ್ಥಮಂ ಬಯಸುತಿರೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ’[3] ಕೇಶಿರಾಜ ‘ಮೇಣ್ ಪಲವು ಪದಂ’ ಎಂದಿರುವುದೇಕೆ? ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಪದ, ಬಹುಪದ ಮೊದಲಾದ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಡುವ ಉದಾಹರಣೆ ಹೀಗಿದೆ. ಛಲ + ವಾದಿ = ಛಲವಾದಿ ಇವಾವು ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲ.
೩. ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳುವ ‘ಅವ್ಯಯೀಭಾವ’ ಸಮಾಸದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟತೆ ಯಿದೆ. “ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸವಾದಾಗ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪದವು ಅವ್ಯಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಮಪದವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ‘ಅವ್ಯಯೀಭಾವ’ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮುಚಿತವೆನ್ನಿಸಲಾರದು.”[4] ಪೊಡೆಯ + ಕೆಳಗು = ಕಿೞ್ಪೂಡೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಶ ಅಂಶಿ ಸಂಬಂಧ ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನು ‘ಅಂಶಿ’ ಎಂಬ ಹೊಸಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೇ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರಣ, ಈಗ ಈ ಹೆಸರೇ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು.
೪. ಕೇಶಿರಾಜ ಗಮಕ ಸಮಾಸವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತಮೊದಲಾಗಿ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ.[5] ಆದರೆ ಮೂಲತಃ ಇದು ಸಮಾಸವೇ? ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ.[6] ಅದು ಸಮಾಸವಲ್ಲ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೂ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಗಮಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ (ಪಾಡುವ ತುಂಬಿ, ಅಸಿಯನಡು, ಇರ್ಪತೈದು, ನೂಱುಪತ್ತು, ಆಮನೆ) ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ನಾಮರೂಪ ಅರ್ಥಾನುಗತವಾಗಿಯೂ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ಹೇಳುವ ‘ತನಗತ್ವಂ ಪೆರಗಿತ್ವಂ’, ‘ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳ್ ತತ್ಪುರುಷಕ್ಕೆ’ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಕೊಡುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗೂ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಗೂ ತಾಳ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಅವನುಕೊಡುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಿಡಿ ಘಟಕಗಳಾಗಿವೆ (ಆಮನೆ, ಬೀಸುವ ಚಾಮರ ಮುಂ) ಕೆಲವು ದ್ವಿಗುವಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ (ನೂಱುಪತ್ತು, ಇರ್ಪತೈದು)
ಕೇಶಿರಾಜನ ಸಮಾಸಗಳು ಮತ್ತೆ ಪರಿಶೀಲನೆ
 
ಕೇಶಿರಾಜದಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ ತತ್ವಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ರಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆಗಿನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂದರ್ಭ, ಅವರಿಗಿರುವ ಒತ್ತಡ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ನಂತರ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೇಶಿರಾಜನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಹೀಗೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಕೇಶಿರಾಜನ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆ ಬರೆದರು. ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನ್ಯ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಪರಿಭಾಷೆ ಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದಲೇ ಬಂದಿವೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ವರೆಗೂ ಇತ್ತು. ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕನ್ನಡದ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಕರಣ ವರ್ಗಗಳಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕ್ಕಿಂತ ಕನ್ನಡದ ರಚನೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದರು ಸೇಡಿಯಾಪು ಅವರ ‘ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿ’, ‘ಗಮಕಸಮಾಸ’ ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರ ‘ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಮತ್ತು ಸ್ವೀಕರಣ ವಿಚಾರ’ ಇಂತಹ ಸಂಪ್ರಬಂಧಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಇಂದಿನ ಕಲಿಕೆ ಬೋಧನೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ವಿಚಾರಗಳೇ ಚಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿವೆ. ವ್ಯಾಕರಣದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ತರಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಆದರೆ, ಕನ್ನಡದ ರಚನೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಹೊರಟ ಇಂದಿ ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರು ಕೇಶಿರಾಜದಿ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸದೆ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ತುಂಬ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳನ್ನು, ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ, ತುಲನೆ ಮಾಡುವ, ಒಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದು ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಡಾ.ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಬಳಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ‘ಸಂಶೋಧಕನೊಬ್ಬ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ತಪ್ಪನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶೋಧಕ ತಿದ್ದಿದಾಗ ಆ ಶೋಧದ ಯಶಸ್ಸಿನ ಭಾಗ ಮೊದಲನೆಯವನಿಗೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅವನ ತಪ್ಪು ಇವನ ಒಪ್ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ.’ ಇಂದಿನ ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರು ಕನ್ನಡದ್ದೇ ರಚನೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಯಶಸ್ಸು ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೂ ಆ ಕ್ಷೆತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವ ಸೂರಿಗಳಿಗೂ ಹೋಗಬೇಕು ತಾನೆ!
ಇನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಿಗೆ ಬರೋಣ, ಕೇಶಿರಾಜ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಸಂಬಂಧ, ಕೇಂದ್ರಸ್ಥಾನ, ಪದಪುಂಜ ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳ ವೈಷಮ್ಯತೆ ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಕಾರಣ ಅವನ ಸಮಾಸ ವಿಭಜನೆ ಗೋಜಲುವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.
೧. ಭಾಷಾ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯಕ್ಕಿಂತ ವೈಷಮ್ಯಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ನಾಮಪದಗಳಂತೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವು ನಾಮಪದಗಳ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ವಿಶೇಷಣಗಳು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಾಕರಣ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ‘ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಾಮಪದ, ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಣಪದ ಎಂಬ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಪದವರ್ಗಗಳಿವೆ’[7] ಈ ಮೂರು ಪದವರ್ಗಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಡಿ.ಎನ್.ಶಂಕರಭಟ್‌ರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.
೨. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪದಪುಂಜ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತಪದ ಎಂಬ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಬದ್ಧ ಅಸಾಂದ್ರರಚನೆಗಳಿವೆ. ಎರಡು ಅಥವಾ ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪದಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಮ ಇದ್ದರೆ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅದು ಪದಪುಂಜ. ಎರಡು ಅಥವಾ ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪದಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಮ ಇರದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಪದ ಸಮಸ್ತಪದ. ಇಲ್ಲಿ ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಈ ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೇಶಿರಾಜನ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಆ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ವಯ ಕೇಶಿರಾಜನ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿ ಯಾದಾಗ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.
೧. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ತತ್ಪುರುಷ. ಕನ್ನಡದ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪದವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳನ್ನು ತತ್ಪುರುಷ ಎಂದೇ ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ಕರ್ಮಧಾರೆಯದ ಕನ್ನಡದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಉದಾ. ಹೆಜ್ಜೇನು, ಹೆಮ್ಮರ, ಮೆಲ್ನುಡಿ ಮುಂ) ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹಾಗೆ ತತ್ಪುರುಷದ ಪ್ರಭೇದವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ನಾಮಪದದಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾವೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವು ವಿಶೇಷಣ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. (ಇರ‍್ಮಡಿ, ಎಪ್ಪತ್ತು ಮುಂ) ಹೀಗಾಗಿ ದ್ವಿಗುವನ್ನು ತತ್ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು.
೨. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಪದಪುಂಜಗಳೇ ವಿನಃ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲ. ನಾಮಪದಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ ಬಹುವಚನಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದೆ (ಗಿಡ ಮರ ಬಳ್ಳಿಗಳು). ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅವ್ಯಯೀ ಭಾವದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನ ರೂಪ ವ್ಯಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಮುಂಗೈ, ಹಿಂಗಾಲ ಮುಂತಾದವುಗಳು) ಇಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು ಸಮಸ್ತ ಪದದ ಹೊರಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಇದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಧಾರೆಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಗಳಿಲ್ಲ ಚಲವಾದಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ವಾದಿ’ ಪದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವು ಸಮಸ್ತಪದದ ಒಳಗೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಕರ್ಮಧಾರೆಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಃ ಬಹುವ್ರೀಹಿಗಲ್ಲ.
೩. ಕನ್ನಡ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕೈಮುಗಿ, ತಲೆದೂಗು, ಕೈಕೊಡು ಇಂತಹುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಲೋಪ ಗೊಂಡಿರುವುದು ಕನ್ನಡದ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವಿನಃ ಪದರಚನೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲ (ಕೈಯನ್ನು ಮುಗಿ, ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗು, ಕೈಯನ್ನು ಕೊಡು) ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಕೇಶಿರಾಜ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವೆಂದು ಹೇಳುವ ಗಮಕ ಸಮಾಸ ನಿಜಕ್ಕೂ ಸಮಾಸವಲ್ಲ. ತೂಗುವ ತೊಟ್ಟಿಲು, ಕಿರಿಯಮಗ, ಆ ಹುಡುಗ ಇವು ಪದ ಪುಂಜಗಳೇ ವಿನಃ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲ.
ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕೇಶಿರಾಜನ ಸಮಾಸ ನಿಯಮಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ ವಿನಃ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳೇ ಆಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಗತಿ ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಸಮಾಸಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) ಉತ್ತರ ಪದ ನಾಮಪದವಾಗಿದ್ದು ಅದುವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ ರೂಪ ನಾಮಪದ, ಕ್ರಿಯಾಪದ ಹಾಗೂ ವಿಶೇಷಣಪದ ಆಗಿರಬಹುದು. ಪೂರ್ವ ಪದವನ್ನು ಹಾಗೂ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳ ಕೇಂದ್ರ ಅನ್ಯತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಬಹುದು.
೧. ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ, ೩. ಕರ್ಮಧಾರೆಯ ಸಮಾಸ, ೨. ಕ್ರಿಯಾ ಸಮಾಸ, ೪. ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ
ಒಂದು ಮಾತು ಈ ಸಮಾಸಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಕೊಟ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥ ಈ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು.[8] ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳು ಈ ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.
೧. ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ : ಎರಡು ನಾಮರೂಪಗಳು ಸೇರಿ ಸಿದ್ದವಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ರೂಪವು ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವಾಗುವುದು. ಪೂರ್ವಪದವು ಷಷ್ಠೀ ಅಥವಾ ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ತ್ಯಂತ ಪದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಾಸದ ಹೆಸರು ಹೇಳುವುದುಂಟು
ಸಂಜೆಯ + ಕೆಂಪು = ಸಂಜೆಗೆಂಪು (ಷಷ್ಠಿ ತತ್ಪುರುಷ)
ಬೆಟ್ಟದ + ತಾವರೆ = ಬೆಟ್ಟದಾವರೆ (ಷಷ್ಠಿ ತತ್ಪುರುಷ)
ಬೆಂಕಿಯ + ಪೆಟ್ಟಿಗೆ  = ಬೆಂಕಿಪೆಟ್ಟಿಗೆ (ಷಷ್ಠಿ ತತ್ಪುರುಷ)
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ + ಕನಸು = ಹಗಲುಗನಸು (ಸಪ್ತಮೀ ತತ್ಪುರುಷ)
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ + ನೋವು = ಹೊಟ್ಟೆನೋವು (ಸಪ್ತಮೀ ತತ್ಪುರುಷ)
೨. ಕ್ರಿಯಾ ಸಮಾಸ : ಪೂರ್ವ ಪದವು ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತರ ಪದವು ನಾಮಪದವಾಗಿಯೂ ಇವು ಸಮಸ್ತ ರೂಪಗಳು ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಸುಳಿಯುವ + ಗಾಳಿ = ಸುಳಿಗಾಳಿ
ಸಿಡಿಯುವ + ಮದ್ದು = ಸಿಡಿಮದ್ದು
ಬಿಚ್ಚಿದ + ಕತ್ತಿ = ಬಿಚ್ಚುಗತ್ತಿ
ಹುರಿದ + ಕಡಲೆ = ಹುರಿಗಡಲೆ
ಅರಳುವ + ಮೊಗ್ಗು = ಅರಳುಮೊಗ್ಗು
ಕಡೆಯುವ + ಕೋಲು = ಕಡೆಗೋಲು
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಆ ಘಟನೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಮಪದವು ಗುರುತಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆ ವಸ್ತು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
೩. ಕರ್ಮಧಾರೆಯ ಸಮಾಸ : ಪೂರ್ವ ಪದವು ಗುಣವಚನ ವಿಶೇಷಣ ವಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತರ ಪದವು ನಾಮಪದ ವಿಶೇಷ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತರೂಪಗಳು ಕರ್ಮಧಾರೆಯ ಸಮಾಸಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ವಿಶೇಷಣ – ವಿಶೇಷ್ಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಗುವ ಸಮಸ್ತ ರೂಪಗಳಿವು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣದೊಂದಿಗೆ ನಾಮಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಸಿದ್ಧವಾದ ಸಮಸ್ತ ರೂಪಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉತ್ತರ ಪದಗಳು ವಸ್ತು, ವಿಷಯ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳು ನಾಮರೂಪಗಳ ಗುಣ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ.
ಕಿರಿಯ > ಕಿರು + ಗೆಜ್ಜೆ = ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ
ಹಿರಿದು > ಹೆಬ್ + ಬೆರಳು = ಹೆಬ್ಬೆರಳು
ಕೆಂಪು > ಕೆಂ + ತಾಳ್ = ಕೆಂದಾಳ
ಹಳೆಯ > ಹಳೆ + ಕನ್ನಡ = ಹಳೆಗನ್ನಡ
ಎರಡು > ಇಮ್ + ಮಡಿ = ಇಮ್ಮಡಿ
ನಡುವಿನ > ನಡು + ಬೆರಳು = ನಡುಬೆರಳು
೪. ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ : ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಪದರೂಪಗಳು ಸೇರಿ ಸಮಸ್ತ ರೂಪ ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥದ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದು ಸಮಸ್ತ ಪದದ ಹೊರಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಮಾಸ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಾಲಿಗೆಯ + ತುದಿ = ತುದಿನಾಲಿಗೆ
ಕಾಲ + ಮುಂದು = ಮುಂಗಾಲ
ಕೈ + ಮುಂದು = ಮುಂಗೈ
ತಲೆಯ + ಮುಂದು = ಮುಂದಲೆ
ಕೆಳಗಿನ + ತುಟಿ = ಕೆಳದುಟಿ
ಒಳಗಿನ + ದವಡೆ = ಒಳದವಡೆ
ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹ ವಾಕ್ಯದ ಪದಗಳು ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟಗಳಾಗಿವೆ. ಆಗ ಪೂರ್ವಪದದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತುದಿ, ಮುಂದು, ತುಟಿ, ದವಡೆ ಈ ಪದಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು ಸಮಸ್ತ ಪದದ ಹೊರಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ‘ಭಾಗ’ ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತದೆ.
ಮೇಲಿನ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅಪವಾದಗಳಾಗುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇವೆ. ಉತ್ತರ ಪದದ ನಾಮರೂಪಕ್ಕೆ ಬದಲು ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಬರುವುದುಂಟು ಉದಾ. ಕೈಪಿಡಿ, ಇಳಿಜರು ಮುಂತಾದುವು. ದೊಡ್ಡಪ್ಪ, ದೊಡ್ಡಮ್ಮ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಇಂತಹ ಸಮಸ್ತ ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ (ದೊಡ್ಡ + ಅಪ್ಪ) ಕರ್ಮಧಾರೆಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಪ್ಪನಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಗಂಡಸು ಎಂದಾಗ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬಳಕೆಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.
ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಮಸ್ತಪದಗಳ ವ್ಯಾಕರಣಾರ್ಥವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಸಮಾಸ ಗಳನ್ನು ಅಂತಕೇಂದ್ರಿಯ (Endocentric), ಬಹಿಃಕೇದ್ರಿಯ(Exocentric)ಗಳೆಂದು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ.[9]
ಆದರೆ ಆಧುನಿಕರು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಸಮಾಸಗಳನ್ನೇ ಅವುಗಳ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. ತತ್ಪುರುಷ, ಕರ್ಮಧಾರೆಯ, ದ್ವಿಗು, ದ್ವಂದ್ವ, ಅಂಶಿ, ಗಮಕ, ಕ್ರಿಯಾ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಂತಃಕೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯನ್ನು ಬಹಿಃಕೇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥದ ಕೇಂದ್ರ ಸಮಸ್ತ ಪದದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರಿಕೃತಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಂತಃಕೇಂದ್ರಿಯ ಸಮಾಸವೆನಿಸುವುದು. ಕನ್ನಡದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪೂರ್ವಪದದ ಕೊನೆ, ಉತ್ತರ ಪದದ ಆದಿಯ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕನ್ನಡದ ಹೊಸ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಪುರುಷ, ಕರ್ಮಧಾರೆಯ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾ ಸಮಾಸಗಳು ಅಂತಕೇಂದ್ರಿಯ ಸಮಾಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯಾರ್ಥದ ಕೇಂದ್ರ ಸಮಸ್ತ ಪದದ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಕೇಂದ್ರಿಕೃತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಬಹುಃಕೇಂದ್ರಿಯ ಸಮಾಸವೆನಿಸುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಹುವ್ರೀಹೀ ಸಮಾಸ ಬಹಿಃಕೇಂದ್ರಿಯ ಸಮಾಸವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
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ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ (3)
ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಬದಲಾವಣೆ
ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವಾಗ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಕೊನೆ, ಉತ್ತರ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಪ, ಆಗಮ, ಆದೇಶ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಧ್ವನಿಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು.
೧. ಉತ್ತರ ಪದದ ಆದಿಗೆ ಅಘೋಷ ಸ್ಪರ್ಶ ಬಂದರೆ ಅದು ಸಮಸ್ತ ಪದದಲ್ಲಿ ಘೋಷವರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಕ,ತ,ಪ  > ಗ,ದ,ಬ)
ಕಿರು + ಕೂಸು = ಕಿರುಗೂಸು
ಕೈ + ಕನ್ನಡಿ = ಕೈಗನ್ನಡಿ
ಹುಲಿ + ತೊಗಲು = ಹುಲಿದೊಗಲು
ಹಳ + ಕನ್ನಡ = ಹಳಗನ್ನಡ
ಬಿಡು + ಕಣ್ = ಬಿಡುಗಣ್
ಸುಡು + ಕಾಡು = ಸುಡುಗಾಡು
ಕಣ್ + ಪನಿ = ಕಂಬನಿ
ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಅಪವಾದದ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿವೆ (ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಮುಂ)
೨. ಪೂರ್ವ ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ‘ಅ’ ಅಥವಾ ‘ಉ’ ಸ್ವರಾಂತ್ಯ ಪದಗಳಿದ್ದು ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸ್ವರವಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಪದದ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರ (ಅ /ಉ) ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ
ಅವನ + ಊರು = ಅವನೂರು
ಎಲೆಯ + ಮನೆ = ಎಲೆಮನೆ
ಬಯಲು + ಆಟ = ಬಯಲಾಟ
ಬಿಳಿದು + ಕೊಡೆ = ಬೆಳ್ಗೊಡೆ
ಪೂರ್ವ ಪದದ ಕೊನೆಯ ಎ, ಇ ಸ್ವರಗಳ ಮುಂದೆ ಸ್ವರಾದಿ ಪದ ಪರವಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪದದಲ್ಲಿ ‘ಯ’ ಆಗಮ ವಾಗುತ್ತದೆ (ಮನೆಯಾಳು) ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತೀರ ಕಡಿಮೆ.
೩. ಕಡಿದು (>ಕಡು), ನಿಡಿದು (>ನಿಡು) ಮತ್ತು ನಡು ಇವು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಪರಪದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾದಿ ಪದಗಳಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವ ಪದಗಳ ‘ಡ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಟ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. (ಘೋಷ ‘ಡ’ ಅಘೋಷ ‘ಟ’ ಆಗುತ್ತದೆ). ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (ಸೂ.೧೯೨).
ಕಡಿದು > ಕಡು > ಕಟ್ + ಆಳ್ = ಕಟ್ಟಾಳ್
ಕಡಿದು > ಕಡು > ಕಟ್ + ಇರುವೆ = ಕಟ್ಟಿರುವೆ
ನಿಡಿದು > ನಿಡು > ನಿಟ್ + ಉಸಿರು =ನಿಟ್ಟುಸಿರು
ನಿಡಿದು > ನಿಡು > ನಿಟ್ + ಇರ್ಕೆ = ನಿಟ್ಟಿರ್ಕೆ (ಹ.ಗ.ಪ್ರಯೋಗ)
ನಡು > ನಟ್ + ಅಡವಿ = ನಟ್ಟಡವಿ
ಇವುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಂಜನಾದಿ ಪದಗಳು ಪರವಾದರೆ ‘ಟ’ ಕಾರಾದೇಶ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ನಡುರಾತ್ರಿ, ನಿಡುದನಿ ಮುಂತಾದುವು).
೪. ‘ಮುಂದೆ’, ‘ಹಿಂದೆ’ ಪದಗಳು ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಾಗುವಾಗ ‘ಮುಂ’ ‘ಹಿಂ’ ಎಂಬ ಆದೇಶ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ.
[1] (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪದದ ಕೊನೆಯ ವರ್ಣ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.
ಕಾಲ + ಮುಂದು = ಮುಂಗಾಲ
ಕಾಲ + ಹಿಂದು = ಹಿಂಗಾಲ
ತಲೆಯ + ಮುಂದು = ಮುಂದಲೆ
ಮುಂದೆ + ನುಡಿ = ಮುನ್ನುಡಿ
೫. ಪೂರ್ವ ಪದದಲ್ಲಿಯ ತಂಪು, ಕೆಂಪು ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಂ, ಕಂ ಗಳಾಗಿ, ಬೆನ್ನು -ಬೆನ್, ಕಣ್ಣು-ಕಣ್ ಹಾಗೂ ಬಿಳಿ ಎಂಬುದು ಬೆಳ್, ಬೆಣ್ ಎಂದಾಗಿ ಆದೇಶಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಇವುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ವರವು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ತಂಪು > ತಂ + ಗಾಳಿ = ತಂಗಾಳಿ
ಕೆಂಪು > ಕೆಂ + ತಾವರೆ = ಕೆಂದಾವರೆ
ಬೆನ್ನು > ಬೆನ್ + ಪತ್ತು = ಬೆಂಬತ್ತು
ಕಣ್ಣು > ಕಣ್ + ಪನಿ = ಕಂಬನಿ
ಬಿಳಿ > ಬೆಳ್ + ತಿಂಗಳು = ಬೆಳ್ದಿಂಗಳು
ಬೆನ್, ಕಣ್, ಬೆಳ್ ಇವು ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಾಂತಗಳಾಗಿದ್ದವು.
೬. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದ ‘ಪೆರಿ’ ಎಂಬ ರೂಪವು ‘ಪಿರಿ’ ಎಂದಾಗಿ ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ‘ಹಿರಿ’ ಎಂದಾಯಿತು. ಅದು ಸಮಾಸಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪದದ  ವ್ಯಂಜನವನ್ನಾಧರಿಸಿ ಹೆಗ್, ಹೆಜ್, ಹೆದ್, ಹೆಬ್ ಎಂದಾದವು  (ಅಘೋಷ ಘೋಷಗಳಾಗುತ್ತವೆ).
ಹಿರಿದು > ಹಿರಿ + ಕಡೆ = ಹೆಗ್ಗಡೆ
ಹಿರಿದು > ಹಿರಿ + ಜೇನು = ಹೆಜ್ಜೇನು
ಹಿರಿದು > ಹಿರಿ + ದಾರಿ = ಹೆದ್ದಾರಿ
ಹಿರಿದು > ಹಿರಿ + ಹಾವು = ಹೆಬ್ಬಾವು
‘ಕರಿ’ ಎಂಬ ಪದವು ಕ,ಗ ಕಾರದ ಮುಂದೆ ‘ಕಗ್’ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕರಿ + ಕಲ್ಲು = ಕಗ್ಗಲ್ಲು ಇಂತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಕಡಿಮೆ.
೭. ಕರ್ಮಧಾರೆಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪದವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪದವಾಗುವಾಗ ‘ಒಂದಕ್ಕೆ’ ಒರ್, ‘ಎರಡಕ್ಕೆ’ ಇರ್ ‘ಮೂರ’ ಕ್ಕೆ ಮೂ ಆದೇಶಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯ ‘ಉ’ ಕಾರ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.
ಒಂದು > ಒರ್ + ನುಡಿ = ಒರ್ನುಡಿ
ಎರಡು > ಇರ್ + ಪೆಂಡಿರ್ = ಇರ್ಪೆಂಡಿರ್
ಮೂರು > ಮೂ + ನೂರು = ಮೂನ್ನೂರು
‘ಮೂ’ ಎಂಬ ಆದೇಶ ಬಂದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪದಾದಿ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಕ್, ಗ್, ಮ್‌ಗಳಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವಬರುತ್ತದೆ.
ಮೂರು > ಮೂ + ಕುಪ್ಪೆ = ಮುಕ್ಕುಪ್ಪೆ
ಮೂರು > ಮೂ + ಗುಡ್ಡೆ = ಮುಗ್ಗುಡ್ಡೆ
ಮೂರು > ಮೂ + ಮೂರು = ಮುಮ್ಮಾರು
ಪೂರ್ವ ಪದದಲ್ಲಿ ‘ಒಂಬತ್ತು’ ಇದ್ದರೆ ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿ ಪತ್ತು /ಹತ್ತು ಬಂದರೆ ‘ತೊಮ್’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂಬತ್ತು > ತೊಮ್ + ಹತ್ತು = ತೊಂಬತ್ತು ‘ಹತ್ತಕ್ಕೆ’ ಹನ್, ಹದಿ ಆದೇಶಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ
ಹತ್ತು > ಹನ್ + ಒಂದು = ಹನ್ನೊಂದು
ಹತ್ತು > ಹದಿ + ಮೂರು = ಹದಿಮೂರು
೮, ಉತ್ತರ ಪದಾದಿ ‘ಸ’ ಕಾರವಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ತಪದ ವಾಗುವಾಗ ‘ಚ’ ಬರುವುದುಂಟು. ಮೂರು > ಮೂ + ಸಂಜೆ = ಮುಚ್ಚಂಜೆ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ಳ’ ಕಾರವಿದ್ದು ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳ್ಳಿತ್ತು> ಬೆಳ್ + ಆನೆ = ಬೆಳ್ಳಾನೆ.
೯. ‘ಮಹತ್’ ಶಬ್ದ ಪೂರ್ವ ಪದವಾದಾಗ ‘ಮಾ’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹತ್ > ಮಹಾ (ಮಾ)  + ನವಮಿ = ಮಹಾನವಮಿ. ‘ಒಳ್ಳಿತ್ತು’ಗೆ ‘ಒಳ್’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ ಒಳ್ಳಿತ್ತು > ಒಳ್ + ನುಡಿ = ಒಳ್ನುಡಿ. ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದದ ಉಪಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
೧೦. ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿ ‘ಕೆಚ್ಚನೆ’ ಪದವಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ವ್ಯಂಜನ ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವ ಪದಾದಿಯ ‘ಕ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಚ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಚ್ಚನೆ > ಚೆಮ್ + ತುಟಿ = ಚೆಂದುಟಿ ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿ ‘ಬೆಟ್ಟಿತು’ ‘ಕೊಂಕು’ ಪದಗಳಿದ್ದು ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ ‘ಬಿರು’, ‘ಕುಡು’ ಆದೇಶಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಬೆಟ್ಟಿತು > ಬಿರು + ಗಾಳಿ = ಬಿರುಗಾಳಿ, ಕೊಂಕು > ಕುಡು + ಕೊಲ್ = ಕುಡುಗೋಲ್
೧೧. ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ‘ತುದಿ’, ‘ಮೊದಲ್’ ಗಳ ‘ದ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವರೂಪದ ‘ತ’ ಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ್ ಎಂಬುದರ ‘ಲ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತುದಿ + ತುದಿ = ತುತ್ತತುದಿ, ಮೊದಲ್ + ಮೊದಲ್ = ಮೊತ್ತಮೊದಲ.
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ  ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಸ ವಿಚಾರಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವುದು ಸಹಜ. ಕನ್ನಡ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತವೆ.
ತದ್ದಿತ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿ
ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಎರಡು ತರಹದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಗಳು ಮತ್ತು ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದವು ‘ನಾಮಪದ’ ಗಳಾಗುವವು. ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದವುಗಳಿಗೆ ‘ತದ್ದಿತರೂಪ’ಗಳು ಎಂದು ಹೆಸರು. ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದರೆ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮುಂದೆ ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಬರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಕೇಶಿರಾಜ ತದ್ದಿತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಒಟ್ಟು ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸಂಖ್ಯೆ ೪೦ಕ್ಕೂ ಮೀರಿವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಕೊಂಡ ತದ್ದಿತ ರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು.
೧. ತದ್ದಿತನಾಮ
೨. ತದ್ದಿತ ವಿಶೇಷಣ
೩. ತದ್ದಿತ ಭಾವನಾಮ
೪. ತದ್ದಿತ ಅವ್ಯಯ
೧. ತದ್ದಿತ ನಾಮ : ಉದ್ಯೋಗ, ಗುಣ ಶೀಲ, ಸ್ವಭಾವಾದಿ ನಿರ್ದೇಶನವುಳ್ಳ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮುಂದೆ ‘ಗಾರ’ (ಸಾಲಗಾರ, ಬೇಟೆಗಾರ), ‘ಕಾರ’ (ಓಲೆಕಾರ, ಕೂಲಿಕಾರ), ‘ವಂತ’ (ಸಿರಿವಂತ, ಮಡಿವಂತ), ‘ಇಗ’ (ಗಾಣಿಗ, ಲೆಕ್ಕಿಗ), ‘ವಳ’ (ಮಡಿವಳ, ಗೋವಳ), ‘ಆಳಿ’ (ವಾಚಾಳಿ, ಓದಾಳಿ), ‘ಅಡಿಗ’ (ಹೂವಾಡಿಗ/ ಹೂವಡಿಗ ಮುಂತಾದುವು) ಮುಂತಾದ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ ತದ್ದಿತ ನಾಮ ಗಳೆನಿಸುವವು.
೨. ತದ್ದಿತ ವಿಶೇಷಣ : ೧. ತದ್ದಿತನಾಮಗಳೇ ವಿಶೇಷಣ ಸ್ಥಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಅವು ‘ತದ್ದಿತ ವಿಶೇಷಣ’ ಗಳೆನಿಸುವವು ಉದಾ. ಸಿರಿವಂತ ಈರಪ್ಪ. ೨. ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮುಂದೆ ‘ಇತಿ’ (ಕನ್ನಡಿತಿ, ಬೀಗಿತಿ ಮುಂತಾದುವು), ‘ಇತ್ತಿ’ / ಗಿತ್ತಿ (ಒಕ್ಕಲಗಿತ್ತಿ, ಗಾಣಗಿತ್ತಿ ಮುಂತಾದುವು) ‘ಆನೆಯ’ (ಒಂದನೆಯ, ಎರಡನೆಯ) ಮುಂತಾದ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದರೆ ತದ್ದಿತ ವಿಶೇಷಣಗಳೆನಿಸುವವು.
೩. ತದ್ದಿತ ಭಾವನಾಮ : ಜಡ, ಚೇತನಾದಿ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮುಂದೆ ಭಾವವಾಚಕ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾದ ‘ತನ’ (ಜಣತನ, ಬಡಿಗತನ ಮುಂತಾದುವು), ‘ಇಕೆ’ (ಗೌಡಿಕೆ, ಮಡಿವಂತಿಕೆ), ‘ಮೆ’ (ಜಣ್ಮೆ, ಪೆಮ್ಮೆ), ‘ಪು’ (ತಂಪು, ಬಿಳುಪು ಮುಂತಾದ) ಇಂತಹ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದರೆ ತದ್ದಿತ ಭಾವನಾಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
೪. ತದ್ದಿತ ಅವ್ಯಯ : ಅಲಂಕಾರಾದಿ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮುಂದೆ ‘ಅಂತೆ’ (ರಾಮನಂತೆ, ಕುದುರೆಯಂತೆ) ‘ಹಾಗೆ’ (ಬರುವಹಾಗೆ, ಹಕ್ಕಿಯ ಹಾಗೆ), ‘ವೋಲ್’ (ರಾಮನವೊಲ್, ಮನೆವೊಲ್) ‘ವರೆಗೆ’ (ಶಾಲೆಯವರೆಗೆ, ಸಂಜೆಯವರೆಗೆ), ‘ತನಕ’ (ಮನೆಯತನಕ, ಸಂಜೆತನಕ) ಮುಂತಾದ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದರೆ ತದ್ದಿತ ಅವ್ಯಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದಲೇ ಭಾಷೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಿಥಿಲಿಸಿ ನಾವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ಪದಗಳನ್ನು ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಸ್ವೀಕರಣ ಪದಗಳಿಗೆ ‘ತನ’, ‘ಗಾರ’ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಅನೇಕ ಹೊಸಪದಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ ಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಉದಾ. ಕಳಪೆತನ, ದಿಲ್ದಾರತನ, ಉಡಾಫೆತನ, ಜವಾಬ್ದಾರಿತನ, ಬಾಲುಗಾರ, ಡಿಸ್ಕವರಿಗಾರ, ಎಸೆತಗಾರ ಮುಂತಾದುವು. ಗಾರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತಿದ ನಂತರ ‘ಇಕೆ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ ಬಾಲುಗಾರಿಕೆ, ಬ್ಯಾಟುಗಾರಿಕೆ ಇಂತಹ ಹೊಸರೂಪಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಾದೃಶ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದ ತದ್ದಿತ ರೂಪಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಆಧುನೀಕರಣದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವುಗಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥೋಧಾತು
ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ ಸ್ತಿರ ಆಸ್ತಿಯೆಂದರೆ ಅದರ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು. ಕಾಲ, ದೇಶ, ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಎಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ ಕೆಲವು ದೇಶೀ ಶಬ್ಧಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ‘ಬೀಜಶಬ್ಧ’ಗಳೆಂದೂ ‘ಬೇರುಶಬ್ದ’ಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವೇ ಧಾತು ಪದಗಳು. ಧಾತುವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಒಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
ಕ್ರಿಯೆಯರ್ಥದ ಮೂಲಂ ಪ್ರ
ತ್ಯಯರಹಿತಂ ಧಾತುವದನಭಾವಕ್ರಿಯೆಯೊ |
ಳ್ನಿಯುತಂ ನಿಶ್ಚಯಿಪುದು ಬುಧ
ಚಯಮಾ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಱೌಗಿರ್ಕುಂ ||ಸೂ.೨೨೭||
೧. ಧಾತು ಕ್ರಿಯಾರ್ಥದ ಮೂಲಘಟಕ ೨. ಇದು ಪ್ರತ್ಯಯ ರಹಿತವಾದುದು. ೩.ಅಭಾವಕ್ರಿಯೆ ಎಂದರೆ ನಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ೪.ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುವ (ಆಖ್ಯಾತ) ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆರು. ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ.
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ನೂರಾರು ಧಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಧಾತು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಲೆಹಾಕಿದ್ದಾನೆ.[2]  ಅವನು ಬಹುಶಃ ಪಾಣಿನಿಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಧಾತುಪಾಠವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಏಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ಧಗಳಿಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ನೀಡುವ ಕಷ್ಟವೂ ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸಿರಬೇಕು.[3]
ಕೇಶಿರಾಜನ ಧಾತುಪಾಠ ಕನ್ನಡ ಕೋಶದ ಅಧ್ಯಯನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಧಾತುಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಪೂರ್ವಕವಾದುದು. ಈ ಬಗೆಗೆ ಅವನು ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
ವೇದಸಮನಾಗಿ ಭೀಮನಿ
ನಾದುದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಧಾತುವಾತೆಱದಿಂದಂ |
ಯಾದವ ಕಟಕಾಚಾರ್ಯನಿಂ
ದಾದುದು ಕರ್ಣಾಟ ಧಾತು ಕವಿಕೇಶವನಿಂ ||ಸೂ.೨೬೪||
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಧಾತು ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ವೇದ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಭೀಮನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳನ್ನು ತಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆನೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.[4] ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆಮಾಡುವಲ್ಲಿ, ಧಾತುಗಳ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಿಸುವಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪರಿಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ.
ದೊರೆವಡೆದ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾ
ಕ್ಷರಾಂತದಿಂ ಙಞಶಷಾಂತ ಹಾಂತಕ್ಷಾಂತೋ |
ದ್ಧರಣದಿನುದ್ಭವಿಸವು ಬ
ಲ್ಲರ ಮತದಿಂ ಧಾತು ತಿಳಿವುದವನೀ ಕ್ರಮದಿಂ ||ಸೂ.೨೬೫||
ಧಾತುಪಾಠದ ಪರಿಶೀಲನೆ ಹಾಗೂ ಈ ಸೂತ್ರದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳ ಕೆಲವು ವೈಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಗಮನಿಸಬಹುದು.
೧ ಈ, ಓ ಎಂಬಿವು ಎರಡನೇ ಸ್ವರಧಾತುಗಳು
೨ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರಗಳು, ಙ, ಞ, ಶ, ಷ, ಹ, ಕ್ಷಗಳು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದವು. ಒಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಒಳವು ಮಹಾಪ್ರಾಣಂಗಳ್….” (ಸೂ,೨೫) ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳಿರುವುದು ಮಹಾಪ್ರಾಣಯುಕ್ತ ಕನ್ನಡವೆನಿಸಿದ ಪದಗಳಿರುವುದು ಇದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವು ಇದ್ದರೂ ಧಾತ್ವಂತ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಅನುನಾಸಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಙ, ಞ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಶಿರಾಜನೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೇರದಿದ್ದರೂ ಅನುಸ್ವರವು ಅದನ್ನು ಪೂರೈಸುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ‘ಶ’, ‘ಷ’ಗಳೆಂಬ ಉಷ್ಮಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದವುಗಳಲ್ಲ, ಕನ್ನಡದ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ. ‘ಹ’ ಕಾರವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಂದು ಅದನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಇತ್ತು. ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ‘ಹ’ ಕಾರಾಂತವಾದ ಧಾತುವಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಾಂತವಾದ ಧಾತುಗಳೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ‘ಕ್ಷ’ ಎಂಬ ಸಂಯುಕ್ತ ವರ್ಣವನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಜಯಮಾನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು.
೩. ಸಾಂತಯುಕ್ತ ಧಾತುಗಳು, ಅಚ್ಚಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೃದಂತಗಳು ಸ್ವಯಂಕರ್ತೃಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಧಾತುವಾದ ಶಬ್ದಗಳು (ಪೂಜಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ) ಸ್ವಯಂ ಕರ್ತೃಕಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಹೇತು ಕರ್ತೃಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ‘ಇಸು’  ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳು (ಅಕ್ಕುಳಿಸು, ಕಿನಿಸು, ಹನಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ) ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಿನ್ನ ಕರ್ತೃಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳು (ಆಡಿಸು, ಪಾಡಿಸು, ಮಾಡಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ) ಇವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ (ಇಸು ಪ್ರತ್ಯಯದ ಬಗೆಗೆ ಇದೇ ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ).
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[4] (ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ) ಭೀಮ ಯಾರು? ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳಿವೆ.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತು
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣೆಗೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದು ಅದರ ವಿದ್ವಜ್ಜನ  ಪ್ರೀತಿಗೆ  ಸಾಕ್ಷಿ.  ಜೆ.ಗ್ಯಾರೆಟ್  ಮೊದಲುಗೊಂಡು  (೧೮೬೮) ಟಿ.ವಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರೀ ಅವರವರೆಗೆ (೧೯೯೪) ಹಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಟೀಕು, ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರಯೋಗ ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದರ್ಪಣದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಾನು ಗತವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿ ಪ್ರೋನನ್ನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಡಾ.ಕೆ.ವಿ.ನಾರಾಯಣ  ಮತ್ತು ಪ್ರೊ.ಎ.ವಿ.ನಾವಡ ಅವರು. ಸಂಪಾದನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಸಲಹೆಗಳು ಅವರಿಂದ ನನಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಸೂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥಾನುಗತ ವಿಂಗಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಳೆಯರಾದ ಡಾ.ಮಾಧವ ಪೆರಾಜೆ ಅವರು ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕವಾದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಯನ್ನು  ಪರಿಶೀಲಿಸಿ  ಉಪಯುಕ್ತ  ಸಲಹೆ  ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು  ನೀಡಿದ  ಹಿರಿಯರಾದ ಡಾ.ಸಂಗಮೇಶ ಸವದತ್ತಿಮಠ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಮೊದಲ ತೊಂದರೆ ಎಂದರೆ ಸೂತ್ರಗಳ ಜಟಿಲತೆ, ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಗೊಂದಲ. ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಸಹಿತ ಹಳಗನ್ನಡ. ಹೀಗೆ ಸೂತ್ರ, ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಗೊಂದಲಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಥಾನುಸಾರಿ ಯಾಗಿ ಒಡೆದು ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, ಈ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ. ಇದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಕಾರರಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡದ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಈ ಆವೃತ್ತಿಯ ಹೊಸತನವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಮಹತ್ವದ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ‘ವ್ಯಾಕರಣ ಪರಿಭಾಷೆ’ಯನ್ನು ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.
ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಛಂದೋವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಥ ಪಂಕ್ತಿ ಬದ್ದವಾಗಿ ವಿನ್ಯಾಸ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಯಾದರೂ ಮಿಕ್ಕಂತೆ ಮೂಲ ಪಾಠವನ್ನು ಅದೇ ಅನುಪೂರ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ.
ಪಾದ ಛಂದೋಬದ್ಧ :
ಗುಣಮಮರೆ ಶಬ್ದಮಣಿದ
ರ್ಪಣನಾಮಮ ನಿಟ್ಟುನೆಱೆಯೆ ಕರ್ಣಾಟಕಲ
ಕ್ಷಣ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರ ಮಂಲಾ
ಕ್ಷಣಿಕರ್ ಪೇೞೆಂದು ಬೆಸೆಸೆ ಬಗೆವುಗೆ ಪೇೞ್ವೆಂ
ಅನಿಬದ್ಧ :
ಗುಣಂ ಅಮರೆ
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ನಾಮಮಂ
ಇಟ್ಟುನೆಱೆಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ
ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಮಂ
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ್ ಪೇೞ್ ಎಂದು
ಬೆಸೆಸೆ ಬಗೆವುಗೆ ಪೇೞ್ವೆಂ
(ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ) ಗುಣವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸು ಎಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿ ಮನಂಬುಗುಬುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಪಾದಬದ್ದವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಥ ಪಂಕ್ತಿಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಹಳಗನ್ನಡದ ಈ ವ್ಯಾಕರಣವು ವಿದ್ವಾಂಸರಿ ಗಲ್ಲದೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಆಸಕ್ತರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಓದಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ರಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಆವೃತ್ತಿಯ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.
ನನ್ನ  ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ  ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿರುವ  ಶ್ರೇಷ್ಠ  ವಿದ್ವಾಂಸ ಡಾ.ಎಂ.ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಗೌರವದ ವಿಷಯವೂ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿರುವ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಆ ಕುಲಗುರುವಿನ ನೆನೆಪಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಕರಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾಂಸನ ಪಾದ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತೃಪ್ತಿ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.
ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಡಾ.ಬಿ.ಎ.ವಿವೇಕ ರೈ ಅವರಿಗೆ, ಕುಲಸಚಿವರಾದ ಡಾ.ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ.ಹಿ.ಚಿ.ಬೋರಲಿಂಗಯ್ಯ ಅವರಿಗೆ, ವಿಭಾಗದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾದ ಡಾ.ಎಫ್.ಟಿ.ಹಳ್ಳಿಕೇರಿ  ಅವರಿಗೆ,  ಪುಸ್ತಕವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ  ನೆರವು  ನೀಡಿದ  ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸುಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ ಹೊದಿಕೆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಕೆ.ಮಕಾಳಿ ಅವರಿಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಗಣಕ ಕೇಂದ್ರದ ಶ್ರೀ ವೈ.ಎಂ.ಶರಣಬಸವ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಡಾ. ಎಸ್.ಎಸ್. ಅಂಗಡಿ 
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ಎರಡನೇ ಆವೃತ್ತಿಗೆ ಸಂಪಾದಕರ ಮಾತು
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ‘ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ’ದ ದ್ವಿತೀಯ ಆವೃತ್ತಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಸಹಜವಾಗಿ ನನಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿದ ಅನೇಕ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಮುದ್ರಣದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನಾನು, ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತು, ಪ್ರೋಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಡಾ. ಎ. ಮುರಿಗೆಪ್ಪ ಅವರಿಗೆ, ಕುಲಸಚಿವರಾದ ಡಾ. ಮಂಜುನಾಥ ಬೇವಿನಕಟ್ಟಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಪ್ರಸಾರಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಎ. ಮೋಹನ ಕುಂಟಾರ್ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪುಸ್ತಕವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನೆರವು ನೀಡಿದ ಶ್ರೀ ಬಿ. ಸುಜ್ಞಾನಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ, ಹೊದಿಕೆ ಚಿತ್ರ ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಕೆ.ಕೆ. ಮಕಾಳಿ ಅವರಿಗೆ, ಕರಡು ಅಳವಡಿಸಿ ಪುಟವಿನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಗಣಕ ಕೇಂದ್ರದ ಶ್ರೀ ಜೆ. ಶಿವಕುಮಾರ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬು ಹೃದಯದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಡಾ. ಎಸ್.ಎಸ್. ಅಂಗಡಿ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೧. ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣ (1)
೧೧
ಆರಯೆ ತತ್‌ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ
ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಮಂ ಆಗಿ;
ಪೇೞಲ್ ಪಡೆಗುಂ
ಧೀರರಿಂ ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾಕಾರಂ;
ವ್ಯಾಕರಣದ ಆದಿಯೊಳ್
ಪರಿವಿಡಿಯಂ
ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನ ಆರಂಭವಾಗುವುದು ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಾಂಶವಾದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಿರುವ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಂದ. ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಣವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಶಿರಾಜದಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ.
೧೨
ಅಕ್ಕರಮುಂ, ವರ್ಣಮುಂ
ಎಂದು ಅಕ್ಕುಂ, ಶುದ್ಧಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ
ನಾಮಂ ಬರೆಪಂ
ಬೊಕ್ಕು ಉಚ್ಚರಿಸಲ್
ಬಾರದವು,
ಅಕ್ಕರಂ ಅಲ್ತು
ಅವು ಘನ ಸ್ವನಾದಿ ಧ್ವನಿಗಳ್
ಶುದ್ದಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳೆಂದು ಹೆಸರು (ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಧ್ವನಿಮಾ ಎನ್ನುವರು. ಅದು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಘಟಕ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಮಹತ್ವದ ಧ್ವನಿಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಗಳು. ಧ್ವನಿಮಾಗಳು ಯಾವಾಗಲು ಪರಿಮಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ). ಒಂದು ಶಬ್ದವು ಅಕ್ಷರ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಒಗ್ಗುವಂತಿರಬೇಕು ಹಾಗೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತಿರಬೇಕು. ಬರೆದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಬಾರದವುಗಳು ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದಗಳು ಅಕ್ಷರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅವು ಕೇವಲ ಧ್ವನಿಗಳಷ್ಟೆ.
೧೩
ವ್ಯವಹರಿಪುವು ಎರಡು ರೂಪಿಂ
ಅವು ಅಕ್ಕರಂ
ಶ್ರಾವಣಂ ಸ್ವನ ಏಕಾಕಾರಂ;
ವಿವಿಧ ಆಕಾರಂ, ಲಿಪಿಭೇದ ವೃತ್ತಿಯಿಂ
ಚಾಕ್ಷುಷಂ,
ಪುರಾತನ ಮತದಿಂ
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತದಂತೆ ಅಕ್ಷರವು ಶ್ರಾವಣವೆಂದೂ ಚಾಕ್ಷುಷವೆಂದೂ ಎರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು. ಧ್ವನಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿದುವಂತಹದು ಶ್ರಾವಣ. ಬರೆಹದ ಮೂಲಕ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಿಪಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವಂತಹದು ಚಾಕ್ಷುಷ. ಶ್ರಾವಣನು ಶಬ್ದರೂಪದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಾರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಚಾಕ್ಷುಷವು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ಲಿಪಿಭೇದದಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದು, ಉದಾ : ‘ಕ’ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ತೆರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಕನ್ನಡ, ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಲಿಪಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದಾಗ ಅದು ಚಾಕ್ಷುಷ
೧೪
ವರ್ಣಂಗಳ ಪಾಠಕ್ರಮಂ
ಅರ್ಣವ ಆವೃತಧಾತ್ರಿಯೊಳ್;
ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ, ನಿಜದಿಂ
ವರ್ಣಂಗಳ್ ಅಕಾರಾಧ್ಯ
ಪೂರ್ಣತೆಯಂ ಪಡೆವುವು
ಆ ಳಕಾರಂ ಬರೆಗಂ
ಅಕ್ಷರಗಳ ಪಾಠಕ್ರಮವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ಅಕ್ಷರಗಳು ‘ಅ’ ಕಾರದಿಂದ ‘ಳ’ ಕಾರದವರೆಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
ಅ, ಆ, ಇ, ಈ, ಉ, ಊ, ಋ, ೠ, ಏ, ಐ, ಓ, ಔ
ಕ್, ಖ್, ಗ್, ಘ, ಙ
ಚ್, ಛ್, ಜ್, ಝ್, ಞ
ಟ್, ಠ್, ಡ್, ಢ್, ಣ್
ತ್, ಥ್, ದ್, ಧ್, ನ್
ಪ್, ಫ್, ಬ್, ಭ್, ಮ್
ಯ್, ರ್, ಲ್, ವ್, ಶ್, ಷ್, ಸ್, ಹ್, ಳ್ (ಕ್ಷಳ)
೧೫
ಕುಳದ ನಿಯಮದೊಳ್, ಎಂದುಂ
ಕ್ಷಳಕ್ಕೆ ಲಾಕ್ಷರ ವಿಕಲ್ಪಂ
ಇಲ್ಲ, ವಿಕಲ್ಪಂ ಕ್ಷಳಂ
ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ;
ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್ ಆ ಲ ಕಾರಕ್ಕೆ
ಪೇೞ್ದೆಂ ಅದಱೆಂ ಕ್ಷಳನಂ
ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಕ್ಕೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಪ್ರತಿಪಾದದ ಮೊದಲಿಗೆ ಬರುವ ಎರಡು ಸ್ವರಗಳ ನಡುವಣ ವ್ಯಂಜನ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಾಸದ ನಿಯಮ. ಕುಳವೆಂದರೆ ‘ಳ’ ಕಾರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ‘ಳ’ ವರ್ಣ (ಚಳಿ, ತಿಳಿ). ಕ್ಷಳವೆಂದರೆ ‘ಳ’ ಕಾರ ಸಂಸ್ಕೃತದ ‘ಲ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಸ್ಪಡುವ ‘ಳ’ ವರ್ಣ. ಈ ಕ್ಷಳವು ಲ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಸವಾಗಿ ಹೊಂದದು. ಅದು ಹಾಗೆ ಹೊಂದಿರುದಾದರೆ ‘ಕುಳ’ಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕುಳಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ‘ಲ’ ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾಸವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ‘ಲ’ ಕಾರವನ್ನು ಕ್ಷಳವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪರಿವರ್ತನೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುದಾಗಿ ‘ಕ್ಷಳ’ವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ‘ಕುಳ’, ‘ಕ್ಷಳ’ ಹಾಗೂ ‘ಳ’ ಕಾರಗಳ ಪ್ರಾಸ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಉದಾ. ಕುಳಕ್ಷಳ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ :
ಕಿಳಿಱೆಹಯಂಗಳ್ ಗರ್ಜಿಸೆ
ಜಳದನಿಭಂಗಳ್
೧೬
ತರದಿಂ ಅಕಾರಂ, ಮೊದಲಾಗಿ
ಇರೆ, ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಸ್ವರಂಗಳ್
ಆದಿಯಪತ್ತು ಅಕ್ಕರಮುಂ;
ಸಮಾನಂ ಎನಿಸುಗುಂ
ಎರಡೆರಡು ಅವಱೊಳ್;
ಸವರ್ಣಂ ಎಂತು ಓದಿದೊಡಂ
ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ‘ಅ’ ಕಾರದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ‘ಔ’ ಕಾರದವರೆಗಿನ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ವರಗಳು (ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರವೆಂದರೆ ಶ್ವಾಸಕೋಶದಿಂದ ಹೊರಟ ಶ್ವಾಸ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ತೆರನಾದ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಧ್ವನಿಗಳು, ಸ್ವರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ವಾಸಪ್ರವಾಹ ಅಖಂಡ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಘರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗದೇ ಸಂಚರಿಸುವುದು). ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳು ಸಮಾನಾಕ್ಷರಗಳು. ಈ ಸಮಾನಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವರ್ಣಗಳು ಸವರ್ಣಗಳು.
ಉದಾ. ಸ್ವರಗಳು : ಅ, ಆ, ಇ, ಈ, ಉ, ಊ, ಋ, ೠ, ಏ, ಐ, ಓ, ಔ=೧೪
ಸಮಾನ ಸ್ವರಗಳು : ಅ, ಆ, ಇ, ಈ, ಉ, ಊ ಋ, ೠ , = ೧೦
ಸವರ್ಣ ಸ್ವರಗಳು : ಅಆ, ಇಈ, ಉಊ, ಋೠ,
ಆಅ, ಈಇ, ಊಉ, ೠಋ,
ಸಮಾನಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ವಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ ಪರವಾದರೂ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ದೀರ್ಘ ಪರವಾದರೂ ಅವು ಸಮಾನಾಕ್ಷರಗಳೇ.
೧೭
ಕ್ರಮದಿಂ, ಹ್ರಸ್ವಕ್ಕಂ ಹ್ರಸ್ವಂ
ಒದವೆ, ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ದೀರ್ಘಂ ಒದವೆ
ತಗುಳ್ಗುಂ
ಆ ಯುಗಳಂಗಳೊಳ್;
ಅಮಳಿನಮಾಗಿ
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸವರ್ಣ ವಿಧಾನಂ
ಸವರ್ಣ ಅಕ್ಷರಗಳು ಎರಡು ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿ (ಅಅ, ಇಇ) ಎರಡು ದೀರ್ಘವಾಗಿ (ಆಆ, ಈಈ) ಬಂದರೂ ಅವು ಸವರ್ಣ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.
ಉದಾ. ಹ್ರಸ್ವಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ : ಅ ಅ…..
ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ದೀರ್ಘ : ಆ ಆ….
೧೮
ಸವನಿಸಿದ ಎ ಏ, ಒ ಓ
ಎಂಬಿವು, ಕನ್ನಡದೊಳ್
ಸ್ವಭಾವದಿಂದೆ ಒಳವು;
ಸವರ್ಣಮುಂ ಅಪ್ಪುವು;
ವರ್ಣಾಂಕಂ
ಸವರ್ಣ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಳಂ
ಒದವುಗುಂ ವ್ಯಾಕೃತಿಯೊಳ್
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎ, ಏ, ಒ, ಓ ಇವು ಅವಧಾರಣೆ, ವಿಶಂಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಕ್ಷರ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ (ಎಲೆ, ಏತ, ಒಕ್ಕು, ಓರಗೆ). ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಎ, ಒ ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಎ ವರ್ಣ ಎಂದರೆ ಎಏ ಎಂದೂ ‘ಒ’ ವರ್ಣ ಎಂದರೆ ಒಓ ಎಂದೂ ಸವರ್ಣ ಸಂಜ್ಞೆ ಉಂಟಾಗುವುದು.
ಉದಾ.
ಕನ್ನಡದ ಎ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಎತ್ತುಂಗೋಲುಂ ವಿರಹಿಗೆ
ಚಿತ್ತಭವಂ
ಕನ್ನಡದ ಏ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಏೞುಂಬೆಸನಮುಮಂ
ನರಪಾಲಕರುೞಿಗೆ…
ಕನ್ನಡದ ಒ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಒತ್ತರ ಮೊತ್ತಿದಂತೆ
ಬೆಱಗಾಗಿ ಕೃಪಾದಿಗಳ್
ಕನ್ನಡದ ಓ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಓಸರಿಸಿದ ಜವನಿಕೆಯೊಡ
ನೋಸರಿಸಿದನಿಸಲೆ ಕಂತು….
೧೯
ವಿದಿತ ಸಮಾನಂಗಳ್
ಪೂರ್ವದ ಅಕ್ಕರಂ ಹ್ರಸ್ವಂ;
ಅದಱ ಪರದ ಅಕ್ಕರಂ
ಅಂತು ಅದು ದೀರ್ಘಂ;
ಅವರ್ಣಂ ಪಿಂಗಿದ ಆ ಸ್ವರಂ
ನಾಮಿ ಎಂದು ಪೇೞಲ್ ಪಡೆಗುಂ
ಸವರ್ಣ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಹ್ರಸ್ವ (ಅ, ಇ, ಉ, ಮುಂ) ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರ ದೀರ್ಘ (ಆ, ಈ, ಊ, ಮುಂ) ಒಟ್ಟು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಅಆ ಎಂಬ ಎರಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಣಗಳು ನಾಮಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ನಾಮಿಗಳು : ಇಈ, ಉಊ, ಋೠ, ಎಏ, ಐ, ಒ, ಔ
೨೦
ಕ್ರಮದೆ, ಗುರು ದೀರ್ಘಂ
ಏಕಾರ ಮುಖ್ಯ ಸಂಧ್ಯ ಕ್ಷರಂಗಳ್;
ಅವು ನಿಜದಿಂ ಹ್ರಸ್ವಂ
ಅದು ಏಕಮಾತ್ರಕಂ;
ದೀರ್ಘಂ ಉಭಯ ಮಾತ್ರಕಂ;
ತ್ರಿಮಾತ್ರಕಂಪ್ಲುತಂ ಅಕ್ಕುಂ
‘ಏ’ ಕಾರ ಮಖ್ಯವಾದ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳು (ಏ, ಐ, ಓ ಮತ್ತು ಔ) ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳು, ಇವು ಗುರುವೂ ದೀರ್ಘವೂ ಆಗಿವೆ. ಅವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅ + ಇ, ಅ + ಎ, ಅ + ಉ, ಅ + ಒ ಸೇರಿ ಆದ ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಅಕ್ಷರ ಹ್ರಸ್ವ ಎಂದೂ, ಎರಡು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಅಕ್ಷರ ದೀರ್ಘ ಎಂದೂ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಅಕ್ಷರ ಪ್ಲುತವೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು.
ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳು :
ಏ = ಅ + ಇ, ಐ = ಅ + ಎ
ಓ = ಅ + ಉ, ಔ = ಅ + ಒ
ಹ್ರಸ್ವ ದೀರ್ಘ ಪ್ಲುತ ಪ್ರಯೋಗ :
ಕುಕ್ಕುಕೂss ಎಂದು ಕೋೞಿಕೂಗಿದುವಾಗಳ್
೨೧
ಬಿಂದುಂ, ಅನುಸ್ವಾರಂ
ತಾಂ ಎಂದು ಅಕ್ಕುಂ
ಸೊನ್ನೆ ಮುತ್ತುವೋಲ್
ವೃತ್ತತೆಯೊಳ್, ಸಂದಿರ್ಪುದು
ಅಡಕಿಲ್‌ವೊಂದಿರೆ
ಮಣಿಗೊಪ್ಪುವೋಲ್
ವಿಸರ್ಗಂ ಎನಿಕ್ಕುಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋಗವಾಹಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಿಂದು ಅಥವಾ ಅನುಸ್ವರವು ಮುತ್ತಿನಂತೆಯೂ ವಿಸರ್ಗವು ಅಡಕಿಲು ಗಡಿಗೆಯಂತೆ ಮಣಿಗೊಪ್ಪು ಎಂಬ ಆಭರಣದಂತೆಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಬಿಂದು :
ಬಿಂದು ಪಾಲ್ಗುಣನಿಲ್ಲಿಸಂದೆ
ಯಮಣಂ ತಾನಿಲ್ಲ
ವಿಸರ್ಗ
ಅಃ ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿದೆಂ
೨೨
ಸ್ವರ ಪರದೊಳ್
ಇರ್ಪತೆಱದಿಂದೆ;
ಉರು ಮುಖ್ಯೋಚ್ಚಾರಣಕ್ಕೆ
ಬಾರದ ಕತದಿಂ, ಪರಿಕಿಸೆ
ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಂ
ಸ್ವರಾಂಗಮುಂ; ವ್ಯಂಜನಾಂಗಮುಂ
ತಾಂ ಎಂಬರ್
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು, ವಿಸರ್ಗಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಬಿಂದು ಮತ್ತು ವಿಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಂಗ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಾಂಗ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದುಂಟು.
ಬಿಂದು ಸ್ವರಾಂಗವಾದುದಕ್ಕೆ : ಅಂ, ಆಂ
ವಿಸರ್ಗ ಸ್ವರಾಂಗವಾದುದಕ್ಕೆ : ಅಃ, ಆಃ
ಬಿಂದು ವ್ಯಂಜನಾಂಗವಾದುದಕ್ಕೆ : ಕಂಕಣ > ಕಙ್ಕಣ, ಮಂಟಪ > ಮಣ್ಟಪ
೨೩
ಪ್ರಕಟಿತರ ವ್ಯಂಜನ ಸಂಜ್ಞೆ
ಕ ಕಾರದಿಂ
ಆ ಳ ಕಾರ ಪರ್ಯಂತಂ;
ಪಂಚಕ ಪಂಚಕಂಗಳಿಂ
ಪಂಚಕಂ ಅಕ್ಕುಂ; ವರ್ಗಂ
ಅಂತ್ಯ ವರ್ಣಂ ಅವರ್ಗಂ
‘ಕ’ ಕಾರದಿಂದ ‘ಳ’ ಕಾರದವರೆಗಿನ ವರ್ಣಗಳು ವ್ಯಂಜನಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಐದೈದು ವರ್ಣಗಳ ಐದು ಗುಂಪುಗಳಿಗೆ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳೆಂದು ಹೆಸರು (ಕ್ ದಿಂದ ಮ್.) ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳ ನಂತರ ಬರುವ ವರ್ಣಗಳು (ಯ ದಿಂದ ಳ) ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ‘ಕ’ ವರ್ಗವು ಕಂಠ್ಯದಲ್ಲಿ, ‘ಚ’ ವರ್ಗವು ತಾಲವ್ಯದಲ್ಲಿ, ಟ ವರ್ಗವು ಮೂರ್ಧನ್ಯದಲ್ಲಿ, ‘ತ’ ವರ್ಗವು ದಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ಪ’ ವರ್ಗವು ಓಷ್ಠ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವು. ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿರುಗೆಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅವು ಭಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತವೆ.
ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜಗಳು :
ಕ್, ಖ್, ಗ್, ಘ್, ಙ – ಕ್ ವರ್ಗ
ಚ್, ಛ್, ಜ್, ಝ್, ಞ – ಚ್ ವರ್ಗ
ಟ್, ಠ್, ಡ್, ಢ್, ಣ್ – ಟ್ ವರ್ಗ
ತ್, ಥ್, ದ್, ಧ್, ನ್ – ತ್ ವರ್ಗ
ಪ್, ಫ್, ಬ್, ಭ್, ಮ್ – ಪ್ ವರ್ಗ
ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು :
ಯ್, ರ್, ಲ್, ವ್, ಶ್, ಷ್, ಸ್, ಹ್, ಳ್(=ಕ್ಷಳ)
೨೪
ವರ್ಗ ದ್ವಿತೀಯ ವರ್ಣಂ
ವರ್ಗ ಚತುರ್ಥಾಕ್ಷರಂ,
ಮಹಾಪ್ರಾಣಂ;
ಅವಂ ಮಾರ್ಗವಿದರ್
ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳಂ
ಭೋರ್ಗರೆವ ಅನುಕೃತಿಯೊಳಂ
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿರ್ಪರ್
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಾಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕರಣ ವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
ವರ್ಗ ದ್ವಿತಿಯಾಕ್ಷರಗಳು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು : ಖ್, ಛ್, ಠ್, ಥ್, ಫ್
ವರ್ಗ ಚತುರ್ಥಾ ಕ್ಷರಗಳು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು : ಘ್, ಝ್, ಢ್, ಧ್, ಭ್
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಿಗೆ : ಇರ್ಛಾಸಿರಂ, ನೂರ್ಛಾಸಿರಂ
ಅನುಕರಣೆಗೆ : ಖಣಿಲೆನೆ, ಛುಮ್ಮೆನೆ, ಪಠಿಲೆನೆ, ದೊಪ್ಪಣೆ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೧. ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣ (2)
೨೫
ಒಳವು ಮಹಾಪ್ರಾಣಂಗಳ್
ವಿಳಸತ್ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯೊಳ್; ಕೆಲವು
ನಿಜೋಜ್ವಳಂ ಆಗಿ
ವರ್ಗದ ಅಂತ್ಯಂಗಳಂ;
ಅಱಿ ಅನುನಾಸಿಕ ಆಖ್ಯೆಯಂ
ತಳೆದು ಇರ್ಕುಂ
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅಪಭ್ರಂಶವಾಗಿ ಎರವಲು ಬಂದಿರುವ ಪದಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಎರವಲು ಪದಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದಾದರೂ ಬರಲಿ ಕನ್ನಡದ ಜಯಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳೇ ಎಂಬುದು ಕೇಶಿರಾಜನ ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸ. ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ವರ್ಗದ ಐದನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಅನುನಾಸಿಕಗಳಾಗಿವೆ.
ಸಹಜ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳು :
ಖೊಪ್ಪರಂ, ಖಾಣಂ, ಛಪ್ಪಿಸಿದಂ, ಠಾಣಂ, ಥಟ್ಟು, ಝಳ, ಝಳಕಂ, ಢಾಳಂ, ಭಂಗಾರಂ, ಭಂಡಾರಂ
ಅನುನಾಸಿಕಗಳು :
ಙ, ಞ, ಣ್, ನ್, ಮ್
೨೬
ಅನುನಾಸಿಕಮುಂ ಯ ಮಲು
ಅನನುನಾಸಿಕಮುಂ, ದಲ್ ಎಂಬರ್
ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ
ನಿಯುಕ್ತ, ಲ ಕಾರದ ನೆಲೆಗೆ ನಿಂದು
ಸರಿಯಾಗಿ ಸಲ್ವುದಂ
ಕ್ಷಳಂ ಎಂಬರ್
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯ, ವ, ಲ ವರ್ಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗೂ ಕ್ಷಳದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯ, ವ, ಲ ವರ್ಣಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕವೂ (ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಸಿಕದ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯುವುದು) ನಿರನುನಾಸಿಕವೂ (ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಸಿಕದ ಸಹಾಯ ಪಡೆದಿರದು) ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಲ ಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಳ ಕಾರವನ್ನು ಕ್ಷಳವೆಂದು ಕರೆಯುವದು. ಅದನ್ನು ಹೀಗೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲ ಕಾರ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ‘ಕ್ಷಳ’ ಬರುತ್ತದೆ.
ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ : ಮೇಯಿಸಿದಂ, ನೋಯಿಸಿದಂ, ಮಾಯಂ, ಸೇವೆ, ಸಾವೆ, ಜವಂ
ನಿರಮನಾಸಿಕಕ್ಕೆ : ಬಯಕೆ, ದಯಕಾಱಂ, ದಾಯಿಗಂ, ವಾಯಂ, ಬಯಲ್, ಕವಳಂ
ಕ್ಷಳಕ್ಕೆ : ಜಲಂ – ಜಳಂ,  ಫಲಂ – ಫಳಂ, ತಿಲಂ – ತಿಳಂ, ಬಲಂ – ಬಳಂ,
೨೭
ಸಮಸಂದು ಇರ್ದಂ
xಮುಂ, ೦೦ಮುಂ, ಒಂದಿದ
ಬಿಂದುವುಂ, ವಿಸರ್ಗಮುಂ
ಎಂದು ಅಕ್ಕುಂ
ಇವು ಎಯ್ದೆ ಯೋಗವಾಹಂ;
ಕ್ರಮದಿಂ ಕ ಪಯುಗಳಂ
ಇವಱೊಳ್ ಅನುಬಂಧಂಗಳ್
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯೋಗವಾಹಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನ್ಕೆ, x, ೦೦, ೦, ಃ ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಯೋಗವಾಹಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ ಮತ್ತು ಉಪಧ್ಮಾನೀಯಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ವಿರಳ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ ಎಂದರೆ ನಾಲಿಗೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿ. ಃಕ ಉಪಧ್ಮಾನೀಯವೆಂದರೆ ಕಡಿಮೆಯ ಜೋರಿನಿಂದ ಊದುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಧ್ವನಿ ಎಂಬರ್ಥ (ಃಪ) ಇದು ಎರಡು ತುಟಿಗಳ ನಡುವೆ ಉಸಿರನ್ನು ಒತ್ತಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಧ್ವನಿ.
೨೮
ಅತಿಪೀಡನದಿಂ ರೇಫಾಶ್ರಿತಂ
ಆದ ಱಕಾರಮುಂ;
ಸಮಂತು ಡ ಕಾರಾಶ್ರಿತಂ
ಆದ ಱೞನುಂ;
ಅಂಗೀಕೃತ ಪದ ಲತ್ವಕೆ
ಸಮನೆಮಸಲ್ಲದ ಕುಳನುಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಱ-ೞ-ಳ ಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರೇಫೆಯು ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಮೂರ್ಧನ್ಯ) ಒತ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ‘ಱ’ ಕಾರವೂ ‘ಶಕಟರೇಫ’, ‘ಡ’ ಕಾರ ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಮೂರ್ಧನ್ಯ) ಒತ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ‘ೞ’ ಕಾರವೂ ‘ಲ’ ಕಾರ ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ದಂತ್ಯ) ಒತ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ‘ಳ’ ಕಾರ (ಕುಳ)ವೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಯೋಗ : ಮೊರೆ – ಮೊಱೆ, ಕಡಲ್ – ಕೞಲ್, ಕಲೆ – ಕಳೆ
೨೯
ಇವು ವರ್ಣಾ ವೃತ್ತಿಗೆ
ಸಲ್ವುವು;
ಸಂದುಂ ಪ್ರಾಸದ ಎಡೆಗೆ
ಸಲ್ಲವು; ಯಮಕ ವ್ಯವಹೃತಿಗೆ
ಆಗವು; ದೇಶೀಯಂ
ಎನಿಪುವು ಆ ಹ್ರಸ್ವಂ ಎನಿಸಿದ
ಏ ಓ ಸಹಿತಂ
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರ-ಡ-ಲ ಮತ್ತು ಱ-ೞ-ಳ ಗಳಿಗಿರುವ ಸಾಮ್ಯದ ಮಿತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರ-ಡ-ಲಗಳೊಡನೆ ಱ-ೞ-ಳಗಳನ್ನು ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಗೆ (ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ) ಬೆರಸಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಅಕ್ಷರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುವ ಪ್ರಾಸ (ಆದಿಪ್ರಾಸ), ಯಮಕಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹ್ರಸ್ವಗಳಾದ ಎ, ಒ ಗಳೊಂದಿಗೆ (ಈ ಮೂರು) ದೇಶೀಯಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.
ಪ್ರಯೋಗ
ರೇಫೆ ಱಕಾರಗಳ ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ :
ಸುರಗಿಱೆದೊಱಗಿದ ಬಿರುದರ ಕರುಳಂ
ಕೊಱೆ ಕೊಱೆದು ಮರುಳಿರುಳ್ ತಿಂಬೆಡೆಯೊಳ್
ಡ ಕಾರ ಱೞಕಾರಗಳ
ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ :
ಕೞಲೆ ನುಡಿದೞಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಘೞೆಲನೆ ನಡೆಯೆಂದು
ಜಡಿದು ಸಾರಥಿಯಂ
ಲ ಕಾರ ಳ (ಕುಳ) ಕಾರಗಳ
…… ದೆಸೆಗಳ ನಳುರ್ದುಂಸುಡಲ್ಕೆಳರ್ದು
ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ
ಮಿಳಿರ್ದುಂ ತಳರ್ದತ್ತಾಗಳ್.
ರೇಫೆ ಱ ಕಾರಗಳ (ಆದಿ)
ಧುರದೊಳ್ ಪಱಿಮಱಯಾಡುವ
ಪ್ರಾಸ ದೋಷಕ್ಕೆ :
ತೆಱದಿಂದುಱದಿಱೆದನೆಂಬ ನಿಯಮಂ ದೂಷ್ಯಂ
ಡ ಕಾರ ೞ ಕಾರಗಳ (ಆದಿ)
ಕೋಡದಿಱೆದಿಂದ್ರರಾದರ್
ಪ್ರಾಸದೋಷಕ್ಕೆ :
ನಾೞಿಗೆಯೊಳ್ ವೀರರೆಂಬ ನಿಯಮಂ ದೂಷ್ಯಂ
ಲ ಕಾರ ಳ (ಕುಳ) ಕಾರಗಳ
ನೆಲದೊಳ್ ಪಗೆ ಪುಗೆ ಫಣಿಯವೊ
(ಆದಿ) ಪ್ರಾಸದೋಷಕ್ಕೆ :
ಲೊಳ ಪೊಕ್ಕಳಱೆಸಿದನೆಂಬ ನಿಯಮಂ ದೂಷ್ಯಂ
ಯಮಕ ದೋಷಕ್ಕೆ :
ಕರೆಯಂ ನೆರವಂ ವಂಶಂ
ಕಱೆಯಂ ಪೊತ್ತಪ್ಪುದೆಂದು ಸಂಗರಮುಖದೊಳ್
೩೦
ದಾಡಿಮಂ, ಆ ಕೂಷ್ಮಾಡಂ,
ಗೌಡಂ, ಗುಡಂ ಅಡಸಿ
ಪೊಡೆವ ಝಗಡೆ ವಿಡಂಗಂ
ಕೂಡೆ ಕುಳಂ ಏಡಕಮುಂ;
ಅಱಿರೂಢಿಯ ಕುಳವೆಂದು
ಱೞದ ಅಪಭ್ರಂಶತೆಯೊಳ್
ಅಚ್ಚಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕುಳವೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ ದಾಡಿಮ, ಕೂಷ್ಮಾಡ, ಗೌಡ, ಝಗಡೆ, ವಿಡಂಗಂ, ಏಡಕಂ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು. ತದ್ಭವದಲ್ಲಿ ೞೞ ವಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ (ಕುಳ)ವಾಗಿವೆ.
ದಾಡಿಮ > ದಾೞೆಂಬ > ದಾಳಿಂಬ
ಕೂಷ್ಮಾಂಡ > ಕುಂಬೞ > ಕುಂಬಳ ಎಂಬಂತೆ
೩೧
ಕೃತಿಮಾರ್ಗದೊಳ್ ಉಂಟು
ಟ ಕಾರ, ತ ಕಾರ, ಠ ಕಾರ
ರೇಪೆ ಎಡೆಗಂ
ಬಹುಳ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ಕ್ಷಳಕಂ
ಅಪಭ್ರಂಶತೆಯೊಳ್
ಸುಕವೀಂದ್ರರಿಂದೆ
ೞೞದ ಆದೇಶಂ
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ‘ಟ’ ಕಾರ, ‘ಡ’ ಕಾರ, ರೇಫೆಗಳು ಱೞ ಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡುವಾಗುವುದುಂಟು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ‘ಕ್ಷಳ’ವೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಱೞವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗುವುದುಂಟು.
ಟ ಕಾರಕ್ಕೆ : ಘಟಿಕೆ – ಗೞೆಗೆ, ಘುಟಿಕೆ – ಗುೞೆಗೆ
ಠ ಕಾರಕ್ಕೆ : ಪೀಠಿಕೆ – ಪೀೞೆಗೆ, ಮಠಿಕೆ – ಮೞೆಗೆ
ತ ಕಾರಕ್ಕೆ : ಪ್ರತಿಹಸ್ತಂ – ಪಱೆಹತ್ತಂ, ಪ್ರತಿಪಾದುಕಂ – ಪೞೆವಾಮಗೆ
ರೇಫೆಗೆ : ಕೂರಂ – ಕೂೞ್, ಝಲ್ಲರಿ – ಝ್‌ಲ್ಲೞೆ
ಕ್ಷಳಕ್ಕೆ : (ತಾಲಂ) ತಾಳಂ – ತಾೞ್, ಪುಳಿನಂ – ಪುೞಿಲ್, ಕಳಮಂ – ಕೞವೆ
೩೨
ಸ್ಫಟಿಕಂ ಪೇಟಿಕೆ ವೀಟಿಕೆ
ಘುಟಿಕೆ ವರಾಟಂ ಪೊದಳ್ದ
ರಘಟೆ ಕುಳಂ ತಾಂ
ಸ್ಫುಟ ಸಹಿತಂ; ಸ್ಫೋಟಕ
ಲಂಪಟ ಶಬ್ದಯುಗಂ
ಱೞಕ್ಕೆ ನೆಱಿ ಸಂದೇಹಂ
ಸ್ಫಟಿಕ, ಪೇಟಿಕೆ, ವೀಟಕೆ, ಘುಟಿಕೆ, ವರಾಟಂ, ರಘಟೆ, ಸ್ಫುಟಂ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಅಪಭ್ರಂಶತೆಯನ್ನು (ತದ್ಭವದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ) ಹೊಂದುವಾಗ ಆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಟ ಕಾರವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಕುಳವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಸ್ಫೋಟಕ, ಲಂಪಟ ಎಂಬವುಗಳು ಹೋಳಿಗೆ, ಲಂಪಳ ಎಂದಾಗುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವಿದೆ. (ಸ್ಫೋಟಕ > ಪೋೞಗೆ > ಹೋಳಿಗೆ, ಲಂಪಟ > ಲಂಬೞ > ಲಂಬಳ)
ಸ್ಫಟಿಕಂ – ಪಳಿಕು ಘಟಿಕೆ – ಗುಳಿಗೆ
ಪೇಟಿಕೆ – ಪೇಳಿಗೆ ವರಾಟಂ – ವರಾಳಂ
ವೀಟಿಕೆ – ವೀಳಿಗೆ ರಘಟೆ – ರಗಳೆ
ಸ್ಫುಟಂ – ಪುಳಂ
೩೩
ಏಕ, ದ್ವಿ, ತ್ರಿ, ಚತುಃ
ಪಂಚ ಅಕಲಿತ ಅರ್ಥಂಗಳ್
ಆಗಿ ಱೞಂ ಒಳವು
ನಿಸರ್ಗ ಆಕೃತಿಯಿಂದ
ಆವಂ ಆದಿ ಮಹಾಕವಿ
ಕೃತಿದೃಷ್ಟಮಂ
ನಿರಾಕುಲಂ (ಕುಳಂ) ಉಸಿರ್ವೆಂ
ಒಂದರ್ಥ, ಎರಡರ್ಥ, ಮೂರರ್ಥ, ನಾಲ್ಕರ್ಥ ಮತ್ತು ಐದರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಱೞ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಸಹಜವಾಗಿವೆ. ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವು ಇಂತಿವೆ (ಇದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಪುಟ್ಟ ಱೞ-ಕುಳ ನಿಘಂಟು ಆಗಿದೆ).
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೧. ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣ (3)
ಒಂದರ್ಥಕ್ಕೆ
೧. ಅಗದೞ್ತೆಯೆಂದು, ಖನನಂ
೨. ಅಗೞ್ದನೆಂದು, ನೀರ್ನೆಲೆದಪ್ಪಿದಂ
೩. ಅದವೞಲೆಂದು, ಮಱುಕಂ
೪.  ಅವಗೞೆಯಮೆಂದು ಉರವಣೆ ಕಾರ್ತನಂ
೫. ಅಸಕೞಿದಮೆಂದು, ಕೈಮೀರಿದಂ
೬. ಅೞ್ಕಮೆಯೆಂದು, ಅಱವೆ
೭. ಅೞ್ಕೆರ್ತನೆಂದು ಪ್ರೀತಿವಟ್ಟಂ
೮. ಅೞ್ತೆಯೆಂದು, ರೋಧನಂ
೯. ಅೞಯೆಂದು, ಪ್ರೀತಿ (ಆದನರ್ತಿಯೆಂದು ಪೇೞ್ವುದಬದ್ದಂ)
೧೦. ಅೞಾೞೆಗಮೆಂದು, ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾಲಾಬಂಧಂ
೧೧. ಆೞ್ದನೆಂದು, ಮುೞುಗಿದಂ
೧೨. ಈಸೂೞೆಂದು, ವರ್ತಮಾನ ವರುಷಂ
೧೩.  ಈೞ್ದನೆಂದು, ಸೆಳೆದಂ
೧೪. ಉಂಬಳಿಯೆಂದು, ಕೊಡುಗೆ
೧೫. ಉೞಿಕು, ಉೞಿವು, ಕೞಿವು ಎಂಬಿವು ಭಾವವಾಚಿಗಳ್
೧೬. ಉೞುಗನೆಂದು, ಶಕುನದ ಹಕ್ಕಿ
೧೭. ಉೞೆಗಿದನೆಂದು, ಒಲ್ದಂ
೧೮. ಉೞುಗೆಂದು, ಬೇಟಂ
೧೯. ಉೞ್ಕೆಯೆಂದಂ, ಉೞ್ವಸ್ವಭಾವಂ
೨೦. ಎೞವಿದನೆಂದು, ನೀವಿದಂ
೨೧. ಏೞಂದು, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿ
೨೨. ಒೞ್ಕಿಂದು, ನದೀಪ್ರವಾಹಂ
೨೩. ಕಚ್ಚೞೆಯೆಂದು, ಬಿರುದಿನ ಬಳೆ
೨೪. ಕೞಕೞೆಸಿದನರ್ಕಂ
೨೫. ಕೞಕುೞೆಮೆಂದು, ಸ್ಥಾನ ವ್ಯಾಕುಲತೆ
೨೬. ಕೞಲೆಯೆಂದು, ಮುಳ್ವೆರಸಿದ ಕಜುಱು ಗೊಂಬು
೨೭. ಕೞಲೆಯೆಂದು, ಬಿದಿರಿನ ಕುಡಿ
೨೮. ಕೞ್ಕನೆಯೆಂದು, ಆಕಸ್ಮಿಕಂ
೨೯. ಕೞ್ತಲೆಯೆಂದು, ಮರ್ವು
೩೦. ಕೞ್ತೆಯೆಂದು, ಗರ್ದಭಂ
೩೧. ಕಿಮುೞ್ಚೆದನೆಂದು, ಚಿಕ್ಕಣಮಾಗಿ ಮಾಡಿದಂ
೩೨. ಕಿಮುೞ್ದುೞೆದನೆಂದು, ಸಣ್ಣಮಾಗಿ ತುಱೆದಂ
೩೩. ಕಿೞ್ಗಿದನೆಂದು, ಗುಜ್ಜಂ
೩೪. ಕಿೞ್ತನೆಂದು, ನಿರ್ಮೂಲಿಸಿದಂ
೩೫. ಕುೞಮೆಂದು, ನೇಗಿಲಾಱಿವ ಕರ್ಬುನಂ
೩೬. ಕುೞಯೆಂದು ಅಗುೞಡ್ತ
೩೭. ಕೂೞನೆಂದು, ಎಗ್ಗಂ
೩೮. ಕೆೞವನೆಂದು, ಮುದುಕಂ
೩೯. ಕೇೞಿಯೆಂದು, ಪಂಕ್ತಿಯೊಳ್ ಱೞಂ (ಕ್ರೀಡೆಯೊಳ್ ಕ್ಷಳಂ)
೪೦. ಕೊೞಲೆಂದು, ವೇಣುವಾದ್ಯದೊಳ್ ಱೞಂ(ಕೊಳಲೆಂಬಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್ ಕುಳಂ)
೪೧. ಕೊಂಕುೞಿಂದು, ಕಕ್ಷಮೂಲಂ
೪೨. ಖೞೆಲೆನೆ (ಖಱೆಲನೆ) ಛೞೆಲೆನೆ, ಘೞೆಲೆನೆ, ಫೞಲೆನೆ, ಫೞುಮೆನೆ, ಘುೞುಮ್ಮನೆ, ಧೞಮ್ಮೆನೆ ಇವು ಮೊದಲಾದವು ಮಹಾಪ್ರಾಣಾನು ಕರಣಂಗಳ್ ನಿತ್ಯ ಱೞಂಗಳ್
೪೩. ಗೞಗೞನೆಯೆಂದು, ಬೇಗಂ
೪೪. ಗೞವನೆಂದು, ಸೊರಹಂ
೪೫. ಗೞಮೆಂದು, ಆನೆಕುದುರೆಗಳ ಪಕ್ಕರಕ್ಕೆ
೪೬. ಗೞು ಗೞು ಗೞಗೞಯೆನುತಂ ಪರಿವ ಪರಿವೊನಲ್ ಸೋಗಯಿಸುಗಂ – ಇವು ಮೊದಲಾದ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಾನುಕರಣಂಗಳ್ ಱೞನುಂ ಕುಳನುಂ ಅಪ್ಪುವು
೪೭. ಗೆೞಸೆಂದು, ಗೆಡ್ಡೆ.
೪೮. ಗೋೞೆಟ್ಟಂ, ಗೞಗೞನೆ
೪೯. ಚಕ್ಕೞೆಯೆಂದು, ಒತ್ತಿ ಚಪ್ಪಟೆ ಯಾದಡಕೆ
೫೦. ಚಾೞಿಂದು, ರಾಹು
೫೧. ಜುಗುೞ್ದನೆಂದು, ಜೞಿದಂ
೫೨. ಜಾಱೆಗೆಯೆಂದು, ಉಡುಗೆ
೫೩. ಜೀರ್ಕೊೞವಿಯೆಂದು, ಜಲಯಂತ್ರಂ
೫೪. ತಲ್ಲೞಮೆಂದು, ಭಯಂ
೫೫. ತೞತೞಗುದಿ, ತೆಱ್ತೞಗುದಿ ಎಂಬಿವು ಕಾಸುವ ರಸದ್ರವ್ಯಾನುಕರಣಂಗಳ್
೫೬. ತೞತೞನೆ ನೇಸರ್ಮೂಡಿದುದು
೫೭. ತೞಲೆಂದು ಮುತ್ತಕಾಯ್
೫೮. ತೞೆಯೆಂದು, ಸ್ಥೂಲದಾರುವಿನೊಳ್ ಱೞಂ (ಸತ್ರಾರ್ಥದೊಳ್ ಕುಳಂ) ತಳಿಯ ಕೂಱದಿರೊಳ್ ಪಣ್ತಾರವೆ
೫೯. ತೞೆಯೆಂದು, ಆತಪತ್ರದೊಳ್ ಱೞಂ ತಳೆಯೆಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯೊಳಂ ಪಶುವಿನ ತಲೆಯೊಳಂ ಕುಳಂ
೬೦. ತಱ್ಗೆದನೆಂದು, ಕುಸಿದಂ
೬೧. ತಿಪ್ಪುೞಿಂದು, ಪಕ್ಕಿಯ ಗರಿ
೬೨. ತಪ್ಪುೞಿಂದು, ಪಕ್ಕಿಯ ರೋಮಂ
೬೩. ತುೞಿಕಲೆಂದು, ಸೊಪ್ಪಾದುದು
೬೪. ತೆಗೞ್ದುನೆಂದು, ಪೞುದಂ
೬೫. ತೇೞಿಂದು, ವೃಶ್ಚಿಕಂ
೬೬. ತೊೞಲ್ಪುದಾಗಿ, ತೊೞವಿಕಲ್, ಬೀಸುಕಲ್ಲು
೬೭. ತೊೞ್ತುೞಿಯೆಂದು ಸೊಪ್ಪಾದುದು
೬೮. ದಂಡುೞೆಗನೆಂದು, ದಂಡದೊಳ್, ಪಡೆದವಂ
೬೯. ದೞದುೞಂಮೆಂದು, ಬಲ್ಸೂಱಿ (ಧಾಳಿ)
೭೦. ದೞ್ದೞಯೆಂದು, ಸಂಕಲೆ
೭೧. ನೆಗಱಿಂದು, ನಕ್ರಂ
೭೨. ನೆೞುಲ್ಲೆನೆ, ನೆಱ್ಕನೆಯ ಮುಱೆದುದು ಇವುಂ ಅನುಕರಣಂಗಳ್
೭೩. ಪೞಗಮೆಂದು, ಒಣಗಿದೆಲೆ
೭೪. ಪೞದೆಂದು ಜೀರ್ಣಂ
೭೫. ಪೞಪೞನೆ, ಪಳ್ಪೞನೆಯೆಂದು ವಿಕಲಾರ್ಥಂ
೭೬. ಪೞಪೆಂದು, ನರೆಗಿಕ್ಕುವ ಕರ್ಪು
೭೭. ಪೞಯಿಗೆಯೆಂದು, ಕೇತನಂ
೭೮. ಪೞುವೆಂದು, ಅಡವಿ
೭೯. ಪೞ್ಕಿ ತುೞ್ಕೈಸಿದಂ, ತಡಕೈಯಂ, ಮಾಡಿದನೆಂಬರ್ಥಂ
೮೦. ಪೞ್ಳಯೆಂದು, ಕಾರ್ಪಾಸಂ
೮೧. ಪಾೞಯೆಂದು, ಕ್ರಮಂ
೮೨. ಪಾೞಿಂದು, ಶೂನ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ
೮೩. ಪುಚ್ಚೞಿಯೆಂದು, ಕೇಡು
೮೪. ಪುೞುವೆಂದು, ಕೀಟಂ
೮೫. ಪುೞ್ಗೆಯೆಂದು ಉರ್ದು ತೊವರಿ ಹೆಸಱು ಮೊದಲಾದುವನಿಕ್ಕಿ ಅಟ್ಟಕೂೞ್
೮೬. ಪೆೞಕೆಂದು, ಜಗಳಂ
೮೭. ಪೞವೞಂದು, ಕಾಲಿಲ್ಲದವಂ
೮೮. ಪೆೞ್ದನೆಂದು, ನಿರೂಪಿಸಿದಂ
೮೯. ಪೊರ್ಕುೞೆಂದು, ನಾಭಿ
೯೦. ಪೊಗೞ್ತಿಯೆಂದು, ಕೀರ್ತನಂ
೯೧. ಪೊಂಪುೞೆಯೆಂದು, ಪೆರ್ಚುಗೆ
೯೨. ಪೊೞಕೆಂದು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೃತಿ
೯೩. ಪೊೞವೆಂದು, ಪುರಂ
೯೪. ಪೊೞ್ತಡೆಯೆಂದು ಉದಯಕಾಲಂ
೯೫. ಪೊೞಲೆಂದು, ಮರದ ಪೊಟ್ಟೆ
೯೬. ಪೋೞೆಂದು ಸೀಳ್ದ ಭಾಗಂ
೯೭. ಬೞೆಯನೆಂದು, ವಿಧೇಯಂ
೯೮. ಬೞುಯಂ ಬೞೆಕಂ, ಬೞೆಕ್ಕಂ, ಬೞೆಕ್ಕೆ, ಬಳೆಕ್ಕಂ, ಎಂಬಿವು ಪಾಶ್ಚಾದರ್ಥಂಗಳ್.
೯೯. ಬೞೆಲ್ದನಿಂದು ಜಗುಳ್ದಂ
೧೦೦. ಬೞೆವಳಿಯೆಂದು, ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತುವಿನ ಬೞೆಯೊಳ್ ಕುಡುವುದು.
೧೦೧. ಬಾಸುೞಿಂದು ಪೊಯ್ದ ಬಳಿ
೧೦೨. ಬಾೞುಕಮೆಂದು, ಸೀಳ್ದೊಣಗಿ ಬಾಳ್ದ ಶಾಕಂ
೧೦೩. ಬಾೞೆಂದು, ಜೀವನಾರ್ಥದೊಳ್ ಱಱಂ (ನಾವೆದವಾಳ್ ಕೂರ್ವಾಳ್ ಹರಗು ವಾಳ್, ಬಾಳ್ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕುಳಂ)
೧೦೪. ಬಾೞ್ತೆಯೆಂದು ಪ್ರಯೋಜನಂ
೧೦೫. ಬಿೞಲೆಂದು, ಮರದ ಜೆಡೆ
೧೦೬. ಬಿೞ್ಕಿಯೆಂದು, ಒಂದು ಮರಂ
೧೦೭. ಬೆಂಬೞೆಯೆಂದು ಪಿಂದೆ ಬರ್ಪುದು
೧೦೮. ಬೆೞಲೆಂದು ಒಂದು ಮರಂ
೧೦೯. ಬೋೞತರಮೆಂದು, ಮುಂಡಿ
೧೧೦. ಬೋೞೆಂದು, ಚಾಪಂ
೧೧೧. ಬೋೞೆಯೆಂದು, ಒಂದಂಬಿನ ಭೇದಂ
೧೧೨. ಮೞಿಯೆಂದು, ರೂಪೞೆದ ಸಾವು
೧೧೩. ಮೞಲ್ದುದು, ಮೞಮೞಸಿತ್ತೆಂಬ ಎರಡುಂ ಕಣ್ಕದಡಿದ ಭಾವಂ
೧೧೪. ಮೞೆಯೆಂದು, ವೃಷ್ಟಿ
೧೧೫. ಮೞ್ತೆಯೆಂದು, ಒಂದು ಮರಂ
೧೧೬. ಮುೞ್ತುಗಮೆಂದು, ಒಂದು ಮರಂ
೧೧೭. ಮೊೞಕಾಲೆಂದು, ಒಳ್ದೊಡೆಯ ಸಂದು
೧೧೮. ಮೊೞನೆಂದು, ಆರತ್ನಿ
೧೧೯. ಮೊೞಗೆಂದು, ವಾದ್ಯಂ
೧೨೦. ಸುೞಿಯೆಂದು ಜಲಾವರ್ತಂ
೧೨೧. ಸೂೞಾಯ್ತನಂದು, ಸೂೞ್ಗರೆವಂ
೧೨೨. ಸೂೞಿಂದು, ಬಾರಿ
೧೨೩. ಹೞ್ಗಿಯೆಂದು, ದೊವೆಯೊಳ್ ತೞಲಂ ಪೂೞ್ದಕ್ರಿಯೆ
೧೨೪. ಹಾೞ್ಮನೆ ಹಾೞನೆಂದು, ತಾಡುಗುಣಿ ನಾಯ್
೧೨೫. ಹಿೞಿದುದೆಂದು, ರಸವಂ ಹಿಂಡುವಲ್ಲಿ ಱೞಂ, (ಬಿರಿದುದೆಂಬಲ್ಲಿ ಕುಳಂ)
ಎರಡರ್ಥಕ್ಕೆ
೧೨೬. ಅಗ್ಗೞಿಕಯೆಂದು, ಲಾಳಮಿಡಿಗೆಯುಂ ಅವುಜದ ಮುಟ್ಟುಮಕ್ಕುಂ
೧೨೭. ಅೞಿಪನೆಂದು, ಅಱಿಪುವನುಂ ಅೞಿ ಪಿದನುಮಕ್ಕುಂ
೧೨೮. ಅೞಿಯೆಂದು, ಬಳ್ಳದೞಿಯೊಳಂ, ವಿಧಿಕ್ರಿಯೆಯೊಳಂ ಱಂ (ತುಂಬಿಯ ಪೇೞ್ವಲ್ಲಿ ಕ್ಷಳಂ)
೧೨೯. ಅೞ್ದನೆಂದು, ನೀರೊಳ್ ಮುೞುಂಗಿದನುಂ ಕೆಟ್ಟನುಮಕ್ಕುಂ
೧೩೦. ಅೞ್ದಿನೆಂದು, ಸತ್ತನುಂ ಸೊಪ್ಪಾ ದನುಮಕ್ಕುಂ
೧೩೧. ಅೞಿಯೆಂದು, ವಂಚನೆಯು ಏಕ ಗ್ರಾಹಿತ್ವಮುಮಕ್ಕುಂ (ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್ ಸುಖಿಯುಂ ಸಾಲು ಬರ್ಪೆಡೆ ಅದು ಕ್ಷಳಂ)
೧೩೨. ಇಕ್ಕುೞಿಂದು, ವ್ಯಾಧಿ ವಿಕಾರಮುಂ ಸಂದಂಶಮುಮಕ್ಕುಂ
೧೩೩. ಇೞೆದನೆಂದು, ಮೈಗುಂದಿದನುಂ ಕೆಳ ಗಣ್ಗೆವಂದನೆಮಕ್ಕುಂ
೧೩೪. ಎೞಲ್ದನೆಂದು ಜೋಲ್ದನುಂ ಬೞಲ್ದನುಮಕ್ಕುಂ
೧೩೫. ಎೞಿಯೆಂದು, ನೂಲೆೞಯೊಳಂ ಬರ ಸೆಳೆವುದೂಳಂ ಱೞಂ (ಭೂಮ್ಯರ್ಥದೊಳ್ ಕುಳಂ)
೧೩೬. ಎೞ್ದನೆಂದು, ನೆಗೆದನುಂ ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿ ದನುಮಕ್ಕುಂ
೧೩೭. ಎೞ್ಬಿಸಿದನೆಂದು, ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿಯಿಸಿ ದನುಂ ಎತ್ತಿ ಕಳೆದನುಮಕ್ಕುಂ
೧೩೮. ಕೞಲೆಂದು, ಮಜ್ಜಿಗೆಯುಂ ಅಂದು ಗೆಯುಮಕ್ಕುಂ
೧೩೯. ಕೞಲ್ದನೆಂದು, ಬಡವಾದನುಂ, ಮನುಮಕ್ಕನುಮಕ್ಕುಂ
೧೪೦. ಕೊತ್ತೞಿಯೆಂದು, ಕಾಗೆಯ ಮೊತ್ತಮುಂ ಬೆಸದವರ ನೆರವಿಯು   ಮಕ್ಕುಂ
೧೪೧. ಗೞುಯಿಸಿದನೆಂದು, ದೊರೆ ಕೊಳಿಸಿದನುಂ ದೊರೆಕೊಂಡನುಮಕ್ಕುಂ
೧೪೨. ಗೞಿಯೆಂದು, ಕಡೆಗೋಲುಂ ಕೊಲ್ಲ ಟಗರಾಡುವುದುಮಕ್ಕುಂ
೧೪೩. ತುೞದನೆಂದು, ಬಡವಾದನುಂ ಅಗಲ್ವನುಮಕ್ಕುಂ
೧೪೪. ತುೞಿದನೆಂದು, ಕಾಲೊಳ್ ಮರ್ದಿಸಿದನುಂ ಘಾಸಿಮಾಡಿದನು ಮಕ್ಕಂ
೧೪೫. ತುೞಿಲೆಂದು, ಪೊಡವಡಿಕೆಯುಂ ವೀರ ಮುಮಕ್ಕುಂ
೧೪೬. ತುೞಲ್‌ಸಂದನೆಂದು, ವೀರನುಂ ಪಂಚಮನಕ್ಕುಂ
೧೪೭. ತೊೞಲ್ದನೆಂದು, ಭ್ರಮೆಗೊಂಡನುಂ ಗರವಟ್ಟಿಗೆ ವಂದನುಮಕ್ಕಂ
೧೪೮. ತೊೞ್ತಿಂದು, ದಾಸನುಂ ದಾಸಿಯು ಮಕ್ಕುಂ
೧೪೯. ದೞಮೆಂದು, ಚತುರಂಗಬಲಮುಂ ಸಾಮಾನ್ಯಬಲಮುಮಕ್ಕುಂ
೧೫೦. ನಾೞಮೆಂದು ತುಂಬಿನೊಳಂ, ಕಳ್ಳನೊಳಂ ಱೞಂ, ನಾೞವಾಸಗೆಯೆಂದು ಕಳವಾಸಗೆ, ನಾಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್   ಕ್ಷಳಂ
೧೫೧. ನೆಗೞ್ತೆಯೆಂದು, ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗಿಯುಂ ಚರಿತ್ರಮುಮಕ್ಕುಂ
೧೫೨. ನೆೞಲೆಂದು, ಆತಪತ್ರಾದಿಛಾಯೆಯುಂ ಜಳದರ್ಪಣಪ್ರತಿಬಿಂಬಮುಮಕ್ಕುಂ
೧೫೩. ಪೞಹಮೆಂದು, ಬೇಂಟೆಯ ತೆರೆಯುಂ ವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷಮುಮಕ್ಕುಂ
೧೫೪. ಪೞ್ಕಿಯೆಂದು, ಶಯನಮುಂ ಶಯನ ಸ್ಥಾನಮುಮಕ್ಕುಂ
೧೫೫. ಪೂೞಿಯೆಂದು, ಬಟ್ಟೆಯುಂ ತೆಱೆಯುಮಕ್ಕುಂ
೧೫೬. ಬೞ್ದನೆಂದು, ಜೀವಿಸಿದನುಂ ಒಕ್ಕಲಾದನುಮಕ್ಕುಂ
೧೫೭. ಬೞ್ದಿಂಕಿದನೆಂದು, ಜೀವಿಸಿದನುಂ, ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟನುಮಕ್ಕುಂ;  ಪುಲಿಯ ಬಾಯಿಂ ಬೞ್ದುಂಕಿದಂ ಎಂಬಂತೆ
೧೫೮. ಬೀೞಿಂದು, ಮಾಡದ ಕೈಯುಂ ಪತನ ಕ್ರಿಯೆಯುಮಕ್ಕುಂ
೧೫೯. ಮಲ್ಲೞಿಯೆಂದು, ಶರೀರವ್ಯಾಕು ಲತೆಯುಂ ಸುತ್ತಿಬರ್ಪುದುಮಕ್ಕುಂ
೧೬೦. ಮುೞಿದನೆಂದು, ಬಿದ್ದನುಂ ಪೊಡವಟ್ಟನುಮಕ್ಕುಂ
೧೬೧. ಮೂೞಿಯೆಂದು, ಕಿವಿಯಿಲ್ಲದವಳುಂ ಕರಗದ ಜೂಳಿಯುಮಕ್ಕುಂ
೧೬೨. ಸುೞಿದನೆಂದು, ಸಂಚಲಿಸಿದನುಂ ಬಟ್ಟನೆವಂದನುಮಕ್ಕುಂ
ಮೂಱರ್ಥಕ್ಕೆ
೧೬೩. ಅೞಿದನೆಂದು, ಸತ್ತನುಂ ಕೆಟ್ಟನು ಕೆಡಿಸಿದನುಮಕ್ಕುಂ
೧೬೪. ಎೞ್ಚತ್ತನೆಂದು, ನಿದ್ರೆತಿಳಿದನುಂ ಕುತ್ತ ನೋಸರಿಸಿದನುಂ ಮಱವೆಪಿಂಗಿದನು ಮಕ್ಕುಂ
೧೬೫. ಎೞ್ತಿಂದು, ಗೂಳಿಯುಂ, ಅನಡನುಂ ಹೊರಪಿನ ನೆಯ್ಗೆಯ ಊಕೆಯ ನುಲಿಯುಮಕ್ಕುಂ
೧೬೬. ಎೞ್ದನೆಂದು, ನೆಗೆದನುಂ ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿದನುಂ ದೊರೆಕೊಂಡನುಮಕ್ಕುಂ
೧೬೭. ಕೞಲೆಂದು ಪಿಂತೆ ಪೇೞ್ದುದಲ್ಲದ
೧೬೮. ಕೞಿದನೆಂದು, ಸತ್ತನುಂ ದೂರಂ ಬೋದನುಂ ಕೈ ಮೀೞಿದನುಮಕ್ಕುಂ
೧೬೯. ಕೊೞೆತುದೆಂದು, ಜೀರ್ಣಿಸಿದುದುಂ ಆಳವಳಿಸಿ ಮಲಮೇಱಿದುದುಂ ಮನ ವಿಕ್ಕಿದುದು ಮುಕ್ಕುಂ
೧೭೦. ತಾೞಿಂದು, ಒಂದು ಮರನುಂ ಆಗುೞಿಯುಂ ಸೂರಣದದಂಟು ಮಕ್ಕುಂ
೧೭೧. ನೆೞಲೆಂದು, ಪಿಂತೆಪೇೞ್ದುದಲ್ಲದೆ (ನಂ. ೧೫೨) ಒಂದು ಮರಮನುಕ್ಕುಂ
೧೭೨. ಪೊೞ್ತೆಂದು, ಸಾಮಾನ್ಯಕಾಲಮುಂ ಪ್ರಸವಕಾಲಮುಂ ನೇಸಱುಮುಕ್ಕುಂ
೧೭೩. ಬಿೞ್ದುದೆಂದು, ಪೞಸಿದುದುಂ ಸತ್ತುದುಂ ಕೈ ಜೋಲ್ದುದುಮಕ್ಕುಂ
೧೭೪. ಬೋೞದೆಂದು, ಮಿೞ್ತುವುಂ ಮುಂಡಮುಂ, ಮುಂಡಮೆಂದೊಂ ದೌಷಧಿಯುಮಕ್ಕುಂ
೧೭೫. ಮೊೞಗೆಂದು, ಮುಗಿಲದನಿಯುಂ ಒಂದು ಮರದ ಪೆಸಱುಂ ವಾದನ ವಿಧಿಯುಮಕ್ಕುಂ
೧೭೬. ಸುೞಿಯೆಂದು, ಕೆಲಸಗಳ್ಳನುಂ ಸಸಿಯ ಸುೞಿಯುಂ, ಸುೞಿವಭಾವ ಮುಮಕ್ಕುಂ (ಸುಳಿಯೊಂದೀಶ್ವರನ ಪೆಸರೊಳ್ ಕ್ಷಳಂ)
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೧. ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣ (4)
ನಾಲ್ಕರ್ಥಕ್ಕೆ
೧೭೭. ಉೞುದುದೆಂದು, ಬಿಟ್ಟುದುಂ ಜೀವಿಸಿದುದಂ ಲಾಭಮಾದುದು ಮಕ್ಕುಂ ಇವಱೊಳ್ ಱೞಂ, ಅಡಂಗಿದುದಱೊಳಂ ಬಡಿಗಿಯ ಕಳ್ಳನ ಬೇಂಟೆಯ ಉಳಿಯೊಳಂ ಕುಳಂ. ಸ್ಥಾನವ್ಯಕ್ತಿಯಂ ಪೇಡೆ ಉೞಿ, ಪೆಱವುೞಿಯೆಂಬ ವ್ಯಯಂ ಱೞಂ.
೧೭೮. ಕೀೞೆಂದು, ದೊರೆಯಿಲ್ಲದ ಭಂಗಾ ರಮಂ ತುರುಗ ಮುಖದ ಲೋಹಮಂ ಕ್ಷೀಣಕುಲನಂ ಕೆಳಗುಮಕ್ಕುಂ
೧೭೯. ಪೞಿಯೆಂದು, ವಸ್ತ್ರ ವಿಶೇಷಮಂ ದೂಷಣಮುಂ, ನಾಯಂ ಸೋವುವುದುಂ ಲೋಹದ ಘಟ್ಟಿಯಮಕ್ಕುಂ
೧೮೦. ಸುಱಯೆಂದು ಕೆಲಸಗಳ್ಳಂ ಮೊದಲಾದುದಲ್ಲದೆ (ಸಂ. ೧೭೬) ಜಲಾವರ್ತಮು ಮಕ್ಕುಂ
ಐದರ್ಥಕ್ಕೆ
೧೮೧. ಬಱ್ಱಯೆಂದು, ಬಟ್ಟೆಯಂ ವಂಶಮುಂ ಕರೆವನುಂ ಲೇಪಿಸುವುದು ಪಿಂಗಲಿಯ ಬೞಿಗೊರಲುಮುಕ್ಕಂ ಮತ್ತೆಂಬ  ಪೂರಕಬದೞಿ ಅವ್ಯಯಮಾಗಿ ಱೞಂ. ಇವು ಪ್ರಯೋಗದೃಷ್ಠಂಗಳಿವಱೊಳ್ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಱೞಯುಕ್ತವಾದ ೧೮೧ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಱೞವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಮಹಾ ಪಂಡಿತನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ೧೫೨ರಲ್ಲಿ ‘ನೆಱಲ್’ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ‘ಅತಪತ್ರಾದಿ ಛಾಯೆ’ ಮತ್ತು ‘ಜಳದರ್ಪಣ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ’ ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೆ ೧೭೧ರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದೆ ಪೇೞ್ದುದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಮರಮನುಕ್ಕುಂ ಎಂದೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈತನ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾದರೂ ಆತ ೧೭೧ನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ೧೫೨ನ್ನು ಕೈಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು. ಹೀಗೆಯೇ ಸುೞು ಎಂಬುವನ್ನು (೧೬೨, ೧೭೬, ೧೮೦) ಎರಡರ್ಥ, ಮೂರರ್ಥ, ನಾಲ್ಕರ್ಥಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಮೂರು ಕಡೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.
ಕೆಲವೆಡೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೊೞಲ್ (೪೦) ಇಲ್ಲಿ ಱೞ. ಇದರ ಅರ್ಥ ‘ವೇಣು’ (ಒಂದು ವಾದ್ಯ ವಿಶೇಷ) ‘ಕೊಳಲ್’ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳ. ‘ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು’ ಇಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಎೞ (೧೩೫) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೂಲಿನ ಎೞ, ಬರಸೆಳೆ, ಭೂಮಿ ಎಂದು ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಭೂಮಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ಎಳೆ’ ಎಂದು ಕುಳವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಧಾತು ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭೂವಾಚಕದಲ್ಲಿ ‘ಕ್ಷಳ’ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆತ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ.
೩೪
ಪಿರಿಯರ್ ಸಲಿಪರ್
ದಡ್ಡಕ್ಕರದ ಱೞಕ್ಕೆ
ಐದೆ ರೇಫೆ ವೆರೆಸಿದ ದಡಕ್ಕರಮಂ;
ಱೞಂ ಆಗಿ ಅದಂ
ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ ಅಗಿ ಇರ್ದ ತೆಱದಿಂ
ಅಂತದು ಶುದ್ದಂ
ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಕ್ಷರದ ಱೞಕ್ಕೆ ರೇಫೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒತ್ತಕ್ಷರವನ್ನು ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೇಫ ಮತ್ತು ೞ ಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗ ಬಹುದು. ಆದರೆ ರೇಫೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒತ್ತಕ್ಷರವನ್ನು ಱೞದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒತ್ತಕ್ಷರದಂತೆ ಉಚ್ಚರಿಸಬಾರದು. ಅದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ (ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ) ರೇಫೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒತ್ತಕ್ಷರವಾಗಿದೆ.
ಪ್ರಯೋಗ : ಬೞ್ದುದು ಬಳ್ಳವಾಡಿ … ನೆಱ ನಂಬಿರ್ದು ದಾರುಹುತರ ಜೀನೇಂದ್ರನಂ ತಿರ್ದ್ದ ಮಹಾಪುರಾಣ …
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲಸಾಲಿನ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ‘ೞ್’ ಎಂಬುದರ (ಱೞ ವೆರಸಿದ ದಡ್ಡಕ್ಕರ) ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿನ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರ್ದ್ ಎಂಬುದೂ (ರೇಫೆ ವೆರಸಿದ ದಡ್ಡಕ್ಕರ) ಇದೆ.
೩೫
ಝಳಕಂ, ಝಳಪಿಸಿದಂ,
ಜಂಗುಳಿ, ಬೊಂಬುಳಿ, ಆಳಮಾಳಂ
ಅಂತೆ ಠಮಾಳಂ, ವಳಿಗೆ ನೆಗೞ್ದ
ಒಂದುಳಿ ಜಂಗುಳಿ, ಪುತ್ತಳಿ, ಗೋಳಿ,
ಪೇಳಿ, ಱೞ ಸಂದೇಹಂ
ಝುಳಕಂ, ಝುಳಪಿಸಿದಂ, ಜಂಗುಳಿ, ಬೊಂಬುಳಿ, ಆಳಮಾಳಂ, ಠಮಾಳಂ, ವಳಿಗೆ, ಒಂದುಳಿ, ಜಂಗುಳಿ, ಪುತ್ತಳಿ, ಗೋಳಿ, ಪೇಳಿ ಇವು ಱೞಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹ ಇವು ಮೂಲತಃ ಱೞ ವಾಗಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹ.
೩೬
ಇಳಿದು ಅಳಿಯನ್ ಏಳಿದಂ,
ಸೂಕುಳಿ, ಓಕುಳಿ, ಕಳಱು, ಪೆಳಱು,
ಮಱಕುಳಿ ಅಳಿಯಂ,
ಕುಳಿಯಂ, ಮಾಳಿಗೆ, ಜಳಿಗೆ,
ತಳಿಗೆಯೊಳಿರ್ ಬಳಸು,
ಬಳಸಿಗಂ, ಮೊಳೆ, ತಾಳಂ
ಇಳಿದಿಳಿಯಂ, ಏಳಿದಂ, ಸೂಕುಳಿ, ಓಕುಳಿ, ಕಳಱು, ಪೆಳಱು, ಮಱುಕುಳಿ, ಅಳಿಯಂ, ಕುಳಿಯಂ, ಮೋಳಿಗೆ, ಜಳಿಗೆ, ತಳಿಗೆಯಳಿರ್, ಬಳಸು, ಬಳಸಿಗಂ, ಮೊಳೆ, ತಾಳಂ ಇವು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ‘ಕುಳ’ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.
೩೭
ಆಳಿಸಿದಂ, ಪೇಳಿಸಿದಂ, ಕೇಳಂ
ಜೂದಾಳಿ ಅಳಿಲೆ ಕಳವಳಂ
ಆಮೆಯ್ಮೇಳಂ ಮಾಳಂ
ತಾಳಿಗೆ ಈಳಿಗೆ, ಇಱುಕುಳಿ
ಇವು ಆದಿಯಾಗಿ
ಅಱೆಕುಳನಂ
ಆಳಿಸಿದಂ, ಪೇಳಿಸಿದಂ, ಕೇಳಂ, ಜೂದಾಳಿ, ಇಳಿಲೆ, ಕಳವಳಂ, ಮಯ್ಮೇಳಂ, ಮಾಳಂ, ತಾಳಿಗೆ, ಈಳಿಗೆ, ಇಱುಕುಳಿ ಇವು ಮೊದಲಾದವು ‘ಕುಳ’ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.
೩೮
ಬೆರಲ್, ಒರಲ್, ಎರಲ್
ಕೊರಲ್, ಸುರಲ್, ಅರಲ್
ಪರಲ್, ಮರಲುಂ, ಅಂತೆ ನರಲುಂ
ಮುಗೈ ಸರಲುಂ, ಲಾಂತಂ
ಇವಂ ಗ್ರಾಮ್ಯರ್ ಅಱೆಯದೆ
ಉಚ್ಚರಿಸುವರ್
ಕುಳಾಂತ ಭ್ರಮೆಯಿಂ
ಬೆರಲ್, ಒರಲ್, ಎರಲ್, ಕೊರಲ್, ಸರಳ್, ಅರಲ್, ಪರಲ್, ಮರಲ್, ನರಲ್, ಮುಂಗೈಸರಲ್ ಇವು ಲಾಂತ ಪದಗಳು. ಗ್ರಾಮ್ಯರು ತಿಳಿಯದೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ‘ಕುಳಾ’ಂತವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವವರನ್ನು ಗ್ರಾಮ್ಯರು, ಎಗ್ಗರು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಿರುವನು, ಕೇಶಿರಾಜ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾಗಿ ಬೆರಲ್ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳು ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವಾಗ ಅವನ್ನು ಳಾಂತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಜನರು ಗ್ರಾಮ್ಯರಿರಲಿ, ನಾಗರಿಕರಿರಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮಾತ್ರ ಅವನ್ನು ಲಾಂತವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೆ ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲಾ ಳಾಂತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಕೇಶಿರಾಜ ಜರಿದಿರುವುದು ಅಂಥವರನ್ನೇ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗ್ರಾಮ್ಯ ರೆಂಬುವರು ಕೂಡ, ಬೆರಲ್ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳನ್ನು ನಾವೀಗ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಬೆರಳು, ಎರಳು,  ಕೊರಳು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ವರಾಂತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವಿನ್ನೂ ಬೆರಳ್ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾಗಿಯೇ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದಾಖಲೆಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ.
೩೯
ಮರಲ್, ಅರಲ್, ಎರಲ್,
ಎಂಬಿವಱಂ ಅಂತರಾಳ ರೇಫಕ್ಕೆ
ಲತ್ವಮುಂ
ದೊರೆಕೊಳ್ಗುಂ, ಪಿರಿದುಂ
ಮಲರ್, ಅಲರ್, ಎಲರ್
ಒರೆವುದು ಕೃತಿಯೊಳ್ ವಿಕಲ್ಪ
ವಿಧಿಯಿಂದಂ ಇವಂ
ಮರಲ್, ಅರಲ್, ಎರಲ್ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯ ರೇಫೆಗೆ ‘ಲ’ ಕಾರವೂ ಅಂತ್ಯ ‘ಲ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲರ್, ಅಲರ್, ಎಲರ್ ಎಂದು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಮರಲ್, ಅರಲ್, ಎರಲ್ ಎಂಬುವೇ ಮೂಲ ಪದ ರೂಪಗಳು. ಅವುಗಳ ವಿಕಲ್ಪರೂಪಗಳು ಮಲರ್, ಅಲರ್, ಎಲರ್, ಮಲರ್ ಎಂಬುದರ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪರಿವರ್ತಿತ ರೂಪವೆಂಬುದು ಕೇಶಿರಾಜನ ನಿರ್ಣಯ.
೩೯
ಕೊರಲುಂ, ಜಿಹ್ವಾ ಮೂಲಮುಂ,
ಉರಮುಂ,
ತಾಳುಗೆಯುಂ ಓಷ್ಠಮುಂ,
ನಾಸಿಕೆಯುಂ, ಶಿರಮುಂ,
ದಂತಮುಂ, ಎಂದು ಅಕ್ಕರಂ;
ಉದಯಿಪ ತಾಣಂ
ಆದುವುಂ ಈ ಪೇೞ್ದೆಂಟುಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಗಂಟಲು, ನಾಲಗೆ, ಎದೆ, ತಾಳು, ತುಟಿ, ಮೂಗು, ತಲೆ ಹಾಗೂ ದಂತ ಈ ಎಂಟು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಾಕ್ಷರಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಈ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಧ್ವನಿ ರಚನೆಯ ತತ್ವಗಳು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಧ್ವನ್ಯುತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಚಲಿಸಬಹುದಾದಂಥ ಅಂಗಗಳು ಮುಖ ವಿವರದ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ‘ಕರಣ’ಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವು ಸ್ಥಾನಗಳೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕಹೊಂದಿ ವಿವಿಧ ತೆರನಾದ ಭಾಷಾಧ್ವನಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೆಳದುಟಿ, ನಾಲಿಗೆ ಮುಂತಾದುವು. ಮುಖವಿವರದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಧ್ವನ್ಯುತ್ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾಗುವ ಚಲಿಸಲಾರದಂತಹ ಅಂಗಗಳೇ ‘ಸ್ಥಾನ’ಗಳು. ಇವು ಸ್ಥಿರ ಅಂಗಗಳು. ಉದಾಹರಣೆ ಮೇಲ್ದುಟಿ, ಮೇಲ್ದಂತ, ತಾಲು ಮುಂತಾದುವು. ಕರಣಗಳು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿಯೋ ಅವುಗಳ ಸನಿಹಕ್ಕೆ ಬಂದೋ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ವಾಸಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ತಡೆಯುಂಟುಮಾಡಿ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತವೆ.
೪೧
ಕವಿಗಳ್, ಸ್ವರದಿಂ, ವರ್ಗದಿಂ
ಅವರ್ಗದಿಂ, ಯೋಗವಾಹದಿಂ,
ದೇಶಿಯೊಳ್, ಉದ್ಭವಪ್ಪ
ವರ್ಣದಿಂ ಪಂಚವಿಧಂ
ತಾ ಎಂದು
ತಿಳಿಪುವರ್ ಶುದ್ಧಗೆಯಂ
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕನ್ನಡ ಶುದ್ಧಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ೧. ಸ್ವರಗಳು, ೨. ವರ್ಗಗಳು, ೩. ಅವರ್ಗಗಳು, ೪. ಯೋಗವಾಹಗಳು, ೫. ದೇಶೀಯಗಳು ಎಂದು ಐದು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.
೪೨
ತರದಿಂದಂ, ಪದಿನಾಲ್ಕು ಸ್ವರಂ;
ಇರ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಣ
ಅವು ವರ್ಗಂ;
ತತ್ಪರದ ಒಂಬತ್ತು ಅವರ್ಗಂ;
ಪರಿಭಾವಿಸೆ ಯೋಗವಾಹಂ
ಅವು ನಾಲ್ಕೆವಲಂ.
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು  ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ೧೪, ವರ್ಗೀಯಗಳು ೨೫, ಅವರ್ಗೀಯ ೯, ಯೋಗವಾಹಕಗಳು ೪ ಒಟ್ಟು ೫೨ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ.
೪೩
ತಿಳಿದೇಶಿಯಮುಂ ಐದಂ,
ಕಳೆನೀಂ, ಋ, ,  ವರ್ಣ
ಶ, ಷ, ವಿಸರ್ಗ; x, ೞ  ಕ್ಷಳನಂ
ನಾಲ್ವತ್ತೇೞಾಯ್ತುಳೆ
ಶುದ್ದಗೆ
ಅಚ್ಚಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಈ ಕ್ರಮದಿಂ
ಸಂಸ್ಕೃತದ ೫೨ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಎ-ಒ-ಱ-ಱೞ-ಕುಳ ಎಂಬ ೫ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ನಂತರ ೫೭ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗದ ಋ, ೠ, , , ಶ, ಷ, ವಿಸರ್ಗ, x, ೞ ಹಾಗೂ ಕ್ಷಳ ಎಂಬ ಹತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಉಳಿಯುವ ೪೭ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಶುದ್ದಾಕ್ಷರಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
೪೪
ತನು ವಾದ್ಯಂ,
ನಾಲಗೆ ವಾದನ ದಂಡಂ,
ಕರ್ತೃ ಆತ್ಮಂ
ಅವನ ಮನೋವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಂ
ಆಗಿ ಶಬ್ದಂ ಜನಿಯಿಸುಗುಂ;
ಧವಳವರ್ಣಂ ಅಕ್ಷರರೂಪಂ
ಧ್ವನಿ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಸಾದೃಶ್ಯ ಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾನೆ. ತನು ವಾದ್ಯ, ನಾಲಿಗೆ ವಾದನದಂಡ, ಆತ್ಮವಾದಕ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಧವಲ ವರ್ಣದ ಅಕ್ಷರ ರೂಪವಾದ ಶಬ್ದ (ಭಾಷಾಧ್ವನಿ) ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಪುಪ್ಪುಸದಿಂದ ಹೊರಟಂಥ ಶ್ವಾಸ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಧ್ವನ್ಯಂಗಗಳು ತಡೆ ಉಂಟುಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸ್ವರಗಳು, ತಡೆಉಂಟು ಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯಂಜನ ಧ್ವನಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ.
೪೫
ಪದದ ಅರ್ಥಮಂ
ವಿಭಾಗಿಸುವುದಱಂದೆ ವಿಭಕ್ತಿ
ಅಂತು ಅದಂ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಎಂಬುದು;
ತತ್ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂ
ಪೂರ್ವದೊಳ್ ಇರ್ಕುಂ
ಪ್ರಕೃತಿ; ಎರಡುಂ
ಆಮರ್ದು ಒದವೆ ಪದಂ
ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸುವುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ ಆ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿಸಿದರೆ ‘ಪದ’ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿ, ನಾಮಲಿಂಗ, ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಧಾತುಲಿಂಗ, ಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗ, ಅಖ್ಯಾತ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯ ನಾಮಪದ, ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.
ಮರ (ಪ್ರಕೃತಿ) ಅಂ (ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ) ಮರ + ಅಂ = ಮರಂ (ಪದ)
ಕೇಳು (ಪ್ರಕೃತಿ) ಅಂ (ಅಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯ) ಕೇಳು + ಅಂ = ಕೇಳುವಂ (ಪದ)
೪೬
ಕೆಲವು ನಿಜಬಿಂದುಗಳ್,
ಕೆಲಕೆಲವು ವಿಕಾಲ್ಪರ್ಥ ಬಿಂದುಗಳ್,
ದ್ವಿತ್ವಂ ಗಳ್
ಕೆಲವು, ಆ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವಂ
ಕೆಲವು, ಉಭಯಮುಂ
ಆಗಿ ಕೆಲವು ಪದಂ
ಅಱೆವುದು ಇದಂ
ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಜ ಬಿಂದುಗಳು, ಕೆಲವು ವಿಕಲ್ಪ ಬಿಂದುಗಳು, ಕೆಲವು ದ್ವಿತ್ವಗಳು, ಕೆಲವು ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವಗಳು, ಕೆಲವು ದ್ವಿತ್ವ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಪದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.
ನಿತ್ಯ ಬಿಂದುವಿಗೆ : ಅಡಂಗು, ಅವುಂಕಿದಂ, ಈಂಟು, ಎಱಂಕೆ, ಒರಂಟು
ವಿಕಲ್ಪ ಬಿಂದುವಿಗೆ : ಕೊಡಂಕೆ – ಕೊಡಕೆ, ನೊರಂಜು – ನೊರಜು ಮುಂತಾದುವು
ದ್ವಿತ್ವ ಪದಕ್ಕೆ : ಅಗ್ಗಳಂ, ಕಪ್ಪಡಿ ತೆಪ್ಪಂ ಮುಂತಾದುವು.
ಶಿಥಿಲ ದ್ವಿತ್ವ ಪದ : ಅಗುೞ್ದಂ, ತೆಗುೞ್ದಂ, ಮುಗುೞ್ದಂ ಮುಂತಾದುವು
ದ್ವಿತ್ವ-ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ ಪದ : ಪೊರಳ್ಪಂ, ತಗಳ್ದುಂ ಮುಂತಾದುವು
ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದ ಬಿಂದುಗಳು ಲೋಪವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದರ ಸೂಚನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತ ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಬಿಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳು, ನಿಯತವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳು, ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ ಮತ್ತು ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ.
೪೭
ಉರ್ದುಂ ಬಿರ್ದುಂ ತರ್ದುಂ
ಮರ್ದುಂ ಗುರ್ದುಂ
ಸಮಂತು ತಿರ್ದುಂ ಪರ್ದುಂ
ಗರ್ದುಂಱು
ಉರ್ದಿದುದೆನೆಯುಂ
ಗರ್ದೆಯುಂ
ಆ ಗುರ್ದೆಯುಂ ಸರೇಫ ಪದಂಗಳ್
೪೮
ನುರ್ಗಿದುದು ಎನೆ ನೆರ್ಗಿದು ಎನೆ
ಕಿರ್ಗಿದುದು ಎನೆ ಜರ್ಗವಿೞ್ದುದು ಎನೆ
ಪೆರ್‌ಗರ್ ತಾವ್ ಒರ್ಗಾದರ್
ಪೆರ್ಗಳಂ ಎನೆ ಕುರ್ಗಿದುದು ಎನೆ
ಮಾರ್ಗದೊಳ್ ಸರೇಫ ಪದಂಗಳ್
೪೯
ಇರ್ಪುಂ ತೋರ್ಪುಂ ಕೆರ್ಪುಂ
ನೇರ್ಪುಂ ಸಿರ್ಪೆಯುಂ
ಅಡುರ್ಪುಂ ಆರ್ಪುಂ ಕೂರ್ಪುಂ
ಪರ್ಪರಿಕೆಯಂ ಎರ್ಪುಂ ಮೆಯ್ಗರ್ಪುಂ
ಮೊದಲಾಗಿ ರೇಫ ಸಂಯೋಗಂಗಳ್
ಉರ್ದು, ಬಿರ್ದು, ತರ್ದು, ಮರ್ದು, ಗುರ್ದು, ತಿರ್ದು, ಪರ್ದು, ಗರ್ದುಱು, ಉರ್ದಿದುದು, ಗರ್ದೆ, ಗುರ್ದೆ, ನುರ್ಗಿದುದು, ನೆರ್ಗಿದುದು, ಕಿರ್ಗಿದುದು, ಜರ್ಗುವಿೞ್ದುದು, ಪೆರ್ಗೆರ್ತಾ ವೊರ್ಗಾದರ್, ಪೆರ್ಗಳಂ, ಕುರ್ಗಿದುದು, ಇರ್ಪು, ತೋರ್ಪು, ಕೆರ್ಪು, ನೇರ್ಪು, ಸಿರ್ಪೆ, ಅಡರ್ಪು, ಆರ್ಪು, ಕೂರ್ಪು, ಪರ್ಪರಿತೆ, ಎರ್ಪು, ಮೆಯ್ಗರ್ಪು ಈ ಮುಂತಾದುವು ಸರೇಫ ಪದಗಳು.
ರೇಫದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡುಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶವೇನು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಸಂದೇಹ ಮೂಡತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಉರ್ದು, ಬಿರ್ದು, ಮರ್ಗು, ತಿರ್ಗು, ಸಿರ್ಪೆ, ಇವು  ಕ್ರಮೇಣ ರೇಫವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಜತಿಯ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದ್ದು, ಬಿದ್ದು, ಮಗ್ಗು, ನೆಗ್ಗು, ಸಿಪ್ಪೆ, ಇಪ್ಪ ಮೊದಲಾದ ರೂಪಗಳು ಹೊಂದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿವುದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ಹಳಗನ್ನಡದ ರೇಫಯುಕ್ತವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ.
೫೦
ಆರ್ದಂ ಸಾರ್ದಂ ಪಾರ್ದಂ
ತೀರ್ದಂ ಪೋರ್ದಂ ಸಮಂತು
ಪೀರ್ದಂ ಕಾರ್ದಂ
ನೋರ್ದಂ ಬಾರ್ದಂ ಗೋರ್ದಂ ಸೋರ್ದಂ
ತಾಂ ಎಂದೊಡಂ
ಗುರು ಉಪಧೆ ಎನಿಕುಂ
೫೧
ಊರ್ಗಳ್, ಕೇರ್ಗಳ್ ಬೇರ್ಗಳ್
ನಾರ್ಗಳ್ ತೇರ್ಗಳ್
ನೆಗೞ ಆರ್ಗಳ್ ಕೂರ್ಗಳ್ ನೀರ್ಗಳ್
ಸೀರ್ಗಳ್ ತಾರ್ಗಳ್
ಸೂರ್ಗಳ್ ಕಾರ್ಗಳ್
ಗುರು ಉಪಧಂ ತಾನಕ್ಕುಂ
ಆರ್ದಂ, ಸಾರ್ದಂ, ಪಾರ್ದಂ, ತೀರ್ದಂ, ಪೋರ್ದಂ, ಪೀರ್ದಂ, ಕಾರ್ದಂ, ನೋರ್ದಂ, ಬಾರ್ದಂ, ಗೋರ್ದಂ, ಸೋರ್ದಂ, ಊರ್ಗಳ್, ಕೇರ್ಗಳ್, ಬೇರ್ಗಳ್, ವಾರ್ಗಳ್, ತೇರ್ಗಳ್, ಆರ್ಗಳ್, ಕೂರ್ಗಳ್, ನೀರ್ಗಳ್, ತೇರ್ಗಳ್, ತಾರ್ಗಳ್, ಸೂರ್ಗಳ್, ಕಾರ್ಗಳ್ ಈ ಪದಗಳು ಗುರೂಪದೆಯೆನಿಸುತ್ತವೆ.
‘ಉಪಧಾ’ ಎಂದರೆ ಪದದ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಣ. ಆ ವರ್ಣವು ಲಘುವಾಗಿದ್ದರೆ ‘ಲಘೂಪದೆ’ಯೆಂದೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದರೆ ಗುರೂಪಧೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಉಪಧೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಲ್ಲಿ ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೇ ನಿಯಮ ಹೇಳಬೇಕು. ವ್ಯಾಕರಣವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಪದದ ವಿಷಯವನ್ನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ‘ಆರ್’, ‘ಊರ್’ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತರೂಪಗಳಿಗೆ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದರೆ ಆ ರ್ + ಊ = ರು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರೇಫವಿದೆ. ಅದರ ಪೂರ್ಣವರ್ಣಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ‘ಆ’ ಮತ್ತು ‘ಊ’ ಆಗಿದೆ. ಇವೆರಡು ವರ್ಣಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಗುರೂಪಧೆಯಾಗಿವೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಆರು, ಸಾರು, ಪಾರು ಊರು, ಕೇರು, ಬೇರು ಮುಂತಾಗಿ ಸ್ವರಾಂತವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಹಳಗನ್ನಡ ರೂಪವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವುದೇ ಕೇಶಿರಾಜನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಗುರೂಪಧೆಯಾಗಿವೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ‘ಆರ್ದಂಸಾರ್ದಂ’ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನೂ ಊರ್ಗಳ್ ಕೇರ್ಗಳ್ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಮಪದಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
೫೨
ಪಿಂತೆ ಅಮರ್ದಿರೆ
ಱ ೞ ಕುಳ ರೇಫಾಂತಂ;
ಹ್ರಸ್ವಾದಿಲಿಂಗಂ,
ಆಗಳ್ ಮೇಣ್ ಅಂತು
ಚತುರ್ಥಿಯ ಗೆ ಯೆ
ಮೇಣ್ ಮುಂತೆ ಅಮರ್ದಿರೆ
ಪಿರಿದುಂ ಒದವುಗುಂ ಶಿಥಿಲತ್ವಂ
ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿ ಆದಿಯ ಅಕ್ಷರವು ಲಘುವಾಗಿದ್ದು, ಱೞಕುಳ ರೇಫಗಳು ಅದರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಹುವಚನದ ‘ಗಳ್’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವಾ ಚತುರ್ಥಿಯ ‘ಗೆ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾದರೆ ಬಹುಳವಾಗಿ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಹೀಗೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಹ್ರಸ್ವಾದಿಯಾದ ಱೞಕುಳ ರೇಫಾಂತವಾದ ನಾಮ ಪ್ರಕೃತಿ (ಲಿಂಗ) ಹಿಂದೆ, (ಬಹುವಚನ) ‘ಗಳ್’ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಱೞಾಂತಕ್ಕೆ :
ಅಗೞ್ + ಗಳ್ = ಅಗೞ್ಗಳ್
ಅಸೞ್ + ಗಳ್ = ಅಸೞ್ಗಳ್
ನೆಗೞ್ + ಗಳ್ = ನೆಗೞ್ಗಳ್
ಎಸೞ್ + ಗಳ್ = ಎಸೞ್ಗ್‌ಳ್
ಕುಳಾಂತಕ್ಕೆ :
ಅಮಳ್ + ಗಳ್ = ಅಮಳ್ಗಳ್
ಅಮಳ್ಗಳ್ ನಯಗುಣ ವಿಕ್ರಮ ದಗಮಳ್ಗಳ್….
ಪುಗುಳ್ + ಗಳ್ = ಪುಗುಳ್ಗಳ್
ಅವಳ್ + ಗೆ = ಅವಳ್ಗೆ
ಪುಗುಳ್ + ಗೆ = ಪುಗುಳ್ಗೆ
ರೇಫಾಂತಕ್ಕೆ :
ಬೆಮರ್ + ಗಳ್ = ಬೆಮರ್ಗಳ್
ಬೆಮರ್ಗಳನೂದಿನುಣ್ದೊಡೆಗಳಂ ಪಿಡಿಕೆಯ್ಸಿ…
ಕನರ್ + ಗಳ್ = ಕನರ್ಗಳ್
ಉಸಿರ್ + ಗೆ = ಉಸಿರ್ಗೆ
ಒಸರ್ + ಗೆ = ಒಸಿರ್ಗೆ
ಬೆಮರ್ + ಗೆ = ಬೆಮರ್ಗೆ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೧. ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣ (5)
೫೩
ಗ ದ ವ ಜ ಕಾರಂ ಇರಿರೆ
ಪದಮಧ್ಯಂ ವಿಷಯಂ ಆಗೆ
ಅನೇಕಾಕ್ಷರದೊಳ್
ಪುದಿಯೆ ಲಘು ಉಪಧೆ,
ಕೆಲಕೆಲವು ಒದವಿರ್ಕುಂ
ರಾಂತ ಳಾಂತಂ ಅವು ಶಿಥಿಲತೆಯಂ
ಅನೇಕಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು, ಲಘು ಉಪಧೆಯಾದ ರ ಕಾರ ಅಥವಾ ಳ ಕಾರಾಂತವಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ಗ, ದ, ವ, ಜ ಕಾರಗಳಿಂದ ಆದಿಯಾದ ಪದಗಳು ಪದವಾದಾಗ ಸಮಾಸಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ರಾಂತಕ್ಕೆ :
ಕುಳಿರ್ + ಗಾಳಿ = ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿ
ಬೆಮರ್ + ಪನಿ = ಬೆಮರ್ವನಿ
ಕದಿರ್ + ಜೊನ್ನಂ = ಕದಿರ್ಜೊನ್ನಂ
ಳಾಂತಕ್ಕೆ :
ಮುಗಳ್ + ಕಾಯ್ = ಮುಗುಳ್ಗಾಯ್
ಅಮಳ್ + ತೊಂಗಲ್ = ಅಮಳ್ದೊಂಗಲ್
ಎಸಳ್ + ಪದೆ = ಎಸಳ್ವಸೆ
ಅಮಳ್ + ಜಂತ್ರಂ = ಅಮಳ್ಜಂತ್ರಂ
೫೪
ಪುಗೆ ದ, ದಪ, ವ ಕಾರಂ,
ವಿಧಿಯ ಗೆ ಕಾರಂ,
ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಗುಂ,
ಧಾತುವಿಗೆ ಱೞಕುಳ ರೇಫಾಂತ
ಒಗೆ ಗುಂ, ಶಿಥಿಲತ್ವಂ
ಅಗುರುಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಯಿಂ
ಹ್ರಸ್ವಾದಿಗಳಾದ ಱೞ, ಕುಳ ರೇಫಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಭೂತಕಾಲದ ‘ದ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲದ ‘ದಪ’ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ‘ವ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ವಿದ್ಯರ್ಥ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಗೆ’ ಹಾಗೂ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ ‘ಗುಂ’ ಎಂಬುದು ಪರವಾದರೂ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಱೞಾಂತಕ್ಕೆ :
ತೆಗೆೞ್ + ದ + ಅಂ = ತೆಗೆೞ್ದಂ,
ತೆಗೆೞ್ದಪಂ, ತೆಗೆೞ್ವಂ, ತೆಗೆೞ, ತೆಗೞ್ಗುಂ
ಕುಳಾಂತಕ್ಕೆ :
ಮುಗುಳ್ + ದ + ಅಂ = ಮುಗುಳ್ದಂ,
ಮುಗುಳ್ದಪಂ, ಮುಗುಳ್ವಂ, ಮುಗುಳ್ಗೆ, ಮುಗಳ್ಗುಂ
ರೇಫಾಂತಕ್ಕೆ :
ತೊಡರ್ + ದ + ಅಂ = ತೊಡರ್ದಂ,
ತೊಡರ್ದಪಂ, ತೊಡರ್ವಂ, ತೊಡರ್ಗೆ, ತೊಡರ್ಗುಂ, ತಳರ್ದುಂ
ತಳರ್ + ದ + ಅಂ = ತಳರ್ದುಂ,
ತಳದರ್ಪಂ, ತಳರ್ವಂ, ತಳರ್ಗೆ, ತಳರ್ಗುಂ
೫೫
ಬರ್ದಿಲಂ ಸಗ್ಗಕ್ಕೆ ಪೆಸರ್,
ಗರ್ದುಗೆ ಎಸೆವ ಅಮರ್ದಂ ಅರ್ದುವಳ್ಳಿ
ಕಂಪು ಅಲರ್ದುದು ಎನಲ್ಕೆ
ಎರ್ದೆವಾಯ್, ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ
ಪೊದಳ್ದ ಎರ್ದೆ ಎಂಬಿವು
ಸಹಜ ಶಿಥಿಲವೃತ್ತಿಯಂ ಆಳ್ಗುಂ
ಬರ್ದಿಲ (ಸ್ವರ್ಗ) ಗರ್ದುಗೆ, ಅಮರ್ದು, ಅಮರ್ದುವಳ್ಳಿ, ಅಲರ್ದುದು, ಎರ್ದೆಯಾಯ್, ಅದಿರ್ಮುತ್ತೆ, ಎರ್ದೆ ಎಂಬಿವು ಸಹಜ ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವಗಳಾಗಿವೆ.
೫೬
ನರವುಂ, ನೆರವುಂ ದೇವರ ಬರವುಂ
ತೆರವುಂ ನೆಗೞಯ ಎೞ್ತರವುಂ;
ಸಂಚರಿಸುವ ನೊಳವುಂ
ತಾಂ ಅರೆಬರ್,
ಮತದಿಂದೆ ಅಂತ್ಯ ವರ್ಣ
ಲೋಪಮುಂ ಆಳ್ಗುಂ
ನರವು, ನೆರವು, ಬರವು, ತೆರವು, ಎೞ್ತರವು, ನೊಳವು ಎಂಬಿವುಗಳ ಅಂತ್ಯವರ್ಣಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಬಂದು ಅವು ನರ, ನೆರ, ಬರ, ತೆರ, ಎೞ್ತರ, ನೊಳ ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ನರವು > ನರ
ನೆರವು > ನೆರ
ಬರವು > ಬರ
ತೆರವು > ತೆರ
ಎೞ್ತರವು > ಎೞ್ತರ
ನೊಳವು > ನೊಳ
೫೭
ಪುದಿಗುಂ ನಿರ್ಧಾರಣದ
ಅಲ್ಲದೆ ಎಂಬ ‘ದೆ’ ಕಾರದ ಎಡೆಗೆ
ಪಿರಿದುಂ ಲೋಪಂ, ಪುದಿಯದು
ಲೋಪಂ ಪ್ರತಿಷೇಧ ದೊಳ್
ಅಲ್ಲದು ಎಂಬ ಪದಂ
ಅಲ್ತೆ ಎನಲ್ ಅಕ್ಕುಂ
ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ‘ಅಲ್ಲದೆ’ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ‘ದೆ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಲೋಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿನಿಷೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ‘ಅಲ್ಲದು’ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ‘ದು’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಮಾಡಿ ‘ಅಲ್ಲ’ ಎಂದು ಹೇಳಬಾರದು ‘ಅಲ್ಲದು’ ಎಂಬುದರ ‘ದು’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲದು ಎಂಬುದನ್ನು ‘ಅಲ್ತು’ ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಂಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ‘ಅಲ್ತು’ ಎಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.
ದೆ ಕಾರ ಲೋಪಕ್ಕೆ : ಗೊರವನಲ್ಲದೆ ಪೊಗೞಂ > ಗೊರವನಲ್ಲ ಪೊಗೞಂ
ಅಲ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಲಿಂಗತ್ರಯ) : ಅವನಲ್ತು, ಅವಳಲ್ತು, ಅದಲ್ತು
(ವಚನತ್ರಯ) : ಒರ್ವನೆಗಂಡನಲ್ತೆ ಜಗತೀತಳದೊಳ್
ಆ ಇರ್ವರೆ ತೋಳ್ಗಳಲ್ತೆ ನೃಪತಿಗೆ ರಣದೊಳ್
ತೇಜೋ ನಿಧಿ ಕವಿನಿಳಯದೊಳೀಷತ್ಪ್ರಭರ್ ಮಹಾಪ್ರಭಲ್ತೇ
೫೮
ಯ, ರ, ಲ, ಣ, ನ, ಳ, ಱ, ೞ
ವರ್ಣ ಉತ್ಕರಮೆ ವಲಂ;
ಪದದ ಕಡೆಯೊಳ್ ಅಸ್ವರವಿಧಿಯಂ
ಪಿರಿದುಂ ತಾಳ್ದುಗುಂ;
ಇವಂ ಅಱೆವರೆ ಕನ್ನಡ ಕಬ್ಬದೊಳ್
ತೊಡಂಕದೆ ಸಲ್ವರ್
ಯ, ರ, ಲ, ನ, ಳ, ಱ ಮತ್ತು ೞ ವರ್ಣಗಳು ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಸಹಜ ವ್ಯಂಜನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ವರಾಂತಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.
ಯ ಕಾರಕ್ಕೆ : ಕೆಯ್, ಮೆಯ್, ಬಯ್, ಕೊಯ್, ಪಾಯ್
ರೇಫೆಗೆ : ನಾರ್, ಬೇರ್, ತೇರ್, ಬೆಮರ್, ಉಸಿರ್
ಲ ಕಾರಕ್ಕೆ : ಪಾಲ್, ಕೇಲ್, ನೂಲ್, ಬಿಲ್, ಕವಲ್
ಣ ಕಾರಕ್ಕೆ : ಪವಣ್, ನಾಣ್, ಜಣ್, ಮಾಣ್, ಕಣ್
ನ ಕಾರಕ್ಕೆ : ಪೊನ್, ಬೆನ್, ಸೀನ್, ಈನ್, ಮಿನ್
ಳ ಕಾರಕ್ಕೆ : ಮಿದುಳ್, ಕುರುಳ್, ತಿರುಳ್, ಕರುಳ್
ಱ ಕಾರಕ್ಕೆ : ಏಱ, ಬಸಿಱ, ಪೆಸಱ, ಕೆಸಱ
ೞ ಕಾರಕ್ಕೆ : ಬೀೞ್, ಬಾೞ್, ತೇೞ್, ಆಗುೞ್
೫೯
ಎರಡು ಪಲವುಂ ವರ್ಣಂ
ಪರಸ್ಪರಂ ಕೂಡುವಂದಂ ಅದು
ಸಂಧಿವಲಂ;
ಸ್ವರರಹಿತ ವ್ಯಂಜನಂ
ಅವು ಪರವರ್ಣಮಂ, ಎಯ್ದುತಿರ್ಪವು
ಆ ಸಂಹಿತೆಯೊಳ್
ಎರಡು ಇಲ್ಲವೆ ಹಲವು ಅಕ್ಷರಗಳು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡುವುದು ಸಂಧಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಧಿ ಎಂದರೆ ಕೂಡುವಿಕೆ. ಎರಡು ವರ್ಣಗಳು ಕಾಲ ವಿಳಂಬನವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಧಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸಂಧಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರರಹಿತ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಷರದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.
ಸ್ವರಯುಕ್ತ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ :
ಕೂರ್ತು + ಈವಂ = ಕೂರ್ತೀವಂ
ಎನ್ನ + ಅರಸಂ = ಎನ್ನರಸಂ
ಸ್ವರರಹಿತ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ :
ಜಣ್ + ಉಂಟು = ಜಣುಂಟು
ಕುರುಳ್ + ಕೊಂಕಾಯ್ತು = ಕುರುಳ್ಕೊಂಕಾಯ್ತು
ಸಂಧಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವರ್ಣಗಳು ಕೊಡುವಾಗ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವುದು, ಅಂದರೆ ಒಂದು ವರ್ಣ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದು ಇಲ್ಲವೇ ಒಂದು ವರ್ಣ ಹೊಸದಾಗಿ ಬರಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ಒಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ವರ್ಣಬರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲೋಪ, ಆಗಮ, ಆದೇಶಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
೬೦
ಪದಮಧ್ಯಂ, ಪದದ ಅಂತ್ಯಂ
ವಿದಗ್ದರಿಂ ಸಂಧಿ ವಿಷಯಂ
ಎರಡು ಅಕ್ಕುಂ ಇಳಾ ವಿದಿತಂ;
ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಂ
ಒದವಿದ ಪದಯುಗದ, ಬೆರಕೆ ಬೇಡಿ ಇರ್ದುದಱಂ
ಪಂಡಿತರ ಮತದಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿ ಆಗುವ ಸಂಧಿಯು ಪದಮಧ್ಯಸಂಧಿ ಎನಿಸುವುದು. ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯ ಅಕ್ಷರ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರ ಪದದ ಆದಿಯ ಅಕ್ಷರ ಸೇರಿ ಆಗುವ ಸಂಧಿ ಪದಾಂತ್ಯಸಂಧಿ ಎನಿಸುವುದು.
ಪದಮಧ್ಯಸಂಧಿ (ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ) :
ಮಾತು +  ಇಮ್ = ಮಾತಿಂ
ಮಾತು +  ಇಂಗೆ = ಮಾತಿಂಗೆ
ಮಾತು +  ಇನ = ಮಾತಿನ
ಮಾತಿನ +  ಒಳ್ = ಮಾತಿನೊಳ್
ಅಖ್ಯಾತ ವಿಭಕ್ತಿ :
ನುಡಿದ +  ಅಮ್ = ನುಡಿದಂ
ನುಡಿದ +  ಅರ್ = ನುಡಿದರ್
ನುಡಿದ +  ಇರ್ = ಮಡಿದಿರ್
ಪದಾಂತ್ಯ ಸಂಧಿಗೆ  (ನಾಮರೂಪ) :
ಅವನ + ಆಳ್ತನಂ = ಅವನಾಳ್ತನಂ
ಕಾಮನ + ಅಂಡಲೆ = ಕಾಮನಂಡಲೆ
ಕ್ರಿಯಾಪದ :
ನುಡಿದರ್ + ಅವರ್ = ನುಡಿದರವರ್
ಬೆಸಸಿದೆವು + ಒಳ್ಪಂ = ಬೆಸಸಿದೆವೊಳ್ಪಂ
ಪದಮಧ್ಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿದ್ದರೆ, ಪದಾಂತ್ಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪದಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದರೂಪಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ.
೬೧
ಇದು ಪೂರ್ವ ಪ್ರಕರಣಂ
ಇಂತು ಇದಱೊಳ್
ಸಾಕಲ್ಯಸಂಜ್ಞೆ
ಪೇೞ್ದುವು ಎನಲ್ ಬೇಡ ;
ಉದಿತ ಪ್ರಕರಣ ಗಣ
ಸೂತ್ರದ ಇಷ್ಟದಿಂ
ಸಂಜ್ಞೆಯೊಡನೆ ಪೇೞಲ್‌ಪಡೆಗುಂ
ಇದು ಪೂರ್ವ ಪ್ರಕರಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ  ತಿಳಿಯ ಬಾರದು. ಮುಂಬರುವ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ.
ಇದು ಶಬ್ದ ಪಂಡಿತ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಯನಾದ ಸುಕವಿ
ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಒಂದನೆಯ
ಪ್ರಕರಣವಾದ ‘ಸಂಜ್ಞೆ ಪ್ರಕರಣ’ ಮುಗಿಯಿತು.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೨. ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣ (1)
೬೨
ಸ್ವರಂ ಇದಿರೊಳ್ ಇರೆ
ವಿಭಕ್ತಿ ಸ್ವರಕಂ
ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರಕಂ
ಅಕ್ಕುಂ ಲೋಪಂ;
ವರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕರ್ಣಾಟಕಂ
ಎರಡಱೊಳಂ
ನಾಮರೂಢಿ ಅಳಿಯದಪಕ್ಷಂ
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಕೃತಿ ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಪರವಾಗಿ ಸಂಧಿಯಾಗುವಾಗ, ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯಸ್ವರ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಕನ್ನಡ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕನ್ನಡ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ಪೂರ್ವ ಪದವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಪರವಾಗಿ ಸಂಧಿಯಾಗುವಾಗ ಪೂರ್ವಪದದ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರ ಲೋಪ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ಬರದೆ ಇರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವರಲೋಪಸಂಧಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಭಂಗ +  ಇಸು = ಭಂಗಿಸು
ರಾಗ +  ಇಸು = ರಾಗಿಸು
ಭಾವ +  ಇಸು = ಭಾವಿಸು
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿಭಕ್ತಿ ಸ್ವರಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಗೃಹದಲ್ಲಿ + ಇರ್ದಂ = ಗೃಹದಲ್ಲಿರ್ದಂ
ಈಶ್ವರನ + ಒಲವು = ಈಶ್ವರನೊಲವು
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಸುತ್ತು + ಓಲೆ = ಸುತ್ತೋಲೆ
ಅಚ್ಚ + ಆನೆ = ಅಚ್ಚಾನೆ
ಅರಸನ + ಆಳ್ = ಅರಸನಾಳ್
ಕನ್ನಡ ವಿಭಕ್ತಿ ಸ್ವರಲೋಪಕ್ಕೆ :
ನೆಲದಿಂದೆ + ಉಣ್ಬಂ = ನೆಲದಿಂದುಣ್ಬಂ
ಮಾಡಿದೆವು + ಒಳ್ಪಂ = ಮಾಡಿದೆವೊಳ್ಪಂ
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅರ್ಥ ಕೆಡುವುದಕ್ಕೆ :
ವಿಧು + ಇದು = ವಿಧಿದು
ಪಟು + ಏಕವಾಕ್ಯಂ = ಪಟುವೇಕವಾಕ್ಯಂ
ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ ಕೆಡುವುದಕ್ಕೆ :
ಮಡು + ಇದು = ಮಡಿದು
ಕುಡು + ಇಲ್ಲ = ಕುಡುವಿಲ್ಲ
೬೩
ಆತ್ವದಿಂ, ಇ ವರ್ಣದಿಂ,
ಮತ್ತೆ ಓತ್ವದಿಂ ಐತ್ವದಿಂ
ಎವರ್ಣದಿಂ;
ಮುಂದೆ ಅಕ್ಕುಂ ಯತ್ವಂ
ಅದು ಅವಧಾರಣೆಎ ಪರಂ
ಅತ್ವಂ ಪಿಂತು ಆಗೆ
ಷಷ್ಠಿ ನಿಯಮದೆಯತ್ವಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ‘ಯ’ ಕಾರಾಗಮ ಸಂಧಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ, ಇ, ಈ, ಎ, ಐ, ಓ ಕಾರಾಂತ ಪದಗಳು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದಾಗ, ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪದಗಳ ನಡುವೆ ‘ಯ’ ಕಾರಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಷಷ್ಠಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪದ ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಅವಧಾರಣೆಯ ‘ಎ’ ಕಾರ ಪರವಾಗಲು ‘ಯ’ ಕಾರಾಗಮ ಸಂಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ.
ಆ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಆ + ಇರ್ದ = ಆಯಿರ್ದ
ಆಯಿರ್ದ ಮಾೞ್ಕಿಯಿಂ ಪರ
ಮಾಯುಷ್ಯಾಂತಂಬರಂ…..
ಇ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪಿಡಿ + ಎಂದು = ಪಿಡಿಯೆಂದು
ಪಿಡಿಯೆಂದಸಿತಾಳ ಪತ್ರಮಂ
ಯತಿಕೊಟ್ಟಂ
ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಈ + ಅಲ್ = ಈಯಲ್
ಈಯಲ್ಪಂದತ್ತು ಕಲ್ಪಾಂಘ್ರಿಪಮಭಿಮತಂ….
ಎ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪಸೆ + ಇರ್ದಂ = ಪಸೆಯಿರ್ದಂ
ಪಸೆಯಿರ್ದಂ ಗರುಡವೇಗನೃಪನಂದನೆಯೊಳ್
ಏ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಉಘೇ + ಎಂದು = ಉಘೇಯೆಂದು
….ಭೋಂ
ಕನೆ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರಾರಾತ್ರಿ ಕಮನು
ಘೆಯುಘೆಯೆಂದು ತಂದೆತ್ತುತಿರ್ದರ್
ಐ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಭೈ + ಎಂಬಿನಂ = ಭೈಯೆಂಬಿನಂ
ಒಡೆದದ್ರಿಕ್ಷಿತಿ ಸಂಧಿ ಪತ್ತುನಿಡೆ ಭೈ ಭೈ ಯೆಂಬಿನಂ ಕಿೞ್ತು….
ಓ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಜೋ + ಎಂದು = ಜೋಯೆಂದು
…ಆಮರಾಂ
ಗನೆಯರ್ ಜೋಯೆಂದು ಪಾಡಿದರ್ ಜೋಗುಳಮಂ
ಅವಧಾರಣೆಗೆ :
ಆತನ + ಎ = ಆತನಯೆ
ಆತನೆಯ ತೋರದೊಡೆಗಳಿ |
ವಾತನ ನಿಡುದೋಳೆ ನಡೆಯುವಾತನ ನುಡಿದಲ್ ||
೬೪
ಸತ್, ಅಮಲ ಸಂಸ್ಕೃತ
ಕರ್ಣಾಟಕದ
ಅದಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ್ಗೆ
ಇಸು ಪ್ರತ್ಯಯಂ, ಇಂತು ಇದಿರಾಗೆ
ಯತ್ವಂ
ಅನುಕೃತಿ ಪದಕಂ;
ಮುಂದೆ ಅನುಕೃತಿ ಸ್ವರಂ ನಿಲೆ
ಯತ್ವಂ
‘ಅ’ ಕಾರಾಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮುಂದೆ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಇಸು’ ಪರವಾಗಲು ‘ಯ’ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ‘ಅ’ ಕಾರಾಂತ ಅನುಕರಣವಾಚಕ ಪದಗಳ ಮುಂದೆ ಅನುಕರಣ ಸೂಚಕ ಧ್ವನಿಗಳು ಬಂದಾಗಲೂ ‘ಯತ್ವ’ ವಿಧಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ :
ಶುದ್ಧ + ಇಸಿದಂ = ಶುದ್ಧಯಿಸಿದಂ
ನಿರ್ಣಯ + ಇಸಿದಂ = ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂ
ಪೂರ + ಇಸಿದಂ = ಪೂರಯಿಸಿದಂ
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ :
ಕೋರ + ಇಸಿದಂ = ಕೋರಯಿಸಿದಂ
ತೇರ + ಇಸಿದಂ = ತೇರಯಿಸಿದಂ
ಅನುಕರಣೆಗೆ :
ಪೞಪೞ + ಎಂದು = ಪೞಪೞಯೆಂದು
ಪೞಪೞಯೆಂದಾಲಿಕಲ್ಗಳುದಿರ್ದುವು ನಭದಿಂ
೬೫
ಅವತರಿಸಿರ್ಕುಂ
ಉವರ್ಣದ,
ಋವರ್ಣದ,
ಓತ್ವ, ಔತ್ವದ ಅಗ್ರದೊಳ್
ಸ್ವರಂ ಇರೆ
ವತ್ವಂ ವಿಧಾನಂ;
ಬಹುಳತೆ ಯತ್ವವತ್ವದೊಳ್
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ತಾಂ ಇಲ್ಲಂ ಎಂದುಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ ಕಾರಾಗಮ ಸಂಧಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಉ, ಊ, ಋ, ೠ, ಓ ಮತ್ತು ಔ ಕಾರಾಂತ ಪದಗಳು ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಸ್ವರಾದಿಯಾದ ಪದ ಬರಲು ಅವೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವ ಕಾರಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯ ಕಾರ ಮತ್ತು ವ ಕಾರ ಆಗಮಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ.
ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಮನು + ಇನ = ಮನವಿನ
ಮನುವಿನ ಮಾರ್ಗಂ ಸುರುಗುರು
ವಿನಱವು…..
ಊ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪೂ + ಇನ = ಪೂವಿನ
ಪೂವಿನ ಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪನೊದೆದೇಱಸಿ ತಾವರೆನೂಲ ನಾರಿಯಂ
ಜೇವೊಡೆಗೆಯ್ದು…..
ಋ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಹೋತೃ + ಎ = ಹೋತೃವೆ
ಹೋತೃವೆಯಾನ ಧ್ವರಿಯೈ
ಭ್ರಾತೃವೆ ನೀನುೞದ ಋತ್ವಿಜರ್…..
ೠ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ೠ + ಎಂದು = ೠವೆಂದು
ೠ + ಇತ್ತಂ = ೠವಿತ್ತಂ
ಓ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಗೋ + ಇನ = ಗೋವಿನ
ಔ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ನೌ + ಅಂ = ನೌವಂ
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯತ್ವ, ವತ್ವಗಳಿಗೆ ಬಹುಳತೆಯಂ ಲೋಪವುಂಟು. :
ಒತ್ತೆ + ಇಟ್ಟಂ = ಒತ್ತಿಟ್ಟಂ, ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟಂ
ಮಾತು + ಎಲ್ಲಂ = ಮಾತೆಲ್ಲಂ, ಮಾತುವೆಲ್ಲಂ
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿನ ಯತ್ವ ವತ್ವಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ :
ನದಿ + ಎಲ್ಲಂ = ನದಿಯೆಲ್ಲಂ
ನದಿಯೆಲ್ಲಂ ಸುರಸಿಂಧುವೆ…
ವಿಧು + ಇಲ್ಲಂ = ವಿಧುವಿಲ್ಲ
ವಿಧುವಿಲ್ಲದಿರುಳ್….
೬೬
ಅವಿಕೃತಿಗಳ್ ಎ, ವರ್ಣಂ
ಒ, ವರ್ಣಂ ಅಂತ್ಯ
ಎನಿಸಿದ ನಿಪಾತಂ
ಅವಧಾರಣೆ
ತಳ್ತ ವಿಶಂಕೆಗಳ್
ಎಂಬಿವಱೊಳ್ ವ್ಯವಹರಿಸದು
ಸಂಧಿ ಆ ಪ್ಲುತಕ್ಕಂ ಅಭಾವಂ
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜ ವಿಸಂಧಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಎ, ಏ, ಒ, ಓ ಕಾರಗಳು ಅಂತ್ಯವಾದ ನಿರ್ವಿಕಾರಿಗಳೆನಿಸುವ ನಿಪಾತ, ಅವಧಾರಣೆ ಹಾಗೂ ವಿಶಂಕೆಯ ಪದಗಳು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದರೆ ಅದರಂತೆ ಪ್ಲುತಾಕ್ಷರಗಳ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದರೆ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ಘಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ.
ನಿಪಾತಕ್ಕೆ :
ಅರೆ + ಎಡೆ = ಅರೆಎಡೆ
ಅರೆಎಡೆ ಹಸ್ತಿ ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಚಕ್ಷಣರಿಂದರೆ
ಅಶ್ವ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂ….
ಎಲೇ + ಇದಲ್ತೆ = ಎಲೇಇದಲ್ತೆ
ಎಲೇಇದಲ್ತೆತುಹಿನಕ್ಷೋಣೀಧ್ರದುತ್ತುಂಗಸಾ
ನುಗುಳೊಳ್…
ಓಹೋ + ಇರಲಿಂ = ಓಹೋಇರಲಿಂ
ಓಹೋಇರಲಿಂ ಪೆಱವರ
ಮಹಾತ್ಮ್ಯಮುಂ…
ಅವಧಾರಣೆಗೆ :
ಆತನೆ + ಇಂದ್ರಂ = ಆತನೆ ಇಂದ್ರಂ
…ಧನಮುಳ್ಳನಾವೊನಂ
ತಾತನೆ ಇಂದ್ರನಾತನೆ ಗುರ್ಣೋನ್ನತನಾತನೆ ಅಂಬುಜೋದರಂ
ವಿಶಂಕೆಗೆ :
ಈವನೆ + ಅಃ ಪಿರಿದೀವಂ = ಈವನೆ ಅಃ ಪಿರಿದೀವಂ
ಇನಿಯನೆ ಬೆಲ್ಲ ದಿಂದಿನಿಯನೀ ವನೆ ಅಃ ಪಿರಿದೀವನಿತ್ತುದಂ
ನೆನೆವನೆ ಚಿಃ ಅದಂ ನೆನೆಯಂ
ಆನೆಯೊ + ಅದ್ರಿಯೊ = ಆನೆಯೊ ಅದ್ರಿಯೊ
ಪ್ಲುತಕ್ಕೆ :
ಹಾರಾಮಾ + ಎಂದು = ಹಾರಾಮಾಎಂದು
ಕುಕ್ಕೂಕ್ಕೂ+ ಎಂದು = ಕುಕ್ಕೂಕ್ಕೂಎಂದು
ಕುಕ್ಕೂಕ್ಕೂ ಎಂದು ಕೋೞ ಕೂಗಿದುವಾಗಳ್
೬೭
ಮೆಚ್ಚಿನೊಳ್,
ಆಕ್ಷೇಪಕದೊಳ್,
ಬೆಚ್ಚ ಓ ಅಭ್ಯುಪಗಮಂ ಅರ್ಥದ
ಎಮ ಶಬ್ದಂ,
ಕಟ್ಟಚ್ಚರಿಯ ಗಡಾರ್ಥಂ
ಬಿಚ್ಚಿರ್ಕುಂ ಸ್ವರಂ ಇದಿರೊಳ್
ಇರೆ ಖೇದದೊಳಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಸಂಧಿಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ, ಆಕ್ಷೇಪಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ‘ಓ’ ಕಾರಾಂತ ಪದಗಳ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಲಾಗದು. ‘ಎಮ’ ಅಂತ್ಯವಾದ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥದ ಪದ ಪೂರ್ವ ಪದವಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ ಪದವಾದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ, ಆಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥದ ‘ಗಡ’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವ ‘ಆ’ ಕಾರದ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದಾಗಲೂ ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ. ಖೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದದ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಬಂದಾಗಲೂ ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ.  ಅಲ್ಲಿ ವಿಸಂಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ.
ಮೆಚ್ಚಿಗೆ : ಏನೇನೋ + ಓದಿನ = ಏನೇನೋ ಓದಿನ
ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ : ಎಡಱದನೋ + ಅವನ = ಎಡಱದನೋ ಅವನ
ಎಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ : ಸಿಂಗಮಕ್ಕೆಮ + ಅಂಜೆಂ = ಸಿಂಗಮಕ್ಕೆಮಅಂಜೆಂ
ಗಡಾರ್ಥದ ಆ ಕಾರಕ್ಕೆ : (ಪಾಲ್ + ಗಡ > ಆ = ಪಾಲಾ)+ ಅಮರ್ದಾ = ಪಾಲಾ ಅಮರ್ದಾ
ಖೇದಕ್ಕೆ : ಅಕ್ಕಟಾ + ಇಂದ್ರಂಗೆ = ಅಕ್ಕಟಾ ಇಂದ್ರಂಗೆ
೬೮
ಪೊಱಗು, ಒಳಗು ಪೊಸತು,
ಪೞದು, ಎಳದು ಅಱಕೆಯ
ಅದಂತತೆಯಂ
ಆ ಸಮಾಸಾಂತರದೊಳ್
ನೆಱಿತಾಳ್ದು ಸಂಧಿ ಆಗದು.
ತಱಿಸಂದು ಇದಿರೊಳ್
ಆವುವು ನಿಲೆಯುಂ
ಪೊಱಗು, ಒಳಗು, ಪೊಸತು, ಪೞದು, ಎಳದು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಸಂಧಿಯಾಗುವಾಗ ಅವು ಅಕಾರಾಂತವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಯಾವುದೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದಾಗಲೂ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ ಘಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ.
ಪೊಱಗು > ಪೊಱ + ಅಡಿ = ಪೊಱಅಡಿ
ಒಳಗು > ಒಳ + ಅಟ್ಟಂ = ಒಳಅಟ್ಟಂ
ಪೊಸತು > ಪೊಸ + ಅಡಕೆ = ಪೊಸಅಡಕೆ
ಪೞದು > ಪೞ + ಅಲುಗು = ಪೞಅಲುಗು
ಎಳದು > ಎಳ + ಅಂಚೆ = ಎಳಅಂಚೆ
೬೯
ಪರಪದದ ಪೂರ್ವಂ,
ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರಂ ಆಗಿರೆ,
ಪೂರ್ವಪದದ ಚರಮಂ
ಹ್ರಸ್ವಾಕ್ಷರಂ ಆಗೆ
ಸಂಧಿದೋಷಂ;
ಸರೇಫ ಇದಿರಾಗೆ
ಶಿಥಿಲವೆಂದು ಅನುಕರಿಪರ್
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿದೋಷ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಹ್ರಸ್ವವಾದ್ದು, ಪರಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರ ಇರುವಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಸಂಧಿದೋಷವೆನಿಸುವುದು ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸರೇಫ ದ್ವಿತ್ವವಿದ್ದರೆ ಆ ದ್ವಿತ್ವ ಶಿಥಿಲವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಛಂದೋರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರವು ಲಘುವಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ತರಪದವು ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬಾರದು ಎಂಬುದೇ ಆಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂಧಿದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಉತ್ತರಪದದ ಆದಿಯು ರೇಫಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯವು ಲಘುವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ರೇಫಯುಕ್ತ ವಾದ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಶಿಥಿಲವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು.
ಸಂಧಿ ದೋಷಕ್ಕೆ : ಕೇಳ್ದು + ಸ್ಥಿರಮಿರ್ದು = ಕೇಳ್ದುಸ್ಥಿರಮಿರ್ದು
ಸರೇಫ ಸಂಧಿಗೆ : ಪ್ರಣಮದೆ + ತ್ರಿಪಥೆಗೆ = ಪ್ರಣಯದೆ ತ್ರಿಪಥೆಗೆ ಪ್ರಣಯದೆ ತ್ರಿಪಥೆಗೆ ನಡೆತರೆ ತ್ರಿಣೇತ್ರನೊಲವಿಂದೆ ತಾಳ್ದಿದಂ ಮಸ್ತಕದೊಳ್
೭೦
ಬಗೆಯದೆ ಸತೃಣ, ಅಭ್ಯವಹಾರಿಗಳ್
ಉಸಿರ್ವರ್,
ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದೊಳ್ ನಿರ್ಬಂಧಂ
ಪುಗದೆಂದು,
ಅರೋಚಿಗಳ್ ಆದಂ ತೆಗೞೆಂದು
ಆ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯದೊಳ್ ಇಕ್ಕರ್
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮವು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವರು (ಸತೃಣಾಭ್ಯವಹಾರಿಗಳು) ವಿಚಾರಿಸದೆ ಸರೇಫ ದ್ವಿತ್ವಸಂಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿವೇಕಿಗಳು ದೋಷವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.
೭೧
ಕರೆಗೆ, ಅತ್ವದ ಇರ್‌ಗೆ ಅಲ್
ಅದೆ ಪರಮಿರೆ
ಪದ್ಯಅರ್ಧ
ವಾಕ್ಯವೇಷ್ಟನದ ಎಡೆಗಂ
ಸ್ಫುರತ್ ಅನುಕೃತಿಗಂ
ಸ್ವರಂ ಅವು ಪರಂಇರೆ ಋತ್ವಕ್ಕಂ
ಅಂತೆ ಸಂಧಿ ವಿಕಲ್ಪಂ
‘ಕರೆ’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ಅಲ್’ ಎಂಬುದು ಪರವಾದರೂ ‘ಇರ್’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ಅದೆ’ ಎಂಬುದು ಪರವಾದರೂ ಪದ್ಯಾರ್ಧದ ಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರ, ಉದ್ದರಣ ವಾಕ್ಯದ ಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಅನುಕರಣ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ವರವು ಪರವಾದಾಗಲೂ ಸಂಧಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ.
ಅಲ್ ಅದೆಗಳ ವಿಸಂಧಿಗೆ :
ಕರೆ + ಅಲ್ = ಕರೆಅಲ್
ಇರ + ಅದೆ = ಇರಅದೆ
ಅಲ್ ಆದೆಗಳ ಸಂಧಿಗೆ :
ಕರೆ + ಅಲ್ = ಕರೆಯಲ್
ಮೆಯ್ಗರೆಯಲ್ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ನೆಱದುವುಬರಿಸಂ
ಇರ + ಅದೆ = ಇರದೆ
ಇರದೆ
ಗರ್ಜಿಸಿಬೊಪ್ಪಲಂ ತಳರ್ದಂ ಜವಂ
ತಳರ್ವಂದದಿಂ
ಪದ್ಯಾರ್ಧ ವಿಸಂಧಿಗೆ :
ಅಲ್ಲಿಯಿದುಂಟೆಎಂಬರ್ಥದೊ
ಳೆಲ್ಲಿಯಮಳ್ಳೊಡೆಯ ವಂತ ಶಬ್ದಮವಕ್ಕುಂ
ಎಲ್ಲಂದದೊಳಂ ಪೋಲಿಸು
ವಲ್ಲಿ ಗುಣಾಧಿಕರೊಳಂತೆ ವೋಲ್ತಾನಕ್ಕು
(ಕಾ.ಲೋ. ೩೩೬)
ಪದ್ಯಾರ್ಧಸಂಧಿಗೆ :
ಬನದೊಳಗೆ ಪೋಗಿ ಪೂಸ ಪೂ
ವಿನಗೊಂಚಲನಕ್ಕ ನಿನಗೆ ತಂದಪ್ಪೆಂ ನೀ
ನಿನಿತೊಂದು ಬೇಗ ಮಂ ಮಾ
ಣ್ದಿನಿಯನ ಪಕ್ಕದೊಳಿರೆಂದು ಸಖಿತೊಲಗುವುದುಂ   (ಕಾ.ಲೋ. ೬೨೨)
ವಾಕ್ಯವೇಷ್ಟನ ವಿಸಂಧಿಗೆ …… : ಕಃ
ಕೇನಾರ್ಥೀ ಕೋ ದರಿದ್ರಃ + ಎನುತುಮನಿತುಮಂ
ಧರ್ಮಜಂ
ಸೊೞಗೊಟ್ಟಂ;
ನ ದೇವಚರಿತಂ ಚರೇತೆನಿಸಿದೈ ತ್ರಿಲೋಕೇಶ್ವರಾ
ಅನುಕರಣ ವಿಸಂಧಿಗೆ : ಕವಕ್ಕವ + ಎಲೆ + ಊಊ = ಕವಕ್ಕವ
ಎಲೆಉಊ
ಕವಕ್ಕವ ಎಲೆಉಊ ಪೋ ಪುಗಲ್ ಪುಗಲೆಂದೊಚ್ಚ
ತಮಾಳ್ವ ಕೋಗಿಲೆಯುಂ
ಅನುಕರಣ ಸಂಧಿಗೆ : ಛುಮ್ + ಎಂಬ = ಛುಮ್ಮೆಂಬ
ಛುಮ್ಮೆಂಬ ಛಟಚ್ಛಟೆಂಬ…
ಋ ಕಾರ ವಿಸಂಧಿಗೆ :
ಎಸೆಗುಂ + ಋಜಗತಂ = ಎಸೆಗುಂಋಜಗತಂ
ಎಸೆಗುಂ ಋಜಗತಂ ಕಣ್ಗೊಸುಗುಮಳ
ವಟ್ಟರ್ಧ ಋಜಗತಂ
ಋ ಕಾರ ಸಂಧಿಗೆ :
ಸರಸಂ + ಋಜು = ಸರಸಮೃಜು
ಸರಸಮೃಜು ವೀರನೆಂದಾ
ತರುಣಿಯನೊಸೆದಿತ್ತಂ…
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೨. ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣ (2)
೭೨
ಪದಯುಗದ ಸಂಧಿಯಂ
ಬೇಱಿ ಒಂದು ಅಸಹ್ಯೋಕ್ತಿ
ಪುಟ್ಟೆ ಮಾಡುವುದುಂ
ಮಾರ್ಗದೊಳ್;
ಉಳ್ಳಸಂಧಿಯಂ ಕಿಡಿಪುದುಂ
ಆಗದು ತಾಂ ಯಥೇಷ್ಟಮೆಂದು
ಅಱೆವುಳ್ಳರ್
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಸಹ್ಯಸಂಧಿ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ಎರಡೂ ಪದಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಅಸಹ್ಯ ಅರ್ಥ ಬರುವ ಪದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಕೂಡದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡುವುದು ಯಥೇಷ್ಟವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಧಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸಲೂಬಾರದು (ವಿಸಂಧಿ ಮಾಡಲಾಗದು).
ಸಂಧಿದೋಷಕ್ಕೆ :
ಬನ್ನಿಯತರು + ಡಕ್ಕೆಗೆ = ಬನ್ನಿಯತರುಡಕ್ಕೆಗೆ
ಬನ್ನಿಯ ತರುಡಕ್ಕೆಗೆ ಸುರ
ಹೊನ್ನೆಯತರು ಡಮರುಗಕ್ಕೆ ಕಡುನಿದಪ್ಪಾ
ಚೆನ್ನಂಗಿಯತರುಡಾನೆಗೆ
ಪೊನ್ನಂ ಕುಡುವೆಡೆಗೆ ಕಲ್ಪತರುಡಾಕರಸಾ
ಸಂಧಿದೋಷದ ಅಸಹ್ಯೋಕ್ತಿಗೆ :
ಆಸೆಗಣಿತಾ
ವಿಸಂಧಿ ದೋಷಕ್ಕೆ :
ಅಸಿಯೊಱೆ < ಅಸಿಯ ಒಱ
ಅಸಿಯಒಱೆಬೆಸೆದಪೆಟ್ಟಿಗೆ…
೭೩
ಎರಡುಂ ರೇಫೆಗಳಂ
ತಂದು,
ಉರವಣೆಯಿಂ ಕುಡಿದಂತೆ ವೋಲ್
ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟಂ;
ಬರೆಸಂಧಿಮಾಡಲ್ ಆಗದು
ಕರಡೆಯ ಗಿರ್ಗಟದ ದನಿವೊಲ್
ಅಮರವು ಎಂದುಂ;
ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಹಾಗೂ ಪರಪದದ ಆದಿ ಅಕ್ಷರ ಇವೆರಡು ರೇಫೆಗಳಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವೆರಡನ್ನು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಸೇರಿಸಿ ಸಂಧಿಮಾಡಲಾಗದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಶ್ರುತಿ(ಕಿವಿ)ಗೆ ಕರ್ಕಶವೆನಿಸುವುದು ಆ ಎರಡು ರೇಫೆಗಳು ಕರಡೆಯ  ಗಿರ್ಗಟದ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲಾರವು.
ಎರಡು ರೇಫೆಗಳ ಸಂಧಿದೋಷಕ್ಕೆ :
ಮೂವರ್ + ರಾಯರ್ = ಮೂವರ್ರಾಯರ್
ಮೂವರ್ರಾಯರನೆ ಮಾಱುವಂತೆಸೆ ದಿರ್ಕುಂ
೭೪
ಅವಧಾರಣೆಎ
ಅನಿಯೋಗ ವ್ಯವಹೃತಿಯಿಂದ
ಇರೆ,
ನಿಪಾತ ವಿಷಯದೊಳ್
ಅಲ್ಪಾರ್ಥವಂ ಆಳ್ದಅರೆ,
ವಸ್ತುವಿನ ಅರ್ಧವಂ ಉಸಿರುತ್ತಿರೆ
ತಗಳ್ಚುವುದು ಸಂಹಿತೆಯಂ
ಅವಧರಣೆಯ ‘ಎ’ ತನ್ನ ನಿಯತಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಿಯೋಗವಾದಾಗಲೂ ನಿಪಾತ ವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಫಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ‘ಅರೆ’ ಎಂಬುದು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗಲೂ ಸಂಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ.
ಅವಧಾರಣೆಯ ಅನಿಯೋಗ ಸಂಧಿಗೆ :
ಮಾಮರನಲ್ಲದೆ + ಇಲ್ಲ = ಮಾಮರನಲ್ಲದಿಲ್ಲ
ಮಾಮರನಲ್ಲದಿಲ್ಲ ತನಿಗಂಪಿನ
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಯಲ್ಲದಿಲ್ಲ….
ನಿಯೋಗ ವಿಸಂಧಿಗೆ :
ಮಾಮರನದೆ ಇನಿದಪ್ಪ ತನಿವಣ್ಣನೀಗುಂ.
ಅರ್ಧವೆಂಬರ್ಥದ ಅರೆಯ ಸಂಧಿಗೆ :
ಅರೆ + ಅಂ = ಅರೆಯಂ
ಕುರುಪತಿಯಂ ವಿಷ್ಣು ಬೇಡಿದಂ
ಧರೆಯರೆಯಂ
೭೫
ಇರೆವರ್ಗಪ್ರಥಮಂಗಳ್
ಪರದೊಳ್, ಚ ಟ ವರ್ಗಂ
ಉೞಿಯೆ,
ತಮ್ಮ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರಂ ಅಕ್ಕುಂ
ಪದವಿಧಿಯೊಳ್
ಪರಿಹರಿಸಲ್ಪಾರದು
ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಳಸ್ಥಿತಿಯಂ
ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ ಚ, ಟ ವರ್ಗಗಳನ್ನುಳಿದು ಕ, ತ, ಪ ವರ್ಗಗಳ ವರ್ಗ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಗಳಾದ ಕ, ತ, ಪ ಗಳು ಉತ್ತರ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವುಗಳ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರಗಳಾದ ಗ, ದ, ಬ ಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವೂ ಉಂಟು.
ಕ ಕಾರದ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ :
ಪೞ + ಕನ್ನಡ = ಪೞಗನ್ನಡ
ಪೞಗನ್ನಡದೆ ಪುದುಂಗೊಳೆ
ಕೊೞಿ ಸಕ್ಕದಮಂ ತಗುಳ್ಚಿಜಣ್ಕೆಡೆ….
ತ ಕಾರದ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ :
ಕಣ್ + ತೆರವು = ಕಣ್ದೆರವು
ಕಣ್ದೆಱವಿನ ಮೇಲ್ದುಟಿ…..
ಪ ಕಾರದ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ :
ತಣ್ + ಪುೞಲ್ = ತಣ್ಬುೞಲ್
…ತಣ್ಬುೞ್‌ಲ್ ತಳದೊಳ್ ರುದ್ರಂ ಕಂಡಲ್ಲಿ
ಕಣ್ಬೊಲನಾಗೆ….
ವಿಕಲ್ಪತೆಗೆ :
ತಲೆ + ಕಟ್ಟು = ತಲೆಕಟ್ಟು
ಏದು + ಪಂದಿ = ಏದುಪಂದಿ
ಬೆಸೆ + ಕೋಲ್ = ಬೆಸೆಕೋಲ್
೭೬
ಒಂದು ಎರಡರ್ಕೆ ಱ ಕಾರಕ್ಕೆ
ಅಂದಾ
ಆದೇಶ ರೇಫೆಗಂ,
ಡತ್ವಕ್ಕಂ ಬಂದ ಆದೇಶ ಱೞಕ್ಕಂ
ಸಂಧಿಸದು
ತೃತೀಯವೃತ್ತಿ
ಕ ತ ಪ ಕ್ಕೆ ಎಂದುಂ
ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ ಒಂದು, ಎರಡು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪೂರ್ವಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ‘ಒರ್’, ‘ಇರ್’ ಎಂದು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದ ಪದಗಳ ಮುಂದೆ ‘ಱ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದ ರೇಫೆಯ ಮುಂದೆ ‘ಡ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದ ‘ಱೞ’ಕಾರದ ಮುಂದೆ ವರ್ಗ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ (ಕ.ತ.ಪ) ವರ್ಗ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರಗಳು (ಗ,ದ,ಬ) ಆದೇಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.
ಒಂದಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾದ ರೇಫೆಗೆ :
ಒಂದು + ಕೈಸು > ಒರ್ + ಕೈಸು = ಒರ್ಕೈಸು (ಕ > ಕ)
ಒರ್ಕೈಸಿಬಿಲ್ಲಮಂಬುಮ
ನುರ್ಕಾಳ್ಗಳ್…
ಒಂದು + ತುತ್ತು > ಒರ್ + ತುತು = ಒರ್ತ್ತುತ್ತು
(ತ > ತ)
ಒಂದು + ಪಿಡಿ > ಒರ್ + ಪಿಡಿ = ಒರ್ಪಿಡಿ (ಪ > ಪ)
ಎರಡಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾದ ರೇಫೆಗೆ :
ಎರಡು + ಕೋಡಿ > ಇರ್ + ಕೋಡಿ = ಇರ್ಕೋಡಿ
(ಕ > ಕ)
ಇರ್ಕೋಡಿಯುಂ ತೀವಿನಾಲ್
ದೆಸೆಗಂಸೂಸಿ…
ಎರಡು + ತಲೆ > ಇರ್ + ತಲೆ = ಇರ್ತಲೆ (ತ > ತ)
ಎರಡು + ಪತ್ತು > ಇರ್ + ಪತ್ತು = ಇರ್ಪತ್ತು
(ಪ > ಪ)
ಱ ಕಾರಕ್ಕಾದೇಶವಾದ ರೇಫೆಗೆ :
ಮಾಱ್ + ಕೊರಲ್ > ಮಾರ್ +
ಕೊರಳ್ = ಮಾರ್ಕೊರಲ (ಕ > ಕ)
ಮಾರ್ಕೊರಲ ಭೈರವಂ
ಆಱ್ + ತು > ಆರ್ + ತು = ಆರ್ತು (ತ > ತ)
ಏಱ್ + ಪೆತ್ತರ್ > ಏರ್ + ಪೆತ್ತರ್ = ಏರ್ಪೆತ್ತರ್
(ಪ > ಪ)
ಡ ಕಾರಕ್ಕಾದೇಶವಾದ ರೇಫೆಗೆ :
ಕಾಡು + ಕಿಚ್ಚು > ಕಾೞ್ + ಕಿಚ್ಚು = ಕಾೞಚ್ಚು
(ಕ > ಕ)
ಕಾೞ್ಕಿಚ್ಚು ತಗುಳೆ ತನ್ನೊಳ್
ಕೋೞ್ಕುಟ್ಟಿವನದ್ವಿಪೇಂದ್ರ ವತಿಭಯವಶದಿಂ
ಕಾಡು + ತುಱು > ಕಾೞ್ + ತುಱು = ಕಾೞ್ತುಱು
(ತ > ತ)
ಕಾಡು + ಪುರ > ಕಾೞ್ + ಪುರ = ಕಾೞ್ಪುರ (ಪ > ಪ)
೭೭
ವಿದಿತ ಸ್ವರದಿಂ
ಅನಾದೇಶದ
ಸಹಜ ವ್ಯಂಜನಂಗಳಿಂ
ಪರದ ಪವರ್ಗದ ನೆಲೆಗೆ
ಅಕ್ಕುಂ ವತ್ವಂ;
ಪದವಿಧಿಯೊಳ್
ಬಹುಳ ವೃತ್ತಿಯಿಂ ವಾಕ್ಯದೊಳಂ
ಸಮಾಸವಾಗುವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಪ ವರ್ಗ (‘ಪ.ಬ.ಮ’) ಪರವಾದಾಗ, ಆ ಪವರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ‘ವ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದೇಶರಹಿತ ಸಹಜ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಮುಂದೆ ಪರವಾದ ‘ಪ’, ‘ಬ’, ‘ಮ’ಗಳಿಗೂ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ‘ವ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಸಲ ವಾಕ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ‘ವತ್ವ’ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಸ್ವರಕ್ಕೆ :
ಬಳೆ + ಪೊಲಂ = ಬೆಳೆವೊಲಂ
ಎಳದು + ಪೆಱ = ಎಳವೆಱ
ಕಡು + ಬೆಳ್ಪು = ಕಡುವೆಳ್ಪು
ಪೆರ್ + ಬೆಳೆ = ಪೆರ್ವಳೆ
ಮರ + ಮಣಿ = ಮರವಣಿ
ಪೞ + ಮಾನಸ = ಪೞವಾನಸ
ಸಹ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ :
ಬಾಯ್ + ಪಱ = ಬಾಯ್ವಱ
ಪಲ್ + ಪಱ = ಪಲ್ವಱ
ಬೇರ್ + ಬೆರಸಿ = ಬೇರ್ವರಸಿ
ಮೆಲ್ + ಮಾತು = ಮೆಲ್ವಾತು
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯ ವತ್ವಕ್ಕೆ :
ತಮರೂರ್ಗೆ + ಪೋಪ = ತಮರೂರ್ಗೆವೋಪ
ತಮರೂರ್ಗೆವೋಪ ಕುಲಜಂಗನೆಯರ್…….
ಗರಟಿಗೆ + ಬರ್ಪಂತೆ = ಗರಟಿಗೆವರ್ಪಂತೆ
…….ಕಾಮನ
ಗರಟಿಗೆವರ್ಪಂತೆ ಸುತ್ತಿವರ್ಪವು ಗಿಳಿಗಳ್
೭೮
ಇರೆ ಯ ಲ ರಹಿತ ವ್ಯಂಜನ
ಪರಂ ಆಗಿ ಸ ಕಾರಂ,
ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಳಂ ಚತ್ವಂ,
ಅರೆಎಡೆಯೊಳ್ ಜತ್ವಂ,
ಮೇಣ್ ಅರೆಎಡೆಯೊಳ್
ಸಂಖ್ಯೆ ಆಗೆ ನಿಯತಂಛತ್ವಂ
ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ಯ’ ಕಾರ ಮತ್ತು ‘ಲ’ ಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ಪರವಾದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚ ಕಾರದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಸ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ‘ಜ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪದವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾಗಿದ್ದರೆ ‘ಛ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಸ ಕಾರಕ್ಕೆ ಚ ಕಾರ :
ನುಣ್ + ಸರ = ನುಣ್ಚರ
ನುಣ್ಚರದ ತಿಣ್ಪುಂ ಘನಘೋಷ ಗಭೀರಂ….
ಸ ಕಾರಕ್ಕೆ ಜ ಕಾರ :
ಪೊನ್ + ಸುರಿಗೆ = ಪೊಂಜುರಿಗೆ
…ಕಟ್ಟಿದ ಪೊಂ
ಜುರಿಗೆಯೊಳಂ ಜನಮನೇಂ
ಮನಂಗೊಳಿಸಿದನೋ
ಸ ಕಾರಕ್ಕೆ ಛ ಕಾರ :
ನೂರ್ + ಸಾಸಿರ = ನೂರ್ಛಾಸಿರ
ನೂರ್ಛಾಸಿರಂಗಳವೊಲಾಯ್ತು ರಥಂ
ಕಡು ವೇಗದಂ
ಬಹುಳಕ್ಕೆ :
ಕಳ್ + ಸವಿ = ಕಳ್ಸವಿ
ಕಳ್ಸವಿಗೆ ಕುಡಿದುಂ ಧನಮಂ…
೭೯
ಮೊದಲೊಳ್ ಹ್ರಸ್ವ
ಏಕ ಸ್ವರಂ ಒದವೆ
ಪರಂ ಸ್ವರಂ ಆಗೆ;
ನ ಣ ಲ ಯ ಳಂಗಳ್ಗೆ
ಉದಯಿಸುಗುಂ ದ್ವಿತ್ವಂ
ಪೂರ್ವದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ
ವರ್ಣತತಿಗೆ ಅದ್ವಿತ್ವಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವ ಸಂಧಿಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪದಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನ, ಣ, ಲ, ಯ, ಳ ಕಾರಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಂದೇ ಹ್ರಸ್ವಾಕ್ಷರವಿರುವ ಪದವಿರಬೇಕು ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ಪರವಾದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪದಾಂತ್ಯ ನ, ಣ, ಲ, ಯ, ಳ ಕಾರಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ ಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ (ನ, ಣ, ಲ, ಯ, ಳ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರ) ದೀರ್ಘವಿದ್ದರೆ, ಪೂರ್ವಪದ ಅವ್ಯಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಅದು ಅನೇಕಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪದವಾಗಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಪದಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನ, ಣ, ಲ, ಯ, ಳ ಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲ.
ನ ಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಬೆನ್ + ಅಂ = ಬೆನ್ನಂ
ಬಿಡುಮುಡಿ ಬೆನ್ನನಪ್ಪಳಿಸ…..
ಣ ಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಕಣ್ + ಏಂ = ಕಣ್ಣೇಂ
ಮನದೊಳ್ ದಯೆಯಿಲ್ಲದವನ ಕಣ್ಣೇಂ ಪುಣ್ಣೇಂ
ಲ ಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ನೆಲ್ + ಉಂ = ನೆಲ್ಲುಂ
ನೆಲ್ಲುಂ ಕೌಂಗು ಮಾವುಂ
ಮಲ್ಲಿಗೆಯುಂ ಬೆಳವುವಲ್ಲಿ ಕರ್ವಿನ
ರಸದಿಂ…
ಯ ಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಮೆಯ್ + ಅ = ಮೆಯ್ಯ
ಮೆಯ್ಯ ಮಸಿ ಕೊರಲ ಬಕ್ಕಳೆ
ಪೊಯ್ಯೆ ಫಲಿಲ್ಗೆರೆವ ಕೈಯ ಕಂಕರಿಕೆ…
ಳ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಒಳ್ + ಅಳ್ = ಒಳ್ಳಾಳ್
ಒಳ್ಳಾಳಡೆಗೋದನೊದಱಚಟ್ಟನೊಳೊವಜಂ
ಆದಿ ದೀರ್ಘದ ಅದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ನ ಕಾರ :
ತಾನ್ + ಎ = ತಾನೆ
ತಾನೆ ಗಡಳಿಪಂ ಮೂರ್ಖಂ……
ಣ ಕಾರ :
ನಾಣ್ + ಅಂ = ನಾಣಂ
ನಾಣಂ ಪಿಂಗಿಸಿ ಮುಗ್ಧೆಗೆ
ಜಣಂ ಕೈಕೊಳಿಸುವಂತೆ…..
ಲ ಕಾರ :
ಕೀಲ್ + ಅಂ = ಕೀಲಂ
ಜಂತ್ರದ ಕೀಲಂ ಕಳೆದಂತಿರಾಯ್ತು…
ಯ ಕಾರ :
ಬಾಯ್ + ಒಳ್ = ಬಾಯೊಳ್
ಬಾಯೊಳ್ ಪದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಮಿರ್ದುದ ಕಂಡೆಂ
ಳ ಕಾರ :
ಆಳ್ + ಆಳ್ = ಆಳಾಳ್
ಆಳಾಳೋಳಿಯ ಮಾನಸಂಗೆ ಬಡವಂಗೆ…
ಅವ್ಯಯದ ಅದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ದಲ್ + ಇವಂ = ದಲಿವಂ
ಕಲಿ ದಲಿವಂ ಜವನಲ್ಲಿಯುಂಡಿಗೆದಂದನೋ
ಅನೇಕಾಕ್ಷರದ ಅದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಪರಲ್ + ಎಲ್ಲಂ = ಪರಲೆಲ್ಲಂ
ಪರಲೆಲ್ಲಂ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕಂ ಪಾಸಱಗಳ್
ಪರುಸಂಗಳ್…
೮೦
ಧಾತುಗೆ ಅಲ್, ಉಂ ಪರಂ ಆದೊಡೆ,
ಅಜತಂ ದ್ವಿತ್ವಂ,
ಯಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಂ;
ಮಾತೇಂ ಉಯ್, ನೆಯ್
ಸುಯ್, ಬಯ್
ಧಾತುಗಳೊಳ್
ದ್ವಿತ್ವ ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ ವಿಕಲ್ಪಂ
ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನ, ಣ, ಲ, ಳ ಕಾರಗಳು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳು ಪೂರ್ವಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಪರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ ಬಂದಾಗ ಪೂವಪದದ ಅಂತ್ಯವ್ಯಂಜನಗಳು ದ್ವಿತ್ವ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯ್ ಕಾರವಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಅಲ್ ಪರವಾದಾಗ ಯ ಕಾರ ದ್ವಿತ್ವವಿಕಲ್ಪ. ಉಯ್, ನೆಯ್, ಸುಯ್, ಬಯ್ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಅಲ್ ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವಪದಾಂತ್ಯ ಯ್ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯದ್ವಿತ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಅದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಎನ್ + ಅಲ್ = ಎನಲ್, ಎನಲ್ತಕ್ಕಂ
ಉಣ್ + ಅಲ್ = ಉಣಲ್, ಉಣಲ್ಬಗೆದಂ
ಕಳ್ + ಅಲ್ = ಕಳಲ್, ಕಳಲ್ನೋಡಿದಂ
ಯ ಕಾರ ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಪೊಯ್ + ಅಲ್ = ಪೊಯಲ್, ಪೊಯ್ಯಲ್
ಕೊಯ್ + ಅಲ್ = ಕೊಯಲ್, ಕೊಯ್ಯಲ್
ಉಯ್, ನೆಯ್, ಸುಯ್, ಬಯ್‌ಗಳ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಉಯ್ + ಅಲ್ = ಉಯ್ಯಲ್
ನೆಯ್ + ಅಲ್ = ನೆಯ್ಯಲ್
ಸುಯ್ + ಅಲ್ = ಸುಯ್ಯಲ್
ಬಯ್ + ಅಲ್ = ಬಯ್ಯಲ್
೮೧
ಪ್ರತಿಷೇಧದ
ಧಾತುಗೆ ಮುಂದೆ
ತಱುಂಬೆ,
ವಿಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಾಲ ಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್
ಪ್ರತಿಷೇಧದ ಅದೆ ಎಂಬುದು
ಮುಂದೆ ತೋಱ ಮೇಣ್,
ದ್ವಿತ್ವ ವೃತ್ತಿ ನಿತ್ಯಂ ಎನಿಕ್ಕುಂ
ಪೂರ್ವ ಪದಗಳೆನಿಸುವ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್, ಣ್, ಲ್, ಯ್, ಳ್ ಕಾರಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾಗಲು ಪೂರ್ವ ಪದಾಂತ್ಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯ ದ್ವಿತ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಭೂತಕಾಲದ  ಪ್ರತಿಷೇಧ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅದೆ ಪರವಾದಾಗಲೂ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ವಿಭಕ್ತಿ ಪರವಾಗಲು :
ಎನ್ + ಅಂ = ಎನ್ನಂ
ಉಣ್ + ಅಲ್ = ಉಣ್ಣಲ್
ಬಯ್ + ಎನ್ = ಬಯ್ಯೆನ್
ಕೊಳ್ + ಎನ್ = ಕೊಳ್ಳೆನ್
ಅದೆ ಪರವಾಗಲು :
ಎನ್ + ಅದೆ = ಎನ್ನದೆ
ಉಣ್ + ಅದೆ = ಉಣ್ಣದೆ
ಒಲ್ + ಅದೆ = ಒಲ್ಲದೆ
ಬಯ್ + ಅದೆ = ಬಯ್ಯದೆ
ಕೊಳ್ + ಅದೆ = ಕೊಳ್ಳದೆ
ಇದು ಶಬ್ದಪಂಡಿತ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಯನಾದ ಸುಕವಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣದ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಾದ ‘ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣ’ ಮುಗಿಯಿತು.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೩. ನಾಮ ಪ್ರಕರಣ (1)
೮೨
ಕ್ರಿಯೆಯಂ ನುಡಿಯದುದು,
ವಿಭಕ್ತಿಯಂ ಇಲ್ಲದುದು,
ಅರ್ಥ ಉಳ್ಳದು
ಅಂತದು ಲಿಂಗಂ;
ನಿಯತ ಚತುರ್ಭೇದಂ ಅದು
ಅರಯೆ ಕೃತ್, ತದ್ದಿತ, ಸಮಾಸ,
ನಾಮಸ್ಥಿತಿಯಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ ವಲ್ಲದುದು, ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ(ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು)ಗಳಿಲ್ಲದುದು ಮತ್ತು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಪದವು ಲಿಂಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಲಿಂಗವು ಕೃದಂತ, ತದ್ದಿತ, ಸಮಾಸ ಮತ್ತು ನಾಮವೆಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು.
ಕೃಲ್ಲಿಂಗ :
ಮಾಡಿದ.
ಇದಕ್ಕೆ ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಮಾಡಿದಂ, ಮಾಡಿದನಂ, ಮಾಡಿದನಿಂ, ಮಾಡಿದಂಗೆ, ಮಾಡಿದತ್ತಣಿಂ, ಮಾಡಿದನ, ಮಾಡಿದನೊಳ್ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ತನ್ನ ನೀಳ್ದ ಜಸದಿಂ ಬೆಳ್ದಿಂಗಳಿಂ ಮಾಡಿದಂ ಇದೇ ರೀತಿ ಬೇಡಿದ, ಕೂಡಿದ, ನೋಡಿದ ಮುಂತಾದುವು.
ತದ್ದಿತ ಲಿಂಗ :
ಅಡಪವಳ.
ಇದಕ್ಕೆ ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಅಡಪವಳಂ, ಅಡಪವಳನಂ, ಅಡಪವಳನಿಂ, ಅಡಪವಳಂಗೆ, ಅಡಪವಳನತ್ತಣಿಂ, ಅಡಪವಳನ, ಅಡಪವಳನೊಳ್ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ಅಡಪವಳಂ ಪಡೆವಳ್ಳಂ ಮಡಿವಳ್ಳಂ, ಸೆಜ್ಜೆವಳ್ಳವಜ್ಜಂ ಬೆಜ್ಜಂ. ಇದೇ ರೀತಿ ಪಡವಳ್ಳ, ಮಡವಳ್ಳ.
ಸಮಾಸ ಲಿಂಗ :
ಕುಡವಿಲ್ಲ.
ಇದಕ್ಕೆ, ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕುಡುವಿಲ್ಲಂ, ಕುಡುವಿಲ್ಲನಂ, ಕುಡುವಿಲ್ಲನಿಂ, ಕುಡುವಿಲ್ಲಂಗೆ, ಕುಡುವಿಲ್ಲನತ್ತಣಿಂ, ಕುಡುವಿಲ್ಲನ, ಕುಡುವಿಲ್ಲನೊಳ್ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.
ಕುಡುವಿಲ್ಲನೆಚ್ಚಕೋಲುಂ ನಡದುದಲಂದೊರ್ವನೆರ್ದೆಯಂ…. ಇದೇ ರೀತಿ ತಂಗಾಳಿ, ಮುಂಗಯ್ ಇಮ್ಮಾವು
ನಾಮ ಲಿಂಗ :
ಅರಸ.
ಇದಕ್ಕೆ, ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಅರಸಂ, ಅರಸನಂ, ಅರಸನಿಂ, ಅರಸಂಗೆ, ಅರಸನತ್ತಣಿಂ ಅರಸನ, ಅರಸನೊಳ್ ಎಂದು ಪದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.
‘ಅರಸಂ ಮೂರ್ಖಂ, ಸಚಿವರ್ ಸರಸ್ವತೀ ದ್ರೋಹರ್…’
ಇದೇ ರೀತಿ ಇಂದ್ರ, ವರಾಹ, ಹರಿಣ ಮಾಪಕ.
೮೩
ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯತ್ ಕ್ರಿಯೆಗಳ್
ಉಪೇತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಂ
ಉೞಿಯೆ
ಕೃತ್ತು ಅಪ್ಪುವು; ಅಸಂಭೂತಂ
ಸಂಪ್ರತಿವಿದಿಗಳೊಳ್
ಆ ತೆಱದಿಂ
ಮಧ್ಯಮ ಉತ್ತಮ ಕ್ರಿಯೆಗಳೊಳಂ
ಭೂತಕಾಲದ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ತಮಗೆ ಸೇರಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕಳೆದರೆ ಕೃಲ್ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯಾಪದ, ವಿದ್ಯರ್ಥ ಕ್ರಿಯಾಪದ, ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಹಾಗೂ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಲ್ಲಿಂಗ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಬಾರದು.
ಭೂತಕಾಲದ ಕೃಲ್ಲಿಂಗ : ನಲಿದ
ನಲಿದಂ ಎಂಬುದು ಭೂತಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಇದು ತನ್ನ ಅಂ ಎಂಬ ಅಖ್ಯಾತ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಉಳಿಯುವ ನಲಿದ ಎಂಬುದು ಕೃಲ್ಲಿಂಗ
…. ಬಾೞನೆಂದು ಮದನಂ
ನಲಿದಂ ನಡೆನೋಡಿ ಚೂತಮಂ.
ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾಡಿದಂ ಮಾಡಿದ; ನೋಡಿದಂ, ನೋಡಿದ
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಕೃಲ್ಲಿಂಗ : ಪೊಯ್ವ
ಪೊಯ್ವಂ ಎಂಬುದು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಇದು ತನ್ನ ಅಂ ಎಂಬ ಅಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪೊಯ್ವ ಎಂಬುದು ಕೃಲ್ಲಿಂಗ. ಆ ವೇಶ್ಯಾವಾಟದೊಳ್ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ನೊಸಲ ಕಣ್ಣಂ ಸ್ಮರಂ ನಂದೆ ಪೊಯ್ವಂ.
ಕೃಲಿಂಗವಾಗದ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ರಿಯಾಪದ : ಮಾಡಿದಪಂ (ಮಾಡಿದಪರ್)
ಕೃಲಿಂಗವಾಗದ ವಿಧ್ಯರ್ಥ ಕ್ರಿಯಾಪದ : ಕುಡು (ಕುಡಿಂ)
ಕೃಲಿಂಗವಾಗದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಕ್ರಿಯಾಪದ : ಬೇಡಿದಯ್ (ಬೇಡಿದಿರ್)
ಕೃಲಿಂಗವಾಗದ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಕ್ರಿಯಾಪದ : ಪಾಡುವೆನ್ (ಪಾಡುವೆವ್ರು)
೮೪
ವಿನುತ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಂಗಳುಂ
ಎನಿಸುವ
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾವವಚನಗಳಂ
ಆಯ್ದು
ಅನಿತರ್ಕಂ ಇಸು
ಪ್ರತ್ಯಯವನೆ, ಪತ್ತಿಸಿ
ನಿಱೆಸೆ ಬರ್ಕುಂ ಆ ಕೃಲ್ಲಿಂಗಂ
ಕೃಲ್ಲಿಂಗ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕಗಳೆನಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾವವಚನಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ‘ಇಸು’ ಎಂಬ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಕೃಲ್ಲಿಂಗಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ.
ಧರ – ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಭಾವವಚನ
ಧರ + ಇಸು = ಧರಿಸು – ಇದು ಕೃಲಿಂಗ
ಈಗ ಧರಿಸುವಂ, ಧರಿಸುವನಂ, ಧರಿಸುವನಿಂ ಎಂಬಂತೆ ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಬಹುದು.
… ಜಳನಿಧಿ ಜಳ
ಚರಚಯಮಂ ರತ್ನಚಯ ಮುಮಂ ಧರಿಸುವವೊಲ್
ಇದೇ ರೀತಿ, ಭಾವಿಸಿದಂ, ಭಂಗಿಸಿದಂ, ರಂಗಿಸಿದಂ
೮೫
ಸಮುಪಾತ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯುಂ
ವಾಕ್ಯಮಾಲೆಯುಂ,
ಸುಕವಿ ವಿರಚಿತ ನಾಮಂ
ಅದು ಆದಂದು
ಅಮರ್ಗುಂ ಲಿಂಗಂ,
ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಮಂ ಕಾಣಲ್ಕೆ
ಬರ್ಪುದು ಆದ್ಯರ ಕೃತಿಯೊಳ್
ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸಮುಪಾತ್ತ ಕ್ರಿಯೆಯ ವಾಕ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಕವಿಗಳು ಲಿಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ ಅವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಇವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಸಮುಪಾತ ಕ್ರಿಯಾಲಿಂಗ :
ನಮೋಸ್ತು
ನಮೋಸ್ತುಗಳಿರ್ಪಂದದೊಳಿರ್ದಂ
ವಾಕ್ಯಮಾಲಾಲಿಂಗ :
ಕೈದುವೊತ್ತರದೇವಂ
… ತೋಳ್ಗೊ
ಪ್ಪುವ ನಾಳ್ದನ ಕೈದು ಕೈದು ವೊತ್ತರ ದೇವಂ
ಇದೇ ರೀತಿ, ಗುಣಕ್ಕೆ, ನಲ್ಲಗಣೇಶಂ
೮೬
ಕ್ಷಿತಿಯೊಳೆ ರೂಢ, ಅನ್ವರ್ಥ,
ಅಂಕಿತಂ, ಎಂದು ಆ ನಾಮಂ
ಅಱಗೆ ಮೂದೆಱಂ,
ಅಸಮಾಸತೆಯೊಳ್ ನೆಲಸಿರ್ಪುದು
ನಿಶ್ಚಿತನಾಮಂ
ಪಂಚವರ್ಣಕೃತ ಪರಿಮಾಣಂ
ನಾಮಪದವು ರೂಢಿನಾಮ, ಅನ್ವರ್ಥನಾಮ ಮತ್ತು ಅಂಕಿತನಾಮವೆಂದು ಮೂರು ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು ರೂಢನಾಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವೆನಿಸುವುದು. ಅಂಕಿತ ನಾಮವು ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಮಪದವು ಸಮಾಸ ಪದವಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಒಂದರಿಂದ ಐದು ಅಕ್ಷರಗಳವರೆಗೂ ಕೂಡಿರುವ ಪದವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ರೂಢನಾಮ :
ನೆಲಂ, ಪೊಲಂ, ಚಲಂ, ಜಲಂ ಮೊದಲಾದುವು
ಗುಣಾನುರೂಪಾನ್ವರ್ಥನಾಮ : ದಾನಿ, ಪರಾಕ್ರಮಿ ಇತ್ಯಾದಿ
ದಾನಿದಯಾಪರನತ್ಯಭಿ
ಮಾನಿ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಯಶೋರ್ಥಿ ನೀತಿಜ್ಞಂ ವಿ
ದ್ಯಾನಿಲಯ ನೆನಿಪ ನೃಪಂ
ಅರ್ಥಾಮರೂಪಾನ್ವರ್ಥನಾಮ : ಹಿಳ್ಳೆಗಾಲಂ, ನಿಡುಮೂಗಂ
ಕುಸಿಗೊರಲಂ, ಸವಟೆವಾಯಂ ಇತ್ಯಾದಿ
ಅಂಕಿತನಾಮ :
ದೂಳಿಗಂ, ಕಾಟಂ, ತಿಪ್ಪಂ,
ಮಾರಂ, ಕಸವಂ ಇತ್ಯಾದಿ
ಒಂದರಿಂದ ಐದು ವರ್ಣ
ಪ್ರಮಾಣದ ರೂಢನಾಮ :
ಪೂ, ಮರಂ, ಪೊತ್ತಗೆ, ಕವಳಿಗೆ, ಕಟ್ಟವತ್ತಿಗೆ
೮೭
ಒಳ್ಳಿತು, ಮೆಲ್ಲಿತು, ಬೆಟ್ಟಿತು,
ತೆಳ್ಳಿತು, ಬಿಸಿದು, ಅಸಿದು,
ಕಡಿದು, ನಿಡಿದು, ಇನಿದು,
ಎಂಬಂತೆ ಉಳ್ಳುವು
ತು ದು ಕಡೆಯೆನೆ ಕೈಕೊಳ್ಳಿಂ
ಗುಣವಾಚಿ ಮೆಣ್
ತುಕಾರಂ ದ್ವಿತ್ವಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಣವಚನಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಒಳ್ಳಿತು, ಮೆಲ್ಲಿತು, ಬೆಟ್ಟಿತು, ತೆಳ್ಳಿತು, ಬಿಸಿದು, ಅಸಿದು, ಕಡಿದು, ನಿಡಿದು, ಇನಿದು ಎಂಬ ‘ತು’ ಕಾರಾಂತವಾದ, ‘ದು’ ಕಾರಾಂತವಾದ ಗುಣವಚನಗಳು ವಿಶೇಷಣ ಪ್ರಚುರವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಕಾರಾಂತ ಗುಣವಚನಗಳ ಅಂತ್ಯ ತುಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ.
ತು ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ :
ಬೆಟ್ಟಿತು, ದಟ್ಟಿತು, ತೆಳ್ಳಿತು, ಒಳ್ಳಿತು, ಮೆಲ್ಲಿತು
ದು ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ :
ಬಸಿದು, ಅಸಿದು, ನಿಡಿದು, ಕರಿದು, ಬಿಳಿದು
ತು ಕಾರಾಂತ ದ್ವಿತ್ವ ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಬೆಟ್ಟಿತು – ಬೆಟ್ಟಿತ್ತು, ಒಳ್ಳಿತು – ಒಳ್ಳಿತ್ತು,
ದಟ್ಟಿತು – ದಟ್ಟಿತ್ತು, ಮೆಲ್ಲಿತು – ಮೆಲ್ಲಿತ್ತು,
ತೆಳ್ಳಿತು – ತೆಳ್ಳಿತ್ತು.
೮೮
ಅದು, ಇದು, ಉದು, ಆವುದು,
ಎಲ್ಲದು, ಪೆಱತು, ಏನ್, ಪೆಱದು,
ಎನಿಪ್ಪ ಶಬ್ದಂಗಳ್
ತಪ್ಪದೆ ಸರ್ವನಾಮಂ ಅಕ್ಕುಂ
ವಿದಗ್ದರ್ ಇವಂ
ಅಱದು ನಿಱಕೆ ಲಿಂಗಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್
ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗುವ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸರ್ವನಾಮಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೇಶಿರಾಜ ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅದು, ಇದು, ಉದು, ಆವುದು, ಎಲ್ಲದು, ಪೆಱತು, ಏನ್, ಪೆಱದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸರ್ವನಾಮಗಳು. ಪಂಡಿತರು ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಿತು ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು.
೮೯
ಏನ್, ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಂ
ತಾನದು ದಲ್ ಲಿಂಗ ಏಕವಚನಂ
ನಿಜದಿಂ
ಪೀನಂ ಬಹುವಚನಾರ್ಥಂ;
ಆನಲ್ ಸಾಲ್ದತ್ತು
ಮತ್ತೆ ಕೃತಿ ಪದ್ಧತಿಯೊಳ್
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ‘ಏನ್’ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ‘ಏನ್’ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂರುಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ‘ಏನ್’ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ.
ಏಕವಚನ ರೂಪಕ್ಕೆ :
ಅವನೇನ್, ಅವಳೇಳ್, ಅದೇನ್
ಬಹುವಚನ ರೂಪಕ್ಕ :
ಅಲಾಪಂಗಳೇನ್
…… ತತ್ಪರಿಜನಾಲಾಪಂಗಳೇನ್
೯೦
ಸಮುದಿತ ಸಂಖ್ಯೆ, ಅವ್ಯಯ
ರಹಿತಂ ಎನಿಸಿ ವರ್ತಿಪ
ನಿಘಂಟುವಿನ ನಾಮಪದ
ಉತ್ತಮ
ವರ್ಣ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಂ
ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ವೆಸರನಿಟ್ಟು
ಲಿಂಗಂ ಮಾೞ್ವರ್
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವಾಗ ಕೆಲವು ಇದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಹಲವು ಪದಗಳು ಅಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಹಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಸೂತ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು ಸಮಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ, ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು.
ರಾಮ (ಸಂಸ್ಕೃತ) > ರಾಮ (ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ) ಇತ್ಯಾದಿ
ಭೀಮ (ಸಂಸ್ಕೃತ) > ಭೀಮ (ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ) ಇತ್ಯಾದಿ
ಸೀತಾ (ಸಂಸ್ಕೃತ) > ಸೀತೆ (ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ) ಇತ್ಯಾದಿ
೯೧
ವಿದಿತಂ ಎನಿಪ್ಪ ಅವ್ಯಯಮುಂ
ತ್ಯತ್ ಆದಿಯುಂ
ಶತ್ತೃಞಂತಮುಂ
ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್, ಪದವಿಧಿಯುಂ
ನೆಱೆ ತಳೆದಲ್ಲದೆ
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಂ ಆಗವು ನಿಜದಿಂ
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅವ್ಯಯಗಳು, ತ್ಯದ್, ತದ್ ಮುಂತಾದ ತ್ಯದಾದಿ ರೂಪಗಳು, ಶತ್ತೃಞಂತಗಳು (ತ್ ಅಂತ್ಯವಾದ ಪದಗಳು) ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವಾಗಿ ನಂತರ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ : ಅಂತರ್, ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅವ್ಯಯಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಹಚ್ಚದೆ ಅಂತರ್ಮುಖ ಎಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಂತರ್ಮುಖಂ, ಅಂತರ್ಮುಖನಂ, ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಇದೇ ರೀತಿ ಬಹಿರ್, ಪುನರ್, ಅಹಸ್, ಈಷತ್ ಮುಂತಾದುವು.
ತ್ಯದಾದಿಗೆ : ಸಂಸ್ಕೃತದ ತತ್ ಮೊದಲಾದುದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚದೆ, ತ್ಯತ್ಕಥನ ಎಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ತ್ಯತ್ಕಥನಂ, ತ್ಯತ್ಕಥನಮಂ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಇದೇ ರೀತಿ ತದ್, ಯದ್, ಆದಸ್, ಇದಮ್ ಇತ್ಯಾದಿ.
ಶತ್ತೃಞಂತಕ್ಕೆ : ಸಂಸ್ಕೃತದ ಝಣತ್ ಮೊದಲಾದ ಶತ್ತೃಞಂತಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚದೆ ಝಣತ್ಕಂಕಣ ಎಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಝಣತ್ಕಂಕಣಂ, ಝಣತ್ಕಂಕಣಮಂ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಇದೇ ರೀತಿ ಕ್ಷಣತ್, ಭ್ರಮತ್, ರಟತ್, ಚಲತ್, ದಲತ್, ಮಿಲತ್, ಲಸತ್, ಮುಂಚತ್ ಇತ್ಯಾದಿ.
೯೨
ಏಕ, ದ್ವಿ, ತ್ರಿ ಆದಿ
ಸಮಾಸಕೃತಿಯಿಂ
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರದಿಂದ ಇರೆ
ಲಘುವಂ, ಏಕಾರಂ ಅತ್ವಮಂ
ಇರದೆ ಆಕಾರಂ ಬಹುಳದಿಂದೆ
ತಳೆದು ಇರೆ ಲಿಂಗಂ
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಗಳು, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅ ಕಾರಾಂತಗಳು ಸಮಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಏಕ, ದ್ವಿ, ತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಗಳಾಗದೆ ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ ಹೊಂದಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರಗಳಾಗಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆ ಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಎ ಕಾರಾಂತ ಹೊಂದಿ, ಕೆಲಸಲ ಅ ಕಾರಾಂತಹೊಂದಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ :
ಏಕಾಂಗ, ದ್ವಿಮುಖ, ತ್ರಿಲೋಕ,
ಚತುರ್ವೇದ, ಇತ್ಯಾದಿ
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತಕ್ಕೆ :
ದ್ವಿತಯ, ತ್ರಿತಯ, ಚತುಷ್ಕ ಇತ್ಯಾದಿ
ಆ ಕಾರಾಂತ ಎ ಕಾರಾಂತವಾದುದಕ್ಕೆ :
ಮಾಲಾ – ಮಾಲೆ, ಶಾಲಾ – ಶಾಲೆ,
ರೇಖಾ – ರೇಖೆ, ಮಾತ್ರಾ – ಮಾತ್ರೆ
ಆ ಕಾರಾಂತ ಅ ಕಾರಾಂತವಾದುದಕ್ಕೆ :
ಕಂಧರಾ – ಕಂಧರ, ಉಪತ್ಯಕಾ- ಉಪತ್ಯಕ
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಗ್ರೀವಾ – ಗ್ರೀವೆ, ಗ್ರೀವ; ಭಿಕ್ಷಾ – ಭಿಕ್ಷೆ, ಭಿಕ್ಷ
೯೩
ಆದಂ ಹ್ರಸ್ವ ಏದಂತಂ
ಅದತ್ವಂ ಹ್ರಸ್ವಂ ಎನಿಸಿದ
ಈ ಉದಂತಂ ಜ ಆದಿ ಸಮಸ್ತ
ಏಕಾಕ್ಷರವಾದ
ಅವಿಕೃತಿಶಬ್ದಂ;
ಉಕ್ತಿ ವಿದರಿಂ ಲಿಂಗಂ
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕಾರಾಂತ ಪದಗಳು ಎಕಾರಾಂತಗಳಾಗಿ ಈ ಕಾರಾಂತ ಪದಗಳು ಇ ಕಾರಾಂತ ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿ ಊಕಾರಾಂತ ಪದಗಳು ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಹೃಸ್ವ ಜ ಮುಂತಾದ ಏಕಾಕ್ಷರ ಪದಗಳು ಇದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ (ವಿಕಾರ ಹೊಂದದೆ) ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗಗಳಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ಅ ಕಾರಾಂತ ಎ ಕಾರಾಂತವಾದುದಕ್ಕೆ :
ವಧ – ವಧೆ, ಅಭಿಲಾಷ – ಅಭಿಲಾಷೆ,
ಉದಾಹರಣ – ಉದಾಹರಣೆ
ಈ ಕಾರಾಂತ ಹ್ರಸ್ವವಾದುದಕ್ಕೆ :
ಲಕ್ಷ್ಮೀ – ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಗೌರೀ – ಗೌರಿ,
ಸರಸ್ವತೀ – ಸರಸ್ವತಿ
ಊ ಕಾರಾಂತ ಹ್ರಸ್ವವಾದುದಕ್ಕೆ :
ಸರಯೂ – ಸರಯು, ಕಂಡೂ – ಕಂಡು,
ಖಜೂ – ಖಜ್ಜು, ಜಂಬೂ – ಜಂಬು
ಏ ಕಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ :
ಜ – ಜ, ಶ್ರೀ – ಶ್ರೀ, ಸ್ತ್ರೀ – ಸ್ತ್ರೀ,
ಭ್ರೂ – ಭ್ರು, ಕು – ಕೂ
೯೪
ಅತ್ವ ಆಂತಮುಂ, ಇತ್ವ ಆಂತಮುಂ
ಉತ್ವ ಆಂತಮುಂ,
ಆ ಋದಂತಮುಂ,
ನಿಜಲಿಂಗಂ
ಋತ್ವಕ್ಕೆ ಆರಾ ಆದೇಶಂ
ತತ್ವಂ ಪೀನಂ ವಿಧಾತೃಶಬ್ದಂ ರಾಂತಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅ, ಇ, ಉ, ಋ ಕಾರಾಂತ ಪದಗಳು ಸಮಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅ ಕಾರಾಂತ, ಇ ಕಾರಾಂತ, ಉ ಕಾರಾಂತ, ಋ ಕಾರಾಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದದೆ ಇದ್ದ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಋ ಕಾರಾಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು ಆರ ಆದೇಶ ಹೊಂದಿ ಕೆಲಸಲ ತ ಕಾರಾಂತ ಹೊಂದಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಧಾತೃ ಶಬ್ದ ರಾಂತವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ.
ಅ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ : ಭುವನ – ಭುವನ, ನಳಿನ – ನಳಿನ, ಕಲಶ – ಕಲಶ
ಇ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ : ಶ್ರುತಿ – ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ – ಸ್ಮೃತಿ, ರತಿ – ರತಿ
ಉ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ : ಪಶು – ಪಶು, ಶಿಶು – ಶಿಶು, ಭಾನು – ಭಾನು
ಋ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ : ಪಿತೃ – ಪಿತೃ, ಸವಿತೃ – ಸವಿತೃ, ಕರ್ತೃ – ಕರ್ತೃ
ಆರಾ ದೇಶಕ್ಕೆ : ಸವಿತೃ – ಸವಿತಾರ, ನೇತೃ – ನೇತಾರ, ಕರ್ತೃ – ಕರ್ತಾರ
ತಕಾರಾದೇಶಕ್ಕೆ : ದಾತೃ – ದಾತ, ಮಾಂಧಾತೃ – ಮಾಂಧಾತ
ವಿಧಾತೃ : ವಿಧಾತೃ – ವಿಧಾತ್ರ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೩. ನಾಮ ಪ್ರಕರಣ (2)
೯೫
ಪಿತೃ, ಶಬ್ದದ ಎಡೆಗೆ
ಅರ್ ಆದೇಶತೆ
ಸಖಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ
ನೆಟ್ಟನೆ ಅತ್ವಾದೇಶ ಸ್ಥಿತಿ
ಆಗೆ ಲಿಂಗಂ ಅಕ್ಕುಂ,
ವಿತರ್ಕ ಮೇಂ ಪೇೞ್ ಸ್ವರಾಂತಂ;
ಈ ಲಿಂಗಂಗಳ್
ಪಿತೃ ಮತ್ತು ಸಖಿ ಶಬ್ದದ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಋ ಕಾರಾಂತವಾದ ಪಿತೃ ಶಬ್ದ ಅರಾದೇಶ ಹೊಂದಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಖಿ ಎಂಬ ಇ ಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದ ಅ ಕಾರಾಂತ ಹೊಂದಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಈವರೆಗೆ ವಿವರಿಸಿದ ಪದಗಳು ಸ್ವರಾಂತ ಪದಗಳು.
ಪಿತೃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ :
ಪಿತೃ. ಸಂ. ಪಿತರ
…. ಬಡವರ ಪಿತರರಂತೆ ಮಱುಗುತಿರ್ಕುಂ….
ಸಖಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ :
ಸಖಿ (ಸಂ.) ಸಖ (ಸಮ.ಸಂ.)
ನಿಮಗೆ ಸಖಂ ಕಮಲಸಖಂ
೯೬
ಜನಂ ಉಲಿವ
ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಂಜನಾಂತ
ಲಿಂಗಂಗಳ್ ಅತ್ವಮಂ, ದ್ವಿತ್ವದಿಂ
ಉತ್ವ, ನಿಯೋಗಮಂ
ಅಂತ್ಯ ಆದರ್ಶನಮಂ
ಮೇಣ್ ತಾಳ್ದು
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅವು ಲಿಂಗಂ
ಸಂಸ್ಕೃತದ ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅ ಕಾರಾಂತ ಹೊಂದಿ, ದ್ವಿತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉ ಕಾರಾಂತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಅಂತ್ಯ ವ್ಯಂಜನ ಲೋಪ ಹೊಂದಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಅ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ :
ದಿವ್ – ದಿವ, ಸ್ರಜ್ – ಸ್ರಜ, ಚತುರ್ – ಚತುರ
ದ್ವಿತ್ವಯುಕ್ತ ಉ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ :
ರಜ್ – ರಜ್ಜು, ಅಪ್ – ಅಪ್ಪು
ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ರಾಜನ್ – ರಾಜ, ಮೂರ್ಧನ್ – ಮೂರ್ಧ
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
೧. ಯಶಸ್ – ಯಶಸ್ಸು, ಯಶ,
ತೇಜಸ್ – ತೇಜಸ್ಸು, ತೇಜ
೨. ವಾಕ್ – ವಾಕ್
೩. ಗೀರ್ – ಗೀರ್
ಶ್ರುತಿದೇವಿವಾಣಿ ವಾಕ್ ಬಾ
ರತಿವಚನಂ ಭಾಷೆ ವಾಚಿ ಗ್ರೀರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಿ
೯೭
ಪ್ರಚುರತೆಯಿಂ ಪ್ರಥಮ
ಬಹುವಚನಂಗಳ್,
ಏಕವಚನ ಕೃತಲಿಂಗಂಗಳ್,
ನಿಚಿತ ವಿಸರ್ಗಮಂ ಉೞಿದಂದು
ಉಚಿತ ತಜ್ಞರ್ ತಿಳಿವುದು
ಉದಾಹೃತಿ ಮುಖದಿಂ
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಥಮ ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಂತ್ಯ ವಿಸರ್ಗವು ಲೋಪವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಏಕವಚನ ಲಿಂಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.
ವಿದ್ವಾಂಸಃ : ವಿದ್ವಾಂಸ
ಶ್ರೀಮಂತಃ : ಶ್ರೀಮಂತ
೯೮
ನೀಂ, ಅಱ ಕರ್ಣಟಕದೊಳ್
ಪೀನಂ ಸ್ತ್ರೀ, ಪುಂ, ನಪುಂಸಕ
ಉಭಯಪುಂಸ್ತ್ರೀ,
ಸ್ತ್ರೀನಪ್,
ಸಮಸ್ತ, ವಾಚ್ಯ ಅನೂನ
ಅವ್ಯಯ, ಎಂದು
ಲಿಂಗಂ ಒಂಬತ್ತುತೆಱಂ
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನಾಧರಿಸಿಯೆ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳ ಹೊರಟ ಕೇಶಿರಾಜ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾದ ಹಲವು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಒಂಬತ್ತು ಲಿಂಗಗಳು ಈ ತೆರನಾಗಿವೆ – ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ, ಪುಂನಪುಂಸಕಲಿಂಗ, ಪುಂಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀನಪುಂಸಕಲಿಂಗ, ತ್ರಿವಿಧ ಲಿಂಗ, ವಾಚ್ಯಲಿಂಗ, ಅವ್ಯಯಲಿಂಗ ಎಂದು ಲಿಂಗಗಳು ಒಂಬತ್ತು ತೆರನಾಗಿವೆ.
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಅರಸಿ, ದೇವಿ
ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಅರಸಂ, ದೇವಂ, ನರಂ, ಸುರಂ
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಕನ್ನಡಿ, ಕಳಶಂ, ಜೆಡೆ, ಕೊಡೆ
ಪುಂನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ರವಿ, ಬಸಂತಂ, ರವಿ ಮೂಡಿದಂ,
ರವಿ ಮೂದಂ, ರವಿ ಮೂಡಿದುದು
ಪುಂ ಸ್ತ್ರೀ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಇವರ್ ಪುರುಷರ್, ಇವರ್ ಸ್ತ್ರೀಯರ್, ಅವರ್ ಗಂಡರ್,
ಅವರ್ ಪೆಂಡಿರ್, ಉವರ್‌ದೇವರ್, ಉವರ್ ದೇವಿಯರ್
ಸ್ತ್ರೀ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಪೆಣ್, ಸರಸ್ವತಿ, ಆಪೆಣ್‌ಜಣೆ, ಆಪೇಣ್‌ಬಂದುದು
ಸರಸ್ವತಿ ಕೈ ನೆರವಿಗೆ ಪೇೞ್ದಪಳ್…
ಪರಮಜೀನೇಂದ್ರ ವಾಣಿಯೆಸರಸ್ವತಿ….
ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ನೀನ್, ಶಿಶು. ನೀನ್ ಅರಸಂ. ನೀನ್ ಅರಸಿ. ನೀನ್ ಪಶು.
(ಶಿಶು ಅವನ್, ಶಿಶು ಅವಳ್, ಶಿಶು ಅದು)
ವಾಚ್ಯ (ವಿಶೇಷ್ಯಾಧೀನ) :
ಅಭಿಮಾನಿ, ದಾನಿ. (ಅಭಿಮಾನಿ ಅವನ್, ಅಭಿಮಾನಿ
ಅವಳ್, ಅಭಿಮಾನಿ ಅದು, ದಾನಿ ಅವನ್ ದಾನಿ
ಅವಳ್ ದಾನಿ ಅದು)
ಅವ್ಯಯಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಭೋಂಕನೆ, ಮೆಲ್ಲನೆ,
ಭೋಂಕನೆ ಬಂದಂ, ಭೋಂಕನೆ ಬಂದಳ್,
ಭೋಂಕನೆ ಬಂದುದು
(ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದಂ, ಮೆಲ್ಲನೆ ಬಂದಳ್, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದುದು)
೯೯
ಬಗೆ ನೀಂ, ಆಂ, ತಾಂ,
ಎಂಬಉಕ್ತಿಗಳುಂ
ಗುಣವಚನ ಸರ್ವನಾಮ
ಬಹುವ್ರೀಹಿಗಳುಂ
ಕೃತ್, ತದ್ದಿತ್, ಸಂಖ್ಯೆಗಳುಂ
ಸಲೆ, ವಾಚ್ಯಲಿಂಗಂ
ಎಂದು ಈ ಕ್ರಮದಿಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನೀಂ, ಆಂ, ತಾಂ ಎಂಬಿವುಗಳು ಗುಣವಚನಗಳು, ಸರ್ವನಾಮಗಳು, ಬಹುವ್ರೀಹಿಗಳು ಕೃತ್ತು, ತದ್ದಿತ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಇವು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಅವು ವಾಚ್ಯಲಿಂಗಗಳು ಆಗಿವೆ.
ನೀಂ, ಆಂ, ತಾಂ ಎಂಬಿವಕ್ಕೆ :
ನೀಂ ಕಾಮಂ, ನೀಂ ರತಿ, ನೀಂ ಗಿಳಿ, ಆಂ, ಶಿವಂ, ಆಂ
ಗೌರಿ, ಆಂ ನಂದಿ, ತಾನವಂ, ತಾನವಳ್, ತಾನದು
ಗುಣವಾಚನಕ್ಕೆ :
ಇನಿಯಂ, ಇನಿಯಳ್, ಇನಿಯದು, ಇನಿದು
ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ :
ಪೆಱಂ, ಪೆಱಳ್, ಪೆಱತು
ಬಹುವ್ರೀಹಿಗೆ :
ಅವಂ ವಿಮಲವತಿ, ಅವಳ್
ವಿಮಲಮತಿ ಅದು ವಿಮಲಮತಿ
ಕೃತ್ತಿಂಗೆ :
ಪಾಡಿದಂ, ಪಾಡಿದಳ್, ಪಾಡಿದುದು
ತದ್ದಿತಕ್ಕೆ :
ಓದಾಳಿ ಇವಂ, ಓದಾಳಿ ಇವಳ್, ಓದಾಳಿ ಇದು
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ :
ಸಾಯಿರಗಂಡರ್, ಸಾಯಿರ್‌ಪೆಂಡಿರ್,
ಸಾಯಿರ್ ಮನೆಗಳ್
೧೦೦
ದೊರೆ ವಡೆದ
ಅವ್ಯಯಲಿಂಗಂ
ಸರಿಸರ್ವವಿಭಕ್ತಿಗಂ,
ತ್ರಿ ಲಿಂಗಕ್ಕಂ
ತಾಂ ಸರಿ, ವಚನ ತ್ರಿತಯಕ್ಕಂ
ಸರಿಯೆನಿಸಿ
ವಿಕಾರಂ ಇಲ್ಲದೆ
ಅರ್ಥಂ ಈಗುಂ
ಅವ್ಯಯಲಿಂಗವು ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೊಂದಿದಾಗಲೂ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಚನತ್ರಯಗಳಲ್ಲೂ ಯಾವುದೇ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದದೆ ಸಮಾನ ಅರ್ಥ ನೀಡುತ್ತದೆ.
ಸಪ್ತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ :
ಪ್ರಥಮೆ – ನಿರ್ನೆರಂ
ದ್ವಿತೀಯೆ – ಬೆಚ್ಚರಂ
ತೃತೀಯೆ – ಅವರ್ಕೆ, ಅಂತಱಂದೆ
ಚತುರ್ಥಿ – ಪಚ್ಚನೆ, ಕೆಚ್ಚನೆ
ಷಷ್ಠಿ – ಮುತ್ತಿನ
ಲಿಂಗತ್ರಯಕ್ಕೆ :
ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದಂ, ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದಳ್,
ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದುದು
ವಚನತ್ರಯಕ್ಕೆ :
ಭೋಂಕನೋರ್ವಂ ಬಂದು
ಮೆಲ್ಲನಿರ್ವರ್ ನುಡಿದರ್
ನೆಟ್ಟನೆಲ್ಲರುಂ ಪೋದರ್
೧೦೧
ಪುರುಷರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗಂ,
ಸ್ತ್ರೀಯರೆ ತಾಂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಂ,
ಉೞಿದುವು ಎಲ್ಲಂ
ನಪ್ಪಾಗಿರೆ ಸಲ್ಗುಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್
ಪರಿವರ್ತಿಸವು
ಉೞದ ಲಿಂಗಂ ಒಳವು ಆಗಿರ್ದುಂ;
ಕೇಶಿರಾಜ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ‘ಲಿಂಗಂ ಒಂಭತ್ತು ತೆರಂ’ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಂತರ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತ್ರಿಲಿಂಗಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಕೇಶಿರಾಜ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಲಿಂಗ ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಪುರುಷವಾಚಕ ಪದಗಳು ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳು. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಪದಗಳು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳು ಉಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿದ್ದು ಉಳಿದವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ.
ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಅರಸಂ, ಕಾಮಂ, ಶಿವಂ, ಶಂಕರಂ, ರಾಮಂ
ಸ್ತ್ರೀ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಗೌರಿ, ಪಾರ್ವತಿ, ಸರಸ್ವತಿ, ಭಾಮಿನಿ
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಮರಂ, ಬಳ್ಳಿ, ಗಿಡ, ಬೆಟ್ಟಂ, ಕೊಡೆ
೧೦೨
ಜನ ಶಬ್ದಂ ಅದು ನಪುಂಸಕ
ಎನಿಕುಂ;
ದುಸ್, ಸತ್, ಸುಕಾರಂ
ಅವು ಪೆಱಗೆ ಇರೆ
ನೆಟ್ಟನೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗಂ
ಮತ್ತೆ ಆ ಜನಂ
ಮಹತ್ ಶಬ್ದ
ಇರೆ ನಪುಂಸಕಂ ಅಕ್ಕುಂ
‘ಜನ’ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ) ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ. ಜನ ಶಬ್ದದ ಹಿಂದೆ ದುಸ್, ಸತ್, ಸು ಎಂಬಿವು ಸೇರಿದರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ‘ಮಹತ್’ ಶಬ್ದವು ಸೇರಿ ಮಹಾಜನ ಎಂದಾಗಿ ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ.
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಜನಂ
ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ದುರ್ಜನಂ, ಸಜ್ಜನಂ, ಸುಜನಂ
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಮಹಾ (<ಮಹತ್) ಜನಂ
೧೦೩
ಸಂಧಿಸಿ ಮ್, ಅಮ್, ಇಮ್,
ಕೆ, ಅತ್, ಅದ್, ಒಳ್
ಇರ್ಪುವು ಸಪ್ತ ವಿಧ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ್
ಅವು ಮಾರ್ಗಂ ಅಪ್ಪದೆ
ಅರ್ಥವಶದಂ
ಪಿಂದೆ ಎಣಿಸಿದ ವಿವಿಧ ವಿಧದ
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಂ
ಈವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ (ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ) ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮೆಯಲ್ಲಿ ‘ಮ್’ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ದ್ವಿತೀಯಯಲ್ಲಿ ‘ಅಮ್’ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ತೃತೀಯೆಯಲ್ಲಿ ‘ಇಮ್’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ‘ಕೆ’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಪಂಚಮಿಯಲ್ಲಿ ‘ಅತ್’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಷಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ‘ಅದ್’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ‘ಒಳ್’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಈ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕಾರಕ ವಶದಿಂದ ಹತ್ತುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಕಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರ್ತೃಕಾರಕ, ಕರ್ಮಕಾರಕ, ಕರಣಕಾರಕ, ಸಂಪ್ರದಾನಕಾರಕ, ಅಪಾದಾನಕಾರಕ ಮತ್ತು ಅಧಿಕರಣಕಾರಕ ಎಂದು ಆರು ವಿಧ. ಷಷ್ಠಿ ಎಂಬುದು ಸಂಬಂಧಾರ್ಥವೆನಿಸುತ್ತದೆ.
ಮರಂ, ಮರನಂ, ಮರದಿಂ, ಮರಕ್ಕೆ, ಮರದತ್ತಣಿಂ, ಮರದ, ಮರದೊಳ್, ಮರನೇ (ಸಂಬೋಧನೆ)
	ವಿಭಕ್ತಿ
	ಕಾರಕ
	ಪ್ರತ್ಯಯ
	ಉದಾಹರಣೆ

	ಪ್ರಥಮಾ
	ಕೃತಕಾರಕ
	ಮ್
	ಮರ + ಮ್ = ಮರಂ

	ದ್ವಿತೀಯಾ
	ಕರ್ಮ ಕಾರಕ
	ಅಮ್
	ಮರ್ + ಅಮ್ = ಮರನಮ್ (ಮರನಂ)

	ತೃತೀಯಾ
	ಕರಣ ಕಾರಕ
	ಇಮ್
	ಮರ + ಇಮ್ = ಮರದಿಂ

	ಚತುರ್ಥೀ
	ಸಂಪ್ರದಾನ ಕಾರಕ
	ಕೆ
	ಮರ + ಕೆ = ಮರಕ್ಕೆ

	ಪಂಚಮೀ
	ಅಪಾದಾನ ಕಾರಕ
	ಅತ್
	ಮರ + ಅತ್(ಅತ್ತಣಿಂ) = ಮರದತ್ತಣಿಂ

	ಷಷ್ಠಿ
	ಸಂಬಂಧಾರ್ಥ ಕಾರಕ
	ಅದ್
	ಮರ + ದ = ಮರದ

	ಸಪ್ತಮೀ
	ಅಧಿಕರಣ ಕಾರಕ
	ಒಳ್
	ಮರ + ಒಳ್ = ಮರದೊಳ್


೧೦೪
ಏಕ, ದ್ವಿತ್ವ, ಬಹುತ್ವಮಂ
ಏಕ, ದ್ವಿ, ಬಹುತ್ವಂ
ವಸ್ತುಗಳೊಳ್
ಆಚರಿಪರ್ ಸ್ವೀಕಾರಂ
ಕನ್ನಡದೊಳಗೆ ಏಕ ಬಹುತ್ವಂ
ದ್ವಿವಚನ ಉಚಿತದೆ ಬರ್ಕುಂ
ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು ಎಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಎಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಏಕವಚನ, ದ್ವಿವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನ ಮಾತ್ರ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. ದ್ವಿವಚನವು ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಬರುತ್ತದೆ.
ಏಕವಚನಕ್ಕೆ : ಮೇರುವಿದು
ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ : ಕಣ್ಗಳಿವು
ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ : ಕುರುಳ್ಗಳಿವು
ಔಚಿತ್ಯದ ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ : ನಕುಲಸಹದೇವರ್, ಭೀಮಾರ್ಜುನರ್
೧೦೫
ಸಮನಿಸುಗುಂ ಆವಿಭಕ್ತಿಗಳ್
ಮೊದಲೊಳ್ ಆದಂ
ಗಳ್ ಆಗಮಂ;
ದ್ವಿತ್ವ ಬಹುತ್ವಂ ಅದು ಆಗೆ
ಗಳ್ ಆಗಮಂ
ಅವು ಸಮನಿಸುಗುಂ
ಸರ್ವನಾಮ, ಗುಣವಚನದೊಳಂ
ದ್ವಿವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಮೊದಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗಳ್ ಆಗಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಸರ್ವನಾಮ ಮತ್ತು ಗುಣವಚನಗಳಲ್ಲಿ ‘ಗಳ್’ಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ.
ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ :
ತೊಡೆ + ಗಳ್ = ತೊಡೆಗಳ್
ತೊಡೆಗಳ್ ರಂಭಾಸ್ತಂಭದ
ಗೆಡೆಗಳ್ ಕಣ್ಗಳ್ ಮನೋಜವೀರನ ಗೇಣ್ಗಳ್
ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ :
ಕೊಳ + ಗಳ್ = ಕೊಳಗಳ್
ಕೊಳಗಳ್ ದಳಿತಾಬ್ಜಂಗಳ್
ದಳಿತಾಬ್ಜಂಗಳ್ ಸಮ್ಮದ್ಧಮಧುಗಳ್ …
ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ :
ಅದು + ಗಳ್ > ಅವು = ಅವು
ಪಿರಿದು + ಗಳ್ > ಅವು = ಪಿರಿಯವು
ಅವು ಪಿರಿಯವು ಭಾವಿಪೊಡಿಂ
ತಿವು ಕಿಱಯವೆನಿಪ್ಪುದಿದುವೆ ಭೇದಂ…
ಗುಣವಚನಕ್ಕೆ :
ಇನಿದು + ಗಳ್ > ಅವು = ಇನಿಯವು
ಇನಿಯವು ವಿಷಯಸುಖಂ ನಂ
ಜಿನಸವಿವೊಲ್….
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೩. ನಾಮ ಪ್ರಕರಣ (3)
೧೦೬
ಸಂಗಡಿಸಿ ಸರ್ವನಾಮದ
ಲಿಂಗ ಅಂತ್ಯ ಅಕ್ಷರಕಂ;
ಅವುವಿನ ಆದಿ ಅಕ್ಷರಕಂ
ಪಿಂಗದೆ ಲೋಪಂ
ಗುಣವಚನಂಗಳೊಳ್ ಅಂತ್ಯಂ
ದುಕಾರಂ ಆದೊಡೆ ಲೋಪಂ;
ಸರ್ವನಾಮದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಅವು ಎಂಬುದರ ಮೊದಲ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಗುಣವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯ ದು ಕಾರವಿದ್ದರೆ ಅದು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.
ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ :
ಎಲ್ಲದು + ಅವು = ಎಲ್ಲವು
ಮಾಲೆವೂಗಳೆಲ್ಲವಱ ಕದಂಬಗಂಪನಣ ಮೊಲ್ಲದೆ…
ಇದೇ ರೀತಿ, ಪೆಱವಱ, ಪೆಱವಱೂಳ್
ಗುಣವಚನಕ್ಕೆ :
ಪಿರಿದು + ಅವು = ಪಿರಿಯವು
ಬಿರಯಿಗಳ ಸುಯ್ಗಳೊಡನೆಯೆ
ಪಿರಿಯವು ದಿವಸಂಗಳಾದುವು…
೧೦೭
ಅಕ್ಕುಂ ಕೂಡೆ ತುಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ
ತೃತೀಯತ್ವಂ,
ಅವುವಿನ ಆದಿಗೆ ಲೋಪಂ
ಮಿಕ್ಕ ಆ ಸ್ತ್ರೀ ಪುಲ್ಲಿಂಗದೊಳ್ ಅಕ್ಕುಂ
ಇರ್, ಅರ್, ದಿರ್, ವಿರ್
ಎಂದು ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳೊಳ್
ತು ಕಾರಾಂತ ಗುಣವಚನಗಳ ಮುಂದೆ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಅವು’ ಸೇರುವಾಗ ಗುಣವಚನದ ಅಂತ್ಯ ತು ಕಾರಕ್ಕೆ ವರ್ಗ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರದ ‘ದು’ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗಿ ಅವು ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದಿಯ ಅ ಕಾರ ಲೋಪ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಗಳ್‌ಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇರ್, ಅರ್, ದಿರ್, ವಿರ್ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.
ಗುಣವಚನಕ್ಕೆ :
ಬೆಟ್ಟಿತು > ದು + ಅವು = ಬೆಟ್ಟಿದುವು
ಬೆಟ್ಟಿದುವೆನಿಪ್ಪ ಲೋಹಖುರ ವಳಯಂಗಳ್….
ಇರ್‌ಗೆ :
ತೊೞ್ತು + ಇರ್ = ತೊೞರ್
… ತದ್ಧಾರಾಪುರ ಸ್ತ್ರೀಯರಂ |
ತೊೞರ್ ಮಾಡಿದ…
ಅರ್‌ಗೆ :
ನಂಟ + ಅರ್ = ನಂಟರ್
ನಂಟರ ನಲ್ಲರ ಮಾತುಗೇಳದೋತನೆ
ಪರಮಾತ್ಮಂ….
ಇದೇ ರೀತಿ ದೇವರ್, ನಲ್ಲರ್
ದಿರ್‌ಗೆ :
ಇವಳ್ + ದಿರ್ = ಇವಳ್ದಿರ್
ಇವನ್ + ದಿರ್ = ಇವಂದಿರ್
ಇವಳ್ದಿರೊಳಿವಂದಿರಂ ವಿಕೃತರೂಪರಂ
ವಿರ್‌ಗೆ :
ತಾಯ್ + ವಿರ್ = ತಾಯ್ವಿರ್
ತಂದೆ + ವಿರ್ = ತಂದೆವಿರ್
ಅವನತವಾಗಿ ತಂದೆವಿರ ತಾಯ್ವಿರ ಕಲ್ಪಿಸಿದುಕ್ತಿ ಕೇಳ್ದು
೧೦೮
ಬರೆ ಪುಂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಮುಂ
ಅಮರ್ದಿರೆ
ಸಂಖ್ಯೆ, ಸರ್ವನಾಮ,
ಕೃತ್, ಗುಣವಚನ,
ಸ್ಫುರತ್ ಉರು
ತದ್ದಿತ ಮುಂ ಅರು (ಅರ್) ಅಕ್ಕುಂ
ಅದಂತ ಲಿಂಗದೊಳ್ ವಿಧಿಲೋಪಂ
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದಗಳಿಗೆ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅರ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ, ಸರ್ವನಾಮ, ಕೃತ್, ಗುಣವಚನ, ತದ್ದಿತಗಳು, ಪುಂಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ವಾಚಕವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅರ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದಗಳು ಬಹುವಚನವಾಗುವಾಗ ಅರ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ. (ಇರ್, ವಿರ್, ದಿರ್ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಲೋಪ).
ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಕೋವಿದ + ಅರ್ = ಕೋವಿದರ್
…ಕಾರ್ಯವಿಚಾರ
ಕೋವಿದರಿರ್ದು
ಪೇ (ಡದು) ಬೇಸಱವಾಗದು ನೀತಿಮಾರ್ಗದೊಳ್
ಇದೇ ರೀತಿ, ಅರಸರ್, ಸಾಮಂತರ್, ನಂದವರ್
ಸ್ತ್ರೀ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ದೇವಿ + ಅರ್ = ದೇವಿಯರ್ ಇದೇ ರೀತಿ ಕಾಂತೆಯರ್
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ :
ಎರಡು > ಇರ್ + ಅರ್ = ಇರ್ವರ್
ತಮ್ಮಿಂದಿರ್ವರುಂ ಕೈದುವಂ ಬಿಸುಟರ್
ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ :
ಅವನ್ (ಳ್) + ಅರ್ = ಅವರ್
ಅವರಿವರುವರಳವೇ ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯೆಗಳ್…
ಕೃತ್ತಿಂಗೆ :
ಮಾಡಿದ + ಅರ್ = ಮಾಡಿದರ್
…ಕಬ್ಬದೊ
ಳೊಡಂಬಡಂ ಮಾಡಿದರ್ ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳ್
ಇದೇ ರೀತಿ ಬೇಡಿದರ್, ಪೇಳಿದರ್
ಗುಣವಚನಕ್ಕೆ :
ಬಲ್ಲಿತು > ದು + ಅರ್ = ಬಲ್ಲಿದರ್
ಎನಗೆ ಬಲ್ಲಿದರಾಗಲಾರ್ಪರೆ ಗಾವಿಲರ್…
ಇದೇ ರೀತಿ ಒಳ್ಳಿದರ್
ತದ್ದಿತಕ್ಕೆ :
ಮಣಿಗಾಱ + ಅರ್ = ಮಣಿಗಾಱರ್
ಮಣಿಗಾಱರ ಕಂಚಗಾಱರೂಱಗಾಱರ…..
ಇದೇ ರೀತಿ ಕಂಚುಗಾಱರ್
ವಿಧಿಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಸುರ + ಅರ್ = ಸುರರ್
೧೦೯
ಪವಣೊಳಂ, ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳಂ
ವ್ಯವಹರಿಕುಂ, ವತ್ವಂ
ಅಲ್ಲಿ ಬತ್ವದಲ್‌ಶ್ರುತಿಯುಂ ಸಂಭವಿಕುಂ
ಅದಂತಂ
ನಿಲೆ ಬಿಂದು ವಿಕಲ್ಪಂ
ಬತ್ವಂ ಒಮ್ಮೆ ಲೋಪಮಂ ಆಳ್ಗುಂ
ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ರೂಪದ ಪ್ರಮಾಣವಾಚಕ, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಮುಂದೆ ಬಹುವಚನದ ಅರ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗ ಕೆಲವೆಡೆ ಅರ್ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಕಾರವೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬ ಕಾರವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅ ಕಾರಾಂತ ಪದಗಳ ಮುಂದೆ ಅರ್ ಬಂದಾಗ ಅ > ಬ ಆಗುವುದು ಹಾಗೂ ಅದರ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಮಾಣದ ವ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಎಲ್ಲರು + ಅರ್ = ಎಲ್ಲವರ್
ಎಲ್ಲವರಂತೆ ವೊಲ್ ನುಡಿವರಲ್ಲರವರ್…
ಸಂಖ್ಯೆಯ ವ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಮೂವತ್ತು ಮೂ (>ಮೂರು) + ಅರ್ =
ಮೂವತ್ತುಮೂವರ್
ಮೂವತ್ತು ಮೂವರಾದರ್ ದೇವರ್…
ವ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪರವಾದ ಬ ಕಾರಕ್ಕೆ :
(ಪ್ರಮಾಣ) ಅನಿತು + ಅರ್ = ಅನಿಬರ್
(ಸಂಖ್ಯೆ) ಎರಡು > ಇರ್ + ಅರ್ = ಇರ್ಬರ್
ನೆರೆದರಸುಗಳ
ನಿಬರುಮಂ ಕಾದಿ ಗೆಲ್ದ ನೊರ್ಬನೆ ಪಾರ್ಥಂ
ಅ ಕಾರಾಂತ ಬಿಂದುವಿಗೆ :
ಪಲವು > ಪಲ + ಅರ್ = ಪಲಂಬರ್
ಅ ಕಾರಾಂತ ಬಿಂದು ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಪಲವು > ಪಲ + ಅರ್ = ಪಲಬರ್
ಬ ಕಾರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಪಲವು > ಪಲ + ಅರ್ = ಪಲರ್
೧೧೦
ಪವಣಂ ಸೂಚಿಪ, ಸಂಖ್ಯೆಯ
ಅವಿಶೇಷದಿಂ ಉಸಿರ್ವ
ರೂಢಿಯ ಅನಿತು, ಇನಿತು, ಎನಿತು,
ಎಲ್ಲವು ಕೆಲವು ಪಲವು ತಾಂ
ಅಂತ್ಯವರ್ಣ ಲೋಪಮನೆ
ವತ್ವಂ ಒಡವಿರೆ ಪಡೆಗುಂ
ಅನಿತು, ಇನಿತು, ಎನಿತು ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವಾಚಕಗಳ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲವು ಕೆಲವು, ಪಲವು ಎಂಬ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಮುಂದೆ ಅರ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವ ಪದಗಳಾದ ಪ್ರಮಾಣವಾಚಕ, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ :
ಅನಿತು > ಅನಿ + ಅರ್ = ಅನಿಬರ್
ಇದರಂತೆ ಇನಿಬರ್, ಎನಿಬರ್
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ :
ಎಲ್ಲವು > ಎಲ್ಲ + ಅರ್ = ಎಲ್ಲವರ್
ಇದರಂತೆ ಕೆಲವರ್, ಪಲವರ್
೧೧೧
ವಿಕಲ್ಪಂ, ಪೆಱವಱೊಳ್
ಅರ್, ವಿರ್, ಗೆ ಕಳ್, ಆಗಮಂ
ಅಂತೆ ಸರ್ವನಾಮದೊಳಂ
ತಾಂ ಪ್ರಕಟಂ
ಗಳ್ ಆಗಮಂ ತಿಳಿ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದೆ
ಅಪ್ಪುದು
ಅಲ್ತೆಗಳ್ ದಿರ್, ವಿರ್‌ಗಂ
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅರ್, ವಿರ್ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿ ಮುಂದೆ ಕಳ್ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತ್ಯಯ ಆಗಮವಾಗುವುದು. ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಮುಂದೆ ಬಹುವಚನದ ಅರ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿ ಮುಂದೆ ಗಳ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಬಹುವಚನ ದಿರ್, ವಿರ್ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಗಳ್ ಪ್ರತ್ಯಯಬರುತ್ತದೆ.
ಅರ್‌ಪರದ ಕಳಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಬುಧರ್ + ಕಳ್ = ಬುಧರ್ಕಳ್
ಸದಭಿಮತ ಕಾವ್ಯಪದವಿ (ಧಿ)
ವಿದೂರಗತ ಮಾ(ಗೆ)ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಬುಧರ್ಕಳ್
ವಿರ್ ಪರದ ಕಳಾಗಮಕ್ಕೆ :
ತಾಯ್ವಿರ್ + ಕಳ್ = ತಾಯ್ವಿರ್ಕಳ್
ಅರ್ವಿರ್ಗಳಿಲ್ಲದ ಕಳಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಮಗು + ಕಳ್ = ಮಕ್ಕಳ್
ಸರ್ವನಾಮಪರದ ಗಳಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಅವರ್ + ಗಳ್ = ಅವರ್ಗಳ್
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ದಿರ್‌ಗೆ ಗಳ್ :
ಅಣ್ಣಂದಿರ್ > ಅಣ್ಣಂಗಳ್
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ವಿರ್‌ಗೆ ಗಳ್ :
ಅತ್ತೆವಿರ್ > ಅತ್ತೆಗಳ, ತಂದೆವಿರ್ > ತಂದೆಗಳ್
೧೧೨
ಸವನಿಪುದು ಅಯತ್ನ
ಕೃತ ಗೌರವ ಮುಖದೊಳ್,
ಗುರು ಮುನೀಶ್ವರ
ಆದಿ ವಿಶಿಷ್ಟ
ಉದ್ಭವ ವಿನಿಯದೊಳ್,
ಒಂದಿದ
ಅಸಹ್ಯ ವೃತ್ತಿಯೊಳ್,
ತಾಂ
ಬಹುತ್ವ ಏಕತ್ವದೊಳಂ
ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಗುರು ಮುನೀಶ್ವರರನ್ನು ವಿನಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸುವಲ್ಲಿ, ತಿರಸ್ಕಾರ ಅಥವಾ ಅಸಹ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಹುವಚನವೇ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಯತ್ನರಹಿತ ಗೌರವಕ್ಕೆ :
ಎಮ್ಮತಂದೆ > ಎಮ್ಮತಂದೆಗಳ್
ಎಮ್ಮತಾಯಿ > ಎಮ್ಮತಾಯ್ಗಳ್
ವಿಶಿಷ್ಟರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ :
ಸ್ವಾಮಿ > ಸ್ವಾಮಿಗಳ್
ಶ್ರೀಮತ್ಸಮಂತ ಭದ್ರ
ಸ್ವಾಮಿಗಳ…..
ಅಸಹ್ಯವೃತ್ತಿಗೆ :
ಬಡಾದಿದರರಸ ಕಾಲೊಳ್
ನಡೆದಪಿರೊಡನಾರುಮಿಲ್ಲ ಕವಿಲೆಗಳೇಂನಿ |
ಮ್ಮುಡಿಯೊಳಗೆ ಪಡುವದೇಗುಲ
ದೆಡೆ ಯಾವುದು ಕುಡುದ ನಿಮಗಮೀಯೆಡರಾಯ್ತೆ ||
೧೧೩
ಉದಯಿಸುಗುಂ
ಗಳ್, ದಿರ್‌ಗಳ
ಮೊದಲೊಳ್ ಅದಂತಕ್ಕೆ ಬಿಂದು
ಪುಂಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ
ಅದು ನಪ್ಪಿಯೊಳ್ ವಿಕಲ್ಪಂ
ಪುದಿದು ಇರೆಗಳ್, ಬಿಂದು
ನಿಯತಂ
ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್
ಅ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳ ಮುಂದೆ ಗಳ್, ದಿರ್ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಗಳ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗ ಬಿಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅ ಕಾರಾಂತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ನಿತ್ಯ.
ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಅಣ್ಣ + ಗಳ್ = ಅಣ್ಣಂಗಳ್
ಅಣ್ಣ + ದಿರ್ = ಅಣ್ಣಂದಿರ್
ಇದೇ ರೀತಿ, ಭಾವಂಗಳ್, ಭಾವಂದಿರ್,
ಮಾವಂಗಳ್, ಮಾವಂದಿರ್
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಅಕ್ಕ + ಗಳ್ = ಅಕ್ಕಂಗಳ್
ಅಕ್ಕ + ದಿರ್ = ಅಕ್ಕಂದಿರ್
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ವಿಕಲ್ಪ ಬಿಂದುವಿಗೆ :
ಮರ + ಗಳ್ = ಮರಗಳ್
ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಿತ್ಯ ಬಿಂದುವಿಗೆ :
ಗುಣ + ಗಳ್ = ಗುಣಂಗಳ್
೧೧೪
ಪರದೊಳ್ ಸ್ವರಂ ಇರೆ
ಬಿಂದುಗೆ ದೊರೆಕೊಳ್ಗುಂ
ನತ್ವಂ ಮತ್ವಂ;
ಆ ಮತ್ವಕ್ಕೆ ಉಚ್ಚರಿಪರ್ ವತ್ವಂ
ಅರೆಬರ್ ನಿರವದ್ಯಂ
ನಿಜ ಮಕಾರದ ಎಡೆಗಂ ವತ್ವಂ
ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಿದ್ದರೆ ಬಿಂದುವಿಗೆ ನ ಕಾರ ಮ ಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲವರು ಆ, ಮ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವ ಕಾರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಹಜ ಮ ಕಾರಕ್ಕೂ ವ ಕಾರ ಉಂಟಾದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ.
ನ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪೊಲಂ + ಅಱಯದ = ಪೊಲನಱಯದ
ಪೊಲನಱಯದ ನೆಲನಱಯದ
ಕೆಲನಱಯದ ಮಿಗದ ಮೂಱು ವಿಧಮಱಯದ….
ಮ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ನಿರಾಕುಳಂ + ಆಗಿ = ನಿರಾಕುಳವಾಗಿ
ಆಯಿರ್ದು ಮಾೞಯೊಳೆ ಪರ
ಮಾಯುಷ್ಯಾಂತಂಬರಂ ನಿರಾಕುಳಮಾಗಿ
ರ್ಪಾಯಿರವಿನ….
ವ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ನಾಸಿಕಂ + ಅಡ್ಡಂ = ನಾಸಿಕಮಡ್ಡಂ > ನಾಸಿಕವಡ್ಡಂ
ನಾಸಿಕವಡ್ಡಂ ಬಂದಂದ ಮನೀಕ್ಷಿಸಿ…
ನಿಜ ಮಕಾರದ
ವ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ತಿಮಿರ್ > ತಿವಿರ್, ತೆಮರ್ > ತೆವರ್
ತಾಮರೆ > ತಾವರೆ
೧೧೫
ಬಿಂದು ಅದಂತಕ್ಕೆ, ಉೞದೆಡೆಗೆ
ಎಂದುಂ ಪ್ರಥಮ
ಏಕವಚನದೊಳ್ ಲೋಪಂ;
ಅದಂತಂ ದೊರೆವಡೆದು ಇದಿರೊಳ್
ಸ್ವರಂ ಒಂದಿರೆ
ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ‘ನ’ ಆಗಮಂ ಅಕ್ಕುಂ
ಅ ಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅ ಕಾರಾಂತವಲ್ಲದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಿಂದು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ ಬಂದರೆ ‘ನ’ ಕಾರಾಗ ಬರುತ್ತದೆ.
ಬಿಂದುವಿಗೆ :
ವೇದವಿದ + ೦ + ವೇದವಿದಂ
ವೇದವಿದಂ ಕಾಲತ್ರಯ
ವೇದಿ….
ಬಿಂದುಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಗಿಡ, ಬಳ್ಳಿ, ಪುಲಿ, ಕರಡಿ, ಎಲೆ
ನ ಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಅವ + ಅಂ = ಅವನಂ, ಅವ+ಒಳ್ಳಿದಂ = ಅವನ್ನೊಳಿದಂ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೩. ನಾಮ ಪ್ರಕರಣ (4)
೧೧೬
ವಿತತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ
ದ್ವಿತೀಯೆಯೊಳ್,
ಮತ್ವ, ನತ್ವವಿಧಿ
ಮತ್ವಮೆ ಸಂಗತಿ ವಡೆಗುಂ
ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್ ತೃತೀಯ
ಮೊದಲಾದುವರ್ಕೆ
‘ದ’ ಆಗಮಂ ಅಕ್ಕುಂ
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅ ಕಾರಾಂತವಾದ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದಾಗ ಮ ಕಾರ, ನ ಕಾರಗಳು ಆಗಮವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮ ಕಾರವೇ ಆಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ತೃತೀಯೆ ಮೊದಲಾದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಾಗ ದ ಕಾರಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ.
ಮ ಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಬೆಟ್ಟ + ಅಂ = ಬೆಟ್ಟಮಂ
ನ ಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಪೊಲ + ಅಂ = ಪೊಲನಂ
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮ ಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಕುಲ + ಅಂ = ಕುಲಮಂ
ಕುಲಮಂ ಚಲಮಂ ವಿದ್ಯಾ
ಬಲಮಂ ಶೌರ್ಯಾವಲೇಪಮಂ ಪೊಗೞ ನೆಲಂ
ದ ಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಮನಂ + ಇಂ = ಮನದಿಂ
ಮನದಿಂ ಬೇಗಂ ಮುಟ್ಟಿದಂ….
೧೧೭
ಸಮನಿಸಿ ತೋಱಸುಗುಂ
ಇಂ, ಇಂದಂ, ಇಂದೆ,
ಎಂಬಿವು ತೃತೀಯೆಯೊಳ್
ಮತ್ತಂ ಎಕಾರಂ
ಅದೊಂದೆ ಮೇಣ್ ತೃತೀಯೆಗೆ
ಸಮುಚಿತಂ ಆದೇಶಂ,
ಅಱೆದುಕೋಳ್ಳಿ ಈ ಕ್ರಮದಿಂ
ಇಂ, ಇಂದಂ, ಇಂದೆ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಮೂರು ಪ್ರತ್ಯಯ ಗಳಿಗೂ ಆದೇಶವಾಗಿ ಎ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ.
ಇಂ, ಇಂದಂ, ಇಂದೆಗಳಿಗೆ :
ವಾಹಳಿ + ಇಂ = ವಾಹಳಿಯಿಂ
ತುರಗದ ವಾಹಳಿಯಿಂ…
ಭಯ + ಇಂದಂ = ಭಯದಿಂದಂ
ಭಯದಿಂದಂ ಮುಳಿಸಿಂದಂ…
ಕುಡಿಯಳ್ಳೆಗಳ್ + ಇಂದೆ = ಕುಡಿಯಳ್ಳೆಗಳಿಂದೆ
ತೊಡೆ ಸಂಕವೆಯಿಕ್ಕಿದವೊಲ್
ಕುಡಿಯಳ್ಳೆಗಳಿಂದೆ ಸುರಿದು ವಿರ್ಕೆಲಕೆ ಕರುಳ್ಗಳ್
ಆದೇಶದ ಎ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕ್ರಮದ + ಎ = ಕ್ರಮದೆ
ಬಗೆದಂತಾಗೆ ಸುರೇಂದ್ರರಿಂ ಕ್ರಮದೆ ಕಲ್ಯಾಣ
ದ್ವಯಂ ಜೈನದೀಕ್ಷೆಗೆ
ಪೂಣ್ದು…
೧೧೭
ವಿದಿತಂ ಉವರ್ಣ, ಋವರ್ಣ
ಔತ್ವದೊಳಂ
ಹ್ರಸ್ವ ಎತ್ವದೊಳಂ
ಇನಾಗಮವಿಧಿ ತಪ್ಪದು
ವತ್ವಸಂಧಿಯೆಡೆಯೊಳ್,
ಉದಿತ ತೃತೀಯೆಯೊಳಂ
ಅಱ ವಿಕಲ್ಪ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ
ಸಪ್ತ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಕೇಶಿರಾಜ, ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ ಆಗಮವಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ‘ಇನಾಗಮವಿಧಿ’ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಉ, ಊ, ಋ, ೠ, ಎ, ಓ, ಔ ಕಾರಾಂತವಾದ ನಾಮಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮುಂದೆ ತೃತೀಯ ಮುಂತಾದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಇನ್ ಆಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ವ ಕಾರಾಗಮ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ, ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪರವಾದಾಗ ಇನ್ ಆಗಮವು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ.
ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ತಳಿರ್ವಾಸು + ಇಂದೆ = ತಳಿರ್ವಾಸಿನಿಂದೆ
ತಳಿರ್ವಾಸಿನಿಂದೆ ಸೆಜ್ಜೆಗೆ
ಕೆಳದಿಯರೆಂತಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಪೋದರ್ ವಿರಹಾ
ಕುಳೆಯಂ…
ಊ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪೂ + ಅ = ಪೂವಿನ
ಪೂವಿನಬಿಲ್ಲ ಕೊಪ್ಪನೊದೆದೇಱಸಿ ತಾವರೆ
ನೂಲನಾರಿಯಂ ಜೇವೊಡೆಗೆಯ್ದು…
ಋ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪಿತೃ + ಅ = ಪಿತೃವಿನ
ೠ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ೠ + ಅ = ೠವಿನ
ಎ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಮತ್ತೆ + ಅ = ಮತ್ತಿನ
ಮತ್ತಿನ ಮತ್ತಿನ ಬೇರ್ಗಳ
ಬಿತ್ತುಗಳಾನದಿಯಾಳೇನೊ ಸುಜನೋತ್ತಂಸಾ
ಓ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಗೋ + ಅ = ಗೋವಿನ
ಔ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಗ್ಲೌ + ಅ = ಗ್ಲೌವಿನ
ವತ್ವ ಸಂಧಿಯ ಇನಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಮನು + ಇಂ = ಮನುವಿಂ, ಮನುವಿನಿಂ
ಮನುವಿನ ಮಾರ್ಗಂ ಸುರಗುರು
ವಿನಱೆವು ಪರಮಾನ ಸೂನು ವೊಂದಾಯತಿ…
ತೃತೀಯೆಯ ವಿಕಲ್ಪ ಇನಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಮಾತು + ಇಂ = ಮಾತಿಂ, ಮಾತಿನಿಂ
೧೧೯
ಪಗಲ್, ಇರುಳ್ ಎಂಬಲ್ಲಿ
ವಿಕಲ್ಪಗತಿಯಂ
ಆ ವ್ಯಂಜನಾಂತದೊಳ್
ಪೇೞ್ವರ್ ಸೂರಿಗಳ್
ಆಗಳ್, ಈಗಳ್ ಎಂಬೆಡೆಗೆ
ಅಗಲ್ಚರ್; ಉೞಿದೆಡೆಗೆ
ಇನ್, ಆಗಮಂ ದೋಷಕರಂ
ಪಂಡಿತರ ಮತದಂತೆ ವ್ಯಂಜನಾಂತಗಳಾದ ಪಗಲ್, ಇರುಳ್ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮುಂದೆ ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಇನ್ ಆಗಮ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗಳ್, ಈಗಳ್ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಮುಂದೆ ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಾಗ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇನಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದೆಡೆ ಇನಾಗಮ ದೋಷಕರವಾದುದು.
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಪಗಲ್ + ಅ = ಪಗಲ, ಪಗಲಿನ
ಇರುಳ್ + ಅ = ಇರುಳ, ಇರುಳಿನ
ಪಗಲಂತಿರ್ದಿಚ್ಚವೆಳ್ದಿಂಗಳನಿನ ಕಿರಣ ಶ್ರೇಣಿಗೆತ್ತು…
ಪಗಲಿನ ರವಿ ಕಿರಿಣಂಗಳೆ
ಮಗುೞ್ದೇಗಳ್…
ಇರುಳ ಸರೋಜವಾದುದರಿರಾಯರ ಸಂಸಾರಂ…
ಗುಹಾ…… |
ಗಹ್ವರದೊಳ ಗಿರುಳಿನ ಚ
ಕ್ರಾಹ್ವಯದ ವೊಲಿರ್ದವಂ ಸುಖಂ ಬಡೆದಪನೇ ||
ನಿತ್ಯಕ್ಕೆ :
ಆಗಳ್ + ಅ = ಆಗಳಿನ, ಈಗಳ್ + ಅ = ಈಗಳಿನ
ಆಗಳಿನ ಕಜ್ಜಮನೇಗಮೆ ಗೆಯ್ದಪುದೆಂದು…
ಆವ ರೀತಿ ಪೇೞಿಂದೊಡೆ
ಬಯ್ವರೀಗಳಿನ ದೇಸಿಗೆವಿೞ್ದ ಮಹಾಕವೀಶ್ವರರ್
ದೋಷಕ್ಕೆ :
ಬೆರಲಿನ, ಕೊರಲಿನ ಎಂಬಂತೆ ದೋಷಮನಱದು ಕೊಂಬುದು.
೧೨೦
ಜನಿಯಿಪುದು ಉದಂತ
ಕೃತ್, ಸರ್ವನಾಮ, ಗುಣವಚನ,
ಸಂಖ್ಯೆಗಳ್ಗೆ, ಪವಣ್ಗೆ,
ಅಱೆವಿನಂ ಅಱ್‌ಕಾರಂ
ದಿಗ್ವಾಚಿ ನಿಲೆ
ತೃತೀಯಾದಿಗೆ ಅಣ್ ಪ್ರಯೋಗಿಸೆಪಡುಗುಂ
ಉ ಕಾರಾಂತವಾದ ಕೃದಂತ, ಸರ್ವನಾಮ, ಗುಣವಚನ, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ, ಪ್ರಮಾಣವಾಚಕಗಳಿಗೆ ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಾಗ ‘ಅಱ್’ ಎಂಬುದು ಆಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ದಿಗ್ವಾಚಕಗಳಿಗೆ ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಾಗ ‘ಅಣ್’ ಎಂಬುದು ಆಗಮವಾಗುತ್ತದೆ.
ಕೃತ್ತಿಂಗೆ :
ಮಾಡಿದುದು + ಇಂ = ಮಾಡಿದುದಱಿಂ ಇದೇ ರೀತಿ
ನೀಡಿದುದಱಿಂ, ನೋಡಿದುದಱಿಂ,
ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ :
ಅದು + ಅಲ್ಲಿ = ಅದಱಲ್ಲಿ
ಅದಱಲ್ಲಿ ಮೂಷೆಯಿಟ್ಟೆಱ
ಗಿದತೆಱದಿಂ ಕೋರ್ವಿದೆಕ್ಕಲಂ
ಗುಣವಚನಕ್ಕೆ :
ಕಿಱೆದು + ಒಳ = ಕಿಱಿದಱೊಳ್
ಕಿಱುದಱೊಳ್‌ಪಿರಿದುಮರ್ಥಮ
ನಱಿಪಲ್ ನಱಿವಾತನಾತನಿಂದಂ ಜಣಂ
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಗೆ :
ಮೂಱು + ಇಂ = ಮೂಱಱಿಂ
ಇದೇ ರೀತಿ, ನಾಲ್ಕಱಿಂ, ಅಯ್ದಱಿಂ, ಹತ್ತಱಿಂ
ಪ್ರಮಾಣವಾಚಿಗೆ :
ಅನಿತು + ಇಂ = ಅನಿತಱೆಂ ಇದೇ ರೀತಿ
ಇನಿತಱೆಂ
ದ್ವಿಗ್ವಾಚಿಯ ಅಣ್ಗೆ :
ಮೂಡು + ಇಂ = ಮೂಡಣಿಂ
ಮುಂತು + ಇಂ = ಮುಂತಣಿಂ
ಇದೇ ರೀತಿ
ತೆಂಕಣಿಂ, ಪಡುವಣಿಂ
೧೨೧
ಪುರುಷ ಪರಂ ಆದೊಡೆ
ಅತ್ವಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಗುಂ,
ಅಣ್ ತಗುಳ್ದ
ದಿಗ್ವಾಚಕದೊಳ್,
ಪರ ದಿಗ್ವಾಚಕದೊಳ್
ಸಂಚರಿಸುವುದು ಆ ತೆಱದೆ
ದತ್ವವಿಧಿ ಶಾಬ್ದಿಕರಿಂ
ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಬೇಕಾದರೆ ‘ಅಣ್’ ಹತ್ತಿದ ದಿಗ್ವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಅ ಕಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. ದಿಗ್ವಾಚಕಕ್ಕೆ ಅಣ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ‘ದ’ ಕಾರಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ.
ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಅತ್ತಣ್ + ಅ = ಅತ್ತಣ > ಅತ್ತಣಿಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಮೂಡಣಂ, ತೆಂಕಣಂ, ಬಡಗಣಂ ಇತ್ಯಾದಿ
ದ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕೆಲ + ದ = ಕೆಲದ > ಕೆಲದಂ
ಅತ್ತಣನಿತ್ತಣಂ ಕೆಲದನಲ್ಲಿದ ನಿಲ್ಲಿದನೀಗಳೆಂಬಿನಂ |
ಮುತ್ತಿದನೊಂದೆ ತೇರೊಳಮರೇಂದ್ರ ಸುತಂ
ಕುರುವೃಂದ ಮೆಲ್ಲಮಂ ||
೧೨೨
ಏನ್, ಏತಱ್, ಎನಿಕುಂ
ಆದಿಯೊಳ್
ಆ ನೆಗೞ್ದ ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಅಕ್ಕುಂ
ಏತರ್ಕೆ ಏಕೆ ಎಂಬೀನುಡಿ
ಏತಱ್ ಪ್ರಕೃತಿಯೆ
ತಾಂ ಅಕ್ಕುಂ;
ತತ್ ತೃತೀಯೆ
ಮೊದಲಾದುವಱೊಳ್
‘ಏನ್’ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮವು ಪ್ರಥಮ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ‘ಏನ್’ ಮತ್ತು ‘ಏತಱ್’ ಎಂದೂ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ‘ಏತರ್ಕೆ’, ‘ಏಕೆ’ ಎಂದೂ ತೃತೀಯಾದಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ‘ಏತಱ್’ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಥಮಗೆ :
ಏನ್, ಏತಱ
…. ಏ
ನಾಗಿಯೂಮೇನೊ ತೀರ್ದಪುದೆ ತೀರದೊಡಂ ಮಱದುಂಬಿಯಾಗಿ
ಮೇಣ್….
ಗತಿಯಂ ಪಡೆದೇತ ಱುತನೇ ಗತಿಯೆಂದಳ್…
ಚತುರ್ಥಿಗೆ :
ಏತರ್ಕೆ, ಏಕೆ
ಏತರ್ಕೆ ಮುಳಿಸೆಂದು ನೊಂದು ನುಡಿದಂ
ಏಕೆಂದಱೆಯೆಂ ದಶಧ
ರ್ಮಾಕಳಿತ ಕರಾಗ್ರನಾದನೆನಗಿದು ಚೋದ್ಯಂ ||
ತೃತೀಯಾದಿಗೆ :
ಏತಱೆಂ, ಏತರ್ಕೆ, ಏತಱತ್ತಣಿಂ, ಏತಱೊಳ್
ಏತಱಮಾತೊ ಭೂತಳದೊಳರ್ಥ ವಿಹೀನನ ಶೌಚಮಣ್ಮು….
೧೨೩
ಒದವುವುದು ಅದಂತ
ಪುಲ್ಲಿಂಗದೊಳ್,
ಗೆ ಎಂದು ಆದಿಬಿಂದುವಿಂ,
ದ್ವಿತ್ವಂ ಮೇಣ್ ಒದವುವುದು
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದೊಳ್,
ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಅಕ್ಕುಂ
ಉೞಿದೆಡೆಗೆ ಎಲ್ಲಂ
ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಅ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ (ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ) ಆದಿ ಬಿಂದುವಿನೊಡನೆ ಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅ ಕಾರಾಂತ) ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕೆಡೆಗೆ ಅಂದರೆ ಅ ಕಾರಾಂತವಲ್ಲದ ಸ್ವರ, ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಲಿಂಗ, ವಚನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಅರಸಂ + ಗೆ = ಅರಸಂಗೆ
ಅರಸಂಗೆಮರ ಸಿಗಂ ಪುಟಿ ರಾಜಸುತೆನೆನಿಸಿ
ಹಂದೆಯುಂ ಲೋಭಿಯುಂ…
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ವಿಕಲ್ಪ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಬನ +  ಕೆ = ಬನಕೆ, ಬನಕ್ಕೆ
ಮಿಕೆಡೆಗೆ ಯ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕವಿ + ಗೆ = ಕವಿಗೆ (ಪು)
ಆಕೆ + ಗೆ = ಆಕೆಗೆ (ಸ್ತ್ರೀ)
ತುನು + ಗೆ = ತನುಗೆ (ನ)
ಕವಿಗೆ ಕೇಡಿಲ್ಲವೆಂತುಂ
ಆಕೆಗೆ ಕಡಿಲೆಂದಾತಂ ನುಡಿದಂ
ತನುಗೆ ಭೂಷಣಂ ಪೊಱಮಲ್ತೆ
ನೀನ್ + ಗೆ = ನಿನಗೆ (ಏ, ವ)
ಕಿವಿಗಳ್ + ಗೆ = ಕಿವಿಗಳ್ಗೆ (ಬ, ವ)
ಕುರುಳ್ಗಳ್ + ಗೆ = ಕುರುಳ್ಗಳ್ಗೆ (ಬ,ವ)
ಆವುದು ಸಂಕಟಂ ನಿನಗೆ ನಿಲ್ಲಜ ನಿಲ್ಲಜ…
ಸೈತಿರು ಕಿವಿಗಳ್ಗೆ ಕರ್ಣಪೂರಮ ನಿಡುವೆಂ
ಅವಳ ಕುರುಳ್ಗಳ್ಗೆ ಮಾಲೆದುಂಬಿಗಳೆಣೆಯೇ.
೧೨೪
ಅಮರ್ದು, ಇರದು ತೃತೀಯತ್ವಂ
ಸಮಾಸದ ಭಾವಂ
ಆದ ತಾಣದೊಳ್ ಎಲ್ಲಂ
ಸಮಸಂದ ಚತುರ್ಥಿಗೆ
ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದೊಳ್,
ಲಕ್ಷ್ಯಂಉಂಟು
ತಾಂ ಈ ತೆಱದಿಂ
ಸಮಾಸದ ಭಾವವುಳ್ಳ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ತೃತೀಯಾ ವರ್ಣವುಂಟಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳುಂಟು.
ಸಮಾಸವದ್ಬಾವಕ್ಕೆ :
ಅದಕ್ಕೆ (=ಅದಱ್ > ರ್+ಕೆ)
….ಶರೀರ ಭೋಗಮಂ
ತೊಱಿದನದರ್ಕವಂಗೆ ಕುಡಲಾಗದ
ನಲ್ಪನಿತಂಬಬಿಂಬೆಯಂ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೩. ನಾಮ ಪ್ರಕರಣ (5)
೧೨೫
ಪಿರಿದುಂ ಚತುರ್ಥಿ
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುರುಷ ಸ್ತ್ರೀ
ವಿಷಯ ವಿಹಿತ
ಬಹುವಚನದೊಳ್;
ಒಂದಿರೆ ಶಿಥಿಲವೃತ್ತಿಯಂ
ತಾಂ ಉಚ್ಚರಿಪರ್ಗೆ
ಯಥೇಷ್ಟಮೆಂದು;
ತಿಳಿ ಈ ಕ್ರಮದಿಂ
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥೀ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿರಲು, ಶಿಥಿಲವೃತ್ತಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವವರ ಇಷ್ಟವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.
ವಿಕಲ್ಪ ಶಿಥಿಲಕ್ಕೆ :
ಬುಧರ್ಗೆ – ಬುಧರ್ಗ್ಗೆ, ಕಾಂತೆಯರ್ಗೆ – ಕಾಂತೆಯರ್ಗ್ಗೆ
೧೨೬
ಅತ್ತಣಿಂ ಎಂದು
ನಿಮಿರ್ಚುವರ್
ಅತ್ತೆಂದು ಆಗಿರ್ದ;
ಪಂಚಮಿಯಂ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲರ್
ಪತ್ತಿಸುವರ್, ಮೂದೆಱನಂ
ಪೆತ್ತ ತೃತೀಯೆಯಂ ಎಕಾರಮಂ,
ಪರಿಹರಿಪರ್
ಪಂಚಮಿಯ ಅತ್ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅತ್ತಣಿಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅತ್ತಣಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾದ ಇಂ, ಇಂದಂ, ಇಂದೆ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪಂಚಮಿಗೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ತೃತೀಯೆಯ ಆ ಮೂರು ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವ ‘ಎ’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಪಂಚಮಿಗೆ ಹತ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ.
ಪಂಚಮಿಗೆ :
ಅತ್ > ಅತ್ತಣ್ + ಇಂ = ಅತ್ತಣಿಂ
…. ಆಳ್ದನ ನಂಟರತ್ತಣಿಂ
ದವದಳ್ ಮಾಯ್ತು ಪೋಯ್ತು ರವಣಂ…
ಪಂಚಮಿಯ ಮೇಲಿನ ತೃತೀಯೆಗೆ :
ಕೆಱೆಯತ್ತಣಿಂ, ಕೆಱಿಯತ್ತಣಿಂದೆ
ಕೆಱಿಯತ್ತಣೆ ಎನ್ನಬಾರದು
ಪಂಚಮಿ ಅರ್ಥದ ತೃತೀಯೆಗೆ :
…ತಿಳಿಗೊಳದಿಂದೆ ಪಾಱಿದುವು
ಹಂಸಕುಳಂ ಮತ್ತಹಸ್ತಿಗಳ ವಸ್ತಕದಿಂ
ಬಿದಿರಿಂ ಫಣೀಂ.
೧೨೭
ಆದರಿಪರ್ ಕೆಲಬರ್
ದೀಘಾದೇಶಕಂ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ,
ಷಷ್ಠಿ ಅಕಾರಕ್ಕೆ, ಆ ದೀರ್ಘಮಂ ಇರದೆ
ಅರೆಬರ್ ಖೇದದ ಸಂಭ್ರಮದ
ಮೆಯ್ಯೋಳ್ ಉತ್ಪಾದಿಸುವರ್
ಷಷ್ಠಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೆಲವೆಡೆ ದೀರ್ಘ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘಾದೇಶ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪದ, ವಾಕ್ಯಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಅ’ ಪರವಾದಾಗ ಕೆಲವು ಆ ‘ಅ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಘಾದೇಶ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. (ಅ > ಆ) ಖೇದದ, ಸಂಭ್ರಮದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೀರ್ಘಾದೇಶವನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಷಷ್ಠಿಯ ದೀರ್ಘಾದೇಶಕ್ಕೆ :
ಕುವರಂಕರಾಮಂ + ಅ = ಕುವರಂರಾಮನ (ನಾ)
ದೊರೆಯೆನಿಸಿತ್ತು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಗೆಲ್ದರಣಂ ಕುವರಂಕ
ರಾಮನಾ
ಖೇದಕ್ಕೆ :
ಅಕ್ಕಟ > ಅಕ್ಕಟಾ
…ಅಕ್ಕಟಾಮರುಳ್ದುಂಬಿಗಳೇಕೆ ಸಂಪಗೆಗಳೊಳ್
ಪಗೆಗೊಂಡುವೊ ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತದಿಂ
ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕೆ :
ಗಡ > ಗಡಾ
ಬೇಡ ಗಡಾ ಬೇಡ
ಗಡಾ ನಿನಗಾತನೊಳ್ ಚಲಂ
೧೨೮
ಅವಿಶೇಷದಿಂ ಆ ದೀರ್ಘ
ವ್ಯವಹೃತಿ
ಶಬ್ದಅಂತರಾಳದೊಳ್,
ಪಕ್ಷದಿಂ ಉದ್ಭವಿಕುಂ
ದ್ವಿತೀಯೆಗಂ; ಮುಂದೆ ಅವತರಿ ಸಲೊಡಂ
ಸ್ವರ ಪ್ರಪೂರ್ವ ಪದಂಗಳ್
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ದೀರ್ಘಾದೇಶ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪದ ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಸ್ವರಾದಿಯಾದ ಪದಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘಿಕರಣ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಶಬ್ದಾಂತರಾಳ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ :
ಅರೊಗಿಸಿದಂ, ಆರೋಗಿಸಿದಂ
ಗೆಯಂಗಂ, ಗೆಯಾಂಗಂ
ಗೆ(ಯಾ)ಂಗಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಸೋಲ್ವನೆೞ್ತುವೊಜಂಗಂ
ದ್ವಿತೀಯಾ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ :
ಬಿಲ್ಲಂ + ಅದಂ = ಬಿಲ್ಲನದಂ > ಬಿಲ್ಲಾನದಂ
ಎನಿತ್ತೆನಿತ್ತಂಬುಜಪತ್ರನೇತ್ರೆಯಾ
ಘನಸ್ತನಂಗಳ್ ಬಳೆಗುಂ ಕಿರಾತೆಯಾ
ಅನಿತ್ತನಿತ್ತಂ ವನದೊಳ್ ವನೇಚರಂ
ತನತ್ತು ಬಿಲ್ಲಾನದನಂತೆ ಕೀಸುವಂ ||
೧೨೯
ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್, ಎಂಬಿವು ಮಿಕ್ಕೆಡೆಗೆ
ಎಲ್ಲಂ ದಿಗ್ವಾಚಿಯಪ್ಪ ಅದಂತಕ್ಕೆ
ಅಲ್, ಅಲ್ಲಿ ಉದಂತಕ್ಕೆ
ಎತ್ವಂ ಬಲ್ಲರ ಮತದಿಂ;
ವಿಕಲ್ಪ ವಿಧಿ
ಸಪ್ತಮಿಯೊಳ್
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ‘ಒಳ್’ ಮತ್ತು ‘ಅಲ್ಲಿ’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅ ಕಾರಾಂತವಾಗಿ ದಿಗ್ವಾಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ‘ಅಲ್’ ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ಉ ಕಾರಾಂತವಾದ ದಿಗ್ವಾಚಕಗಳ ಮೇಲೆ ‘ಎ’ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕೆಡೆಗೆ ದಿಗ್ವಾಚಿಗಳಿಲ್ಲದೆಡೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ‘ಒಳ್’ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ.
ಅಲ್ಲಿ, ಒಳ್ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಸಭೆಯೊಳ್, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ
ಸಭೆಯೊಳ್ ನುಡಿದಂ ನವಮೇಘನಾದ ದಿಂ
ಅ ಕಾರಾಂತದ ಅಲ್‌ಗೆ :
ಪಡುವ, ಪಡುವಲ್
ಪಡುವ ಮೂಡ ತೆಂಕ ಬಡಗ ಪೊಡವಿಪತಿಗಳಿಲ್ಲೆನಲ್
ನಡೆದು ಗೆಲ್ದು….
ಮೂಡಲಿರ್ದ ಪದದೊಳ್ ತಾರಾಮನೋವಲ್ಲಭಂ
ಉ ಕಾರಾಂತದ ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಪೊಱಗು – ಪೊಱಗೆ,
೧೩೦
ಸಮನಿಪುದು ಮುಂದು, ಪಿಂದು
ಎಂಬಿವಱ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ
ಅಱಿ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದೆ ತುಕಾರಂ
ವ್ಯವಹರಿಪುದು;
ಎತ್ವವಿಧಿ, ಬಲ್ಲವರಿಂ
ಮೇಲ್ ಎಂದು
ಪೇೞ್ವ ಬೀೞಕ್ಕರಕಂ
ಮುಂದು, ಪಿಂದು ಎಂಬಿವುಗಳು ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ತುಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವುಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಎ ಕಾರವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೇಲ್ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಷರಕ್ಕೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಯ ಕಾರ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.
ತು ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಮುಂದು – ಮುಂತು, ಪಿಂದು – ಪಿಂತು
ಎ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಮುಂದೆ – ಮುಂತೆ, ಪಿಂದೆ – ಪಿಂತೆ
ಮೇಲ್ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ : (ಮೇಲ್ + ಎ = ಮೇಲೆ)
…ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯುಮಾಳ ಮೇಲೆಯುಂ
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯುಂ ಪರಿದುದೊಂದೇ ಗಜಂ ಭುವನೈಕರಾಮನಾ
೧೩೧
ಮೊದಲೆರಡುಂ
ವಿಭಕ್ತಿಯೊಳಂ, ಪೊದೞ್ಗುಂ
ಅಲ್, ಕಾಲವಾಚಿಯಂ
ಅಂದು, ಇಂದು, ಉಂದು
ಎಂಬುದುಂ;
ಏಕರೂಪಂ ಆಗಿರ್ಪುದು
ಮೊದಲೆರಡುಂ
ವಿಭಕ್ತಿಗಂ ಸಪ್ತಮಿಗಂ
ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ ‘ಅಲ್’ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಥಮಾ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಲವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಾದ ಅಂದು, ಇಂದು, ಉಂದು ಎಂಬಿವುಗಳು ಪ್ರಥಮಾ, ದ್ವಿತಿಯಾ ಮತ್ತು ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ.
ಪ್ರಥಮೆ ದ್ವಿತೀಯೆಗಳ ಅಲ್‌ಗೆ :
ಮೂಡಲ್, ಮೂಡಲ್, ಮೂಡಣಿಂ,
ಮೂಡಣ್ಗೆ, ಮೂಡಣತ್ತಣಿಂ,
ಮೂಡಣ ಮೂಡಲ್
ಅಂದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ :
ಅಂದು, ಅಂದು, ಅಂದಿಂ, ಅಂದಿಂಗೆ,
ಅಂದಿನತ್ತಣಿಂ, ಅಂದಿನ, ಅಂದು
೧೩೨
ಪುದಿಗುಂ ಅದಂತಕ್ಕೆ
ಪುಲ್ಲಿಂಗದ ವೋಲ್;
ಕಿಱಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಂ
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದೊಳಂ
ಪುಂನಪ್ಪಿನೊಳಂ ಪುದಿಗುಂ ತಿಳಿ
ಬಹುಳಂ ಅದು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂ
ಕೆಲವು ಅಕಾರಾಂತವಾದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವು ‘ಅ’ ಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಪ್ತವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಂತೆಯೇ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಅರಿಯಬೇಕು.
ಅ ಕಾರಾಂತ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಅಕ್ಕ, ಅಕ್ಕನಂ, ಅಕ್ಕನಿಂ, ಅಕ್ಕಂಗೆ,
ಅಕ್ಕನತ್ತಣಿಂ, ಅಕ್ಕನ, ಅಕ್ಕನೊಳ್
ಅ ಕಾರಾಂತ ಪುಂನಪುಂಸಕಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಹರಿಣಂ, ಹರಿಣನಂ, ಹರಿಣನಿಂ, ಹರಿಣಂಗೆ,
ಹರಿಣನತ್ತಣಿಂ, ಹರಿಣನ, ಹರಿಣನೊಳ್
೧೩೩
ಅಂ, ಉಂ, ಎಂದು ಉಸಿರ್ವ
ಮುಚ್ಚಯದ ಉಮು ವಿಧಿ
ನಿರುತಂ ದ್ವಿತೀಯೆಯೊಳ್
ಪೊಕ್ಕು ಇರ್ಕು ಸಮನಿಸವು
ಎಂದು ಷಷ್ಠಿಯೊಳ್
ಅಂ, ಉಮ್, ಅವು
ಮಿಕ್ಕಿನ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ
ಮೇಲೆ ಇರ್ಕುಂ
ಎರಡು ಕರ್ತೃ ಇಲ್ಲವೆ ಎರಡು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಮುಚ್ಚಯವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ‘ಅಂ’ ಅಥವಾ ‘ಉಂ’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮುಚ್ಚಯವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ನಿಯಮವೇ ಸಮುಚ್ಚಯದ ಉಮುವಿಧಿ. ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಂ, ಉಂ ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಚಯವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ‘ಉಂ’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಸೇರುವಾಗ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಷಷ್ಠಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗ ಅಂ ಅಥವಾ ಉಂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಉಳಿದ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಯಥಾನುರೂಪವಾಗಿ ಅಂ ಅಥವಾ ಉಂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.
ದ್ವಿತೀಯೆಯ ಒಳಗಿನ
ಉಮುವಿಗೆ :
ಪುಲಿ + ಉಂ + ಅಂ = ಪುಲಿಯುಮಂ
ಒಂದೆಡೆಯೊಳ್ ಕಟ್ಟುವುದೆ
ಪುಲಿಯುಮಂ ಕವಿಲೆಯುಮಂ
ಮಿಕ್ಕ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಮುಂದಿನ ಸಮುಚ್ಚಯಕ್ಕೆ :
ನರ + ಉಂ = ನರನುಂ
ನರನುಂ ನರನಂದನನುಂ
ಗುರುವುಂ ಗುರುಸುತನುಂ
ಕಾಲಿಂದೆ + ಉಂ = ಕಾಲಿಂದೆಯುಂ
ಕಾಲಿಂದೆಯುಂ ಕೈಯಿಂದೆಯುಂ ಘಟಿಸಿದಂ
ದ್ರೋಣಂಗೆ + ಅಂ = ದ್ರೋಣಂಗಂ
ಅವಂಗೆ + ಉಂ = ಅವಂಗೆಯುಂ,
ದ್ರೋಣಂಗಂ ನಿನಗಂ ಬಿಲ್
ಜಣಿಕೆಯದು
ಸಕ್ಕಸಮನೆ….
….ವಂ
ಚಿಸುವುದವಂಗೆಯುಂ ನಿನಗೆಯುಂ ಸಹಜಂ
ಬಿಡಿಸಲ್ಕೆ ಬರ್ಕುಮೇ
ಜದಿಯತ್ತಣಿಂದೆ + ಉಂ = ಜದಿಯತ್ತಣಿಂದೆಯುಂ
ಜದಿಯತ್ತಣಿಂದೆಯುಂ ಕೇದಗೆಯತ್ತಣಿಂದೆಯುಂ
ಕಂಪು ಬಂದುದು
ಚಲದೊಳ್ +  ಅಂ = ಚಲದೊಳಂ.
ಅಲ್ಲಿ + ಉಂ = ಅಲ್ಲಿಯುಂ
ಚಲದೊಳಮಾಚಾದದೊಳಂ
ಕಲಿತನದೊಳಂ….
ಅಲ್ಲಿಯು ಮಿಲ್ಲಿಯುದುಲ್ಲಿಯುಂ ನರಂ
೧೩೪
ಎಲ್ಲಿಯುಂ, ಆ ಮಂತ್ರಣದೊಳ್
ಬಲ್ಲರ್
ಪ್ರಥಮ ಏಕವಚನಮಂ
ಲೋಪಿಸುವರ್
ನಿಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಪಮುಖದಿಂ
ಸೊಲ್ಲಿಸುವರ್
ಹ್ರಸ್ವ, ದೀರ್ಘ ಕಾಕುಗಳೆರಡಂ
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಮಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ, ಸಂಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಂತಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಪ್ರಥಮಾ ಏಕವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಲೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹ್ರಸ್ವ-ದೀರ್ಘ ಎಂಬೆರಡು ಕಾಕುಗಳನ್ನೂ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಪ್ರಥಮಾ ಏಕವಚನ
ಪ್ರತ್ಯಯ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಕುಸುಮಾಯುಧಂ > ಕುಸುಮಾಯುಧ
ಬೆಸೆಯದಿರ್ ಕುಸುಮಾಯುಧ ನಿನ್ನಬಲ್ಪು
ಪೆಣ್ಮಕ್ಕಳೊಳಲ್ಲದಿಲ್ಲ
ಇದೇ ರೀತಿ ದೇವ ಬಿನ್ನಪಂ, ಕೇಳಮಾಧವ
ಹ್ರಸ್ವ ಕಾಕುವಿಗೆ : (ಊರ್ವಶಿ) :
ಎಲೆಎಲೆ ರಂಭೆ ಊರ್ವಶಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆ
ಮೇನಕೆ ಮಂಜುಘೋಷೆ
ದೀರ್ಘ ಕಾಕುವಿಗೆ :
ಜಿನೇಂದ್ರ > ಜಿನೇಂದ್ರಾ
ಸುಖಸಂಪದಮಂ ಮಾೞುದೆಮಗೆ ಪರಮ ಜೀನೇಂದ್ರಾ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೩. ನಾಮ ಪ್ರಕರಣ (6)
೧೩೫
ಅವಿಶೇಷದೆ ಲಿಂಗ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ
ಎವರ್ಣ ಒದವುವು,
ಎವರ್ಣಂ
ಒದವಿದ ಅದಂತಕ್ಕೆ
ಅವತರಿಕುಂ;
ಬಿಂದು, ಅಬಿಂದುವಾಗಿ
ಬಹುವಚನದ ಅರ್ವಂ
ಅಡರ್ವುದು ಎವರ್ಣಂ
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ‘ಏಕ’, ‘ದ್ವಿ’ ಬಹುವಚನವೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ : ಸ್ವರಾಂತ ವ್ಯಂಜನಾಂತವೆಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಭೋಧನಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎ, ಏ ಎಂಬಿವು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಅ ಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಂಬೋಧನೆಯ ಎ, ಏ ಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ನಡುವೆ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ನ್, ಮ್ ಆದೇಶಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಉಂಟು. ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಅರ್’ ಬಂದಾಗ ಅ ಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ನಡುವೆ ಬಿಂದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.
ಎವರ್ಣಕ್ಕೆ :
ನೀಳಕುಂತಳೆ + ಎ = ನೀಳಕುಂತಳೆಯೆ
ಅಳಿಕುಳನೀಳ ಕುಂತಳೆಯೆ ಕೋಕಿಲನಾದೆಯೆ
ಹಂಸಯಾನೆಯೇ
ಮಾವು + ಎ = ಮಾವೇ
ಎಳಮಾವೇ ತಳಿರುಯ್ಯಲೇ
ಬಿಂದುಯುಕ್ತ ಎ ವರ್ಣಕ್ಕೆ :
ಚಂದ್ರ + ೦ + ಏ = ಚಂದ್ರನೇ
ಚಂದ್ರನೇ ಕೊಳನೇ ನಂದನಮೇ ಲತಾಭವನಮೇ
ಅರುವಿನ ಮೇಲಿನ ಎ ವರ್ಣಕ್ಕೆ :
ಭಟ್ಟ + ಆರ್ + ಎ = ಭಟ್ಟರೆ
ದೇವ + ಆರ್ + ಎ = ದೇವರೇ
ಭಟ್ಟರೆ ಬಂದಿರೇ ಮನೆಗೆ…
ದೇವರೇ ಕರುಣಿಸಿದಿರೆ…
೧೩೬
ಪಿರಿದುಂ ದ್ವಿತ್ವ, ಬಹುತ್ವಂ
ಬರೆ ಗಳ್, ಕಳ್, ಇರ್‌ಆಗಮಂ
ಬಹುವಚನ ಸ್ಫುರಿತಂ ಕ್ರಿಯೆಗೆ
ಏಕತೆ ನಿಜಪರಿಣತೆ
ಮೇಣ್ ಧಾತುಗೆ
ಏಕವಚನದೊಳ್ ಅತ್ವಂ
ಸಂಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ (ಆಮಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ) ದ್ವಿವಚನ, ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾದ ಗಳ್, ಕಳ್ ಬಂದಾಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ‘ಇರ’ ಎಂಬ ಆಗಮವು ಬರುತ್ತದೆ. ‘ಪಿರಿದು’ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಬಹುವಚನ ‘ಅರ್’ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಾಗಲೂ ಇರ ಎಂಬುದು ಆಗಮವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಏಕವಚನವು ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾತುವು ಏಕವಚನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಬೋಧನಾ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ.
ಇರಾಗಮನಕ್ಕೆ :
ನಂದನಂಗಳ್ + ಇರ = ನಂದನಂಗಳಿರ
ಬುಧುರ್ಕಳ್ + ಇರ = ಬುಧರ್ಕಳಿರ
ಸುರತರು ನಂದನಂಗಳಿರ…
ಬುಧರ್ಕಳಿರ ನಿಮ್ಮ ಗುಣಸ್ತುತಿ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗದೊಳ್
ಬಹುವಚನ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಏಕವಚನಾರ್ಥಕ್ಕೆ :
ಅಱಿಯಿರೆ ನೀಮುಮಾಮು ಮೊಡನೋದಿದೆವೆಂಬುದನಣ್ಣ
ನಿಜಧಾತುವಿಗೆ :
ಪಾಡು. ಪಾಡು ಪಾಡೆಲೆ ತುಂಬಿ ಬಗ್ಗಿಸೆಲೆ
ಕೋಗಿಲೆ ತೀಡೆಲೆ ಗಂಧವಾಹ
ಧಾತುವಿನ ಅತ್ವಕ್ಕೆ :
ಬರ್ > ಬಾರ, ನೋಡು > ನೋಡ, ಆರಯ್ > ಆರಯ,
ಕೇಳು > ಕೇಳ, ಕುಡು > ಕುಡ
ಬಾರ ಮರಾಳಿ ಕಾಗಮನೆ ನೋಡ ಚಕೋರ ವಿಲೋಲನೇತ್ರೆನಿಂ
ದಾರಯ ಪೀವರಸ್ತನನಿತಂಬ ಭರಾಲಸೆ ಕೇಳಿ ಕಾಮಕಾ
ಳೋರಗಕೇಶಪಾಶೆ ಎನಗುತ್ತರಮಂ ಕುಡ ಚಾರುವೇಣುವೀ
ಣಾರವೆ ನೀನದಾರ ಮಗಳೆಲ್ಲಿಗೆ ಪೋದಪೆಯಾವುದಾ ಶ್ರಯಂ
೧೩೭
ಅಭಿರೂಪದಿಂ, ಆ ಪ್ರಥಮಾ
ವಿಭಕ್ತಿ ಲಿಂಗ, ಅರ್ಥ,
ವಚನ, ಸಂಬೋಧನದೊಳ್,
ಪ್ರಭವಿಪ್ಪುದು
ಆ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ
ಕರ್ಮದೊಳ್
ಅನಾಕುಲಂ, ವರ್ತಿಸುಗುಂ
ಲಿಂಗ, ಅರ್ಥ, ವಚನ, ಸಂಬೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರಯೋಗ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗವು ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಅರ್ಥವು ಭಾವವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಚನವು ಎಣಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ.
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
ಇಂದ್ರಂ, ಚಂದ್ರಂ, ಮನುಷ್ಯಂ, ಕಾಮಿನಿ, ಆನೆ
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ :
ನಿಡಿಯಂ, ಗುಜ್ಜಂ, ಕೆಂಚಂ
ವಚನಕ್ಕೆ :
ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂಱು
ಸಂಬೋಧನೆಗೆ :
ಎಲೆ ದೇವ ರಕ್ಷಿಸು
ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ :
ತ್ರಿತಯ+ಅಂ=ತ್ರಿತಯಮಂ
ಪಡೆದಂ ಪದ್ಮಜನೀ ಜಗತ್ತಿತಯಮಂ.
೧೩೮
ಪ್ರವಿದಿತ ತತ್‌ಕರ್ಮಂ
ಕರ್ತೃವಿನ ಈಪ್ಸಿತತಮ
ಪದಾರ್ಥಂ;
ಅದು ನಾಲ್ಕು ಭೇದಂ
ಆಳ್ದು ಇರ್ಕುಂ ನಿರ್ವತ್ಸ
ವಿಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ
ವೈಷಯಿಕಂ ಎಂದು ಎತ್ತಂ
ಆ ಕರ್ಮವೆಂಬುದು ಕತೃವಿನ ಇಷ್ಟವಸ್ತು. ಅದು ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ. ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡುವುದು, ವಿಕಾರ್ಯ ಇದ್ದುದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು, ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾನೆ ಹೊಂದುವುದು, ವೈಷಯಿಕ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ತೆರನಾಗಿದೆ.
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ :
ತುಡುಗೆಯಂ ತೊಟ್ಟಂ, ಪೂರ್ವಂ ಮುಡಿದಂ
ನಿರ್ವರ್ತ್ಯಕ್ಕೆ :
ಮನೆಯಂ ಮಾಡಿದಂ, ಕಾವ್ಯಮಂ ಪೇೞ್ದಂ
ವಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ :
ಕಾಯಂ ಪೋೞ್ದಂ, ಪೞುವಂ ಕಡಿದಂ
ಪ್ರಾಪ್ಯಕ್ಕೆ :
ಮನೆಯಂ ಸಾರ್ದಂ, ಊರನೆಯ್ದಿದಂ
ವೈಷಯಿಕಕ್ಕೆ :
ನೆಸಱಂ ನೋಡಿದಂ, ಗೀತಮಂ ಕೇಳ್ದಂ, ನಲ್ಲಳ
ನಪ್ಪಿದಂ, ರಸಮಂಪೀರ್ದಂ, ಪೂವಂ ಮೂಸಿದಂ
೧೩೯
ತೊಡರ್ದು ಇಷ್ಟ
ಅನಿಷ್ಟದೊಳ್, ಎಡೆಯುಡುಗದೆ
ಕಾಲ ಅಧ್ವಯದೊಳ್;
ದ್ವಿತೀಯೆ ಮತ್ತಂ ನುಡಿಗುಂ
ತೃತೀಯೆ ಪೇೞಲ್ ಪಡೆಗುಂ
ಸಲೆ ಕರ್ತೃ ಕರಣ
ಹೇತು ಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್
ಇಷ್ಟ, ಅನಿಷ್ಟ, ಕಾಲ ಮತ್ತು ದಾರಿ ಸಾಗುವಿಕೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ತೃ, ಕರಣ ಮತ್ತು ಹೇತುಗಳಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗ ವಾಗುತ್ತದೆ.
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ : ನೇವಳಮಂ ತೆಗೆದಂ
ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ : ಪಾವಂ ದಾಂಟಿದಂ
ಕಾಲಕ್ಕೆ : ಅಱುದಿಂಗಳಂ ತಳ್ವಿದಂ
ಅಧ್ವಕ್ಕೆ : ಅರೆಗಾವುದಮಂ ಪರಿದಂ
ಕರ್ತೃವಿಗೆ : ಪದಕಮಕ್ಕಸಾಲೆಯಿಂ ಮಾಡೆಪಟ್ಟುದು
ಕರಣಕ್ಕೆ : ಕೊಡಲಿಯಿಂ ಕಡಿದಂ
ಹೇತುವಿಗೆ : ಓಲಗದಿಂ, ಪಡೆದಂ
೧೪೦
ನುತ ಸಂಪ್ರದಾನ ರೂಢಂ,
ಚತುರ್ಥಿ
ಅದು ರುಚಿಯೊಳ್,
ಈರ್ಷ್ಯೆಯೊಳ್, ಮಚ್ಚರದೊಳ್,
ಹಿತದೊಳ್, ಸಂಭೀತಿಯೊಳ್,
ಉನ್ನತಿಯೊಳ್, ಸ್ವಸ್ತ್ಯಾದಿಯೊಳ್,
ಸ್ವಭಾವಸ್ಥಿತಿಯೊಳ್
೧೪೧
ಪ್ರವಿದಿತ ಹೇತುವಿನೊಳ್,
ಸಂದವನತಿಯೊಳ್,
ಪ್ರಾಣಿ ಅನಾದರ ಸ್ಮರಣದೊಳ್
ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಅನೀಪ್ಸಿತದೊಳ್
ಸದೃಶ ವೃತ್ತಿಯೊಳ್
ಪ್ರತಿನಿಧಾನದೊಳಂ
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಸಂಪ್ರದಾನ. ಆ ಸಂಪ್ರದಾನದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಚತುರ್ಥಿಯು ರುಚಿ, ಕೋಪ, ಮತ್ಸರ, ಹಿತ, ಭೀತಿ, ಉನ್ನತಿ, ಸ್ವಸ್ತಿ, ಕಾರಣ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಅನಾದರ, ಅನಿಷ್ಟ, ಸಮಾನತೆ, ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ.
ಸಂಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂಗೆ ಗೋವಂ ಕೊಟ್ಟಂ
ರುಚಿಗೆ : ಕೂಸಿಂಗೆ ಲಡ್ಡುಗೆಯೞ
ಈರ್ಷ್ಯೆಗೆ : ಕವಿಗೆ ಕವಿ ಮುನಿವಂ
ಮತ್ಸರಕ್ಕೆ : ಸವತಿಗೆ ಸವತಿ ಪುರುಡಿಪಳ್
ಹಿತಕ್ಕೆ : ಪಶುವಿಂಗೆ ಹಿತಂ ತೃಣಂ
ಭೀತಿಗೆ : ಪಾಪಕ್ಕಂಜುಗುಂ ತಕ್ಕಂ
ಉನ್ನತಿಗೆ : ಲೋಕಕ್ಕಧಿಕ ನೀತಂ
ಸ್ವಸ್ತ್ಯಾದಿಗೆ : ಸಮನಿಸಂಗೆ ಜಗಕ್ಕೆಲ್ಲಿಯುಮಾಯುಂ ಪ್ರಮೋದಮುಂ…
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ : ಕಪಿಗೆ ಚಪಲತೆ
ಕಾರಣಕ್ಕೆ : ಮೞಗೆ ಮುಗಿಲ್
ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ : ದೇವರ್ಗೆ ಪೊಡೆಮಟ್ಟಂ
ಅನಾದರಕ್ಕೆ : ಮಾನಸರಂ ಪುಲ್ಗೆ ಕಷ್ಟಮಾಗಿ ನೆನೆವಂ
ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ : ಆತಂಗೆ ವಿಷಮನಿಕ್ಕಿದಂ
ಸಾದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ : ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಸುಪ್ರತೀಕ ಮೋರಗೆ
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗೆ : ಜೇನುತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆಸಲ್ವುದು
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ : ಭಕ್ತಂಗೆ ವರಮನಿತ್ತಂ
೧೪೨
ಆದಂ ಪಂಚಮಿ ಅಪ್ಪುದು
ಅಪಾದಾನ ಸ್ಥಳದೊಳ್,
ಅದೇ ದಲ್ ಒದವುಗುಂ
ಆತಂಕ, ಅದಾನ ಇಷ್ಟ ಅನಿಷ್ಟ
ಅಪಾದಿತ ಹೇತುವಿನೊಳ್,
ಉದಯದೊಳ್,
ಗೌರವದೊಳ್
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದು ಅಪಾದಾನವೆನಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಚಮಿಯು ಭಯ, ಸ್ವೀಕಾರ, ಇಷ್ಟ, ಅನಿಷ್ಟ, ಹೇತು (ಕಾರಣ), ಉದಯ, ಗುರುತ್ವ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ.
ಅಪಾದಾನಕ್ಕೆ : ಮರದತ್ತಣಿಂ ಪಣ್ಣುದಿರ್ದುದು
ಭಯಕ್ಕೆ : ಅರಸನತ್ತಣಿಂ ದಾೞ ಬಂದುದು
ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ : ಸ್ವಾಮಿಯತ್ತಣಿಂ ನಿರ್ವಾಹಮಾದುದು
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ : ರಂಭೆಯತ್ತಣಿಂ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಸಿದುದು
ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ : ಪಗೆಯತ್ತಣಿಂ ಬಂಧನಂ ಸಿರಿಬಂದುದು
ಹೇತುವಿಗೆ : ಉದ್ಯೋಗದತ್ತಣಿಂ ಸಿರಿಬಂದುದು
ಉದಯಕ್ಕೆ : ಸದ್ವಂಶದತ್ತಣಿಂ ಪುಟ್ಟಿದಂ
ಗುರುತ್ವಕ್ಕೆ : ಕೃಷ್ಣನತ್ತಣಿಂ ಪಿರಿಯಂ ಬಲ ಭದ್ರಂ
೧೪೩
ಪತಿ, ಕುಲ, ಜತಿ, ಅವಯವ
ವಿಶ್ರುತ, ಲಕ್ಷಣ, ಸನ್ನಿಧಾನ
ಸಂಸ್ಪರ್ಶ, ಸಮಾಗತ,
ಸಂಬಂಧದೊಳಂ,
ತತ್‌ಗತ
ಸಂಬಂಧದೊಳಂ,
ಉಂಟು
ಷಷ್ಠಿಗೆ ಯೋಗಂ
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಠಿಯು ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ಸಂಬಂಧ, ಕುಲಸಂಬಂಧ, ಜತಿಸಂಬಂಧ, ಅವಯವ ಸಂಬಂಧ, ಲಕ್ಷಣ ಸಂಬಂಧ, ಸನ್ನಿಧಾನ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು  ಸಂಸ್ಪರ್ಶ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿವೆ.
ಸ್ವಾಮಿ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ : ಊರೊಡೆಯಂ
ಕುಲಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ : ಎಮ್ಮಳಿಯಂ
ಜತಿ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ : ಆನೆಯಘಟೆ
ಅವಯವ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ : ಮರದಕೊಂಬು
ಲಕ್ಷಣ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ : ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯ ಮಾನಸಂ
ಸನ್ನಿಧಾನ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ : ಕೆಱೆಯಕೋಡಿ
ಸಂಸ್ಪರ್ಶ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ : ತೋಳಬಂದಿ
ಸಂಬಂಧ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ : ನೊಸಲ ಕಣ್ಣದೇವಂ
೧೪೪
ಧೀರರಿಂ ಆವುದು ತಾಂ
ಆಧಾರಂ ಅದು ಅಧಿಕರಣಂ,
ಅಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿ ತಿಳಿ
ನಿರ್ಧಾರಣ
ವಿಷಯ ವ್ಯಾಪಕ ಸಾರ,
ವ್ಯವಹಾರ ಕಾಲ
ಸತ್ಯರ್ಥಗತಂ
ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದೇ ಅಧಿಕರಣ, ಅಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿ ಉಂಟು. ಅದು ನಿರ್ಧಾರಣ (ಗುಣ, ಕ್ರಿಯೆ) ವಿಷಯ, ವ್ಯಾಪಕ, ವ್ಯವಹಾರ, ಕಾಲ ಸತ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.
ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೆ : ಪಾಸಿನೊಳ್ ನಿದ್ರೆಗೆಯ್ದು
ನಿರ್ಧಾರಣಕ್ಕೆ (ಗುಣ) : ರತ್ನಗಳೊಳ್‌ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮುತ್ತಮಂ
(ಕ್ರಿಯೆಗೆ)  ಕಾದುವರೊಳೀತಂ ಮೆಯ್ಗಲಿ
ವಿಷಯಕ್ಕೆ : ಮೊಗದೊಳ್ಮೆಲ್ದಂ
ವ್ಯಾಪಕಕ್ಕೆ : ಪೂವಿನೊಳ್ಕಂಪು;
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ : ತಪದೊಳ್ ನೆಗೆೞ್ದಂ
ಕಾಲಕ್ಕೆ : ವಸಂತದೊಳ್ ಮಾವು ಕೈವಂದುದು
ಸತ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ : ಬರೆ ಕಂಡಂ ಬರ್ಪೆಡೆಯೊಳ್ಕಂಡಂ
೧೪೫
ಇಂತು ಈ ಪೇೞ್ದ
ವಿಭಕ್ತಿಗಳ್ ಎಂತುಂ
ಪಲ್ಲಟಿಸುಗುಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ;
ಪ್ರಥಮಾರ್ಥಂ ತೋಱಯುಂ,
ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥ ತೋಱಯುಂ
ಅಲ್ಲಿ
ಷಷ್ಠಿ ದೊರೆಕೊಂಡಿರ್ಕುಂ
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪಲ್ಲಟದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಪ್ತವಿಧ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪಲ್ಲಟಗೊಳ್ಳುವುದು. ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಷಷ್ಟಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವುದುಂಟು.
ಪ್ರಥಮಾರ್ಥದ ಷಷ್ಠಿಗೆ :
ನೃಪಂ > ನೃಪನ
ನಿಶ್ಯಂಕೆಯಿಂ ನೃಪನ ಪೇೞ
ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದ ಷಷ್ಠಿಗೆ :
ನಾಡಂ > ನಾಡಂ
ತೆಂಕನಾಡ ಮಱಯಲ್ಕೆಂದುಂ ಮನಂ ಬರ್ಕುಮೇ
೧೪೬
ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥ,
ತೃತಿಯಾರ್ಥ, ಚತುರ್ಥ,
ಅರ್ಥದೊಳ್
ದ್ವಿತೀಯೆ, ತೃತೀಯೆ
ಉಕ್ತ ಅರ್ಥದೊಳ್
ಆ ಸಪ್ತಮಿಯೆ ಸಮರ್ಥಂ
ಪಂಚಮಿಯೊಳಂ
ತೃತೀಯೆ ಸಮರ್ಥಂ
ಪ್ರಥಮಾರ್ಥ, ತೃತೀಯಾರ್ಥ, ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ತೃತಿಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಿ, ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯೇ (ಬರಲು) ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಥಮಾರ್ಥದ ದ್ವಿತೀಯೆಗೆ :
ನುಣ್ಣಳ್ಳಂ – ನುಣ್ಣನುಳ್ಳಂ
ತೃತೀಯಾರ್ಥದ ದ್ವಿತೀಯೆಗೆ :
ದೇವರಂ ಪೂವಿಂದರ್ಚಿಸಿದಂ –
ದೇವರಂ ಪೂರ್ವನರ್ಚಿಸಿದಂ
ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥದ ದ್ವಿತೀಯೆಗೆ :
ಪೊನ್ನಂ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂ –
ಪೊನ್ನಂ ಬಡ್ಡಿಯಂ ಕೊಟ್ಟಂ
ತೃತೀಯಾರ್ಥದ ಸಪ್ತಮಿಗೆ :
ಕೊಡಲಿಯಿಂಕಡಿದಂ – ಕೊಡಲಿಯೊಳ್ ಕಡಿದಂ
ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದ ತೃತೀಯಗೆ :
ತಿಳಿಗೊಳದತ್ತಣಿಂ ಪಾಱದುವು –
ತಿಳಿಗೊಳದಿಂದೆ ಪಾಱದುವು.
೧೪೭
ಕೃತಿಯುಕ್ತಂ, ಷಷ್ಠಿಯೊಳಂ
ದ್ವಿತೀಯೆಯೊಳಂ
ಆ ಚತುರ್ಥಿ, ಸಪ್ತಮಿಯೊಳ್
ಸಂಗತಂ;
ಆ ಪ್ರಥಮಾ ಷಷ್ಠಿ ಚತುರ್ಥಿಗಳ್,
ಪ್ರಥಮೆಯುಂ
ದ್ವಿತೀಯೆಯೊಳ್ ಅಕ್ಕುಂ
ಷಷ್ಠಿ ವಿಭಕ್ತಿ, ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರಥಮೆ, ಷಷ್ಠಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಚತುರ್ಥಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರಥಮಾ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದೂ ಉಂಟು.
ಷಷ್ಠ್ಯರ್ಥದ ಚತುರ್ಥಿಗೆ :
ಎರ್ದೆಯಾಣ್ಮಂ – ಎರ್ದೆಗಾಣ್ಮಂ
ಕೊಡೆಯೊಡೆಯಂ – ಕೊಡೆಗೊಡೆಯಂ
ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದ ಚತುರ್ಥಿಗೆ :
ಆಕೆಯಂ ತಿಳಿಪಿದಂ – ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಪಿದಂ
ಶಿಷ್ಯನಂ ಕಲ್ಪಿಸಿದನೆಂಬಲ್ಲಿ – ಶಿಷ್ಯಂಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದಂ
ಸಪ್ತವ್ಯರ್ಥದ ಪ್ರಥಮೆಗೆ :
ಒಂದು ದಿನದೊಳ್‌ಬಂದಂ – ಒಂದು ದಿನಂ ಬಂದಂ
ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥದ ಷಷ್ಠಿಗೆ :
ರಸಿಕರೊಳ್ ಚಕ್ರವರ್ತಿ – ರಸಿಕರ ಚಕ್ರವರ್ತಿ
ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥದ ಚತುರ್ಥಿಗೆ :
ತಾವರೆಯೊಳ್ ಪುಟ್ಟಿದಂ – ತಾವರೆಗೆ ಪುಟ್ಟಿದಂ
ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದ ಪ್ರಥಮೆಗೆ :
ಒಂದು ವರ್ಷಮನಿರ್ದಂ – ಒಂದು ವರ್ಷವಿರ್ದಂ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೩. ನಾಮ ಪ್ರಕರಣ (7)
೧೪೮
ಅಕ್ಕುಂ ಜತಿಯೊಳ್
ಏಕತ್ವಕ್ಕೆ ಬಹುತ್ವಂ;
ಬಹುತ್ವದೆಡೆಗೆ ಏಕತ್ವಂ,
ಪೊಕ್ಕುಂ ವಿಶೇಷಣಂ
ಅಕ್ಕುಂ;
ಮೊಕ್ಕಳಂ ಆ ಜತಿ
ಅಲ್ಲದ ಅಲ್ಲಿಯುಂ ಎಂಬರ್
ಸಮೂಹ ಮತ್ತು ಜತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಜತಿವಾಚಕ ಪದ ಏಕವಚನ ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದು ಬಹುವಚನದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನ ಅರ್ಥವಿರುವ ಜತಿವಾಚಕ ಪದವನ್ನು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿಯೆ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಜತ್ಯೇಕವಚನ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜತ್ಯೇಕ ವಚನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಮೂಹವನ್ನು (ಜತಿ) ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಸಮೂಹವಾಚಕಪದ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದು, ಕ್ರಿಯಾಪದ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮೂಹವಾಚಕ ಪದ ಬಹುತ್ವದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಜತಿವಾಚಕವಲ್ಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಏಕವಚನ ಬಹುತ್ವದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ.
ಜತಿವಾಚಕಕ್ಕೆ :
ಆನೆನೂಂಕಿದುವು – ಆನೆಗಳ್‌ನೂಂಕಿದುವು
ಕುದುರೆಯೇಱಿದುವು – ಕುದುರೆಗಳೇಱಿದುವು
ಕಾಲಾಳ್‌ಕವಿದುವು – ಕಾಲಾಳ್ಗಳ್ ಕವಿದುವು
ಜತಿವಾಚಕವಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ :
ಮಹೇಂದ್ರ ಮಹೈಶ್ವರ್ಯಮಿವೆಲ್ಲಮ ಧ್ರುವಂ =
ಮಹೇಂದ್ರಮಹೈಶ್ವರ್ಯಮಿವೆಲ್ಲಮಧ್ರುವಂಗಳ್
ಮನಂ ಸಂಚಲಮಾದುವು – ಮನಂಗಳ್ ಸಂಚಲಮಾದುವು
೧೪೯
ಏಕತೆಯೆ ತನಗೆ ಬಹುತೆಯಂ
ಆಕರಿಸದು
ಜತಿ ತಾಂ ವಿಶೇಷಣ
ಮುಖದಿಂ;
ಆಕಾರಕಂ ಏಕತ್ವಮಂ
ಏಕತ್ವಮಂ, ಆ ಕ್ರಿಯಾಪದಂ
ಪಡೆಯಲೊಡಂ
ಜತಿವಾಚಕ ಪದ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ ಕಾರಕ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದ ಜತಿವಾಚಕ ಪದಕ್ಕೆ ಏಕತ್ವದ ಅರ್ಥವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜತಿವಾಚಕ ಪದ ಏಕತ್ವಕ್ಕೆ, ಬಹುತ್ವದ ಅರ್ಥ ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.
ಕಾರಕಕ್ಕೆ :
ಇಂತುಂಟು ಆನೆ
ಕ್ರಿಯೆಗೆ :
ನಡೆದುದು ಹಂಸೆ, ಕೇಗಿದುದು ಸೋಗೆ
ಉಲಿದುದು ಕೋಗಿಲೆ, ಪಾಡಿದುದು ತುಂಬಿ
೧೫೦
ನೀಂ ಅಱಿ ಸಂಖ್ಯೇಯದ,
ಸಂಖ್ಯಾನದ,
ದೊರೆವತ್ತ ಭಾವದ
ಏಕತೆ ಬಹುತ ಆಧೀನಂ;
ವಿಶೇಷಣಂ ಬಹುತಾನತಮೆ,
ವಿಶೇಷ್ಯಂ ಏಕವಚನಮೆ ಅಕ್ಕುಂ
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗಣವಾಗಿರುವ (ಸಂಖ್ಯಾವಸ್ತು), ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು, ಭಾವನಾಮಗಳು ಇವು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬಹುವಚನದ ಅರ್ಥ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷಣ ಬಹುವಚನ ವಾಗಿದ್ದು, ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಿಶೇಷ್ಯ ಬಹುತ್ವದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ.
ಸಂಖ್ಯಾವಸ್ತುವಿಗೆ :
ಪತ್ತುದೆಸೆ – ಪತ್ತುದೆಸೆಗಳ್
ಮೂಱುಲೋಕಂ – ಮೂಱುಲೋಕಂಗಳ್
ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಗೆ :
ನಾಲ್ಕು – ನಾಲ್ಕುಗಳ್
ಎರಡೈದು – ಎರಡೈದುಗಳ್
ಭಾವಕ್ಕೆ :
ಕುರುಳ್ಗಳ್ ಕರ್ಪು – ಕುರುಳ್ಗಳ್ ಕರ್ಪುಗಳ್
ಕಣ್ಗಳಕೂರ್ಪು – ಕಣ್ಗಳಕೂರ್ಪುಗಳ್
ವಿಶೇಷ್ಯ ಏಕ ವಚನಕ್ಕೆ :
ನೇರಿದುವು ಬೆರಲ್ – ನೇರಿದುವು ಬೆರಲ್ಗಳ್
೧೫೧
ವಿದಿತ ವಿಶೇಷಣ ಪದಂ
ಅವು ಮೊದಲ
ವಿಭಕ್ತಿಗಳ್ ಆಳ್ದು
ವಾಕ್ಯದ ಮೊದಲೊಳ್;
ಪದವೆತ್ತು ಅಗ್ರ ಕಾರಕ ಪದದ
ವಿಭಕ್ತಿಯೆನೆ ತೆಳೆವುವು
ಅನ್ವಯ ಮುಖದೊಳ್
ವಾಕ್ಯದ ಮೊದಲಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ ರೂಪದ ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳು ಅನ್ವಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಕಾರಕ ಪದದ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ.
ವೀರನುದಾರಂ ಶುಚಿಗಂ
ಭೀರಂ ನಯಶಾಲಿ ಕೈದುವೊತ್ತರ ದೇವಂ
ಗಾರೆಱಗರ್ ನೃಪತುಂಗಂಗೆ
ಅನ್ವಯ :
ವೀರಂಗೆ ಉದಾರಂಗೆ ಶುಚಿಗೆ ಗಂಭೀರಂಗೆ ನಯಶಾಲಿಗೆ
ಕೈದುವೊತ್ತರ ದೇವಂಗೆ ನೃಪತುಂಗಂಗೆ ಆರೆಱಗರ್
೧೫೨
ಕೂಡಿನುಡಿ ವೆಡೆಯೊಳ್
ಎಂದುಂ, ಕೂಡದು ಲಿಂಗತ್ರಯಕ್ಕೆ
ತರತಮ ಭಾವಂ,
ನೀಡುಂ ವಾಕ್ಯದ ಕಡೆಯೊಳ್,
ಕೂಡಿರ್ದುದು ಅದು ಆವುದು
ಅದುವೆ ಮುಖ್ಯ ಎನಿಕ್ಕುಂ
ಮೂರುಲಿಂಗಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಾದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಮುಖ್ಯ, ಇದು ಅಮುಖ್ಯ ಎಂಬ ಭೇದ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದವು ಯಾವ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಯೊ ಅದು ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ.
ಸೇನೆಯುಮರಸಿಯುಮರಸನುಂ ಬಂದರ್
ಆನೆಯುಮರಸನುಮರಸಿಯುಂ ಬಂದರ್
ಅರಸನು ಮರಸಿಯುಂ ಚತುರಂಗಬಲಮುಂ ಬಂದುವು
೧೫೩
ವ್ಯವಹರಿಸುವಿನಂ ಪ್ರಥಮೆ
ಏಕವಚನಂ, ಪಲವಂ ಓದಿ
ವಾಕ್ಯದ ನಿರ್ವಾಹವಂ,
ಅಳವಡಿಪೆಡೆಯೊಳ್,
ಪುಗಿಸುವರ್ ಕ್ರಿಯಾಏಕವಚನಮಂ
ಮಾರ್ಗವಿದರ್
ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ಏಕವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನ ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನಿಡುತ್ತಾರೆ.
ಅವತಂಸೋತ್ಪಲತಾಡನಂ ಕನಕಕಾಂಚೀ ಬಂಧನಂ ನೂಪುರಾ
ರವ ಝುಂಕಾರಿತ ಚಾರುವಾಮಚರಣಾಘಾತಂ ಚಲಧ್ಘ್ರೂಲತಾ
ಗ್ರವಿಭಾಗೋತ್ಕಟ ತರ್ಜನಂ ತರಲತಾ ತಾಮ್ರಾಧರಂ ಚಕ್ರಿಗಿ
ತ್ತುವಲಂಪಂ ಪ್ರಣಯಪ್ರಕೋಪ ಸುರತ ಪ್ರಾರಂಭದೊಳ್ ಕಾಂತೆಯಾ ||
೧೫೪
ಅವನ್, ಅವಳ್, ಅದು,
ಎಂಬಿವು ಇರ್ದಂತೆ ವೋಲ್
ಇರ್ದಪುವು;
ಅವನ್, ಅವಳ್, ಆವುದು, ತಾನ್,
ಎಂಬಿವು ಅವಂ ಪಾರದೆ
ನಿಲಲ್ ಅಱಿಯವು ಅನ್ವಯಂ
ತಾಗುವಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕೋವಿದರಿಂ
ಅವನ್, ಅವಳ್, ಅದು ಎಂಬಿವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದಗಳು. ಅವನ್, ಅವಳ್, ಆವುದು ಮತ್ತು ತಾನ್ ಎಂಬಿವು ಅನ್ವಯ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ (ಅವನ್, ಅವಳ್, ಅದು) ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರವು.
ಸ್ವತಂತ್ರಾನ್ವಯಕ್ಕೆ :
ಪೊನ್ನುಳ್ಳವನೆ ಕುಲೀನಂ, ಸೊಬಗುಳ್ಳುವಳೆ ಪೆಣ್,
ಅದೆ ರೂಢಂ
ಪರತಂತ್ರಾನ್ವಯಕ್ಕೆ :
ಆವನಧಿಕ ಪುಣ್ಯನವನೆ ಸೇವ್ಯಂ
ಆವಳ್ ಪತಿವ್ರತೆಯವಳೆ ಮಾನ್ಯೆ
ಆವುದು ಚೆಲ್ವಾದುದದೆ ದರ್ಶನೀಯಂ
ತಾನವಂ ಚದುರಂ, ತಾನವಳ್ ಚದುರೆ ತಾನದೆ ಪಿರಿದು
೧೫೫
ಯುಗಳಾರ್ಥದ ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ
ಒಗೆತಂದ ಆವಿಷ್ಟಲಿಂಗದ
ಎಡಗೆ ಏಕತ್ವಂ ನೆಗೞ್ಗುಂ;
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಂ,
ಅಗಲದೆ
ನಿಂದೆಡೆಗಂ ಅಱಿವರಿಂದೆ ಏಕತ್ವಂ
ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿಷ್ಟ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಏಕವಚನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು.
ಯುಗಳಾರ್ಥದ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ :
ಪದಯುಗಂ (ಪದಯುಗಂಗಳ್)
ಆವಿಷ್ಟಲಿಂಗದ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ :
ವೇದಂಗಳ್ ಪ್ರಮಾಣಂ (ವೇದಂಗಳ್ ಪ್ರಮಾಣಂಗಳ್)
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣದ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ :
ಏನೆಂಬ ಪೆಂಪೊ (ಎಂತಹ ವರ್ಗಳ್ ಎಂಬ ಪಂಪೊ)
ಇಲ್ಲಿ ‘ಏನ್’ ಎಂಬ ಕಾರಕ, ‘ಎಂಬ’ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ.
ಏನೆಂಬ ಪೆಂಪೋ ಮನುವುಂ |
ತಾನುಂ, ಸಚ್ಚರಿತರಮರಕುಜಮುಂ ತಾನುಂ ||
ದಾನಿಗಳಂಭೋನಿಧಿಯುಂ |
ತಾನುಂ, ಗಂಭೀರನೆ (ರೆ?) ನಿಪನುದಯಾದಿತ್ಯಂ ||
೧೫೬
ಸಾರಂ ಅಧ್ಯಾರೋಪಂ,
ಕಾರಕಕಂ ಕ್ರಿಯೆಗಂ
ಆಗಲೆ ನೇಯದ ದೋಷಂ;
ಧೀರರ್ಕಳಿಂ ವಿಶಂಕೆಯ
ಎ ಕಾರಕ್ಕಂ ಪೇೞ್ವುದು
ಆ ಸಮುಚ್ಚಯದ ಉಮುಗಂ
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೆಲವೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪದಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ‘ಅಧ್ಯಾಹಾರ’ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪದಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಇಟ್ಟರೂ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಂದಿಗ್ಧತೆ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಇರಬೇಕು. ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ನೇಯದ ದೋಷಕ್ಕೆ ಒಳಪಡುವುದು. ನೇಯದ ದೋಷ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಅಧ್ಯಾಹರ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೇಯದ ದೋಷ ತಗುಲದಂತೆ ಕಾರಕಕ್ಕೂ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಅಧ್ಯಾರೋಪ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿಶಂಕೆಯ ‘ಎ’ ಕಾರವನ್ನೂ ಸಮುಚ್ಚಯದ ಉಮು ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಪಂಡಿತರ ಮತದಂತೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾರೋಪ ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಕೇಶಿರಾಜ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ‘ತಾಂ ಮಾಡಿದಧ್ಯಾರೋಪ ಅಮರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ್ಕೆ ಪತ್ತುವೊಡೆ ಅದು ನೇಯದ ದೋಷಂ’ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಅಧ್ಯಾರೋಪ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥ ಸಂದಿಗ್ಧತೆಗೆ ಆಸ್ಪದ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ನೇಯದ ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ.
ಕಾರ ಕ್ಕೆ :
ಕರ್ಣನುಂ ದಾನಿ ಮೇಣೀತನುಂ
ಇಲ್ಲಿ ‘ದಾನಿ’ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ ಅಧ್ಯಾರೋಪವಾಗಿದೆ.
ಕ್ರಿಯೆಗೆ :
ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರಮೆ?
ಇಲ್ಲಿ ‘ಅಲ್ಲ’ ಎಂಬುದು ಅಧ್ಯಾರೋಪವಾಗಿದೆ.
ವಿಶಂಕೆಯ ಎತ್ವಕ್ಕೆ :
ಉಱಮಂಜೆಮೆ ಬೆರ್ಚೆಮೆ ಬೆಸ
ಕೆಱಗೆಮದೇವ…
ಇಲ್ಲಿ ‘ಉಱಿಮೆ’ ಎಂಬಲ್ಲಿಯ
ವಿಶಂಕೆಯ ಎತ್ವ ಅಧ್ಯಾರೋಪವಾಗಿದೆ.
ಸಮುಚ್ಚಯದುಮುವಿಗೆ :
…. ಆಯುಂ
ಸಿರಿ ತಾಯುಂ ತಂದೆ ಕಣ್ಣುಂ ಗತಿಯೆನಿಸಿದಪಂ
ಸಿಂಹಸೇನಕ್ಷಿತೀಶಂ
ಇಲ್ಲಿಯ ‘ಸಿರಿ’, ‘ತಂದೆ’, ‘ಗತಿ’ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯದ
ಉಂ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಧ್ಯಾರೋಪವಾಗಿದೆ.
೧೫೭
ಪೀನಂ ಪ್ರಥಮೆಗೆ
ನೀನ್, ಆನ್, ತಾನ್, ಎಂದು
ಅಱಿ
ನಿನಗೆ, ಎನಗೆ, ತನಗೆ,
ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ
ಇತರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅಸ್ವರದಿಂ;
ಇರ್ಪ ನಿನ್, ಎನ್, ತನ್, ಗಳ್
ನೀನ್, ಆನ್, ತಾನ್ ಎಂಬಿವು ಪ್ರಥಮೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪ ಬದಲಾವಣೆ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವು ಚತುರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ, ಎನಗೆ, ತನಗೆ ಎಂದಾಗುತ್ತವೆ. ಇತರ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್, ಎನ್, ತನ್ ಎಂದು ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾಗಿಯೇ (ಸ್ವರ ರಹಿತ) ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತವೆ.
ಪ್ರಥಮೆಗೆ :
ನೀನಾರ್ಗಾನಾರ್ಗೆ ತಾನಾರ್ಗಿದನೆನಗುಸಿರಲ್ವೇಡ….
ಚತುರ್ಥಿಗೆ :
ನಿನಗೆನಗೆ ತನಗೆ ತೀರ್ಗುಮೆ
ಹನುಮಂತನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸಂ ರಿಪುವಿಜಯಂ ||
ಇತರ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ :
ನಿನ್ನಂ, ನಿನ್ನಿಂ, ನಿನ್ನತ್ತಣಿಂ, ನಿನ್ನ, ನಿನ್ನೊಳ್
ಇದೇ ರೀತಿ ಎನ್, ತನ್‌ಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು
೧೫೮
ನಿನತು, ಎನತು, ತನತು,
ಎನಿಪ್ಪ ಉವು ಜನಿಯಿಸುಗುಂ
ನಿನ್ನದು, ಎನ್ನದು, ತನ್ನದು,
ಎನಿಪ್ಪ ಇನಿತಱೊಳಂ
ಮೇಣ್ ದ್ವಿತ್ವದಿಂ
ಅನೇಕದೊಳ್
ನತ್ವದ ಎಡೆಗೆ ಮತ್ವಂ ಬರೆಯುಂ
ನಿನ್ನದು, ಎನ್ನದು, ತನ್ನದು ಎಂಬಿವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿನತು, ಎನತು, ತನತು ಎಂಬಿವುಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಇವುಗಳ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ಬಂದು ನಿನತ್ತು, ಎನತ್ತು, ತನತ್ತು ಎಂದಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯ ನ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಕಾರಾದೇಶವಾಗಿ ನಿಮತು, ಎಮತು, ತಮತು ಎಂದಾಗಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ಬಂದು ನಿಮತ್ತು, ಎಮತ್ತು, ತಮತ್ತು ಎಂಬ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ನಿನತಾದಿಗೆ :
ನಿನತು ಚಲಮೆನತು ಶೌರ್ಯಂ
ತನತು ಮಹಾಧೈರ್ಯಮವನಿಪತಿಗೆ…
ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಮುನಿಸು ನಿನತ್ತು ಸೈರಣೆ
ಯೆನತ್ತು ಕೆಳದಿಗೆ ತನತ್ತು ಸಂದಿಸುವೆಸಕಂ |
ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ :
ನಿಮತು, ನಿಮತ್ತು; ಎಮತು, ಎಮತ್ತು;
ತಮತು, ತಮತ್ತು
೧೫೯
ಇದಿರೊಳ್ ಸ್ವರಾದಿ
ಸಂಖ್ಯೆಗಳ್, ಒದವಿರೆ
ನಿಮ್ಮ, ಎಮ್ಮ, ತಮ್ಮ, ಎನಿಪ್ಪ
ಇವು ಪಿಂತಣ್ಗೆ ಒದವಿರೆ
ನಡುವಣ್ಗೆ ಉತು ಅಪ್ಪುದು
ಇವಱ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ
ಪುಗಿಸದಿರ್ ಒಂದಂ
ನಿಮ್ಮ, ಎಮ್ಮ, ತಮ್ಮ ಎಂಬಿವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾದಿ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ಉತು’ ಎಂಬುದು ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನದ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಏಕವಚನದ ಒಂದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಬಾರದು. (ಉತ್ತರ ಪದವಾಗಿ)
ಉತು ಆಗಮಕ್ಕೆ :
ನಿಮ್ಮ + ಉತು + ಇರ್ವರ್ = ನಿಮ್ಮುತ್ತಿರ್ವರ್
ಎಮ್ + ಉತು + ಅಯ್‌ವರ್ = ಎಮ್ಮುತ್ತಿರ್ವರ್
ತಮ್ + ಉತು + ಅಱುವರುಂ = ತಱುವರುಂ
೧೬೦
ಎತ್ತಣದು ಎಂಬೀ ಶಬ್ದಮಂ
ಎತ್ತಣ್ತುಂ ಇಂತು ಕೂಡಿನುಡಿಯಲ್ಕೆ
ಅಕ್ಕುಂ ಮತ್ತೆ ಆರ ಎಂಬುದಂ
ವಿಬುದೋತ್ತಮರ್ ಆರ್ತೆಂದು
ಕೂಡಿನುಡಿಯಲ್ಕೆ ಅಕ್ಕುಂ
ಎತ್ತಣದು ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಎತ್ತಣ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆರದು ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆರ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
ಎತ್ತಣ್ತು ಪದಕ್ಕೆ :
ಎತ್ತಣದು > ಎತ್ತಣ್ತು
……ದೆಸೆಯೆತ್ತಣ್ತಾ|
ಗಸಮೆತ್ತಣ್ತುರ್ವಿಯೆನಿಸಿ ಪರ್ಬಿದುದು ತಮಂ||
ಆರ್ತು ಪದಕ್ಕೆ :
ಆರದು > ಆರ್ತು
ಆರ್ತೀತುರಂಗ ಮಿಂತಿದ
ನಾರ್ತಂದರ್ ದಿವ್ಯವಸ್ತುವಂ……
೧೬೧
ಅದು, ಇದು, ಉದು, ಎಂಬಿವಱ
ಅಂತ್ಯ ದು ಕಾರಕ್ಕೆ
ಒದವುಗುಂ ವ ಕಾರಂ
ಪುಲ್ಲಿಂಗದೊಳ್
ಅಲ್ಲಿ ತ ಕಾರಂ ಮೇಣ್
ಒದವಿರೆ ಬೆಚ್ಚರದೆ ಬರ್ಕುಂ
ಆದಿಗೆ ದೀರ್ಘಂ
ಅದು, ಇದು, ಉದು ಈ ಸರ್ವನಾಮಗಳ ಕಡೆಯ ‘ದು’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ‘ವ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಅವುಗಳ ಅಂತ್ಯ ದು ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ತ’ಕಾರವೂ ಆದಿಯ ಹ್ರಸ್ವಕ್ಕೆ ದೀರ್ಘವೂ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ವಕಾರಾದೇಶಕ್ಕೆ :
ಅದು > ಅವ, ಇದು > ಇವ, ಉದು > ಉವ
ತ ಕಾರಾದೇಶಕ್ಕೆ :
ಅದು > ಆತ, ಇದು > ಈತ, ಉದು > ಊತ
ಆತಂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂ
ತೀತಂ ರವಿಜತ ನೂತನಶ್ವತ್ಥಾಮಂ||
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೩. ನಾಮ ಪ್ರಕರಣ (8)
೧೬೨
ಆವುದು, ಎನಿಪ್ಪ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ
ಆವಂ ಬಹುವಚನದ
ಎಡೆಯೊಳ್;
ಆರ್ ಎಲ್ಲದು ಎನಿಪ್ಪ
ಆ ವಚನಂ ಏಕತ್ವಂ ಆವರಿಸಿದೊಡೆ
ಎಲ್ಲಂ, ಎಂದೆ ಆಯ್ತು ಆದೇಶಂ
‘ಆವುದು’ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ‘ಆವಂ’ ಎಂದೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ‘ಆರ್’ ಎಂದು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲದು ಎಂಬ ಬಹುವಚನವು ಏಕವಚನವನ್ನು ಪಡೆದರೆ ‘ಎಲ್ಲಂ’ ಎಂದೇ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಆವಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಆವುದು > ಆವಂ
ಆವಂ ಮುರನಂ ಕೊಂದನದಾವಂ
ಬಕಕಂಸ ಕೇಶಿ ಗಳನದಟಲೆದಂ ||
ಆರ್ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಆವಂ > ಆರ್
ಆರ್ಮೆಯ್ದೋರ್ಪರಾರ್ಮ ಲೆವರಾರ್ಪೊಣರ್ವರ್….
ಎಲ್ಲಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಎಲ್ಲದು – ಎಲ್ಲಂ
ಪರಲೆಲ್ಲಂ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕಂ.
೧೬೩
ಪೆಱತು ಎಂಬಿವಱ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಂ;
ಅಱಿಗುಂ
ಗುಣವಚನದ
ಅಂತ್ಯ ‘ದು’ತ್ವಕ್ಕೆ
ಅತ್ವಂ ನೆಱಿಗುಂ,
ತು ಕಾರಂ ಇರೆ
ಬಂದು ಎಱಗುಗುಂ
ಆ ತಾಣದೊಳ್ ದ ಕಾರ ಆದೇಶಂ
ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಱತು, (ಪೆಱದು) ಎಂಬಿವುಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಲೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣವಚನದ ಅಂತ್ಯ ‘ದ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಅ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣವಚನದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ತು ಕಾರವಿದ್ದರೆ ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದ ಕಾರಾದೇಶವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಪೆಱತು > ಪೆಱ, ಪೆಱಂ, ಪೆಱಳ್
….ನರನೆಂ |
ಬಾತಂ ಪೆಱನಲ್ಲನೀತನಾಗಲೆ ವೇೞ್ಕುಂ
ಅ ಕಾರಾದೇಶಕ್ಕೆ :
ಇನಿದು > ಇನಿಯ > ಇನಿಯಂ > ಇನಿಯಳ್
ಇನಿಯನೆ ಬೆಲ್ಲದಿಂದಿನಿಯನೀವನೆ ಆಃ ಪಿರಿದೀವ
ನಿತ್ತುದಂ | ನೆನವನೆ ಚಿಃ ಅದಂ ನೆನೆಯಂ……
ದ ಕಾರಾದೇಶಕ್ಕೆ :
ಕೂರಿತು > ಕೂರಿದ > ಕೂರಿದಂ, ಕೂರಿದಳ್
ಕೂರಿದನುಂ ನೇರಿದನುಂ
ಕೂರಿಸಿಯಂತೆನಿಸ ಮಱವನಾ ನರನಾಥಂ
೧೬೪
ಎಳದು, ಪೞದು, ಎಂಬ
ಶಬ್ದಂಗಳ್ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಉಂಟು
ಎಕಾರಂ ಉತ್ವಂ, ಬಱಿದು
ಎಂದು ಒಳಱುವಱ ಕಾರದೊಳ್,
ನೀಂ ತಿಳಿ ಪೊಸತಱ ಕಡೆಗೆ
ಬಿಂದು ವೆರಸು ಬಕಾರಂ
ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ, ಎಳದು, ಪೞದು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ‘ಎ’ ಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಬಱದು’ ಎಂಬ ಪದ ‘ಇ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಉ’ ಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬಱದು ಎಂಬ ಪದದ ‘ಇ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಉ’ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೊಸತು ಎಂಬುದರ ಕೊನೆಗೆ (ತು ಕಾರಕ್ಕೆ) ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ‘ಬ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಎಳೆದು, ಪೞದೆಂಬಿವಕ್ಕೆ :
ಎಳದು > ಎಳೆಯ > ಎಳೆಯಂ, ಎಳೆಯಳ್
ಬಱದೆಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಪೞದು > ಪೞಯ > ಪೞಯಂ, ಪೞಯಳ್
ಬಱದು > ಬಱುವ > ಬಱುವಂ, ಬಱುವಳ್
ಪೊಸತೆಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಪೊಸತು > ಪೊಸಂಬ > ಪೊಸಂಬಂ (ಪೊಸಂಬಳ್)
ವಿಚಾರಿಸುದುಂತೆ ಪೊಸಂಬರೊತ್ತೆಯಂ ಕೊಳ್ವುದು
ತಕ್ಕುದಲ್ತು
೧೬೫
ಅದು, ಇದು
ಉದು, ಎಂಬಿವಱ
ಅಂತ್ಯದೊಳ್
ವಳ್ ಆದೇಶವಿಧಿ,
ಕೆ ಕಾರಂ ಮೇಣ್ ಬಂದು
ಒದವಿರೆ ಬರ್ಕುಂ
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದೊಳಂ,
ಪುಲ್ಲಿಂಗ ದಂತಿರೆ ಆದಿಗೆ ದೀರ್ಘಂ
ಅದು, ಇದು, ಉದು ಎಂಬಿವುಗಳ ‘ದು’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ‘ವಳ್’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಅಂತ್ಯ ‘ದು’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಕೆ’ ಕಾರ ಆದೇಶವಾದಾಗ ಆದಿಯ ಹ್ರಸ್ವವು ದೀರ್ಘವಾಗುತ್ತದೆ.
ವಳ್ ಆದೇಶಕ್ಕೆ :
ಅದು > ಅವಳ್, ಇದು > ಇವಳ್, ಉದು > ಉವಳ್
ಕೆ ಕಾರಾದೇಶಕ್ಕೆ :
ಅದು + ಕೆ = ಆಕೆ, ಇದು + ಕೆ = ಈಕೆ, ಉದು + ಕೆ = ಊಕೆ
೧೬೬
ಕೆಲಕೆಲವು ಸಕ್ಕದದ
ಮೂಱುಲಿಂಗಮುಂ;
ರೂಢಿವೆತ್ತ
ಕರ್ಣಾಟಕದೊಳ್;
ನಿಲೆ ನಪ್ಪರಿ ಸಜ್ಜನ ಅದು
ಕುಲವಧು ಎಂಬಲ್ಲಿ
ಕನ್ನಡಂ ನಪ್ಪುಂ ಅದುವುಂ
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಮೂಱು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಲಿಂಗವಾಗುವಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ವಾಗುತ್ತವೆ. ‘ಸಜ್ಜನ’ ಶಬ್ದವು ಕುಲವಧು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದಾಗ ಅದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ : ವೃಕ್ಷಂ ತಳಿರ್ತುದು
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ : ಧರೆಬೆಳೆದುದು
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ : ಕುಲಂ ಮೇಲೆನಿಸುದುದು
ಸಜ್ಜನಶಬ್ದಕ್ಕೆ : ಆ ಸತಿ ಸಜ್ಜನಂ
 
೧೬೭
ನೆಲಸಿರ್ದ ವಿಶೇಷಣದ
ಇಷ್ಟಲಿಂಗಂ ಎನಿಪುದು
ವಿಶೇಷ್ಯಂ, ಅದಱ ಇಷ್ಟದಿಂ
ಅಗ್ಗಲಿಕುಂ; ವಿಶೇಷಣದ
ಲಿಂಗಂ ಲಕ್ಷಣಂ; ದೋಷರಹಿತಂ
ಇದು ರೂಪಕದೊಳ್
ವಿಶೇಷಣದ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗವನ್ನಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗವನ್ನು ವಿಶೇಷಣದ ಲಿಂಗವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ದೋಷ ರಹಿತವಾದುದು.
ವಿಶೇಷಣದ ಬಲಕ್ಕೆ :
ಉದಯಾಸ್ತೋನ್ನತ ಶೈಲಸೇತು ಹಿಮವತ್ಕು
ತ್ಕೀಲಪರ್ಯಂತ ಸಂಪದೆಯಂ….
ನೆಲನಂ ಸಾಧಿಸಿ…..
ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿರುವ ನೆಲಂ ಎಂಬ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವ ಧರಾವನಿತೆ ಎಂಬರ್ಥದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು.
ವಿಶೇಷ್ಯದ ಬಲಕ್ಕೆ :
ಆತಂ ಜಗದ್ದರ್ಪಣಂ, ಆ ಪೆಣ್ ಜಗದ್ದರ್ಪಣಂ,
ಅದು ಜಗದ್ದರ್ಪಣಂ
೧೬೮
ಪದಮಧ್ಯ ವತ್ವ ಯತ್ವಕ್ಕೆ
ಒದವುಗುಂ;
ಔತ್ತ್ವ ಐತ್ತ್ವವಿಧಿ
ಅದಂತಕ್ಕೆ ಒತ್ವಂ;
ಪುದಿದಿರ್ಕುಂ,
ಹ್ರಸ್ವತೆಯಿಂ ವಿದಿತ ವಿಕಲ್ಪಂ
ತಗುಳ್ಗುಂ;
ಈ ಮೂಱಱೊಳಂ
ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ‘ವ’ ಕಾರ ‘ಯ’ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ‘ಔ’, ‘ಐ’ ಕಾರಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಪದಾಂತ್ಯದ ‘ಅ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಒ’ ಕಾರವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಲ್ಪತೆಯುಂಟು.
ವ ಕಾರಕ್ಕೆ ಔ ಕಾರ : ಕವುಂಗು – ಕೌಂಗು,  ಅವುಂಕಿದಂ – ಔಂಕಿದಂ
ಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ಐ ಕಾರ : ತೇರಯಿಸಿದಂ – ತೇರೈಸಿದಂ, ಕಯಿವಾರಂ – ಕೈವಾರಂ
ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಒ ಕಾರ : ನುಡಿದಂ – ನುಡಿದಂ, ಪಾಡಿದಂ – ಪಾಡಿದಂ
೧೬೯
ಅಸಮಾಸದೊಳಂ, ದೊರೆವೆತ್ತ
ಸಮಾಸದೊಳಂ
ಣ ಕಾರದಿಂ ಪರದೊಳ್;
ಸಂದಿಸಿದ ನಕಾರಂ
ಣತ್ವಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ
ಉಚ್ಚರಿಸುವರ್ಗೆ,
ದುಷ್ಕರಂ ಅದುವುಂ
ಅಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ‘ಣ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪರವಾದ ‘ನ’ ಕಾರ ‘ಣ’ ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಲ್ಲ (ದುಷ್ಕರವಾದುದು.)
 
ಅಸಮಾಸಕ್ಕೆ :
ಕಣ್ + ನೊಂದಪುದು = ಕಣ್ಣೊಂದಪುದು
ಓಣ್ + ನೆಱದುದು = ಓಣ್ಣೆಱದುದು
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ :
ತಣ್ + ನೆೞಲ್ = ತಣ್ಣೆೞಲ್
ಕಣ್ + ನೀರ್ = ಕಣ್ಣೀರ್
ಕಣ್ + ನೋಟಂ = ಕಣ್ಣೋಟಂ
೧೭೦
ಸಂದ ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಹ ಕಾರಂ
ದೊರೆಕೊಳ್ಗುಂ
ವಿಕಲ್ಪದಿಂ;
ಸಂಯೋಗಂ ಸಂದಿಸಿದೊಡಂ
ದುಷ್ಕರಂ (ದುಃಕರಂ) ಅದು ಸುಂದರಂ ಅದು
ಆ ದೇಶಿಯಿಂದಂ ಎಂಬರ್ ವಿಬುಧರ್
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವರ್ಣಪಲ್ಲಟ ಕ್ರಿಯೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಒಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ವರ್ಣವು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಅದು ‘ವರ್ಣಪಲ್ಲಟ’ ವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ‘ಪ’ ಕಾರಯುಕ್ತ ಪದಗಳು ‘ಹ’ ಕಾರಯುಕ್ತ ಪದಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪಂಡಿತರು ಊಹಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಕೃತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ > ಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದಾದರೂ ಕೇಶಿರಾಜ ಗ್ರಹಿಸಿರುವಂತೆ ‘ಇದು ದೇಸಿಯೊಳ್ ಚೆಲ್ವು’ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡದಿಂದ ಹಳಗನ್ನಡ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವಾಗ ಪ ಕಾರವು ಹ ಕಾರವಾದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ > ಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.
ಪ ಕಾರಯುಕ್ತ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯ ‘ಪ’ ಕಾರವು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ‘ಹ’ ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತ್ವ ಪ ಕಾರಕ್ಕೆ ಹ ಕಾರ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ > ಹ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ದೇಶಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದುದೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪಲಗೆ > ಹಲಗೆ, ಪಂದರ್ > ಹಂದರ್
ಪಾಸು > ಹಾಸು, ಪಂದಿ > ಹಂದಿ
ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕಿಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ :
ತಪ್ಪು, ಟಿಪ್ಪಣಂ, ಮುಪ್ಪುರಿ
೧೭೧
ಅಂತಹಂ, ಇಂತಹಂ,
ಉಂತಹಂ, ಎಂತಹಂ,
ಇಂತು ಪ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗೆ ಹತ್ವಂ;
ಭ್ರಾಂತೇಂ ಗಡಾರ್ಥದೊಳ್
ಮೇಣ್, ಅಂತು ಅವಱ ಎಡೆಗೆ
ಅನ್ನಂ, ಇನ್ನ, ಉನ್ನ, ಎನ್ನಂ
ಅಂತಪ್ಪ, ಇಂತಪ್ಪ, ಉಂತಪ್ಪ, ಎಂತಪ್ಪ ಪದಗಳು ದ್ವಿತ್ವ ಪ ಕಾರಯುಕ್ತ ಪದ ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ > ಹ ಆಗಿ ಅಂತಹ, ಇಂತಹ, ಉಂತಹ, ಎಂತಹ ಎಂಬ ರೂಪ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಗಡಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಅಂತಹಂಗಡ, ಇಂತಹಂಗಡ, ಉಂತಹಂಗಡ, ಎಂತಹಂಗಡ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಂ, ಇನ್ನಂ, ಉನ್ನ, ಎನ್ನಂ, ಎಂದಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಅಂತಪ್ಪಂ > ಅಂತಹಂ, ಇಂತಪ್ಪಂ > ಇಂತಹಂ
ಉಂತಪ್ಪಂ > ಉಂತಹಂ, ಎಂತಪ್ಪಂ > ಎಂತಹಂ
ಅನ್ನಂ ರೂಪಗಳಿಗೆ :
(ಸಿಡಿಲ್ + ಅಂತಹಂ) > ಸಿಡಿಲಂತಹಂ + ಗಡ = ಸಿಡಿಲನ್ನಂ
ಸಿಡಿಲನ್ನಂ ಸಿಂಗದನ್ನಂ ಪುರಹರನುರಿಗಣ್ಣನ್ನ ನೀ ನಾರಸಿಂಹಂ
೧೭೨
ಮ, ನ ಕಾರದ ಪರದೊಳ್
ವ್ಯಂಜನ ಇರ್ದೊಡಂ
ಇಲ್ಲದೊಡಂ ಅನುಸ್ವಾರಂ
ಸಂಜನಿಯಿಪುದು, ವರ್ಗಂ
ಇದಿರಿರೆ ತನಗೆ ವಿಕಲ್ಪದೆ
ತದೀಯ ಪಂಚಮಂ ಅಕ್ಕುಂ
‘ಮ’ ಕಾರ ‘ನ’ ಕಾರಗಳಿಗೆ ವ್ಯಂಜನ ಪರವಾದರೂ ಪರವಾಗದಿದ್ದರೂ ಬಿಂದುವು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ ಆದೇಶವಾದ ಬಿಂದುವಿಗೆ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಪರವಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಆಯಾ ವರ್ಗದ ಪಂಚಮ ವರ್ಣವು ಬರುತ್ತದೆ.
ಪರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನವುಳ್ಳ ಮ ಕಾರ ಬಿಂದುವಾದುದಕ್ಕೆ :
ನೀಮ್ + ಯೋಗ್ಯರ್ = ನೀಂ ಯೋಗ್ಯರ್
ಆಮ್ + ಸುಖಿಗಳ್ = ಆಂ ಸುಖಿಗಳ್
ಪರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನವುಳ್ಳ ನಕಾರ ಬಿಂದುವಾದುದಕ್ಕೆ :
ಅನ್ + ವಾದಿ = ಆಂ ವಾದಿ
ನೀನ್ + ಶುಚಿ = ನೀಂಶುಚಿ
ಪರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನವಿಲ್ಲದ ಮ ಕಾರ ಬಿಂದುವಾದುದಕ್ಕೆ :
ನೀಮ್ – ನೀಂ, ಆಮ್ – ಆಂ
ಪರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನವಿಲ್ಲದ ನ ಕಾರ ಬಿದುವಾದುದಕ್ಕೆ :
ನೀನ್ – ನೀಂ, ಆನ್ – ಆಂ
ವರ್ಗ ಪಂಚಮಕ್ಕೆ :
ಆವಂ ಕಡುಗಲಿ = ಆವಙ್ಕಡುಗಲಿ
ತಾಂ ಚಲವಾದಿ = ತಾಞ್ಚಲವಾದಿ
ಕರಂ ಟಕ್ಕು = ಕರಣ್ಟಕ್ಕುಂ
ಕೆಂದಳಿರ್ = ಕೆನ್ದಳಿರ್
ಕೆಂಮಣ್ = ಕೆಮ್ಮಣ್
ಇದು ಶಬ್ದ ಪಂಡಿತ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಯನಾದ ಸುಕವಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣದ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಾದ ‘ನಾಮ ಪ್ರಕರಣ’ ಮುಗಿಯಿತು.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೪. ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣ (1)
೧೭೩
ಕಱುತಾಯ ಬೞಿಯ
ಉೞಿಯದ ತೆಱದಿಂದಂ
ನಾಮಪದಂ
ಅರ್ಥಾನುಗುಂ ಆಗಿ
ಎಱಗೆ ಸಮಾಸಂ
ನೆಗೞ್ಗುಂ;
ನೆಱೆ ಪೋಕುಂ
ಮಧ್ಯ ಗತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ್
ಅವಱೊಳ್
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಾಮಪದವು ಅರ್ಥಾನುಗತವಾಗುವದೇ ಸಮಾಸ. ಅದನ್ನು ‘ಕರುತಾಯಿಯ ಜತೆಗಿರುವಂತೆ’ ಎಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥ ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ (ಪೂರ್ವಪದ) ವಿಭಕ್ತಿ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯ‑ವಿಶೇಷಣ ಸಂಬಂಧವೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ.
ಪ್ರಯೋಗ :
ತೊಱೆಯ + ಮಾವು = ತೊಱೆಮಾವು
ಎಡೆಯ + ನುಡಿ = ಎಡೆನುಡಿ
ನೀರಂ + ಕುಡಿದಂ = ನೀರ್ಗುಡಿದಂ
೧೭೪
ಇರ್ದುದಂ ಅೞಿಯದೆ
ನಯದಿಂ
ಪೊರ್ದುವುದು ಆಗಮಂ ಎಯ್ದೆ
ಪೋಪವು ಲೋಪಂ ಬೊರ್ದಿ
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಬೞಿವಿಡಿದು ಇರ್ದುದಂ;
ಅೞೆದು ಇರ್ಪುದು
ಅರಿಯವೋಲ್ ಆದೇಶಂ
ಸಂಧಿ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಲೋಪ, ಆಗಮ ಹಾಗೂ ಆದೇಶ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಇದ್ದುದನ್ನು ಕೆಡಿಸದೆ ನಯವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುವು ಆಗಮ. ಆಗಮವಾಗಿ ಬಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯದೊಂದಿಗೆ ಲುಪ್ತವಾದರೆ ಅವು ಆಗಮಲೋಪ. ವೈರಿಯಂತೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಬರುವುದು ಆದೇಶ.
ಪ್ರಯೋಗ :
ಆಗಮಕ್ಕೆ :
(ತೆಂಕ + ಅಣ್ + ಅ) >ತೆಂಕಣ
(ಮಾಡು + ಇನ್ + ಅ )+ ಬಲ್ಲಹಂ = ಮಾತಿನಬಲ್ಲಹಂ
ಆಗಮ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ತೆಂಕಣ + ವಂಕ = ತೆಂಕವಂಕ
ತೆಂಕವಂಕದೊಳಸಂಖ್ಯಬಲಂ ನಿಶ್ಯಂಕೆಯಿಂ…
ಆದೇಶಕ್ಕೆ :
ಕೆಳಗು > ಕಿೞ್ + ಕೊಂಬು = ಕಿೞ್ಕೂಂಬು
ಒಂದು > ಒರ್ + ಮೊದಲ್ = ಒರ್ಮೊದಲ್
೧೭೫
ಪರಪದದೊಳ್ ಅರ್ಥವರ್ತನಂ
ಇರೆ ತತ್ವುರುಷಂ,
ಸಮಂತು ಏಕಾಶ್ರಯಂ ಆಗಿರೆ
ಕರ್ಮಧಾರೆಯಂ,
ನೆಲಸಿರೆ, ಮೊದಲೊಳ್
ಸಂಖ್ಯೆ ಅದೆ ವಲಂ ದ್ವಿಗು ಅಕ್ಕುಂ
ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪದಗಳ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಷಟ್ಸಮಾಸಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತತ್ಪುರುಷ, ಕರ್ಮಧಾರೆ ಮತ್ತು ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿರುವನು. ೧. ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ ಅರ್ಥವು ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದು ತತ್ಪುರುಷ. ಪುರ್ವಪದವು ತೃತೀಯಾ, ಚತುರ್ಥಿ, ಪಂಚಮೀ, ಷಷ್ಟೀ, ಸಪ್ತಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸಮಾಸದ ಹೆಸರು ಇರುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಬಹುತೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಷಷ್ಟೀ ತತ್ಪುರುಷದಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ೨.ಸಮಾಸ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪದಗಳು ಒಂದೇ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದುಂಟು. ಅದನ್ನೇ ಕೇಶಿರಾಜ ಏಕಾಶ್ರಯ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶ ಪೂವೋತ್ತರ ಪದಗಳು ವಿಶೇಷಣ – ವಿಶೇಷ್ಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಸಮಾಸ ಪದವು ಬೆಸುಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅದು ಕರ್ಮಧಾರೆಯ ಸಮಾಸ. ೩.ಪೂರ್ವ ಪದವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪೂರ್ವಪದವಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿ ಯಾಗಿರದೆ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಪದಗಳೆರಡೂ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರ ಪದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ.
ತತ್ಪುರುಷಕ್ಕೆ :
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ + ನನೆ = ಮಲ್ಲಿಗೆನನೆ
ಮಾಣಿಕದ + ಕೆಂಪು = ಮಾಣಿಕಗೆಂಪು
ಕರ್ಮಧಾರೆಯಕ್ಕೆ :
ತೆಳ್ಳಿತ್ತು > ತೆಳ್ + ಕದಂಪು = ತೆಳ್ಗದಂಪು
ಮೆಲ್ಲಿತ್ತು > ಮೆಲ್ + ನುಡಿ = ಮೆಲ್ನುಡಿ
ಕಿಱಿದು > ಕಿಱು + ಕೂಸು = ಕಿಱುಗೂಸು
ಕಿಱುಗೂಸಾಗಿಯಪಾಯಮಂ ಮಱದನೇ….
ದ್ವಿಗುವಿಗೆ :
ಎರಡು > ಇರ್ + ಬಾಳ್ = ಇರ್ಬಾಳ
(ಇರ್ಬಾಳ್) ಮೂವಾಳಿಕ್ಕಿ, (ದುರ್ಬರೆ)ಯೊಳ್
ಎರಡು > ಇರ್ + ಪೆಂಡಿರ್ = ಇರ್ಪೆಡಿರ್
ಮೂರು > ಮೂ + ಬಾಳ್ = ಮಾಬಾಳ್
ಎರಡು >ಇರ್ + ಐದು = ಈರೈದು
೧೭೬
ಪದ ಎರಡುಂ ಪಲವು
ಮೇಣ್ ಪರಪದಾರ್ಥಮಂ
ಬಯಸುತಿರೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ,
ಪದಾರ್ಥದ ಗಡಣಂ
ದ್ವಂದ್ವಂ ಎನಿಪ್ಪುದು,
ಅವ್ಯಯೀ ಭಾವಂ,
ಆದಿ ಪದ ಮುಖ್ಯತೆಯಿಂ
೧. ಎರಡು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಸೇರಿ, ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ಅದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪದ ಅಮುಖ್ಯ ಸಮಾಸವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ೨. ಎರಡು ಅಥವಾ ಹಲವು ಪದಗಳ ಸಮೂಹ ದ್ವಂದ್ವ. ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾದ ಪದಗಳು ನಾಮಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಅವು ಒಂದೇ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಊ/ಊಂ, ಸಮುಚವಾಚಕಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ೩. ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥ ಹುದುಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವ್ಯಯೀ ಭಾವ. ಪೂರ್ವಪದದ ಅರ್ಥವು ಉತ್ತರದ ಅಂಶ ಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ‘ಅಂಶೀ ಸಮಾಸ’ವೆಂದೂ ಹೆಸರು.
ಬಹುವ್ರೀಹಿಗೆ :
ಕಡು + ಚಾಗಿ = ಕಡುಚಾಗಿ (ಚಾಗದಲ್ಲಿ ಕಡುತರಂ ಆವಂ)
ಛಲ + ವಾದಿ =
ಚಲವಾದಿ (ಛಲವು ಆವನಿಗೋ, ಆವಂ)
ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕೆ :
ಆಟಂ + ಪಾಟಂ + ಕೂಟಂ = ಆಟಪಾಟಕೂಟಂಗಳ್
ಮರವೂ + ಗಿಡವೂ + ಬಳ್ಳಿಯೂ + ಪುಲ್ + ಪೊದರ್ =
ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಪುಲ್ಪೊದರ‍್ವೆಕ್ಕಿ ಮಂಗಗಳ್
ಅವ್ಯಯೀಭಾವಕ್ಕೆ :
ಕೈ + ಅಡಿ = ಅಂಗೈ
ಕಾಲ + ಮೇಲ್ = ಮೇಂಗಾಲ್
ಕೆಳಗು > ಕಿೞ್ + ಪೊಡೆ = ಕಿಡೆ
೧೭೭
ಅಡಿ, ಮೇಗುಗಳ್
ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರದ ಎಡೆಗೆ ಅಕ್ಕುಂ
ಬಿಂದು,
ಮುಂದು ಪಿಂದುಗಳ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ
ಒಡರಿಸುಗುಂ ಲೋಪಂ, ನೋೞ್ಪೊಡೆ
ಅವ್ಯಯೀಭಾವದೊಳ್
ಕೆಳಗು ಕಿೞ್ ಎನಿಕ್ಕುಂ
ಅಡಿ, ಮೇಗುಗಳು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ಸಮಾಸವಾಗುವಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಂದು, ಪಿಂದುಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಲೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗು ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿರುವಾಗ ‘ಕಿೞ್’ ಎಂಬುದು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಅಡಿ, ಮೇಗುಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಬಿಂದು :
ಕಯ್ಯ + ಅಡಿ > ಅಡಿ + ಕಯ್ > ಅಂ + ಕಯ್ > ಅಂಗೈ
ಕಾಲಿನ + ಅಡಿ > ಅಡಿ + ಕಾಲ > ಅಂ + ಕಾಲ > ಅಂಗಾಲ
ಕಾಲನ ಮೇಗು > ಮೇಗು + ಕಾಲ್ > ಮೇಂ + ಕಾಲ > ಮೇಂಗಾಲ್
ಉದ್ದಮಾಗಿ ಬಿಗಿದ ಮೇಂಗಾಲ್….
ಮುಂದು, ಪಿಂದುಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪ :
ಕಯ್ಯ ಮುಂದು > ಮುಂದು + ಕಯ್ >ಮುಂ + ಕಯ್ > ಮುಂಗೈ
ಕಾಲಿನ ಪಿಂದು > ಪಿಂದು +ಕಾಲ್ >ಪಿಂ + ಕಾಲ > ಪಿಂಗಾಲ್
ಕೆಳಗು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ಕಿೞ್’ ಆದೇಶ :
(ಕೆಱಯಕೆಳಗು) >
ಕೆಳಗು +ಕೆಱ >ಕಿೞ್ + ಕೆಱ > ಕಿೞಱ
೧೭೮
ವಿದಿತಂ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸಂ
ಮೊದಲೊಳ್ ಕಾರಕಮಂ
ಅಗ್ರದೊಳ್ ಕ್ರಿಯೆಯಂ
ಸನ್ನಿದಂ ಆಗೆ;
ಬಿಂದು ಸಕ್ಕದ ಅದಂತದೊಳ್,
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮೇಣ್ ಉತ್ವದೊಳಂ
ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಕಾರಕವೂ ಉತ್ತರಪದದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಕ್ರಿಯಾ ಸಮಾಸ. (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪರವಾದ ಕಾರಕವನ್ನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವಾಗ ಬಿಂದು ನಿತ್ಯ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ‘ಅ’ ಕಾರಾಂತ, ‘ಉ’ ಕಾರಾಂತ ಪದಗಳು ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಬಿಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಿಂದು ಲೋಪ ಮಾಡಬಾರದು. ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅರಿಸಮಾಸ ದೋಷವಿಲ್ಲ.
ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸಕ್ಕೆ :
ಬಳೆಯತೊಟ್ಟಂ > ಬಳೆದೊಟ್ಟಂ
ಬಳೆ + ತೊಟ್ಟಂ = ಬಳೆದೊಟ್ಟಂ
: ತೆಱಯಿಂದತೆತ್ತಂ > ತೆಱ + ತೆತ್ತಂ
= ತೆಱದೆತ್ತಂ
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಿತ್ಯ ಬಿಂದುವಿಗೆ :
ರಂಗಂಪೊಕ್ಕಂ – ರಂಗಂಬೊಕ್ಕಂ
ಗುಣಂಗೊಂಡಂ – ಪ್ರಿಯಂ ಮಡಿದಂ
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಮೊಗಂ ನೋಡಿದಂ ‑ ಮೊಗನೋಡಿದಂ
ಮನಂಸಂದಂ ‑ಮನಸಂದಂ
‘ಉ’ ಕಾರಾಂತದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಮಾತುಂ ಗುಟ್ಟಿದಂ ‑ ಮಾತುಗುಟ್ಟಿದಂ
ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿದಂ ‑ ಪುದುಗೊಳಿಸಿದಂ
ಕೆಲವೆಡೆ ಬಿಂದು ಅಗತ್ಯ :
ಪಯಣಂನೋಡಂ, ಕೆಲಸಂಬೊಕ್ಕಂ
ಅರಿಸಮಾಸ ನಿರ್ದೋಷಕ್ಕೆ :
ಚಕ್ರಂ + ಕೊಳ್ = ಚಕ್ರಂಗೊಳ್
ಬಳಪಂ + ಕೊಳ್ = ಬಳಪಂಗೊಳ್
೧೭೯
ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಸಂಖ್ಯೆ,
ಸರ್ವನಾಮ, ಗುಣವಚನ
ಕೃತ್ ಪ್ರಪೂರ್ವಂ ಗಮಕಂ;
ತನಗೆ ಅತ್ವಂ ಪೆಱಗೆ ಇತ್ವಂ,
ತನಗೆ ಅರಿದಪಂ ಇಲ್ಲ
ಕರ್ಮಧಾರೆಯ ಅದುವುಂ
ಗಮಕ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪದವು ಸಂಖ್ಯೆ, ಸರ್ವನಾಮ, ಗುಣವಚನ ಹಾಗೂ ಕೃದಂತವಾಗಿರಬೇಕು. ಉತ್ತರ ಪದವು ಕಾರಕವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ ಗುಣವಚನದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ‘ಇ’ ಕಾರದ ಮುಂದೆ ‘ಅ’ ಕಾರ ವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರಿಸಮಾಸ ದೊಷವಿಲ್ಲ. ಗಮಕ ಸಮಾಸ ಕರ್ಮಧಾರೆಯದ ಒಂದು ಪ್ರಭೇದವೂ ಆಗಿದೆ.
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ :
ಮೂವತ್ತು + ಆಱು = ಮಾವತ್ತಾಱು
ಮೂವತ್ತಾಱುಂ ಗುಣಂಗಳ್ ತಮಗಮರ್ದಿರೆ
ನೂಱು + ಪತ್ತು = ನೂಱುಪತ್ತು
ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ :
(ಆವುದು >) ಆವಂ + ನಾಯಕಂ = ಆವನಾಯಕಂ
ಆವ ರಾವುತರಾವವಾಜಿಗಳಾವು
ವಾನೆಗಳಾವನಾ
ಳಾವನಾಯಕರೋ…. ನಿಮ್ಮೀ
ವ್ಯೂಹ ಸಂದೋಹದೊಳ್ ||
(ಆವುದು >) ಆವಂ + ಕಾಂತೆ = ಆವಕಾಂತೆಂ
ಗುಣವಚನಕ್ಕೆ :
ಅಸಿದು > ಅಸಿ + ಅ > ಅಸಿಯ + ನಡು = ಅಸಿಯನಡು
ಅಸಿಯನಡುಪಸಿಯ ಬಣ್ಣಂ
ಮಿಸುಪರದಂ
ಪಸಿದು > ಪಸಿ + ಅ > ಪಸಿಯ + ಬಣ್ಣಂ = ಪಸಿಬಣ್ಣಂ
ಕೃದಂತಕ್ಕೆ :
ಪಾಡುವುದು ತುಂಬಿ > ಪಾಡುವ + ತುಂಬಿ = ಪಾಡುವತುಂಬಿ
ಪಾಡುವತುಂಬಿಗ ಕೋಡುವಪುೞಿಲ್…
ಅರಿಸಮಾಸ ನಿರ್ದೋಷಕ್ಕೆ :
ಪೂಸಿದುದು ಭಸ್ಮಂ > ಪೂಸಿದ + ಭಸ್ಮಂ = ಪೂಸಿದಭಸ್ಮಂ.
ಬೀಸುವಚಾಮರ, ಪಿಂಗೆ ಪೂಸಿದ ಭಸ್ಮಪರಾಗಂ
ಪೊಣ್ಮುವ ಘರ್ಮ ಜಲಂಗಳಾ ಪಾಂಗು….
ಕರ್ಮಧಾರೆ ಮತ್ತು ಗಮಕ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದ ಗುಣವಚನ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಕರ್ಮಧಾರೆಯದ ಪ್ರಭೇದವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳ ವಿಗ್ರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ.
ಪಿರಿದು + ಮರಂ = ಪೆರ್ಮರಂ. (ಕರ್ಮಧಾರೆ)
ಪಿರಿಯ + ಮರಂ = ಪಿರಿಯಮರಂ (ಗಮಕ)
೧೮೦
ಅದು, ಇದು, ಉದು, ಗೆ
ಆ, ಈ, ಊ,
ಒದವುಗುಂ
ಆದೇಶಮಾಗಿ ಗಮಕದೊಳ್,
ಆ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವ
ಪರಾಮರ್ಶೆಗಂ ಒದವುಗುಂ
ಆ ರೂಢಿಗಂ ಕವೀಶ್ವರ ಮತದಿಂ
ಗಮಕ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅದು, ಇದು, ಉದು ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಗಳಿಗೆ ಆ, ಈ, ಊ ಆದೇಶಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕವೀಶ್ವರ ಮತದಂತೆ ಆ ಎಬುದು ಪೂರ್ವಸ್ಮರಣೆಗೂ, ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೂ ಬರುತ್ತದೆ.
ಆ, ಈ, ಊ ಆದೇಶಕ್ಕೆ :
ಅದು + ಮನೆ = ಆಮನೆ
ಇದು + ಮನೆ = ಈಮನೆ
ಉದು + ಮನೆ = ಊಮನೆ
ಸ್ಮರಣಕ್ಕೆ :
ನೆನೆದವಾ ಹಿರಣ್ಯಕನದೊಂದು ಬಿೞ್ದಂದಮಂ
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ :
ಗಜಹಯ ರೂಢಿಯೊಳಾ ಭಗದತ್ತಾನಿನಾ
ನಳನಿಂ ಮಿಗಿಲಾದಂ
೧೮೧
ಗ, ದ, ಬ, ಜ, ಕಾರಂ,
ಇದಿರಿರೆ ಮೊದಲ ಪದಂ
ತಾಂ ಕೃದಂತಂ ಆಗಿರೆ
ದೊರೆ ಕೊಳ್ವುದು
ಅನುಸ್ವಾರಂ, ಉ ದಂತದೊಳ್
ಇ ದಂತದೊಳ್
ಕರ್ಮಧಾರೆಯಂ
ಬರೆ, ಬಹುಳಂ
ಕರ್ಮಧಾರೆಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದ ‘ಉ’ ಕಾರಾಂತ, ‘ಇ’ ಕಾರಾಂತ ಕೃದಂತವಾಗಿದ್ದು, ಉತ್ತರ ಪದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗ, ದ, ಬ, ಜ ಕಾರಗಳಿದ್ದರೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ನಡುವೆ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ.
ಉ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ :
ಇಡುಕು + ಕಬ್ಬಂ = ಇಡುಕುಂಗಬ್ಬಂ
ಇಡುಕುಂಗಬ್ಬಂ ಮುಕ್ತಕ
ಮೊಡಂಬಡಂ ಪಡೆಯೆ…
ಪುಟ್ಟುಂ + ಕುರುಡುಂ = ಪುಟ್ಟುಗುರುಡಂ
ಆಡು + ತೊಲೆ = ಆಡುಂದೊಲೆ
…ಎತ್ತುವೇತದಾ |
ಡುಂದೊಲೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣೆಸೆದುದೇ ಱಿದಿಭಂ ಕದನತ್ರಿಣೇತ್ರನಾ
ಪಾಱು + ಬಳೆ = ಪಾಱುಂಬಳೆ
ಪಾಱುಂಬಳೆ ನಾರಾಚಂ
ತೂಱುವ ಸರಲ್…
ಏಱು + ಜವ್ವನಂ = ಏಱುಂಜವ್ವನಂ
ಏಱುಂಜವ್ವನದೊಳ್‌ಸೊ
ಕ್ಕೇಱದ ನೀಱಯರ
ಇ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ :
ಸಿಡಿ + ತಲೆ > ಸಿಡಿ + ಉ + ತಲೆ = ಸಿಡಿಯಂದಲೆ
ಇೞೆ + ಪೊೞ್ತು > ಇೞೆ + ಉ + ಪೊೞ್ತು = ಇೞಯುಂಬೊೞ್ತು
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಬೆಟ್ಟುಂಬೊೞ
(ಕೃದಂತ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಆಗಮಿಸಿದೆ)
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೪. ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣ (2)
೧೮೨
ಸುಡುಗಾಡು, ಇಡುಗಿರ್ಚು,
ಅಡುಗೂೞುಂ, ಉಡುಗೊಱೆಯುಂ,
ಮಾಱುದಾಂಟು, ಬಿಡುಗಣ್,
ಬಿಡುವಾಯ್, ತುಡುಜೊಡರ್,
ಅಱುಗೆಱೆ, ಎಂಬಿವು ಪಡೆಯವು
ಬಿಂದುವಂ ಉ ದಂತ ವೃತ್ತಿಯಂ ಆಳ್ದುಂ
ಸುಡುಗಾಡು, ಇಡುಗಿರ್ಚು, ಆಡುಗೂೞ್, ಉಡುಗೊಱೆ, ಮಾಱುದಾಂಟು, ಬಿಡುಗಣ್, ಬಿಡುವಾಯ್, ತುಡುಜೊಡರ್, ಅಱುಗೆಱ ‑ಇವು ‘ಉ’ ಕಾರಾಂತ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಿಂದುವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರವು.
೧೮೩
ಕೃತ್ತು ಇರದೆಯುಂ
‘ಉ’ತ್ವ, ‘ಆ’ತ್ವ, ಆಯತ್ತಂ
ಅನುಸ್ವಾರಂ ‘ಅ’ ಸ್ವರದ
ನ ಣ ಕ ಅತ್ವಂ
ಮತ್ತೆ ‘ಳ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಉ’ ತ್ವಂ
ಪತ್ತ ಲೋಡಂ ಬಿಂದು ಬಂದು
ನೆಲೆ ಗೊಂಡು ಇರ್ಕುಂ
ಪೂರ್ವ ಪದಗಳು ಕೃತ್ತಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ‘ಉ’ ಕಾರಾಂತ ‘ಅ’ ಕಾರಾಂತಗಳಿಗೆ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ ಪದಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ನ’ ‘ಣ’ ವ್ಯಂಜನಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ‘ಅ’ ಕಾರ ಸೇರಿ ನಂತರ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ ಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ಳ’ ವ್ಯಂಜನವಿದ್ದರೆ ಅದರ ಮುಂದೆ ‘ಉ’ ಕಾರ ಬಂದು ನಂತರ ಬಿಂದು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.
‘ಉ’ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ :
ತಾಱು + ಬಳೆ = ತಾಱುಂಬಳೆ
ತಾಱುಂಬಳೆ ಬಿೞ್ದಚಂಚುಬೆಮರಿಂ
ಕಡೆಗೆನ್ನೆಗೆ ಬಾನಲಾದ ಬೊಟ್ಟುಂ
‘ಅ’ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ :
ಜಕ್ಕ + ತೊೞಲಿ = ಜಕ್ಕಂದೊೞಲಿ
….ಜವನೇಱಿದೊಂದು ಜ
ಕ್ಕಂದೊೞಲಂತೆ ಕಣ್ಗೆಸೆದುದೇಱಿ
ದಿಭಂ ಭುವನೈಕರಾಮನಾ ||
‘ನ’ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಮೀನ್ > ಮೀನ + ಪುಳ್ = ಮೀನಂಬುಳು
ಬಾಳ್ > ಬಾನ + ಕುಳಿಗೆ = ಬಾನಂಗುಳಿಗೆ
‘ಣ’ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕಣ್ > ಕಣ್ಣ + ತೊೞಲಿ = ಕಣ್ಣಂದೊೞಲಿ
‘ಳ’ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಬೆಳ್ > ಬೆಳ್ಳು + ಬಟ್ಟೆ = ಬೆಳುಬಟ್ಟೆ
೧೮೪
ಪೆಡಂ ಎಂಬಾದೇಶಂ
ಬಂದು ಎಡೆಗೊಳ್ಗುಂ
ಪೆಱಗು ಎನಿಪ್ಪ
ಶಬ್ದದೊಳ್,
ಅದು ತಾಂ ಪಡೆಗುಂ ಬಿಂದುವಂ,
ಅರೆಬರ್ ತಡಗಾಲ್ ಎಂಬಂತೆ
ಅ ಬಿಂದುವುಮಂ ಆಚರಿಪರ್
ಪೂರ್ವಪದಲ್ಲಿರುವ ‘ಪೆಱಗು’ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ ‘ಪೆಡ’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅದರ ಮುಂದೆ ಬಿಂದು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ‘ತಡಗಾಲ್’ ಎಂಬ ಪದದಂತೆ ಇದನ್ನು ಕೂಡ ಕೆಲವರು ಬಿಂದು ರಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು.
ಪೆಡಮಾದೇಶಕ್ಕೆ :
ಪೆಱಗು > ಪೆಡ + ಮೆಟ್ಟು = ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟು
ಪೆಡಂಮೆಟ್ಟದೆ ಸೂೞಿಱೆದುದೇಱಿದಿಭಂ
ಭುವನೈಕ ರಾಮನಾ
ಪೆಱಗು > ಪೆಡ + ಕೈ = ಪೆಡಂಗಯ್
ಪೆಱಗು > ಪೆಡ + ತಲೆ = ಪೆಡಂದಲೆ
ಅಬಿಂದುವಿಗೆ (ಬಿಂದು ರಹಿತ) :
ಪೆಱಗು > ಪೆಡ + ಮೆಟ್ಟು = ಪೆಡಮೆಟ್ಟು
ಪೆಡಮೆಟ್ಟಿಂ ಬರ್ಪ ದುರ‍್ಯೋಧನನಿಭಘಟೆ
ಯಂ….
ಪೆಱಗು > ಪೆಡ + ಕೈ = ಪೆಡಗಯ್
ಪೆಱಗು > ಪೆಡ + ತಲೆ = ಪೆಡದಲೆ
೧೮೫
ಪದವಿಧಿ ಕನ್ನಡಕಂ
ಸಕ್ಕದಕ್ಕಂ ಇಲ್ಲ
ಆದ್ಯರಿಂದೆ ಸಂದುವಂ
ಅಱೆದು ಇರ್ಪುದು,
ಬಿರುದಾವಳಿಯೊಳ್ ಪೇೞ್ವುದು
ಪೆಱವಱೊಳ್ ಆಗದು
ಇದು ವಿರುದ್ಧ ಸಮಾಸಂ
ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು ಸೇರಿ ಸಮಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಇಂತಹ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಿರುದಾವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಸಮಾಸ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸಮಾಸ ಮಾಡಕೂಡದು. ಅದು ಅರಿ ಸಮಾಸವೆನಿಸುವುದು.
ಅರಿಸಮಾಸಕ್ಕೆ :
ಅರಸು + ಕುಮಾರಂ = ಅರಸುಕುಮಾರಂ
ಕೆಳದಿ + ಸಮೇತಂ = ಕೆಳದಿಸಮೇತಂ
ಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ :
ಕೂರ್ + ಅಸಿ = ಕೂರಸಿ
ಕಡು + ರಾಗಂ = ಕಡುರಾಗಂ
ಬಿರುದಿಗೆ :
ಅಂಕ + ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ = ಅಂಕತ್ರಿಣೇತ್ರಂ
೧೮೬
ಸವನಿಸುವುದು ಎಲ್ಲ,  ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ
ವಿಕಲ್ಪದೆ ದೀರ್ಘವಿಧಿ,
ಮಹತ್ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಉದ್ಭವಿಕುಂ
ಮಾ ಆದೇಶಂ,
ದೋಷ ಇಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಂ
ಪರಕ್ಕೆ ಒದವಲೊಡಂ
ಪೂರ್ವ ಪದದಲ್ಲಿ ‘ಎಲ್ಲ’ಶಬ್ದವಿದ್ದು, ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ದೀರ್ಘ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಮಹತ್’  ಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಪದವಾದಗ ‘ಮಾ’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ಬಂದರೂ ಅರಿಸಮಾಸ ದೋಷವಿಲ್ಲ.
 
ದೀರ್ಘ ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಂ ‑ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಂ
ಎಲ್ಲರತ್ನಂ ‑ ಎಲ್ಲಾರತ್ನಂ
ಎಲ್ಲ ಪುರುಷರ್ ‑ ಎಲ್ಲಾಪುರುಷರ್
ಮಹತ್ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ :
ಮಹತ್ > ಮಹಾ > ಮಾ + ದಾನಿ = ಮಾದಾನಿ
ಮಾದಾನಿ ಶೌರ್ಯಧನನುದಿ
ತೋದಿತಪುಣ್ಯ…
ಮಹತ್ > ಮಹಾ > ಮಾ + ದೇವ = ಮಾದೇವ
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ :
ಮಹತ್ > ಮಹಾ > ಮಾ + ನಾಮಿ = ಮಾನಾಮಿ
ಮಾನಾಮಿಯ ಸಾಣೆಯಾಯ್ತು ತನು ಧವಳುಕವಾ
ಮಹತ್ > ಮಹಾ > ಮಾ + ಲಕುಮಿ = ಮಾಲಕುಮಿ
೧೮೭
ನೆಲೆಗೊಳ್ಗುಂ ಪೂರ್ವಪದಂ
ಅಂತ್ಯ ಲೋಪಂ;
ಅದು ಬಹುಳದಿಂದೆ
ತತ್ಪುರುಷಕ್ಕೆ ಅಗ್ಗಲಿಪ್ಪುದು
ಉಚಿತ ಅಕ್ಷರ ಆಗಮಂ,
ಒಲೆಗುಂ ಕೆಳಗಣ್ಗೆ
ಕಿೞು, ಕಿನ್, ಎಂಬಾದೇಶಂ
ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗುವುದು. ಕೆಲವು ಸಲ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪದೊಂದಿಗೆ ಉಚಿತಾಕ್ಷರ ಆಗಮವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ‘ಕೆಳಗು’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ಕಿೞ್’ ಎಂದು ‘ಕಿನ್’ ಎಂದು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪದಾಂತ್ಯ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ತೆಂಕಣ > ತೆಂಕ + ಗಾಳಿ = ತೆಂಗಾಳಿ
ತೆಂಗಾಳಿ ಭೃಂಗಾಳಿ
ಪುಂ ಸ್ಕೋಕಿಲನಾದಂ ವೇದನಾದಂ
ಅರಸನ + ಮನೆ = ಅರಮನೆ
ಉಚಿತಾಕ್ಷರ ಆಗಮನಕ್ಕೆ :
ಕಂಪಿನ > ಕಮ್ಮಂ + ಕಣೆ = ಕಮ್ಮಂಗಣೆ
ಕಮ್ಮಂಗಣೆಯಿಂದೆಚ್ಚಪ |
ನಿಮ್ಮಾವಿನ ಪೊದಱೊಳಿರ್ದುವಿರಹಿವ್ರಜಮಂ ||
ಕಿೞಾಆದೇಶಕ್ಕೆ :
ಕೆಳಗು > ಕಿೞ್ + ಕೊಂಬು = ಕಿೞ್ಕೊಂಬು
ಕಿನ್ ಆದೇಶಕ್ಕೆ :
ಕೆಳಗು > ಕಿನ್ + ನೆಲ = ಕಿನ್ನೆಲಂ
ಕೆಳಗು > ಕಿನ್ + ನೀರ್ = ಕಿನ್ನೀರ್
೧೮೮
ಅಕ್ಕುಂ ಪದಾಂತ್ಯ ಲೋಪಂ,
ತಕ್ಕಂತಿರೆ ಕರ್ಮಧಾರೆಯಕ್ಕಂ,
ದ್ವಿಗುಗಂ,
ಮಿಕ್ ಆ ದ್ವಂದಕ್ಕಂ,
ಮೇಲ್ ಅಕ್ಕರಿಗರಿಂ ಆ
ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸೋಪೇತಂ
ಕರ್ಮಧಾರೆ, ದ್ವಿಗು, ದ್ವಂದ್ವ ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಾರಿ ಪೂರ್ವ ಪದಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗುವುದುಂಟು.
ಕರ್ಮಧಾರೆಯಕ್ಕೆ :
ಬಡವು + ನಡು = ಬಡನಡು
ಅರಸು + ನೇಱಲ್ = ಅರನೇಱಲ್
ದ್ವಿಗುವಿಗೆ : ಪಲವು + ಕಣ್ = ಪಲಗಣ್
ಪಾದರಿಗಂ ಪಲಗಣ್ಣನ ದೇವನೀವಂ
ಪಲವು + ದೆವಸಂ = ಪಲದೇವಸಂ
ದ್ವಂದ್ವಕ್ಕೆ :
ತಮ್ಮ + ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಂ > ತಂತಮ್ಮರಾಜ್ಯಂ
ತಂತಮ್ಮ ರಾಜ ಚಿಹ್ನಂ
ತಂತಮ್ಮ ಮಹಾವಿಭೂತಿ ತಂತಮ್ಮ ಬಲಂ
ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸಕ್ಕೆ :
ಪೋಗು + ತಂದಂ =ಪೋತಂದಂ
ಎಯ್ತು + ತಂದಂ = ಎಯ್ತಂದಂ
೧೮೯
ದೊರೆ ಕೊಳ್ಳುದು
ಅತ್ವ ವಿಧಿಯಂ
ಅಂತರಾಳದೊಳ್
ಬಹುಳವಾಗಿ, ಮಧ್ಯ ಪದಕ್ಕುಂ
ದೊರೆಕೊಳ್ವುದು ಅದರ್ಶನವಿಧಿ
ವಿರಳತೆಯಿಂ
ಕರ್ಮಧಾರೆಯಕ್ಕೆ ಅಱೆವವರಿಂ
ಕರ್ಮಧಾರೆಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಅತ್ವವಿಧಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಪದ ಮಧ್ಯವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.
ಅತ್ವಕ್ಕೆ :
ಬೆಟ್ಟಿತ್ತು > ಬೆಟ್ಟ + ಬೇಸಗೆ = ಬೆಟ್ಟವೇಸಗೆ
…ಬೆಟ್ಟವೇ ಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲ್ಗೆ ತೀಡಿದುದು
ತಣ್ಣನೆ ಪಣ್ಣನೆ ಪಶ್ಚಿಮಾ ನಿಲಂ |
ಮಧ್ಯಪದ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಅಲರ್ + ಅಂತಪ್ಪ + ಕಣ್ = ಅಲರ್ಗಣ್
೧೯೦
ಮುಂದಣ ಪದಂ
ವಿಶೇಷ್ಯದೊಳ್ ಒಂದಿರೆ,
ಪಿಂದೆ ಇರ್ದ ಪದದ
ಉಪಾಂತ್ಯ ಸ್ವರದಿಂ
ಸಂಧಿಪುದು ಲೋಪಂ,
ಆದಿಯೊಳ್ ಒಂದ ಇ ಕಾರಕ್ಕೆ
ಎ ಕಾರ ವಿಧಿ ಬಹುಳತೆಯಿಂ
ಕರ್ಮಧಾರೆಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪದವು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಉಪಾಂತ್ಯ ಸ್ವರವು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪೂರ್ವಪದದ ಆದಿಯ ‘ಇ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ‘ಎ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಉ ಪಾಂತ್ಯಸ್ವರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ತೆಳ್ಳಿತ್ತು + ಬಸಿಱ್ = ತೆಳ್ವಸಿಱ್
ಒಳ್ಳಿತ್ತು + ನುಡಿ = ಒಳ್ನುಡಿ
ಮೆಲ್ಲಿತ್ತು + ಅಡಿ = ಮೆಲ್ಲಡಿ
ಆದಿಯ ಎತ್ವಕ್ಕೆ :
ಪಿರಿದು + ಮೊಲೆ = ಪೆರ್ಮೊಲೆ
ಪಿರಿದು + ಮರಂ = ಪೆರ್ಮರಂ
ಪಿರಿದು + ಮಾತು = ಪೆರ್ಮಾತು
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಬಿಣ್ಣಿತು + ಕೊನೆ = ಬಿಣ್ಗೊನೆ
ಇನಿದು + ಮಾವು = ಇಮ್ಮಾವು
೧೯೧
ಅಗುರು ಪದಾದಿಗೆ
ದೀರ್ಘಂ ನೆಗೞ್ಗುಂ,
ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು
ಣ, ಟ, ಳ, ನ, ತಂಗಳ್
ಪುಗೆ ಪೆಱತೇಂ
ದ್ವಿರ್ಭಾವಂ ನೆಗೞ್ಗುಂ,
ಸ್ವರಂ ಇದಿರೊಳ್
ಒದವೆ ಬಹುಳತೆಯಿಂದಂ
ಪರಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಿದ್ದರೆ, ಪೂರ್ವಪದದ ಆದಿಯ ಹ್ರಸ್ವಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ದೀರ್ಘ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವ ಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಣ,ಟ,ಳ,ನ,ತ ಕಾರಗಳಿದ್ದು ಸಮಾಸವಾಗುವಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪದಾಂತ್ಯಗಳಾದ ಈ ವ್ಯಂಜನಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಆದಿ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ :
ಪಿರಿದು > ಪೇರ್ + ಆನೆ = ಪೇರಾನೆ
ಪಿರಿದು > ಪೆಲ್ + ಅಡವಿ = ಪೇರಡವಿ
ಎರಡು > ಇರ್ + ಐದು = ಈರೈದು
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಇನಿದು + ಈಂ + ಕಡಲ್ = ಈಂಗಡಲ್
ಈಂಗಡಲೊಳ್ಪುವೆತ್ತ ಪಸೆ ಕನ್ನಡಿ ಚಂದ್ರಮಂ…
ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ ಣಕಾರ :
ಪೆಣ್ + ಉಡೆ = ಪೆಣ್ಣುಡೆ
ತಣಿತ್ತು > ತಣ್ + ಎಲರ್ = ತಣ್ಣೆಲರ್
ಟ ಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಕಡಿದು > ಕಟ್ + ಆಯಂ = ಕಟ್ಟಾಯಂ
ನಿಡಿದು > ನಿಟ್ + ಎಸಳ್ = ನಿಟ್ಟೆಸಳ್
ಳ ಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಬೆಳ್ಳಿತ್ತು > ಬೆಳ್ + ಆನೆ = ಬೆಳ್ಳಾನೆ
ಅಳ್ಳಿತು > ಅಳ್ + ಏಱು = ಅಳ್ಳೇಱು
ಒಳ್ಳಿತ್ತು > ಒಳ್ + ಆಳ್ = ಒಳ್ಳಾಳ್
ತ ಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಕಿಱಿದು > ಕಿತ್ + ಅಡಿ = ಕಿತ್ತಡಿ
ಕಿಱಿದು > ಕಿತ್ + ಈಳೆ = ಕಿತ್ತೀಳೆ
ನ ಕಾರ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಇನಿದು > ಇನ್ + ಉಣಿಸು = ಇನ್ನುಣಿಸು
ಬಹುಳದಿಂ ವ್ಯಂಜನ ಪರಮಾಗಲ್ಲಿ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ :
ಇನಿದು + ಸರಂ = ಈಂಚರಂ
ಇನಿದು + ಪುಳಿ = ಈಂಬುಳಿ
೧೯೨
ಕಡಿದು, ನಿಡಿದು, ನಡು, ಎಂಬ
ಡಕಾರಂ, ಟತ್ವಂ ಆಯ್ತು;
ಕಿಱಿದು ಎಂದರ್ಕೆ
ಕುಱು, ಎಂಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ
ತಕಾರಂ ಸ್ವರಂ ಅಡಸೆ
ಪರಕ್ಕೆ ‘ಉ’ ತ್ವಂ,
‘ಅ’ ಸ್ವರಂ ನಿಲೆ ಪರದೊಳ್
ಕಡಿದು, ನಿಡಿದು, ನಡು ಎಂಬಿವು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಪರಪದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ವಿದ್ದಾಗ, ಪೂರ್ವ ಪದಗಳ ‘ಡ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಟ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಕಿಱದು’ ಪದ ಪೂರ್ವ ಪದವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವ ‘ಕುಱ’ ಎಂಬುದರ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ‘ತ್’ ವ್ಯಂಜನ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. (ಕಿಱಿದು>ಕುಱ್>ಕುತ್) ಮೇಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ಪದಗಳ ಮುಂದೆ ವ್ಯಂಜನ ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ಉ’ ಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ.
ಟ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕಡಿದು > ಕಟ್ + ಆಳ್ = ಕಟ್ಟಾಳ್
ನಿಡಿದು > ನಿಟ್ + ಇರ್ಕೆ = ನಿಟ್ಟೆರ್ಕೆ
ನಡು > ನಟ್ + ಅಡವಿ = ನಟ್ಟಡವಿ
ತ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕಿಱಿದು > ಕಿತ್ + ಅಡಿ = ಕಿತ್ತಡಿ
ಕುಱು > ಕುತ್ + ಅಡಿ = ಕುತ್ತಡಿ
ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕಡಿದು > ಕಡ್ + ಉ + ಗಾಳಿ = ಕಡುಗಾಳಿ
ನಿಡಿದು > ನಿಡ್ + ಉ + ತೋಳ್ = ನಿಡುದೋಳ್
ಕಿಱಿದು > ಕಿಱು + ಕೂಸು = ಕಿಱುಗೂಸು
ಕಿಱಿದು > ಕುಱು + ಗಿಡು = ಕುಱುಗಿಡು
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೪. ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣ (3)
೧೯೩
ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಪಚ್ಚನೆ, ಕೆಚ್ಚನೆ,
ಬೆಚ್ಚನೆಗಳ,
ಚಕಾರದೊಳ್ ಮತ್ವಂ,
ಕೆಚ್ಚನೆ ಆದಿಗೆ ಚತ್ವಂ
ಮೇಣ್ ಅನಿತಱ ಮತ್ವಂ,
ಸುಕಾರಂ ಎತ್ವಕ್ಕೆ ಇತ್ವಂ
ಪಚ್ಚನೆ, ಕೆಚ್ಚನೆ, ಬೆಚ್ಚನೆ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪೂರ್ವಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ವ್ಯಂಜನ ಪರವಾಗಲು ಪೂರ್ವ ಪದದ ‘ಚ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಮ’ ಕಾರಾದೇಶ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಚ್ಚನೆ ಪದದ ಆದಿ ‘ಕೆ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಚೆ’ ಕಾರ ಆದೇಶ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳ ಅಂತ್ಯ ‘ಮ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಸು’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗಿ ಆದಿಯ ‘ಎ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಇ’ ಕಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಮ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪಚ್ಚನೆ > ಪಮ್ + ತಳಿರ್ = ಪಂದಳಿರ್
ಪಂದಳಿರ ತೋರಣಂ ತ
ಳ್ತೊಂದಿದ ಕೆಂಗುಡಿಯ
ಕೆಚ್ಚನೆ > ಕೆಮ್ + ಬಟ್ಟೆ = ಕೆಂಬಟ್ಟೆ
…ಕೆಂ
ಬಟ್ಟೆಯ ತಲೆಕಟ್ಟು ಪಾಱುವು
ರುವುರುಳಿಗಳಂ
ಬೆಚ್ಚನೆ > ಬೆಮ್ + ನೀರ್ = ಬೆನ್ನೀರ್
ಎನಿತುಂ ಕಾಯ್ದುಂ ಬೆನ್ನೀರ್ ಮನೆಸುಡು
ದೆಂಬಂತೆ ನಿನಗವರ್
ನಿಲೆ ಕಾಯ್ದುಂ
ಚ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕೆಚ್ಚನೆ > ಚೆಮ್ + ನೆಯ್ದಿಲ್ = ಚೆನ್ನೆಯ್ದಿಲ್
ಅಲರ್ದಬೋರುಹಷಂ ಡಮುಳ್ಳಲರ್ದ
ಬೆನ್ನೆಯ್ದಿಲ್ಗೊಳಂ…
ಕೆಚ್ಚನೆ > ಚೆಮ್ + ತೆಂಗು = ಚೆಂದೆಂಗು
ಕೆಚ್ಚನೆ > ಚೆಮ್ + ದುಟಿ = ಚೆಂದುಟಿ
ಆದಿಮ ಇ ಕಾರ, ಅಂತ್ಯ ಸು ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕೆಚ್ಚನೆ > ಕಿಸು + ಸಂಜೆ = ಕಿಸುಸಂಜೆ
ಪೋಲ್ತಂ ಕಿಸುಸಂಜೆ ಕವಿದ ನೀಲಾಚಲಮಂ
ಬೆಚ್ಚನೆ > ಬಿಸು + ನೆತ್ತರ್ = ಬಿಸುನೆತ್ತರ್
ಬಿಸುನೆತ್ತರ್ ಧಾರೆಗೆ ಬಾಯನೊಡಿ ಮೆಯ್ನೆಣದೆ
ಪಚ್ಚನೆ > ಪಸು + ಗಱ = ಪಸುಂಗಱ
ಇಲ್ಲಿ ಸುಕಾರವುಂಟಾಗಿಯೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಇಕಾರವಾಗಿಲ್ಲ.
೧೯೪
ಪದದ ಕಡೆಯಣ ಡಕಾರಕ್ಕೆ
ಉದಯಿಪುದು ೞ ಕಾರಂ
ಆ ಱಕಾರಕ್ಕೆ ಒದವಿರ್ಪುದು
ರೇಫಂ;
ವ್ಯಂಜನ ಪದ ಇದಿರೊಳ್
ಸಂಧಿಸೆ ಸಮಾಸದೊಳ್
ಬಹುಳತೆಯಿಂ
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳವಾಗಿದೆ. ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ (ಅ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ) ಪೂರ್ವ ಪದದ ಅಂತ್ಯದ ‘ಡ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ‘ೞ’ ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಱ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ೞ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಎರಡು > ಎರೞ್ + ಮಾತು = ಎರೞ್ಮಾತು
ಎರೞ್ಮಾತಾಡಿ ಬೞ್ದುಂ ಜಗ
ದ್ವಳಯಕ್ಕೊರ್ನುಡಿಕಾಱನಾದನ್…
ಎರಡು > ಎರೞ್ + ಮಾರು = ಎರೞ್ಮಾಱು
ಕಾಡು > ಕಾೞ್ + ಕಿರ್ಚು = ಕಾೞರ್ಚು
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ರೇಫಕ್ಕೆ :
ಏಱ್ > ಎರ್ + ಪೆತ್ತರ್ = ಏರ್ಪೆತ್ತರ್
…ಏರ್ಪೆತ್ತರೇರ್ಪೆತ್ತರ್
ಪದುಳಂಮಾೞ್ಪುದು ಚಿತ್ರಮೆಂದು…
ಕೆಸಱು + ಮಲ್ಲಿಗೆ = ಕೆಸರ್‌ಮಲ್ಲಿಗೆ
ಅಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ೞಕಾರಕ್ಕೆ :
ಬೆಡಗು > ಬೆಗೞು + ಪ = ಬೆಗೞ್ಪ
ನಿನ್ನ ಬೆಗೞ್ೞ ಭಂಗಿಕರಮುಕ್ಕೆ ವಮಾಗಿ ಮನಕ್ಕೆ ತೋಱುಗುಂ
ಅಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ರೇಫ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ನೇಸಱ್ + ಮೂಡಿದುದು = ನೇಸರ್ಮೂಡಿದುದು
…ನೇಸಱು
ಮೂಡಿದುದು ಬಕಂಗೆ ಮಿೞ್ತು ಮೂಡುವ ತೆಱದಿಂ
೧೯೫
ಕಿಱಿದು ಅರ್ಕೆ, ಆದೇಶಂ ಕುಱು,
ಬಿಱು, ಎಂಬಿದು ಬೆಟ್ಟಿತರ್ಕೆ,
ಕೊಂಕಿಂಗೆ, ಕುಡೆಂ,
ದಱಿ; ರೇಫೆ ತಳ್ತವರ್ಣಕ್ಕೆ
ಎಱಗಿರ್ಕುಂ
ದ್ವಿತ್ವ ವೃತ್ತಿ
ಅಸಮಾಸದೊಳಂ
ಕಿಱಿದು, ಬೆಟ್ಟಿತು, ಕೊಂಕು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದು ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಱು, ಬಿಱು, ಕುಡು ಎಂಬಿವುಗಳು  ಆದೇಶಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ರೇಫಯುಕ್ತವಾದ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಸಮಾಸ ಮತ್ತು ಅಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತ್ವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಕುಱು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಕಿಱಿದು > ಕುಱು + ಕಯ್ = ಕುಱುಗಯ್
ಅಚ್ಚಡಕಿಲ್ ಕುಱುಗಯ್ ಮಡಂ ಮೊಗಂ
ಕಿಱದು > ಕುಱು + ತಱ = ಕುಱುದಱ
ಬಿಱು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಬೆಟ್ಟಿತು > ಬಿಱು + ಗಾಳಿ = ಬೀಱುಗಾಳಿ
ಸುವಬಿಱುಗಾಳಿ ಕೊಳ್ವ ಮೞಿ ಪೊಯ್ವ
ಸಿಡಿಲ್ ಛಿಳಿಯೆಂಬ ಮಿಂಚು
ಬೆಟ್ಟಿತು > ಬಿಱು + ವಡಿ = ಬಿಱುವಡಿ
ಕುಡು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಕೊಂಕು > ಕುಡು + ಮಿಂಚು = ಕುಡುಮಿಂಚು
ಕುಡುಮಿಂಚಂ ಮಸೆದನ್ನರಪ್ಪ ಪಲರೊಳ್ವೆಂಡಿರ್
ಕೊಂಕು > ಕುಡು + ಕೋಲ್ = ಕುಡುಗೋಲ್
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ರೇಫೆಗೆ ದ್ವಿತ್ವ :
ಕಾರ್ಗ್ಗಾಲ್
ಕಾರ್ಗ್ಗಾಲದ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪೊಳೆದುವು ಬಾಳ್ಗಳ್
ಅ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ರೇಫಯುಕ್ತಾಕ್ಷರ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ನೀರ್ತ್ತೀಳಿದುದು
ಬೆಳಗಿದುವೆಂಟುಂದೆಸೆನೀರ್ತ್ತಿಳಿದುದು
೧೯೬
ಇತರೇತಱ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಹತಂ
ಅದು ತಾಂ, ಆವುದು ಅಲ್ಲಿ
ಮತ್ತೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ತಗುಳ್ಗುಂ,
ಆತ್ವ ವಿಧಿ ಸಂಗಂತಂ
ಆದಿ ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ,
ಚರಮಕ್ಕೆ ಇತ್ವಂ
ಪರಸ್ಪರ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪದವು ಎರಡು ಸಲ ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಆಗ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ‘ಅ’ ಕಾರವೂ ಉತ್ತರ ಪದದ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ‘ಇ’ ಕಾರವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಖಡ್ಗದಿಂ ಖಡ್ಗದಿಂ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧಂ = ಖಡ್ಗಾಖಡ್ಗಿ
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧಂ = ಮುಷ್ಟಾಮುಷ್ಟಿ
೧೯೭
ಅಡಸುವುದು
ಬಹುವ್ರೀಹಿಯ ಕಡೆಗೆ
ಅತ್ವಂ ಬಹುಳಂ ಅಗ್ರಂ,
ಇಲ್ ಎಂದು ಇರೆ ತಾಂ
ಕಡೆಗೆ ಅಕ್ಕುಂ ಲಿತ್ವಂ,
ಕೊಲ್ ಎಂಬೆಡೆಯೊಳ್
ಕುಲಿ ಎಂಬುದು ಅಕ್ಕುಂ
ಅಂತ್ಯಾದೇಶಂ
ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪದದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ಅ’ ಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿ ‘ಇಲ್’ ಇದ್ದರೆ ‘ಇಲಿ’ (ಲಿತ್ವ) ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಕೊಲ್’ ಇದ್ದರೆ ‘ಕುಲಿ’ ಎಂದೂ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕುಡುವಿಲ್ + ಅ + ಂ = ಕುಡುವಿಲ್ಲಂ
ಕುಡಿವಿಲ್ಲನೆಚಕೋಲುಂ |
ನಡದುಲಂದೊರ್ವನೆರ್ದೆಯನೊಳ್ಗಬ್ಬಮುಮೊ ||
ಬಿಟ್ಟಿತು + ತೊಡೆ (ಆವಂಗೆ ಆವಂ) = ಬಿಟ್ಟಿದೊಡೆಯಂ
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ನಿಡಿದು + ಮೂಗು (ನಿಡುಮೂಗು + ಇ) = ನಿಡುಮೂಗಿ
ಇಲಿ (ಲಿ) ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪಲ್ + ಇಲಿ = ಪಲ್ಲಿಲ್ಲ
ಸೊಗಯಿಸುಗುಮೆ ಪಲ್ಲಲಿವಾ |
ಯುಗಿಲಿಲಿಗಂಧಂಸ ಮಂತು ಕೂರಿಲಿ ಕುಡುಗೋಲ್ ||
ಕುಲಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಮೀನ್ + ಕೊಲ್ > ಕುಲಿ = ಮೀಂಗುಲಿ
ಅಱು + ಕೊಲ್ > ಕುಲಿ = ಅಱಂಗುಲಿ
೧೯೮
ದೊರೆಕೊಳ್ವುದು
ಅಖಿಲ ವೈಯಾಕರಣರಿಂ,
ಒಂದ್ ಎಂಬುದರ್ಕೆ
ಒರ್ ಎಂಬಾದೇಶಂ,
ಎರಡರ್ಕೆ ಇರ್ ಆದೇಶಂ,
ದೊರೆಕೊಳ್ಗುಂ ಅದಲ್ಲದಂದು
ಉ ಕಾರ ಅಭಾವಂ
ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ‘ಒಂದು’ ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿದ್ದು, ಸಮಾಸವಾಗುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ‘ಒರ್’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಎರಡು’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ಇರ್’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅಂತ್ಯ ‘ಉ’ ಕಾರ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.
ಒರ್ ಆದೇಶಕ್ಕೆ :
ಒಂದು > ಒರ್ + ಪಿಡಿ = ಒರ್ಪಿಡಿ
ಒರ್ಪಿಡಿಗೂೞುಂ ಸಿತಗನ
ಕರ್ಪಡಮುಂ ರಾಜಸೇವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾರಂ
ಒಂದು > ಒರ್ + ಮಡಿ = ಒರ್ಮಡಿ
ಒಂದು > ಒರ್ + ಪೆಸರ್ = ಒರ್ಪೆಸರ್
ಇರ್ ಆದೇಶಕ್ಕೆ :
ಎರಡು > ಇರ್ + ತಡಿ = ಇರ್ತಡಿ
ಇರ್ತಡಿಯ ಪೂರ್ರ‍ಂಗಳ ಪೋರ್ತಂ…
ಎರಡು > ಇರ್ + ಕೆಱೆ = ಇರ್ಕೆಱೆ
ಉ ಕಾರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಎರಡು > ಎರೞ್ + ಮಾತು = ಎರೞ್ಮಾತು
ಎರೞ್ಮಾತಾಗಿ ಬೞ್ದುಂ ಜಗ
ದವಳಯಕ್ಕೊರ್ನುಡಿ ಕಾಱನಾದನೆಯ ಶಕ್ಕಂಜಿ…
ಎರಡು > ಎರೞ್ + ಕುದುರೆ = ಎರೞ್ಕುದುರೆ
೧೯೯
ಚರಮಕ್ಕೆ ಅದರ್ಶನಂ
ಮೂಱು ಇರೆ ಬರೆ
ಕವರ್ಗ ಪವರ್ಗ ಅಗ್ರದೊಳ್;
ದ್ವಿರ್ಭಾವಂ ಪಿರಿದುಂ
ಹ್ರಸ್ವಂ ಮೊದಲೊಳ್,
ಸ್ವರಂ ಇದಿರಿರೆ
ಮೂಱಱಲ್ಲಿ ಮುಯ್ ಆದೇಶಂ
ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ‘ಮೂಱು’ ಎಂಬ ಪದ ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜನ ಪರವಾದಾಗ, ‘ಮೂಱು’ ಪದದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ ವರ್ಗ, ಪ ವರ್ಗಗಳು ಪರವಾದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವ ಉಂಟಾಗಿ ಮೂಱರ ಆದಿಗೆ ಹ್ರಸ್ವ (ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪವಾಗಿ) ಬರುತ್ತದೆ. ‘ಮೂಱ’ ರ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಪರವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ‘ಮುಯ್’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಅಂತ್ಯ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಮೂಱು > ಮೂ + ತಲೆ = ಮೂದಲೆ
ಚೋವಿನ
ವಿನಿತಲೆ ನಾಳೆ ಮೂದಲೆಗೆ ಬಾರದೆ ಮಾಣ್ಬುದೆ ದೇವ
ಮೂಱು > ಮೂ + ಲೋಕ = ಮೂಲೋಕ
ಮೂಱು > ಮೂ + ಮೂಱು = ಮೂನೂಱು
ಹ್ರಸ್ವ ದ್ವಿತ್ವಗಳಿಗೆ :
ಮೂಱು > ಮೂ + ಕೊಡೆ = ಮುಕ್ಕೊಡೆ
ಮುಕ್ಕೊಡೆ ಪುಷ್ಟವೃಷ್ಟಿ ಸುರದುಂದುಭಿ…
ಮೂಱು > ಮು + ಕುಪ್ಪೆ = ಮುಕ್ಕುಪ್ಪೆ
ಮೂಱು > ಮೂ + ಪುರಿ = ಮೂಪ್ಪುರಿ > ಮುಪ್ಪುರಿ
ಮೂಱು > ಮೂ + ಗಿಡ್ಡೆ = ಮೂಱುಗುಡ್ಡೆ > ಮೂಗ್ಗುಡ್ಡೆ
ಮುಯ್ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಮೂಱು > ಮು + ಏೞ್ = ಮುಯ್ಯೇೞು
ಚಲದಿಂ ಮುಯ್ಯೇೞು ಸೂೞು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಱಸಿ ಕೊಂದಿ
ಕ್ಕಿದಾ ಜಮದಗ್ನ್ಯಂ
ಮೂಱು > ಮು + ಅಡಿ = ಮುಯ್ಯಡಿ
೨೦೦
ಅಕ್ಕುಂ ಲೋಪಂ,
ನಾಲ್ಕು ಐದು ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ,
ಆಱಱ ಆದಿಯೊಳ್ ಹ್ರಸ್ವಂ
ತಾಂ ಅಕ್ಕುಂ;
ಏೞರ್ಕೆ ಏೞ್ ಎಂದು
ಅಕ್ಕುಂ, ಚರಮಕ್ಕೆ ಲೋಪಂ
ಎಂಟರ್ಕೆ ಅಕ್ಕುಂ
ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು, ಐದು, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳಾಗಿರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಸ್ವರಸಹಿತವಾಗಿ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಆಱರ’ ಆದಿಗೆ ಹ್ರಸ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಏೞ’ (ಅಂತ್ಯಸ್ವರ ಲೋಪವಾಗಿ) ಕ್ಕೆ ಏೞು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಎಂಟು’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ಎಣ್’ ಎಂದೂ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ :
ನಾಲ್ಕು > ನಾಲ್ + ಬೆರಲ್ = ನಾಲ್ವೆರಲ್
ಉರಗಂ ಕೊಂಡಲ್ಲಿಗೆನಾ
ಲ್ವೆರಲನಿತಂಕಳೆದುಕಟ್ಟಿ…
ನಾಲ್ಕು > ನಾಲ್ + ಪತ್ತು = ನಾಲ್ವತ್ತು
ಅಯ್ದಕ್ಕೆ :
ಅಯ್ದ > ಅಯ್ + ಬಾಯ್ = ಅಯ್ವಾಯ್
…ಉರಗಶಯ್ಯೆಯ
ನೇಱಿದನಯ್ಯಾಯಶಂಖ ಮಂ ಪೂರಿಸಿದಂ
ಆಱಕ್ಕೆ :
ಆಱು > ಅಱು + ತಿಂಗಳ್ = ಅಱುದಿಂಗಳ್
ಅಱುಂದಿಂಗಳಾಯುವುಂಟೆನೆ
ಮಱುದುವುದಂ ನಲ್ಲರಲ್ಲಿ…
ಆಱು > ಅಱು + ಪತ್ತು = ಅಱುವತ್ತು
ಏೞಕ್ಕೆ :
ಏೞು > ಏೞ್ + ಪೊರೆ = ಏರೆ
ಕರಗುಗುಮೇೞ್ೞೊರೆಯೆನಿಪ್ಪ ಕುರುವು ಬೇಗಂ
ಏೞು > ಏೞ್ + ಪತ್ತು = ಏೞ್ಪತ್ತು
ಎಂಟಕ್ಕೆ :
ಎಂಟು > ಎಣ್ + ದೆಸೆ = ಎಣ್ದೆಸೆ
ನಿಜಸೈನ್ಯ ಬಾರದಿಂದೆಣ್ದೆಸೆಯಾನೆಗಳ್ ಕುಸಿದು ಕುರ್ಗಿದುವು
ಎಂಟು > ಎಣ್ + ಪತ್ತು = ಎಣ್ಬತ್ತು
ಎಂಟು > ಎಣ್ + ಸಾಸಿರಂ = ಎಣ್ಛಾಸಿರಂ
೨೦೧
ಪತ್ತು ಪರಂ, ಆಗಲೋಡಂ
ಒಂಬತ್ತು ತೊಮ್ ಎಂದು,
ಅಕ್ಕುಂ ಅಗ್ರದೊಳ್
ನೂಱು ಇರೆ
ಮೇಣ್ ಮತ್ತಂ
ಸಾಸಿರಂ ಇರೆ
ನೆಲೆಸಿತ್ತು ಒಂಬಯ್ ಎಂದು,
ವಿಬುಧರಿಂದ ಆದೇಶಂ
ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ‘ಒಂಬತ್ತು’ ಪೂರ್ವಪದವಾಗಿದ್ದು ಮುಂದೆ ‘ಪತ್ತು’ ಪರವಾಗಿರುವಾಗ ಒಂಬತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ತೊಮ್’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂಬತ್ತರ ಮುಂದೆ ನೂಱು, ಸಾಸಿರ ಪರವಾಗಿರಲು ‘ಒಂಬಯ್’ ಎಂಬುದು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
‘ತೊಮ್’ ಆದೇಶಕ್ಕೆ :
ಒಂಬತ್ತು > ತೊಮ್ + ಪತ್ತು = ತೊಂಬತ್ತು
ಒಂಬಯ್ ಆದೇಶಕ್ಕೆ :
ಒಂಬತ್ತು > ಒಂಬಯ್ + ನೂರು = ಒಂಬಯ್ನೂರು
ಒಂಬತ್ತು > ಒಂಬಯ್ + ಸಾಸಿರಂ = ಒಂಬಯ್ಸಾಸಿರಂ
…ತೊಂಬತ್ತೊಂಬ
ಯ್ಸಾಸಿರಯೋಜನ ಮಂ ನೆಗೆದೀ ಸುರಗಿರಿ…
೨೦೨
ಪತ್ತರ್ಕೆ ಪಯಿನ್
ಎಂದು  ಆದೇಶಂ,
ಸಮಂತು ಸಾಸಿರಂ
ಇದಿರೊಳ್ ಪತ್ತುಗೆಗೊಳೆ,
ನೂಱರ್ಕಂ ಮತ್ತಂ
ಸಾಸಿರಕಂ
ಅಂತ್ಯ ಲೋಪಂ ವಿರಳಂ
ಪತ್ತು ಪೂರ್ವ ಪದವಾಗಿದ್ದು, ಉತ್ತರಪದದಲ್ಲಿ ಸಾಸಿರವಾಗಿರಲು ‘ಪತ್ತ’ಕ್ಕೆ ‘ಪಯಿನ್’ ಎಂಬುದು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ನೂಱು, ಸಾಸಿರ ಪದಗಳ ಮುಂದೆ ಸ್ವರ ಅಥವಾ ವ್ಯಂಜನ ಪರವಾಗಲು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳ ಅಂತ್ಯ ವರ್ಣ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪಯಿನ್ ಆದೇಶಕ್ಕೆ :
ಪತ್ತು > ಪಯಿನ್ + ಸಾಸಿರಂ = ಪಯಿಂಛಾಸಿರ
ಪಡಲಿಟ್ಟಂತಿರೆ ಮಾೞ್ಪಿನೋವದೆ ಪಯಿಂಛಾಸಿರಂ
ಯುದ್ಧದೊಳ್
ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರಲೋಪಕ್ಕೆ :
ನೂಱು > ನೂಱ್ + ಮಡಿ = ಮೂರ್ಮಡಿ
ಸಾಸಿರ > ಸಾಸಿರ್ + ಅರ್ = ಸಾಸಿರ್ವರ್
ಸಾಸಿರ್ವರ್ ವನಿತೆಯರ
ಯಾಸಿರ್ವರ್ ಪ್ರಿಯತನೂಜರಱಿಕೆಯಪದಿನೆ
ಣ್ಛಾಸಿರ್ವರರಸುಗಳ್….
ಸಾಸಿರ > ಸಾಸಿರ್ + ಮಡಿ = ಸಾಸಿರ್ಮಡಿ
೨೦೩
ಪತ್ತರ್ಕೆ ಪನ್ ಎನಿಕ್ಕುಂ,
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಎರಡು
ನೆಲಸೆ ಪದಿ ಯೆಂದು ಅಕ್ಕುಂ,
ಮತ್ತೆ ಒದವಿ
ಮೂಱು, ನಾಲ್ಕು ಇರೆ
ಸುತ್ತೇಂ ಸ್ವರಂ ಇರೆ
ನಕಾರವಿಧಿ ಮುಂದೆಲ್ಲಂ
ಪತ್ತು ಪೂರ್ವ ಪದವಾಗಿದ್ದು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಎರಡು, ಇರಲು ‘ಪನ್’ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೂಱು, ನಾಲ್ಕು ಇರಲು ಪತ್ತು ‘ಪದಿ’ ಎಂದೂ ಸ್ವರಾದಿಯಾದ ಪದಗಳು ಪರವಾಗಿರಲು ಪತ್ತಕ್ಕೆ ಪದಿಯೊಂದಿಗೆ ‘ನ’ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
‘ಪನ್’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಪತ್ತು > ಪನ್ + ಎರಡು = ಪನ್ನೆರಡು
ಸಾರಲ್‌ಸಲ್ಲದು ಪನ್ನೆರೞ್ಬರಿಸಮಂ
ನಾಡಂ ತಡಂಗಿರ್ಪುದು
ಪತ್ತು > ಪನ್ + ಒಂದು = ಪನ್ನೊಂದು
‘ಪದಿ’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಪತ್ತು > ಪದಿ + ಮೂಱು = ಪದಿಮೂಱು
ಪತ್ತು > ಪದಿ + ನಾಲ್ಕು = ಪದಿನಾಲ್ಕು
…ಬಾಯಂ
ತೆಱಿದೊಡೆ ಪದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕ
ಮಿರ್ದುವು ಬಸಿಱೊಳ್
ನ ಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಪತ್ತು > ಪದಿ + (ನ) ಐದು = ಪದಿನೈದು
ಪತ್ತು > ಪದಿ + (ನ)ಆಱು = ಪದಿನಾಱು
೨೦೪
ಅತಿಶಯತರ ಅರ್ಥ
ವೀಪ್ಸಾ ಅನ್ವಿತ ನಾಂತ
ಅವ್ಯಯ ಪದಕ್ಕಂ,
ಅನುಕೃತಿ ಪದಕ್ಕಂ
ಅಂತ್ಯ ಲೋಪಂ,
ಇತರ ಅಗತಂ ಅತ್ವಂ
ನಡುವಿನಂತೆ ಕಡೆಗಂ ಟತ್ವಂ
ಅತಿಶಯಾರ್ಥದ ವೀಪ್ಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ‘ನ’ ಕಾರಾಂತ ಅವ್ಯಯ ಹಾಗೂ ಅನುಕರಣ ಪದಗಳು ಸೇರಿ ಸಮಾಸ ವಾಗುವಾಗ ಪೂರ್ವ ಪದಗಳ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ (ನ ಕಾರಕ್ಕೆ) ಲೋಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ‘ಅ’ ಕಾರಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. (ಆಗ) ನಡು ಶಬ್ದದಲ್ಲಾಗುವಂತೆ ‘ಕಡೆ’ ಶಬ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ‘ಡ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಟ’ ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ.
ಅವ್ಯಯ ಪದಾಂತ್ಯ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಸಪ್ಪನೆ + ಸಪ್ಪನೆ = ಸಪ್ಪಸಪ್ಪನೆ
ಸಪ್ಪ ಸಪ್ಪನೆ ರಸಂ….
ಕಮ್ಮನೆ + ಕಮ್ಮನೆ = ಕಮ್ಮಕಮ್ಮನೆ
ಅನುಕರಣ ಪದಾಂತ್ಯ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಚಳನೆ + ಚಳನೆ = ಚಳಚಳನೆ
….ಚ
ಳಚಳನೆ ಮಿಂಚಿತ್ತು ಸಿಡಿಲ ಕೈದೀವಿಗೆವೊಲ್
ಪೞನೆ + ಪೞನೆ = ಪೞಪೞನೆ
ಅತ್ವಯುಕ್ತ ಟ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ನಡು + ನಡು = ನಟ್ಟನಡು
ಕಡೆ + ಕಡೆ = ಕಟ್ಟಕಡೆ
ಕಟ್ಟಕಡೆ ಪೆರ್ವಟೆ ಕರಂ ಗೆಂಟು
೨೦೫
ತುದಿ ಮೊದಲ್ ಎಂಬ
ದ ಕಾರಕ್ಕೆ
ಉದಯಿಸುಗುಂ
ದ್ವಿತ್ವ ವೃತ್ತಿಯಿಂದೆ ತ ಕಾರಂ;
ಮೊದಲ್ ಎಂಬ ಲ ಕಾರಕ್ಕೆ
ಅಪ್ಪುವುದು ಅದರ್ಶನವಿಧಿ
ವಿಶೇಷಮಂ, ನುಡಿ ವೆಡೆಯೊಳ್
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ‘ತುದಿ’ ‘ಮೊದಲ್’ ಗಳ ‘ದ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ರೂಪದ ‘ತ’ ಕಾರ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಮೊದಲ್ ಎಂಬುದರ ‘ಲ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ತುದಿ + ತುದಿ = ತುತ್ತತುದಿ
ಮೊದಲ್ + ಮೊದಲ್ = ಮೊತ್ತಮೊದಲ್
೨೦೬
ದೂರ, ಅಭೀಕ್ಷಣಂ,
ವೀಪ್ಸೆ, ಉದಾರ, ಅನುಕೃತಿ
ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರ, ಸಮೀಪ
ಉರುತರ ಚಾಪಲಾದಿಗಂ
ಸಾರಂ ಬುಧರಿಂ
ಪದಕ್ಕೆ ಯುಗ ಉಚ್ಚರಣಂ
ದೂರ, ಅಭೀಕ್ಷಣ, ವೀಪ್ಸೆ, ಅನುಕೃತಿ, ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರ, ಸಮೀಪ, ಚಪಲತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತದಂತೆ ಪದವೊಂದನ್ನು ಎರಡು ವೇಳೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು (ದ್ವಿರುಕ್ತಿ) ಲೇಸು.
ದೂರಕ್ಕೆ :
ತೋರ್ಪುದು ತೋರ್ಪುದು
ಆ ತೋರ್ಪುದು ತೋರ್ಪುದೆ ಬಾನೊಳ್ ಧ್ವಜಪಟಂ
ಅಭೀ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ :
ಓದಿ ಓದಿ
ಗಿಳಿಯೊಡನೋದಿ ಯೋದಿ ನುಡಿಗಲ್ತು…..
ವೀಪ್ಸೆಗೆ :
ಊರೂರೊಳ್
ಊರೂರೊಳ್ ಕೇರಿ ಕೇರಿಯೊಳ್, ಮನೆ ಮನೆಯೊಳ್
ಅನುಕೃತಿಗೆ :
ಭೋ ರ್ಭೋರೆನೆ
… ಭೋ ರ್ಭೋ
ರೆನೆ ಪಾಯ್ವುದು ಹಿಮನಗಕ್ಕೆ ಗಂಗಸ್ರೋತಂ
ಕ್ರಿಯಾ ಸಮಭಿಹಾರಕ್ಕೆ :
ಇದಿರ್ಚಿದಿರ್ಚು
ಇದಿರ್ಚಿದಿರ್ಚೆನೆ ಜಟಾಯು ರಾವಣನೆಂಗುಂ
ಸಮೀಪ :
ಇದೆ ಇದೆ
ಇದೆ ಇದೆ ಸಾರ್ಕೆ ಸಾರ್ಕೆ ಸಾರ್ಕೆ
ಗಣಕಾವಳಿ ಪೇೞ್ದ ಮಹೂರ್ತಂ
ಚಪಲತೆಗೆ :
ಒಪ್ಪಿಸೊಪ್ಪಿಸು, ಅಣ್ಮಣ್ಮು
೨೦೭
ಕವಿಮಾರ್ಗಗತ
ಸಮಾಸಂ ಅವಂ
ಎನ್ನ ಅಱಿವನಿತಂ ಎಯ್ದೆ
ಪೇೞ್ದಿಂ, ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದೆ
ಇನ್ನುೞಿದುವಂ
ಅಱಿವುದು
ಶಬ್ದಪಾರಮಾರ್ಗಂ ಅಶಕ್ಯಂ
ಕವಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾದ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮಿಕ್ಕವುಗಳನ್ನು ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.
ಇದು ಶಬ್ದ ಪಂಡಿತ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಯನಾದ ಸುಕವಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಾದ ‘ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣ’ ಮುಗಿಯಿತು.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೫. ತದ್ದಿತ ಪ್ರಕರಣ (1)
೨೦೮
ಪರಿನಿರ್ಮಿಪ ಮಾಱಾಡುವ,
ದೊರೆವಡೆದ ನಿಯೋಗದ
ಅನೃತದ ಅಱಿತದ,
ಋಣದ, ಆಚರಣದ ,
ಶಿಲ್ಪದ ಮೂಲದ ನರನಂ
ಪೇೞ್ವಲ್ಲಿ ಮಾೞ್ಕಿ
ಇಗ ಪ್ರತ್ಯಯಮಂ
ಮಾಡುವ, ಮಾಱುವ, ನಿಯೋಗ (ಏನಾದರೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು), ಅನೃತ, ಅಱಿತ (ತಿಳಿದ), ಋಣದ, ಶಿಲ್ಪದ ‑ ಈ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಾಮರೂಪದ ಮೇಲೆ ‘ಇಗ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ.
ಮಾಡುವವನಿಗೆ :
ಕಬ್ಬ + ಇಗ = ಕಬ್ಬಿಗ
…ಕಬ್ಬಿಗಗಳ್ಳರೆಂದು ಕೂ
ಸಾಡಿಸಬಾರದಕ್ಕರದ ರಾಜ್ಯದೊಳೀ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾ ||
ಸರವಂದ + ಇಗ = ಸರವಂದಿಗ
ಮಾಱುವವನಿನೆ :
ಗಂದ + ಇಗ = ಗಂದಿಗ
ಗಂದಿಗನೇರಣಿಗಂ ಸರ….
ವಂದಿಗನಾಪಟ್ಟಸಾಲಿಗಂ….
ತಂಬುಲ + ಇಗ = ತಂಬುಲಿಗ
ನಿಯೋಗದವನಿಗೆ :
ಚಾಮರ + ಇಗ = ಚಾಮರಿಗ
ಹಡಪ + ಇಗ = ಹಡಪಿಗ
ಕರಹಟ್ಟು + ಇಗ = ಕರಹಟ್ಟಿಗ
ಅನೃತದವನಿಗೆ :
ಪುಸಿ + ಇಗ = ಪುಸಿಗ
ಮಾಳ + ಇಗ = ಮಾಳಿಗ
ಅಱತದವನಿಗೆ :
ಪೊಲಂಬು + ಇಗ = ಪೊಲಂಬಿಗ
ಕೃತಿಮಾರ್ಗದೊಳ್ ಪೊಲಂಬಿಗನೀತಂ
ಲೆಕ್ಕ + ಇಗ = ಲೆಕ್ಕಿಗ
ಋಣದವನಿಗೆ :
ಸಾಲ + ಇಗ = ಸಾಲಿಗ
ಹಂಗು + ಇಗ = ಹಂಗಿಗ
ಆಚರಣದವನಿಗೆ :
ದೇಗುಲ + ಇಗ = ದೇಗುಲಿಗ
ಅಕ್ಕರ + ಇಗ = ಅಕ್ಕರಿಗ
ಶಿಲ್ಪದವನಿಗೆ :
ಚಿಪ್ಪು + ಇಗ = ಚಿಪ್ಪಿಗ
ಮೂಲದವನಿಗೆ :
ಮೂಲ + ಇಗ = ಮೂಲಿಗ
೨೦೯
ನಡೆಯಿಸುವಂ ಈತಂ
ಇದಂ ಎಂಬೆಡೆಯೊಳ್;
ವಳ, ವಳ್ಳಂ ಅಕ್ಕುಂ;
ಆಯ್ತುಮುಂ ಅಕ್ಕುಂ
ವಡಿಗ, ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಅಕ್ಕುಂ
ಬಿಡದಿ ಇಕ್ಕುವಂ
ಈತಂ ಇದಂ ಎನಿಪ್ಪ
ಒಂದೆಡೆಯೊಳ್
ಇವನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು (ನಡೆಸುತ್ತಾನೆಂದು) ಹೇಳುವಲ್ಲಿ (ನಿಯೋಗದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ) ‘ವಳ’, ‘ವಳ್ಳ’ ‘ಆಯ್ತು’ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುತ್ತವೆ. ಈತನು ಇದನ್ನು ಬಿಡದೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (ಕೊಡುತ್ತಾನೆ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ವಡಿಗ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ.
ವಳಕ್ಕೆ :
ಅಡು + ವಳ = ಅಡುವಳ
ವಳ್ಳಕ್ಕೆ :
ಮಡಿ + ವಳ್ಳ = ಮಡಿವಳ್ಳ
ಮಡಿವಳ್ಳನಡಪ ವಳ್ಳಂ
ಪಡೆವಳ್ಳಂ ಸೆಜ್ಜೆವಳನಜ್ಜಂ ಬೆಜ್ಜಂ
ಅಡುವಳ ನೆಂದಿಂತಿವರಂ
ಕಡಂಗಿ ಬಿಡೆ ಜಡಿಯದಿರ್ಕೆ ನಯವೆಱ ವರಸಂ
ಆಯ್ತಕ್ಕೆ :
ಝಳಂಬ + ಆಯ್ತ = ಝಳಂಬಾಯ್ತ
ಆಯ್ತಬ್ಧಿಯೆ ಘೂರ್ಣಿಸುವಂ
ತಾಯ್ತರಮನೆಯೊಳಗೆ ಪುಗುವ ಪೊಱಮಡುವ ಝಳಂ
ಬಾಯ್ತರ ಸೂೞಾಯ್ತರ ಕ
ಲ್ಲಾಯ್ತರ ಡಂಗಾಯ್ತರಚ್ಚುಳಾಯ್ತರ
ರಭಸಂ
ಸೂೞ್ + ಆಯ್ತ = ಸೂೞುಯ್ತ
ವಡಿಗಕ್ಕೆ :
ಪುಲ್ಲ + ವಡಿಗಂ = ಪುಲ್ಲವಡಿಗಂ
ಕುಂಚ + ವಡಿಗಂ = ಕುಂಚವಡಿಗಂ
೨೧೦
ಇವಱೊಳ್ ವ್ಯವಹರಿಪಂ,
ಮಾಡುವಂ ಇವಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ,
ಕಾಱ, ಗಾಱಂ ಗಳ್
ಸಂಭವಿಕುಂ,
ಗಾಱ ಆದಿಗೆ ಲೋಪಂ,
ಆದಿಯೊಳ್ ಕಮ್ಮ, ಕುಂಬ, ಯುಗಂ
ಒದವಲೊಡಂ
ಇದರಲ್ಲಿ ಇವನು ವ್ಯವಹರಿಸುವನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ಕಾಱ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇವನು ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ಗಾಱ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಮ್ಮ, ಕುಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪೂರ್ವ ಪದಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿ ‘ಗಾಱ’ ಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದರೆ (ಗಾಱದ) ಆದಿಗೆ (‘ಗ’ ಕಾರಕ್ಕೆ) ಲೋಪ ವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಕಾಱಕ್ಕೆ :
ನಗೆವಡಿ + ಕಾಱಂ = ನಗೆವಡಿಕಾಱಂ
ನಗೆವಡಿಕಾಱಂನೀಱಂ
ಪಗೆಕಾಱಂ ಪಾಟಕಾಱನ್ನೊಳ್ನುಡಿಕಾಱಂ….
ಬೇಹು + ಕಾಱಂ = ಬೇಹುಕಾಱಂ
ಗಾಱಕ್ಕೆ :
ಮಾಲೆ + ಗಾಱಂ = ಮಾಲೆಗಾಱಂ
ಅಣಿಯರಮೆಸೊದೆಪ್ಪಿರ್ಪುವು
ಮಣಿಗಾಱರ ಕಂಚುಗಾಱರೊಱಗಾಱರತಿಂ….
ಕಂಚು + ಗಾಱಂ = ಕಂಚುಗಾಱಂ
ಬಳೆ + ಗಾಱಂ = ಬಳೆಗಾಱಂ
ಗ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ :
ಕಮ್ಮ+ ಗಾಱಂ = ಕಮ್ಮಱಂ
ಕುಂಬ + ಗಾಱಂ = ಕುಂಬಱಂ
೨೧೧
ಪರದೊಳ್ ಗಾಱ ಪ್ರತ್ಯಯಂ,
ಇರೆ ಸಲ್ಗುಂ ಬಿಂದು
ಮೇಣ್ ಅ ಕಾರಂ
ಉದಂತಕ್ಕೆ, ಒರೆವರ್,
ಇಚ, ಪ್ರತ್ಯಯಮಂ
ಪಿರಿದುಂ ತದ್ಭವನೊಳ್
ಉಪಧೆಗೆ ಅಕ್ಕುಂ ಹ್ರಸ್ವಂ
ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿ ‘ಗಾಱ’ ಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವ ಪದದ ‘ಉ’ ಕಾರಾಂತದ ಮುಂದೆ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಕೊನೆಯ ‘ಉ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಅ’ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು’ ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ಇಚ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ‘ಇಚ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾದಾಗ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಉಪಧೆಗೆ ಹ್ರಸ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಬಿಂದುವಿಗೆ :
ಓದು + ಗಾಱ = ಓದುಂಗಾಱ
ಪಾಡು + ಗಾಱ = ಪಾಡುಂಗಾಱ
ಅ ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ :
ಕಂಚು > ಕಂಚ + ಗಾಱ = ಕಂಚಗಾಱ
ಇಚ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಪೊೞಲ್ + ಇಚಂ = ಪೊೞಲಿಚಂ
ಅಲರ್ + ಇಚಂ = ಅಲರಿಚಂ
ಉಪಧೆಯ ಹ್ರಸ್ವಕ್ಕೆ :
ಕಾಲೂರ್ > ಕಾಲುರ್ + ಇಚ್ = ಕಾಲುರಿಚ
೨೧೨
ಘನಮಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವಂ
ಈತಂ, ಇವಱಿಳ್ ಎಂಬಲ್ಲಿ
ಕುಟಿಗ, ಗ ಪ್ರತ್ಯಯಮಂ,
ಉಂಟೆನಿಸುಗುಂ
ಉಳಿಗ, ಪ್ರತ್ಯಯಂ
ಅನುಕೂಲ ಬಾೞ್ವಂ
ಇದಱಿಳ್ ಇವಂ ಎಂಬೆಡೆಯೊಳ್
ಇವನು ಇದರೊಳಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ (ವಿಶೇಷವಾಗಿ) ವರ್ತಿಸುವನೆಂಬಲ್ಲಿ ‘ಕುಟಿಗ’, ‘ಗ’ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇವನು ಇದರೊಳಗೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆಂಬಲ್ಲಿ ‘ಉಳಿಗ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ.
ಕುಟಿಗ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಕಲ್ + ಕುಟಿಗ = ಕಲ್ಕುಟಿಗ
ಮರ + ಕುಟಿಗ = ಮರಕುಟಿಗ
ಗ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಬೀದಿ + ಗ = ಬೀದಿಗ
ಮಾತು + ಗ = ಮಾತುಗ
ಉಳಿಗ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಮಣ್ + ಉಳಿಗ = ಮಣ್ಣುಗಳಿಗ
೨೧೩
ಒದವುವುದು ಗುಳಿ ಪ್ರತ್ಯಯಂ,
ಅದು ಪೂರ್ವದ ಬಿಂದು ವೆರಸು
ಶೀಲ ಗ್ರಹಣಾರ್ಥದೊಳ್
ಎತ್ತಂಉಣಿ, ಪ್ರತ್ಯಯಂ,
ಒದವುಗುಂ
ಅನ್ವಿತದಿಂ ಉಣ್ಬಂ
ಇದಂ ಎಂಬೆಡೆಯೊಳ್
ಶೀಲ ಗ್ರಹಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದಿ ಬಿಂದು ಸಮೇತವಾಗಿ ‘ಗುಳಿ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು (ಪದಾರ್ಥವನ್ನು) ಇವನು ಉಣ್ಣುವನು ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ‘ಉಣಿ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ.
ಗುಳಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಆಡು + ಗುಳಿ = ಆಡುಗುಳಿ
ಲಂಚ + ಗುಳಿ = ಲಂಚಗುಳಿ
ಉಣಿ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಅಮರ್ದು + ಉಣಿ = ಅಮರ್ದುಣಿ
ತುಡು + ಉಣಿ = ತುಡುಗುಣಿ
೨೧೪
ಉಕ, ಕುಳಿ, ಆಳಿ, ಪ್ರತ್ಯಯಂ
ಇಕಮುಂ
ಶೀಲಾದಿ ವಿಶ್ರುತ ಅರ್ಥದೊಳ್ ಅಕ್ಕುಂ
ಪ್ರಕಟಿಕುಂ ಅಡಿಗಂ ಎಂದುಂ
ಸುಕವಿಗಳಿಂ
ತದ ಅನುಕೂಲ ವರ್ತನವಿಧಿಯೊಳ್
ಶೀಲ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ‘ಉಕ’, ‘ಕುಳಿ’, ‘ಆಳಿ’, ‘ಇಕ’ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆ ಶೀಲ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದಾರ್ಥದೊಳಗೆ ಅನುಕೂಲ ವರ್ತನದಲ್ಲಿ ‘ಅಡಿಗ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ
ಪ್ರಯೋಗ :
‘ಉಕ’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಅಂಟು + ಉಕ = ಅಂಟುಕ
ತಟ್ಟು + ಉಕ = ತಟ್ಟುಕ
‘ಕುಳಿ’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಓಡು + ಕುಳಿ = ಓಡುಕುಳಿ
ಮಾಱು + ಕುಳಿ = ಮಾಱುಕುಳಿ
‘ಆಳಿ’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಓದು + ಆಳಿ = ಓದಾಳಿ
ಮಾಱುಳಿಯುಮೋದಾಳಿಯು
ಮೇಱುಳಿಯುಮಪ್ಪನಾಗಿ ಪಡಪಾಳಿಯೆಕೇಳ್….
ಜೂದು + ಆಳಿ = ಜೂದಾಳಿ
ಮಾತು + ಆಳಿ = ಮಾತಾಳಿ
‘ಇಕ’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಹುಸಿ + ಇಕ = ಹುಸಿಕ
ರಸಿ + ಇಕ = ರಸಿಕ
‘ಅಡಿಗ’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಪಾವು + ಅಡಿಗ = ಹಾವಡಿಗ
ಪೂ + ಅಡಿಗ = ಪೂವಡಿಗ
೨೧೫
ವ್ಯವಹರಣ, ತದ್ ಆಚರಣ,
ಪ್ರವಣನೊಳ್ ಅಕ್ಕುಂ
ಸಮಂತು ಉಗ, ಪ್ರತ್ಯಯಂ
ಒದವುದು ಅಟಿಗ, ಪ್ರತ್ಯಯಂ
ಆಡುವ ದೀವಿಗೆ ವಿಡಿವ
ಹರದು ಗೆಯ್ವ ಅನಿಬರೊಳಂ
ಇವನು ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವನು, ಇದನ್ನು ಆಚರಿಸುವವನು ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ‘ಉಗ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಗಳೆ ಹಿಡಿದು ಆಡುವವನಲ್ಲಿ, ದೀವಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವವನಲ್ಲಿ, ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವವನಲ್ಲಿ ‘ಅಟಿಗ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಯೋಗ :
ಉಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ :
ನಾರು + ಉಗ = ನಾರುಗ
ಊರು + ಉಗ = ಊರೂಗ
ಅಟಿಗ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಕೋಲ್ + ಅಟಿಗ = ಕೊಲ್ಲಟಿಗ
ದೀವ + ಅಟಿಗ = ದೀವಟಿಗ
೨೧೬
ಏನಾನು, ಒಂದು ಭಾವಮಂ,
ಆನಲ್ ಸಲ್ವವನೊಳ್
ಅಱಿಗೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯಮಂ,
ಪೀನಂ ತದ್ವರ್ತನ ಗತ
ಮಾನವನೊಳ್ ತಿಳಿಗೆ
ಮತ್ತೆ ಇಲ, ಪ್ರತ್ಯಯಮಂ
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ಕ’ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಈತನು ವರ್ತಿಸುವವನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ‘ಇಲ’ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಬರುತ್ತದೆ.
ಕ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಬಡ + ಕ = ಬಡಕ
ನಿಡು + ಕ = ನಿಡುಕ
ಇಲ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಪಡೆ + ಇಲ = ಪಡೆಯಿಲ
ಗಾ + ಇಲ = ಗಾವಿಲ
೨೧೭
ಇದಱೊಳ್ ಇದುಂ
ಉಂಟು ಎಂಬರ್ಥದೊಳ್
ಉದಯಿಪುದು
ಉಳ್ಳ, ಒಡೆಯ ವಂತ ಶಬ್ಧಂ;
ಕೈಕೊಳ್ಪುದು
ವಣಿಗ, ಪ್ರತ್ಯಯಮಂ
ಉಣ್ಬುದು ಜೀವಿತಮಾಗಿ ಬಱಿದೆ
ತಿನುತಿರ್ಪವನೊಳ್
ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಸ್ತು ಉಂಟು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ಉಳ್ಳ’, ‘ಒಡೆಯ’, ‘ವಂತ’ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ತಿನ್ನುವುದನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ವಣಿಗ’ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ
ಉಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಧನಂ + ಉಳ್ಳಂ = ಧನಮುಳ್ಳಂ
ಧಾನ್ಯಂ + ಉಳ್ಳಂ = ಧಾನ್ಯಮುಳ್ಳಂ
ಗುಣಂ + ಉಳ್ಳಂ = ಗುಣಮುಳ್ಳಂ
ತೇಜ + ಉಳ್ಳಂ = ತೇಜಮುಳ್ಳಂ
ಒಡೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಜಣ್ + ಒಡೆಯ = ಜಣೊಡೆಯ
ಚಾಗ + ಒಡೆಯ = ಚಾಗದೊಡೆಯ
ವಂತ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಸಿರಿ + ವಂತ = ಸಿರಿವಂತ
ಜಯ + ವಂತ = ಜಯವಂತ
ಪುಣ್ಯ + ವಂತ = ಪುಣ್ಯವಂತ
ವಣಿಗ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಕೂೞ್ + ವಣಿಗ = ಕೂೞ್ವಣಿಗ
ಲಂಚ + ವಣಿಗ = ಲಂಚವಣಿಗ
ಸಾಲ + ವಣಿಗ = ಸಾಲವಣಿಗ
೨೧೮
ಅನೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಂ,
ಅನಿತು, ಇನಿತು, ಎನಿತು,
ಎಂಬ ಲಸತ್
ಪ್ರಮಾಣ ಪೂರಣದೊಳ್;
ನೆಟ್ಟನೆ ಸಂಖ್ಯಾ ಪೂರಣದೊಳ್
ಜನಿಯಿಪುದು ಮೆ, ಎಂಬುದು
ಅಕ್ಕುಂ ಎಣಿಸುವ ಸೂಳ್
ಅನಿತು, ಇನಿತು, ಎನಿತು, ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಚಕ ಮತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ‘ಅನೆಯ’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಣಿಸುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ‘ಮೆ’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ
ಅನೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ
(ಪ್ರಮಾಣವಾಚಿಗಳಲ್ಲಿ) :
ಅನಿತನೆಯ, ಇನಿತನೆಯ, ಎನಿತನೆಯ
(ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಿಗಳಲ್ಲಿ) :
ಒಂದನೆಯ, ಎರಡನೆಯ, ಮೂಱನೆಯ
ಮೆ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಒರ್ಮೆ, ಇರ್ಮೆ, ಮೂರ್ಮೆ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೫. ತದ್ದಿತ ಪ್ರಕರಣ (2)
೨೧೯
ಕಾಂತಾ ವಿಷಯದೊಳ್
ಆದಂ ಅದಂತಕ್ಕೆ ಇತಿಯುಂ
ತದ್ ಆದಿ ಲೋಪಮುಂ;
ಅಕ್ಕುಂ ಭ್ರಾಂತೇಂ,
ಅಳಂತಮು ನೆಗೞ್ಗುಂ
ತೊಱದು ಅದರ್ಕೆ (ಎ) ಅದಂತದಲ್ಲಿ
ವಿಕಲ್ಪಂ
ಅ ಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದಗಳ ಮುಂದೆ ‘ಇತಿ’ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದಾಗ ಅವು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ‘ಇತಿ’ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದಿಯ ‘ಇ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಅ’ ಕಾರಾಂತವಾದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದೆ ‘ಅಳ್’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ‘ಎ’ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ.
‘ಇತಿ’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :
ಚಾಮರಿಗ + ಇತಿ = ಚಾಮರಿಗಿತಿ
ಮದ್ದಳಿಗ + ಇತಿ = ಮದ್ದಳಿಗಿತಿ
ಕನ್ನಡಿಗ + ಇತಿ = ಕನ್ನಡಿಗಿತಿ
ಒಕ್ಕಲಿಗ + ಇತಿ = ಒಕ್ಕಲಿಗಿತಿ
‘ಇ’ ಕಾರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಮಾಲೆಗಾಱ + ಇತಿ > ತಿ = ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿ
ಮಣಿಗಾಱ + ಇತಿ > ತಿ = ಮಣಿಗಾರ್ತಿ
ಕಂಚುಗಾಱ + ಇತಿ > ತಿ = ಕಂಚಗಾರ್ತಿ
ಅಳಂತಕ್ಕೆ :
ಅವ + ಅಳ್ = ಅವಳ್
ಇನಿಯ (>ಇನಿದು) + ಅಳ್ = ಇನಿಯಳ್
ಕೆಲವೆಡೆ ಅ ದಂತಕ್ಕೆ ಎತ್ವಂ :
ಚದುರ > ಚದುರೆ
ಜೋಡ > ಜೋಡೆ
೨೨೦
ಚರಮ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಚರಮ ಅಕ್ಕರಕ್ಕೆ
ಅಕ್ಕುಂ ಲೋಪಂ,
ಅಗ್ರದೊಳ್ ತದ್ದಿತಂ
ಒಂದಿರೆ ತನ್ನೊಳ್
ಆ ಸಮಾಸಾಂತರದ ಆಖ್ಯಾತಕದ
ಲಕ್ಷಣಂ ವ್ಯವಹರಿಕುಂ
ಉತ್ತರ ಪದದಲ್ಲಿ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯವಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಸ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ತದ್ದಿತದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ.
ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರಲೋಪಕ್ಕೆ :
ತೆಲುಂಗ + ಇತಿ = ತೆಲುಂಗಿತಿ
ಕಮ್ಮಱ + ಇತಿ =
ಕಮ್ಮಱತಿ
ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಏಱು + ತ = ಏತ
ಸಮಾಸ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ :
ಮಾಲೆಗಾಱ + ಇತಿ > ತಿ = ಮಾಲೆಗಾರ್ತಿ
ಬಳೆಗಾಱ + ಇತಿ > ತಿ = ಬಳೆಗಾರ್ತಿ
ಆಖ್ಯಾತಕ್ಕೆ :
ಆಡು + ಅ = ಆಟ
ನೋಡು + ಅ = ನೋಟ
೨೨೧
ಇತ್ವದೊಳ್, ಉತ್ವದೊಳ್,
ಆ ಹ್ರಸ್ವ ಎತ್ವದೊಳ್,
ಒಂದಿದ ವ ಕಾರಂ ಅಕ್ಕುಂ,
ಭಾವಕ್ಕೆ ಅತ್ವಂ ಪಿರಿದುಂ
ಪೆಱಗುಂ ಉಂಟು
ಅತ್ವಂ ಹ್ರಸ್ವ ಎತ್ವ ಅತ್ವ,
ಅದು ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್
ಭಾವ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ‘ಇ’ ಕಾರ, ‘ಉ’ ಕಾರ ಮತ್ತು ‘ಎ’ ಕಾರ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವತ್ವ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪೂರ್ವ ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ಅ’ ಕಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ‘ಅ’ ಕಾರ, ‘ಎ’ ಕಾರಯುಕ್ತ ‘ತ’ ಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ
ವ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಅಳೆ > ಅಳ + ವಿ = ಅಳವಿ
ತೆರೆ + ತೆರ > ವು = ತೆರವು
ತ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಅಱಿ + ತ = ಅಱಿತ
ತೆ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ನೆಗೞ್ + ತೆ = ನೆಗೞ್ತಿ
೨೨೨
ಪ್ರಕಟಂ ಚೇತನ ಭಾವದೊಳ್,
ಇಕೆ, ತನಂ, ಉಮೆ, ಅಕ್ಕುಂ
ಉೞಿದ ಭಾವದೊಳ್
ಅಮೆಯುಂ;
ಗೆ, ಕೆ, ಮೆ, ಉತ್ವ,
ಇತ್ವದ ಪಕಾರಂ
ಮತ್ತೆ ಉ ಕಾರಂ ಸಮನಿಸುಗುಂ
ಚೇತನ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಇಕೆ, ತನ, ಉಮೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಮಿಕ್ಕ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೆ, ಗೆ, ಕೆ, ಮೆ, ಪು, ಪಿ ಮತ್ತು ಉ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ.
ಇಕೆಗೆ :
ಉನ್ನತ + ಇಕೆ = ಉನ್ನತಿಕೆ
ಉದ್ಭವ + ಇಕೆ = ಉದ್ಭತಿಕೆ
ತನಕ್ಕೆ :
ಕಲಿ + ತನ = ಕಲಿತನ
ಚದುರ + ತನ = ಚದುರತನ
ಮರುಳ + ತನ = ಮರುಳತನ
ಉಮೆಗೆ :
ತಕ್ಕು + ಉಮೆ = ತಕ್ಕುಮೆ
ಅಮೆಗೆ :
ತೀರ್ + ಮೆ = ತೀರಮೆ
ಅೞ್ಕ + ಮೆ = ಅೞ್ಕಮೆ
ಗೆ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಉಡು + ಗೆ = ಉಡುಗೆ
ಪಸು + ಗೆ = ಪಸುಗೆ
ಪತ್ತು + ಗೆ = ಪತ್ತುಗೆ
ಕೆ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕಾಣ್ + ಕೆ = ಕಾಣ್ಕೆ
ಮಡು + ಕೆ = ಮಡಿಕೆ
ತೆರಳ್ + ಕೆ = ತೆರಳ್ಕೆ
ಮೆ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಒಲ್ + ಮೆ = ಒಲ್ಮೆ
ಬಲ್ + ಮೆ = ಬಲ್ಮೆ
ಜಾಣ್ + ಮೆ = ಜಾಣ್ಮೆ
ಪು ಕಾರಕ್ಕೆ :
ತಣ್ + ಪು = ತಣ್ಪು
ಪಡೆ + ಪು = ಪಡೆಪು
ಕಡು + ಪು = ಕಡುಪು
ಪಿ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕಲ್ + ಪಿ = ಕಲ್ಪಿ
ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕಿವುಡ + ಉ = ಕಿವುಡು
ಕೆಂಚ + ಉ = ಕೆಂಚು
ಉಗ್ಗ್ + ಉ = ಉಗ್ಗು
೨೨೩
ಪಿರಿದು, ಎಂಬ ರೇಫಕ್ಕೆ
ಆಚರಿಪರ್ ಭಾವಾರ್ಥಂ
ಅಪ್ಪುದು ಒಂದು ಪುಕಾರಂ
ಪರಮಾಗೆ ಬಿಂದುವಂ;
ವಾಕ್ಷರಿಣತರಿಂ
ಸಿದ್ಧಂ ಆಯ್ತು,
ಪೆಂಪ ಎಂಬ ಪದಂ
‘ಪಿರಿದು’ ಎಂಬ ಪದ ಪೂರ್ವಪದ ವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಭಾವಾರ್ಥದ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಪು’ ಪರವಾಗಲು ‘ಪಿರಿದು’ ಎಂಬುದರ ರೇಫೆಗೆ ಬಿಂದು ಬಂದು ಆದಿಯ ‘ಇ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಎ’ ಕಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಂಡಿತರು ‘ಪೆಂಪು’ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಪಿರಿದು > ಪೆರ್ > ಪೆಂ + ಪು = ಪೆಂಪು
ಭಾವದೊಳ್ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಂಟು : ಉಡುಗು + ಕಂ = ಉಡುಕಂ, ನಡುಕಂ
೨೨೪
ಮೊದಲ ಇತ್ವಕ್ಕೆ ಏತ್ವಮಂ,
ಉತ್ವದೊಳ್ ಓತ್ವಮುಂ
ಎಸೆವ ದೀರ್ಘ ಮುಂ,
ಚರಮಕ್ಕೆ
ಅತ್ವದ ವಿಧಿಯುಂ
ಧಾತುವಿಗೆ ಭಾವದೊಳ್ ಅಕ್ಕುಂ,
ಧಾತುವಿಗೆ ನಿಜದೆ ಭಾವಂ ಅಕ್ಕುಂ
ಧಾತುಗಳನ್ನು ಭಾವನಾಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ಆದಿಯ ‘ಇ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಏ’ ಕಾರವೂ ಕೆಲ ಧಾತುಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ‘ಉ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಓ’ ಕಾರವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳು ದೀರ್ಘೀಕರಣ ಹೊಂದಿ ಭಾವನಾಮಗಳಾದರೆ ಕೆಲವು ಸಹಜ ಧಾತುಗಳೂ ಭಾವನಾಮಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಏತ್ವಕ್ಕೆ :
ಕಿಡು > ಕೇಡು, ಇಸು > ಏಸು
ಓತ್ವಕ್ಕೆ :
ಕುಡು > ಕೋಡು, ತುಡು > ತೋಡು
ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ :
ಇಡು > ಈಡು, ಬಿಡು > ಬೀಡು, ಸುಡು > ಸೂಡು
ಅತ್ವಕ್ಕೆ :
ಆಡು + ಅ = ಆಟ, ಪಾಡು + ಅ = ಪಾಟ
ನೋಡು + ಅ = ನೋಟ, ತೀಡು + ಅ = ತೀಟ
ಸಹಜ ಧಾತುವಿಗೆ :
ನಡೆ, ತಡೆ, ಪೆರ್ಟು, ಉರ್ಕು, ದಾಂಟು
೨೨೫
ಮೋಲ್ ಎಂಬ,
ಅಂತೆ ಎಂಬ,
ಎರಡುಂ ಪೋಲಿಸುವಡೆಗೆ
ಆದುವು ಅಂತೆ ವೋಲ್ ಎನಲ್,
ಅಕ್ಕುಂ ವೋಲೊಳ್ ಹ್ರಸ್ವಮುಂ
ಅಕ್ಕುಂ, ಮೇಲ್ ಅತ್ವ ಉಂಟು
ಬಿಂದು ವತ್ವಂ, ಬತ್ವಂ ಉಂಟು
ಹೋಲಿಕೆ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ‘ವೋಲ್’, ‘ಅಂತೆ’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಕೆಲವು ಸಲ ‘ಅಂತೆವೋಲ’ ಎಂದು ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ‘ವೋಲ್’ ಎಂಬುದು ಹ್ರಸ್ವವಾಗಿ ‘ವೊಲ್’ ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಅ’ ಕಾರಾಂತ ಪದಗಳ ಮುಂದೆ ‘ವೋಲ್’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಬಂದು ‘ವ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಬ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ವೋಲ್‌ಗೆ :
ಜಲನಿಧಿಯ + ವೋಲ್ = ಜಲನಿಧಿವೋಲ್
ಜಲನಿಧಿವೋಲ್, ಗಂಭೀರಂ
ಬಲವೈರಿಯ ವೋಲ್ ಸಮಗ್ರ ವಿಭವಸನಾಥಂ ||
ಅಂತೆಗೆ :
ಗಿರಿಯ + ಅಂತೆ = ಗಿರಿಯಂತೆ
ಗಿರಿಯಂತೆ ಬಿಣ್ಪದಂಸುರ
ಕರಿಯಂತೆ ಬಲಾಢ್ಯನಬ್ದಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರಂ ||
ಅಂತೆ ವೋಲ್‌ಗೆ :
ರವಿಸುತನ + ಅಂತೆವೋಲ್ = ರವಿಸುತನಂತೆವೋಲ್
ರವಿಸುತನಂತೆ ವೋಲ ಧಿಕದಾನಿ ಪರಾಕ್ರಮಿ
ಸಿಂಗದಂತೆ ವೋಲ್
ವೊಲ್‌ಗೆ :
ಕಡಲ + ವೊಲ್ = ಕಡಲವೊಲ್
ಆ ಮುನೀಶ್ವರಂ ಶಾಂತರಸದ ಕಡಲ ವೊಲಿರ್ದಂ
ಬಿಂದು ವೆರಸು ಬಕಾರಕ್ಕೆ :
ಇಂದ್ರ + ವೋಲ್ = ಇಂದ್ರ + ೦ + ಬೋಲ್ =     ಇಂದ್ರಂಬೋಲ್
ಇಂದ್ರಬೋಲ್ ವಿಭವಯುತಂ |
ಚಂದ್ರಂಬೋಲ್ ಕಾಂತಿವಂತನಾದಿತ್ಯಂಬೋಲ್
ಸಾಂದ್ರ ಪರಿಪೂರ್ಣ ತೇಜನು |
ಪೇಂದ್ರಂಬೋಲ್ ನೀತಿ ನಿಪುಣನಾನರನಾಥಂ
೨೨೬
ಒದವಿರ್ಕುಂ
ಸಂಸ್ಕೃತವೆನ್ನದೆ, ಕನ್ನಡವೆನ್ನದೆ
ಆಯಿಲ, ಪ್ರತ್ಯಯಮಂ
ಅದು ತಾಂ ಇವು
ಮೊದಲಾಗಿಱವುದು
ಅನ್ವಿತರ್ ಮಿಕ್ಕ
ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಮಂ
‘ಆಯಿಲ’ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಾಸರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ :
ಗಾಢ + ಆಯಿಲ = ಗಾಢಾಯಿಲ
ರೇಖೆ + ಆಯಿಲ = ರೇಖಾಯಿಲ
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ :
ಓಜ + ಆಯಿಲ = ಓಜಯಿಲ
ಅಡ್ಡ + ಅಯಿಲ = ಅಡ್ಡಾಯಿಲ
ಇದು ಶಬ್ದ ಪಂಡಿತ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಯನಾದ ಸುಕವಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಐದನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಾದ ‘ತದ್ದಿತ ಪ್ರಕರಣ’ ಮುಗಿಯಿತು.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೬. ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರಕರಣ (1)
೨೨೭
ಕ್ರಿಯೆಯ ಅರ್ಥದ ಮೂಲಂ,
ಪ್ರತ್ಯಯ ರಹಿತಂ
ಧಾತು, ಅದಂ
ಅಭಾವ ಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್
ನಿಯತಂ ನಿಶ್ಚಯಿಪುದು,
ಬುಧಚಯಂ ಆಧಾತುವಿಗೆ
ವಿಭಕ್ತಿ ಆಱುಆಗಿ ಇರ್ಕ್ಕಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೂಲಾರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದು, ಪ್ರತ್ಯಯ ರಹಿತವಾದುದು ಧಾತು. ಧಾತುವನ್ನು ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೂಲಕ ಅಂದರೆ ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವ (ತೆಗೆಯುವ) ಮೂಲಕ ಅರಿಯಬಹುದು. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸೇರುವ ಆಖ್ಯಾತ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆರು. (ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಸೇರಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಂದು ಹೆಸರು).
ಮಾಡಿದಂ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯ ನಿಷೇಧರೂಪ ಮಾಡಂ. ಇದರ ಅಮ್ ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಕಳೆದರೆ ಉಳಿಯುವ ರೂಪ ‘ಮಾಡು’ ಇದು ಧಾತು.
೨೨೮
ಅಮ್, ಅರ್, ಅಯ್,
ಇರ್, ಎನ್, ಎವು, ಗಳ್
ಅಕ್ಕುಂ ಕ್ರಮದೆ ಏಕ ಅನೇಕ
ವಚನದೊಳ್
ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಸಮನಿಸೆ ಯುಗಲತೆ
ಆಖ್ಯಾತ ಮಾರ್ಗದೊಳ್,
ನೆಲಸಿ ನಿಂದ ಪುರುಷತ್ರಯಕಂ
ಅಮ್, ಅರ್, ಅಯ್, ಇರ್, ಎನ್, ಎವು ‑ ಎಂಬ ಆರು ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುರುಷತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಏಕ, ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅಮ್, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅರ್, ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅಯ್, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಇರ್, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಎನ್, ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಎವು ಹೀಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ.
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ ದ ಅಮ್‌ಗೆ :
ಒಗೆದಂ
ಒಗೆ + ದ + ಅಮ್ = ಒಗೆದಂ
…ಒಗೆದಂ ಶ್ರೀಗಂಗಚಕ್ರಾಯುಧಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಎಸೆದಂ, ಬೆಸೆದಂ ಒಸೆದಂ, ಬಗೆದಂ, ನಡೆದಂ
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಅರ್‌ಗೆ :
ಕಟ್ಟಿದರ್
ಕಟ್ಟು + ದ + ಅರ್ = ಕಟ್ಟಿದರ್
…ಕವಿಗಳ್ ಕೃತಿಬಂಧದೊಳಲ್ತೆ
ಕಟ್ಟಿದರ್ ಮೆಟ್ಟಿದರಿಕ್ಕಿಮೆಟ್ಟದರಿ
ದೇನಳವಗ್ಗಳ ವೋಕವೀಂದ್ರರಾ ||
ಇದೇ ರೀತಿ ಆಡಿದರ್, ಪಾಡಿದರ್, ಮುಟ್ಟಿದರ್, ಮೆಟ್ಟಿದರ್
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದ ಅಯ್‌ಗೆ :
ತೆಗೆ + ದ + ಅಯ್ = ತೆಗೆದಯ್
ತೆಗೆದಯ್ ಮೋಕ್ಷದ ಬಟ್ಟೆಯಂ…
ಇದೇ ರೀತಿ ನೋಡಿದಯ್, ಪೊರ್ದಿದಯ್
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಇರ್‌ಗೆ :
ಏಳಿಪಿರ್
ಏಳಿಸು + ಇರ್ = ಏಳಿಪಿರ್
ವಿಹಂಗಮಿದೆಂದೇಕಬ್ಬೆ ನೀ ಮೇಳಿಪಿರ್
ಇದೇ ರೀತಿ ಪೋರ್ದುವಿರ್, ತಿರ್ದುವಿರ್
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನದ ಎನ್‌ಗೆ :
ಒಡರ್ಚಿದೆಂ
ಒಡರ್ಚು + ದ + ಎನ್
ಜನೋದಯಂಗಿದಂ ಪೇೞಲೊಡರ್ಚಿದಂ
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನದ ಎವುಗೆ :
ಆಂಪೆವು
ಆನ್ + ವ ( ವ > ಪ) + ಎವು (ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯ) = ಆಂಪೆವು
…ಕೃಪನುಂಸಂಗ್ರಾಮದೊಳಾಂಪೆವರಾತಿಯಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಕಂಡೆವು, ಕೇಳ್ದೆವು, ಉಸಿರ್ದೆವು
೨೨೯
ಬೆಳೆ,ಯೆಂಬ ಧಾತು
ಸಸ್ಯಾವಳಿಯೊಳ್
ಬಳೆ, ಯೆಂಬ ಧಾತು ಮಿಕ್ಕೆಡೆಯೊಳ್
ಸಂಗಳಿಕುಂ ತಿಳಿಯಲ್‌ಬರ್ಪುದು
ಬೆಳೆ, ಬಳವಿಗಳ್
ಎಂಬ ಭಾವವಚನ ದ್ವಯದೊಳ್
ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುವು ‘ಬೆಳೆ’ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ವಸ್ತುವಿನ ಅಭಿವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುವು ‘ಬಳೆ’ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ‘ಬೆಳೆ’ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಭಾವ ವಾಚಕವು ‘ಬೆಳೆ’, ‘ಬೆಳಸು’ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ‘ಬಳೆ’ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಭಾವವಾಚಕವು ‘ಬಳವಿ’ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.
ಬೆಳೆ ಧಾತುವಿಗೆ :
ಬೆಳೆ + ವ + ಉವು = ಬೆಳೆವುವು
ನೆಲ್ಲುಂ ಕೌಂಗುಂ ಮಾವುಂ |
ಮಲ್ಲಿಗೆಯುಂ ಬೆಳೆವುವಲ್ಲಿ ಕರ್ವಿನ ರಸದಿಂ ||
ಬಳೆ ಧಾತುವಿಗೆ :
ಬಳೆ + ದ + ಅಂ = ಬಳೆದಂ
…….ಮೃದುಮುಗ್ಧಾ
ಳಾಪಂ ಬಳೆದಂ ಸರಸ್ವತೀ ಮಣಿಹಾರಂ ||
ಬೆಳೆ ಎಂಬ ಭಾವವಚನಕ್ಕೆ :
ಬೆಳೆ + ಗಳ್ = ಬೆಳೆಗಳ್
ಬೆಳೆಗಳ್ ಕಳನಂ ಪೊಕ್ಕುವು
ಬೆಳಸುಂ ಕುಂದದು ಪೊದೞ್ದ ಪಾೞನೊಳೆಂದುಂ||
ಬಳವಿ ಎಂಬ ಭಾವವಚನಕ್ಕೆ :
ತನುಜವ ಬಳವಿಯನೆ ನೋಡಿ ಜನಕಂ ನಲಿದಂ
೨೩೦
ವಿನುತ ಗುಣವಚನದೊಳ್,
ಸರ್ವನಾಮದೊಳ್,
ಸಂಖ್ಯೆಯೊಳ್,
ಪ್ರವರ್ತಿಪುವು ಆಖ್ಯಾತ
ನಿಯುಕ್ತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ್
ಅವು ಘನತರ
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗುಣ ಉಕ್ತಿಯೊಳಂ
ಅಮರ್ದು ಇರ್ಕುಂ
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಆಖ್ಯಾತ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಗುಣವಚನ, ಸರ್ವನಾಮ, ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ ಮುಂದೆ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗುಣವಚನಗಳ ಮುಂದೆ ಸೇರಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ.
ಗುಣವಚನಕ್ಕೆ :
ಒಳ್ಳಿದಂ, ಒಳ್ಳಿದರ್, ಒಳಿದಯ್, ಒಳ್ಳಿದಿರ್(ಒಳ್ಳಿದರಿರ್)
ಒಳ್ಳಿದೆಂ, ಒಳ್ಳದೆವು (ಒಳ್ಳಿದರೆವು)
ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೆ :
ಪೆಱಂ, ಪೆಱರ್, ಪೆಱಯ್, ಪೆಱರ್ (ಪೆಱರಿರ್)
ಪೆಱಿನ್ (ಪಱನೆನ್) ,ಪೆಱಿವು (ಪೆಱರೆವು)
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ :
ಒರ್ವಂ, ಒರ್ವರ್,ಒರ್ವಯ್,ಒರ್ವಿರ್ (ಒರ್ವರಿರ್)
ಒರ್ವೆನ್ (ಒರ್ವನೆನ್), ಒರ್ವೆವು (ಒರ್ವರೆವು)
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗುಣವಚನಕ್ಕೆ :
ಉದ್ಧತಂ, ಉದ್ಧತರ್, ಉದ್ಧತನಯ್
ಉದ್ಧತರಿರ್, ಉದ್ಧತನೆಂ, ಉದ್ದತರೆವು
೩೩೧
ಆದೇಶಮಾಗಿ ಮುಂ ಗಳ್‌ಗೆ
ಆದಅರು ಅದು ನಿಲ್ಕುಂ
ಇರ್ ಗಂ ಎವುಗಂ,
ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಆದಿಗೆ ನತ್ವಂ,
ಎನ್ ಪರಮಾದೊಡೆ
ಕೆಲರಿಂದೆ ಬಿಂದು ಎವುವಿನ ವತ್ವಂ
ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಗಳ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ‘ಗಳ್’ ಗೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವ ‘ಅರ್’ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನದ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಇರ್’ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದ ಅಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಎವು’ ಇವುಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವೂ ಉಂಟು. ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಎನ್’ ದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ‘ನ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಎವು’ವಿನ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ (ವತ್ವಕ್ಕೆ) ಕೆಲವರಿಂದ ಬಿಂದು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.
ಇರ್ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದಿಯ ಅರ್‌ಗೆ :
‘ಕೂರಿದ + ಅರ್ + ಇರ್ = ಕೂರಿದರಿರ್
ಕೂರಿದರಿರ್ ಕಾಳೆಗದೊಳ್
ಎವು ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದಿಯ ಅರ್‌ಗೆ :
ಪಿರಿ + ಅರ್ + ಎವು = ಪಿರಿಯರೆವು
ಪಿರಿಯರೆವೆಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಬಯ್ವುದು ತಕ್ಕುದೆ.
ಎನ್ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಆದಿಯ ನ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಅತಿಚತುರ + ನ್ + ಎನ್ = ಅತಿಚತುರನೆಂ
ಅತಿಚತುರನೆಂ ಕಲಾಪಂ
ಡಿತನೆಂ ಕೃತಿಲಕ್ಷಣಾವಧಾನನೆಂ…
ಎವು ಪ್ರತ್ಯಯದ ವತ್ವ ಬಿಂದುವಿಗೆ :
ತಿರ್ದುವೆವು > ತಿರ್ದುವೆಂ
ಅವರಾ (ರರೆ) ಮೆಮ್ಮಾಳ್ದ
ನೆಡಱನಾಮ ತಿರ್ದುವೆಂ
೩೨೨
ದ, ದಪ, ವ, ಕಾರಂಗಳ್
ತಪ್ಪದೆ ಕಾಲತ್ರಯ ವಿಭಕ್ತಿ
ಮೂಲದೊಳ್ ಅಕ್ಕುಂ
ದ, ದಪ, ಆದಿಗೆ ಇ ಆಗಮಂ,
ಅಪ್ಪುದು ವತ್ವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಅದುಂ,
ತ್ರಿವಚನ ಅನುಗತಂ
‘ದ’, ‘ದಪ’, ‘ವ’ಕಾರ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭೂತಕಾಲ, ವರ್ತಮಾನಕಾಲ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಪುರುಷತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಮೊದಲು ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಉ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಸೂಚಕ ‘ದ’, ‘ದಪ’ ಪ್ರತ್ಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯ ‘ಇ’ ಕಾರಾಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಉಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವಾಚಕ ‘ವ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ‘ಇ’ ಕಾರಾಗಮವಿಲ್ಲ.
ದ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಗೆಲ್ + ದ + ಅಂ = ಗೆಲ್ದಂ
…ಒರ್ವನೆ ಗೆಲ್ದಂ ನಿನಾತಕವಚಾಸುರರಂ
ದಪ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಎೞ್ತರ್ + ದಪ + ಅಂ = ಎೞ್ತಂದಪಂ
…ವಸಂತರಾಜನೆ
ೞ್ತಂದಪಂನಿಂದು ನಾಳೆ ಬದುರ್ಕಿಲ್ಲ
ವಿಯೋಗಿಗೆ ಪಂಕಜನ ನೇ
ವ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪಡೆ + ವ + ಅಂ = ಪಡೆವಂ
ಬಹುತಾಪಕ್ಕೆ ಬಿಗುರ್ತು ವಿಷ್ಣು ಪಡೆವಂ
ಮತ್ಸ್ಯಾವತಾರಕ್ಕೆ
ದಕಾರದಾದಿಯ ಇಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ :
ತಾಗು + ಇ +ದ + ಅಂ = ತಾಗಿದಂ
ಒರ್ವನೆ ಮತ್ಸ್ಯನಂ ತಳರೆ ತಾಗಿದನಾಜಿಯೊಳ್…
ದಪ ಕಾರದಾದಿಯ
ಇ ಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ :
ಅಂಜಿಸು + ಇ + ದಪ + ಅಂ = ಅಂಜಿಸಿದಪಂ
…ಅಂಜಿಸಿದಪಂ ಮೂಲೋಕಮಂ
ತಾರಕಂ
ವ ಕಾರದಾದಿಯ ಇಕಾರಾಗಮ
ರಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ :
ಮಾಡು + ವ + ಅಂ = ಮಾಡುವಂ
ಮರುತ್ತರಂಗಿಣಿಯನಂದಾ ಲಿಂಗನಂ ಮಾಡುವಂ
೨೩೩
ಪರಿಭಾವಿಸೆ, ಕಾಲತ್ರಯ
ಪರಿಣಾಮಿಗಳ್ ಎನಿಸಿ
ನೆಗೞ್ದ ಮೂಱುಂ ಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್;
ನಿರುತಂ ಪ್ರತಿಷೇಧಕ್ರಿಯೆ
ಬರೆ, ಭೂತ ಅರ್ಥದೊಳ್
ಸಲ್ವುದು ಎಂಬರ್ ಪಿರಿಯರ್
ಭೂತ,ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮೂರು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಪ್ರತಿಷೇಧರೂಪಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಅವು (ವರ್ತಮಾನಕಾಲ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು) ಭೂತಕಾಲದ ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಮಾಡಿದಂ (ಭೂತಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾಪದ) ‑ ಮಾಡಂ (ನಿಷೇಧ ರೂಪ)
ಮಾಡಿದಪಂ (ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾಪದ) ‑ ಮಾಡಂ (ನಿಷೇಧ ರೂಪ)
ಮಾಡುವಂ (ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ ಕ್ರಿಯಾಪದ) ‑ ಮಾಡಂ (ನಿಷೇಧ ರೂಪ)
೨೩೪
ಪುರುಷತ್ರಯಂ ಅವು
ಸ್ವಾರ್ಥ ಉಚ್ಚರಿತಂಗಳ್,
ಯುಗ ಪದುಕ್ತಿಗೆ ಉತ್ತಮಪುರುಷಂ
ಪರಂ ಅದಂ
ಉೞಿದಿರೆ, ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷಂ
ಕ್ರಮಗಣನಂ ಇರೆಯುಂ
ಒಲ್ದಂತೆ ಇರೆಯುಂ
ಪ್ರಥಮ, ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಗಳು ತಮತಮಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪುರುಷತ್ರಯಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಥವಾ ವ್ಯತ್ಯಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಥವಾ ವ್ಯತ್ಯಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷಕ್ಕೇ ಮುಖ್ಯತ್ವವಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದಾಗಿ ನುಡಿಯುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖ್ಯತ್ವವಿರುವುದಿಲ್ಲ.
ಸ್ವತಂತ್ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ :
ಆತನಿರ್ದಂ ‑ ಅವರಿರ್ದರ್
ನೀನ್ ಕಂಡಯ್ ‑ ನೀಂ ಕಂಡಿರ್
ಆನ್ ಕೇಳ್ದೆಂ ‑ ಆಂ ಕೇಳ್ದೆವು
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ‑(ಕ್ರಮ) :
ಆತನುಂ ನೀನುಮಾನುಂ ಪೊಱಗಾಗಿರ್ದೆವವನಿಪತಿಗೆ ಪಿಸುಣರಿಂ
(ಕ್ರಮ ವ್ಯತ್ಯಯ) ನೀನು ಮಾತನು ಮಾನುಂ ಮಣಿಕೂಟನಗಕ್ಕೆ ಪೋಪೆವು
ಆತನುಮಾನುಂ ನೀನುಂ ಕಜ್ಜದ ತೆಱನಱದು ಪೆೞವು
ಆನುಂ ನೀನು ಮಾತನುಂ ಬೆಸಕೆಯ್ವೆವು
ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಮುಖ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ :
(ಕ್ರಮ) :
ಆತನುಂ ನೀನುಂ ಕೂಡಿದಿರಪ್ಪೊಡಾಹವಕ್ಕೆ ಕಿಚ್ಚುಂ
ಗಾಳಿಯಂ ಕೂಡಿದಂತೆ
(ಕ್ರಮ ವ್ಯತ್ಯಯ) :
ನಾಳಿನ ದಿನದೊಳ್ ನೀನು ಮಾತನುಂ ಕೂಡಿದಪಿರ್
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೬. ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರಕರಣ (2)
೨೩೫
ತಿಳಿ ತಾಂ, ನೀಂ, ಆಂ,
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಳಂಬಿಗಳ್
ಪ್ರಥಮ, ಮಧ್ಯಮ
ಉತ್ತಮಪುರುಷಂಗಳ್
ಏಕವಚನಂ ಒರ್ವನ ಬಳಕೆಗೆ,
ಬಹುವಚನ
ಎಲ್ಲರಂ ಪೇೞಡೆಯೊಳ್
ತಾನ್ (ತಾಂ), ನೀನ್ (ನೀಂ), ಆನ್ (ಆಂ), ಎಂಬಿವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಥಮ, ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮಪುರುಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (ಅವು) ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಏಕವಚನ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಬಹುವಚನವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ.
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಕ್ಕೆ :
ತಾಂ + ಎಚ್ಚಂ = ತಾನೆಚ್ಚಂ (ಏವ)
——-ತಾನೆಚ್ಚಂ ಪೊಚ್ಚಮಲ್ಲದರಿವಾಹಿನಿಯಂ
ತಾಂ + ಆಂ = ತಾವಾ (ಬ.ವ)
——–ತಾವಾ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೊಳ್ ತೊಡರ್ದಿಱಿಯರ್
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷಕ್ಕೆ :
ನೀಂ (ಏ.ವ)
—–ಮರಣಕ್ಕೆನ್ನಿಂದೆ ನೀಂ ಮುಂಚಿದಯ್
ಮೊನೆಯೊಳ್ ಸೂೞ್ತಡವಾಯ್ತು‑——
ನೀಂ + ಇರೆ = ನೀಮಿರೆ (ಬ.ವ)
ನೀಮಿರೆ ಮತ್ತ ವಾರಣಮುಮಂ ತಾರಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ—–
ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಕ್ಕೆ :
ಆಂ + ಅಱಿವೆಂ = ಅನಱಿವೆಂ (ಏ.ವ)
ಅನಱಿವೆಂ ಪೃಥೆಯಱಿವಳ್
ದಾನವರಿಪು ವಱ ವನರ್ಕನಱವಂ ದಿವ್ಯ |
ಜ್ಞಾನಿ ಸಹದೇವಱವಂ
ನೀನಾರ್ಗೆಂದಾರು ಮಱಿಯರಂಗಾಧಿಪತೀ ||
ಆಂ + ಅಱಿವೊಡೆ = ಆಮಱಿವೊಡೆ (ಬ.ವ)
ಆಮಱಿವೊಡ ಮುಸಿರಲಮ್ಮೆ ವಾಳ್ದನ ಗತಿಯಂ
 
೨೩೬
ಉದು, ಉವು, ಎಂಬಾದೇಶಂ
ಪುದಿದು ಇರ್ಕುಂ
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ
ಏಕ, ಬಹುತ್ವಕ್ಕೆ ಒದವಿರ್ದ
ನಪುಂಸಲಿಂಗದೊಳ್
ಉದು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯುಂ
ಸಂಗಳಿಕುಂ
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದ ಏಕವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾದ ಅಮ್, ಅರ್ ಗಳಿಗೆ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಉದು, ಉವು ಎಂಬಿವುಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ; ಭಾವಾರ್ಥ ದಲ್ಲಿಯೂ ಉದು ಬರುತ್ತದೆ.
ಏಕವಚನಕ್ಕೆ :
ಕರೆ + ದ + ಉದು = ಕರೆದುದು
ಕರೆದುದು ಕಣ್ಣ ಬೆಳ್ಪನಧರಂ ಕುರುಳೋಳಿಗೆ ಸುರ್ಕಿ
ನೋಲಗಂ ಪರೆದುದು ‑—–
ಇದರಂತೆ ಬರೆದುದು, ನೆರೆದುದು
ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ :
ನಿಮಿರ್ + ದ + ಉವು = ನಿಮಿರ್ದುವು
ನಿಮಿರ್ದುವು ಪೊಳೆದುವಳುಂಕಿದು
ವಮರ್ದುವು ಚುಂಬಿಸಿದುವಷ್ಟಿದುವು ಸಂಭ್ರಮದಿಂ |
ಭಾವಕ್ಕೆ :
ಈ + ಉದು = ಈವುದು
ಈವುದು ಕರ್ಣಗೆ ಸಹಜಮಾರೋಪಿತಮೇ
೨೩೭
ನೆಗೞ್ದ ಆ ನಪುಂಸಕ ಏಕೋಕ್ತಿಗೆ
ಕೆಲರ್,
ಇತು, ಇತ್ತು, ಅತ್ತು, ಎಂದು
ಉಸಿರ್ವರ್ ನೆಟ್ಟಗೆ
ಪುಗಿಸುವರ್, ಅಂತು
ಏಕೋಕ್ತಿಗೆ ತಾಂ ಸ್ತ್ರೀ ವಿಷಯಂ
ಆಗೆ ಅಳಂತಸ್ಥಿತಿಯಂ
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ ‘ಉದು’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ‘ಇತು’, ‘ಇತ್ತು’, ‘ಅತ್ತು’ ಎಂಬಿವುಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಅಮ್’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ‘ಅಳ್’ ಎಂಬುದು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಇತುಗೆ :
ಮುಟ್ಟು + ಇತು = ಮುಟ್ಟಿತು
ಮುಟ್ಟಿತು ಮುಟ್ಟದು ದಿವಮಂ
ಮೆಟ್ಟಿತು ಮೆಟ್ಟದು ರಸಾತಳಾಗ್ರಮಂ…
ಇತ್ತುಗೆ :
ಓಡು + ಇತ್ತು = ಓಡಿತ್ತು
ಈಶ್ವರನ ಮನಮಲ್ಲಾಡಿ ತೋಡಿತ್ತು ಕಿನ್ನರ ಸೈನ್ಯಂ
ಅತ್ತುಗೆ :
ಇರ್ + ದ + ಅತ್ತು = ಇರ್ದತ್ತು
ಈಶ್ವರ  ಶಿರಃಕರೋಟಿ ನಗುವಂತಿರ್ದತ್ತು ರಾಗಾಧರಂ
ಅಳ್ಗೆ :
ತಡೆ + ದ + ಅಳ್ = ತಡೆದಳ್
ತಡೆದಳ್ ಬಾಸಿಗವಿಕ್ಕುವಾಕೆ…
೨೩೮
ಸವನಾಗಿ ಭೂತದೊಳ್,
ಲಿಂಗ ವಚನದೊಳ್, ತಳ್ತು
ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯತ್
ವ್ಯವಹೃತಿಗಳ್ ಗುಂ ಕುಂ
ಸಲ್ವುವು, ತಾಂ ಅನ್ಯ
ಏಕವಚನದೊಳ್ ನೆಲಸಿರ್ದುಂ
ವರ್ತಮಾನಕಾಲ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ‘ಗುಂ’, ‘ಕುಂ’ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಮೂಲತಃ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದರೂ ಭೂತಕಾಲ, ಲಿಂಗತ್ರಯ, ವಚನತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳ್ಳದೇ ಸಲ್ಲುತ್ತವೆ.
ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಭವಿಷ್ಯಂತಿಗಳಿಗೆ :
ಎಮಗೀಗಳೆ ಸೂಚಿಸುಗುಮವರ್ ನಾಳೆ ಕಾಣ್ಗುಂ
ಕೇಳ್ವಾತನ ಕಿವಿಯುಂ ಕನಲ್ದುಕರಿಮುರಿ ವೋಕುಂ
ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ :
ಅಂದು ಮಾಡುಗುಂ, ಅಂದು ಮಾೞ್ಕುಂ
ಲಿಂಗತ್ರಯಕ್ಕೆ :
ಭೂವಳಯಾಧಿಪಂ ನುಡಿಗುಮಾ ದೂತಂಗೆ
ಸ್ವಚಿತ್ತಗತಾರ್ಥಮುಂ
ಸಸಿಯಂ ನೋಡಿ ತಳೋದರಿ
ಬಿಸುಸುಯ್ಗುಂ ಬಯ್ಗುಮಂತೆ ಮಾಡಿದ ಬಿದಿಯಂ
ಕೋಗಿಲೆಯುಲಿಗಂ ಬೀಸುಗುಂ ಗಂಧವಾಹಂ
ವಚನತ್ರಯಕ್ಕೆ  ಒರ್ವನೆಗೆಲ್ಗುಂ ಕಿರೀಟ ಕೌರವಬಲಮಂ
ಬಲನಾರಾಯಣರಿರ್ವರುಂ ನುಡಿಗುಮಾ ದೂತಂಗೆ
ಮೂದೇವರುಮಂ ಮೂಱು
ಕೋಣೆವುಗಿಸುಗುಮಸುರರ್
೨೩೯
ಇಸುವಿನ ಸುಕಾರಮಂ
ಲೋಪಿಸುವರ್ ಕುಂ
ಪರದೊಳ್ ಆಗೆ, ಕುಂಗೆ
ಕೆಲಂಬರ್ ಪೊಸಯಿಸುವರ್
ದ್ವಿರ್ಭಾವಮಂ,
ಎಸಗಲ್ ಅದಂ ಬೇಡ
ಕಿವಿಗೆ ಸೊಗಯಿಸದ ಎಡೆಯೊಳ್
ಧಾತುವಿಗೆ ‘ಕುಂ’ ಪರವಾದರೆ ‘ಇಸು’ವಿನ ಸುಕಾರವನ್ನು ಲೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಕುಂಗೆ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ಕೇಳಲು ಹಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು.
ಸುಕಾರಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಕೇಳಿಸು + ಕುಂ = ಕೇಳಿಕುಂ
ಮಾಣಿಸು + ಕುಂ = ಮಾಣಿಕುಂ
ಭಾವಿಸು + ಕುಂ = ಭಾವಿಕುಂ
ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಪಾಲಿಸು + ಕುಂ = ಪಾಲಿಕ್ಕುಂ
ರಂಜಿಸು + ಕುಂ = ರಂಜಿಕ್ಕುಂ
ಪುರುಡಿಸು + ಕುಂ = ಪುರುಡುಕ್ಕುಂ
ಕಿವಿಗೆ ಸೊಗಯಿಸದೆಡೆಗೆ :
ಒಂದಿಸು + ಕುಂ = ಒಂದಿಕ್ಕುಂ
ಬಿಡಿಸು + ಕುಂ = ಬಿಡಿಕ್ಕುಂ
ಕೆಡಿಸು + ಕುಂ = ಕೆಡಿಕ್ಕುಂ
೨೪೦
ಸೊಗಯಿಪುವು ಗೆ, ಕೆ ಗಳ್
ಅನ್ಯ ಉಕ್ತಿಗೆ ವಿದ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ
ಮಧ್ಯಮ, ಉತ್ತಮಪುರುಷ
ಪ್ರಗತ ಬಹೂಕ್ತಿಯೊಳ್
ಇಂ, ಅಂ ಎಂದು ಒಗೆತರ್ಕುಂ
ಯುಗ ಪದುಕ್ತಿಯೊಳ್ ಕ್ರಮದಿಂ
ವಿಧಿ ಅಂದರೆ ಆಜ್ಞೆ, ಅಪ್ಪಣೆ ಎಂಬರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ‘ವಿಧ್ಯರ್ಥ’ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನ, ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ ‘ಗೆ’, ‘ಕೆ’ ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ವಿಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಕೂಡಿನುಡಿಯುವಲ್ಲಿ, ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ‘ಇಂ’ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ‘ಅಂ’ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸೇರುತ್ತವೆ.
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನದ ಗೆ ಕಾರಕೆ :
ಅವಂಕುಡುಗೆ
ಕಾರಗಳಿಗೆ :
ಪಾಳಿಸುತಿರ್ಕೆ ವಿಷ್ಣು
ಪರಿಪಾಳಿಕೆ ಜಿಷ್ಣುವಲಂಕರಿಷ್ಣು
ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಬಹುವಚನದ ಗೆಕಾರ :
ಕೆ ಕಾರಗಳಿಗೆ :
ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥರ್ಕಳ್
ಪ್ರತಿಮುಖಮಾಗೊಡ್ಡಿ ನಿಲ್ಕೆ…..
ಕೆ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ವಿಕಲ್ಪಂ :
ರಕ್ಷಿಕೆ – ರಕ್ಷಿಕ್ಕೆ, ಪೂಜಿಕೆ – ಪೂಜಿಕ್ಕೆ
ಯುಗಪದುಕ್ತಿಯ ಮಧ್ಯಮ
ಪುರುಷ ಬಹುವಚನದ ಇಂಗೆ :
ಸಮಕಟ್ಟು + ಇಂ = ಸಮಕಟ್ಟಿಂ
ವ್ಯಾಳದಂತಿಕುಲಮಂ ಸಮಕಟ್ಟಿಂ
ಯುಗ ಪದುಕ್ತಿಯ ಉತ್ತಮ
ಪುರುಷ ಬಹುವಚನದ ಅಂಗೆ :
ತಾಗು + ಅಂ = ತಾಗುವಂ
ಅನಿಬರುವೊಂದಾಗಿ ತಾಗುವಂ
ಫಲ್ಗುಣನೊಳ್
೨೪೧
ಪರಿಣಮಿಸಿರ್ಕುಂ
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೂಪದಿಂ,
ಮಧ್ಯ ಏಕವಚನಂ ವಿಧಿಯೊಳ್,
ದೊರೆಕೊಳ್ಗಂ ಉತ್ವಂ,
ಇರ್‌ಗೆ, ಅಂಕುರಿಪುದು ವಿಧಿ
ಆ ಕ್ರಿಯಾ ಸಮಭಿಹಾರ ದೊಳಂ
ವಿಧ್ಯರ್ಥ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಧಾತು ಮೂಲ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ (ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ). ಇರ್ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿಧ್ಯರ್ಥ ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ‘ಉ’ ಕಾರ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಪುನರುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ.
ಧಾತು ಸ್ವರೂಪಕೆ :
ಪಾಡೆಲೆ ದುಂಬಿ ಬಗ್ಗಿಸಲೆ ಕೋಗಿಲೆ ತೀಡೆಲೆ ಗಂಧವಾಹ
ವಾಯಸದಂತೆ ನೋಡು ಬಂಕದಂತಿರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೆಟ್ಟು
ಇರ್ ಧಾತುವಿನ
ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಇರುಮರುಳೆ ಶುಷ್ಕ ವೈಯಾಕರಣಂಗಂ——-
ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರದ
ವಿಧ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ :
ನಡೆನಡೆಯೆಂದೇಂ ನಡೆದುದೊ
ಪಡೆಪಡೆದಚ್ಚರಿಯನಾ ಸುರಾಪಗೆ ವರೆಗಂ ||
೨೪೨
ಧಾತುಗೆ ಇಸು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ
ಆ ಹೇತುವಿನೊಳ್,
ಸ್ವ ಪರ ಕರ್ತೃವೊಳ್,
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆ ಧಾತು ಅನೇಕಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ
ಇಸುಜತಂ
ನಿಜ ಕರ್ತೃವೊಳ್,
ಪ್ರಯೋಜನದ ಎಡೆಯೊಳ್
ಕನ್ನಡ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಿನಲ್ಲಿ (ಕಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ), ಸ್ವಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಕರ್ತೃವಿನಲ್ಲಿ ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನೇಕಾಕ್ಷರ ಧಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ‘ಇಸು’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಂಟು.
ಕನ್ನಡ ಧಾತುವಿಗೆ ಹೇತುವಿಗೆ :
ಕಾಣ್ + ಇಸು + ದಂ = ಕಾಣಿಸಿದಂ
ಮೃಗಗಣಮಂ ಪೋದ ಪಜ್ಜೆಯಿಂ ಕಾಣಿಸಿದಂ
ನಗು + ಇಸು + ದಂ = ನಗಿಸಿದಂ
ಕನ್ನಡ ಧಾತುವಿನ ಸ್ವಕರ್ತೃವಿಗೆ :
ದಳ್ + ಇಸು + ದಂ = ದಳ್ಳಿಸಿದಂ
ಘೃತಾಹುತಿವಡೆದನಲನಂತೆ ಮಿಗೆ ದಳ್ಳಿಸಿದಂ
ಕಟ್ಟು + ಇಸು + ದಂ = ಕಟ್ಟಿಸಿದಂ
ಕನ್ನಡ ಧಾತುವಿನ ಅನ್ಯಕರ್ತೃವಿಗೆ :
ಖಂಡ + ಇಸು + ದಂ = ಖಂಡಿಸಿದಂ
ಬರ್ಪಂಬಂನಿಶಿತವಿಶಖದಿಂ ಖಂಡಿಸಿದಂ
ಸಂಸ್ಕೃತ ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಯೋಜನ
ವಸ್ತುವಿಗೆ :
ಚಿತ್ರ + ಇಸು + ದಂ = ಚಿತ್ರಿಸಿದಂ
ಮುದ್ರಣ + ಇಸು + ದಂ = ಮುದ್ರಿಸಿದಂ
೨೪೩
ನೆಗೞ್ದು ಇರ್ದ ರೇಫ ಱ ೞ
ನಾಂತ, ಗಾಂತ, ಸಾಂತ,
ಓತ್ವದ ಇದಿರ ವತ್ವಂ ಪತ್ವಂ
ಪುಗುಗುಂ,
ದ್ವಿತ್ವಂ ಮೇಣ್;
ಸು ಗು ಯುಗಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಉಕ್ತಿ
ನಾಂತ ಣಾಂತಂ ಬತ್ವಂ
ರೇಫೆ, ಱಕಾರ, ೞಕಾರ, ನಕಾರ, ಗಕಾರ, ಸಕಾರ ಮತ್ತು ಓಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಪರವಾದ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ವ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಪ’ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಆ ‘ಪ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ‘ಗ’ ಕಾರ ಮತ್ತು ‘ಸ’ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ‘ವ’ ಕಾರ ಪರವಾದಾಗ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ ‘ಗ’ ಕಾರ ‘ಸ’ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ‘ನ’ ಕಾರ ಮತ್ತು ‘ಣ’ ಕಾರಾಂತಗಳಿಗೆ ಪರವಾದ ‘ವ’ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಬ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ರೇಫಕ್ಕೆ :
ಇರ್ + ವ > ಪ + ಅಂ = ಇರ್ಪಂ
ಆ ಪುರದೊಳಿರ್ಪನಿನಕುಲ
ದೀಪಂ ವಿಪುಲ ಪ್ರತಾಪಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಕೂರ್ಪಂ, ತರ್ಪಂ, ಬರ್ಪಂ
ಱ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ತೋಱ್ > ತೋರ್ + ವ > ಪ + ಅಂ = ತೋರ್ಪಂ
ಮಾರ್ಪಡೆಗೆ ತೋಳಬಾಳ ಕೂರ್ಪಂ ತೋರ್ಪಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಆರ್ಪಂ
ೞ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಬಿಸುಡು > ಬಿಸುೞು + ವ > ಪ + ಅಂ = ಬಿಸುೞ್ವಂ
…ಏಳಿದಿಕೆಗಂಡು ಬಿಸುೞನೆಂಬಿನಿತು….
ಇದೇ ರೀತಿ ಮಾೞ್ಪಂ, ನೋೞ್ಪಂ, ಬೇೞ್ಪಂ
ನ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಆನ್ + ವ > ಪ + ಅಂ = ಆಂಪಂ
…ಮಲೆದು ನರನೊಳಾಂಪಂ ಗಾಂಪಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ನೋಂಪಂ, ಸೀಂಪಂ
ಗ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಮಿಱುಗು > ವ + ಪ + ಅಂ = ಮಿಱುಪಂ
ಲಲಾಟದೊಳ್ ಮಿಱುಪ ಕಣ್ಣುರಿಯಂತೆ…
ಇದೇ ರೀತಿ ಪೋಪಂ, ತಾಪಂ, ತೂಪಂ
ಸ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಬರಿಸು + ವ > ಪ + ಉದು = ಬರಿಪುದು
ನಿನ್ನೊಡನೊಂದು ಭಾಗಮಂ
ಬರಿಪುದು ಕಾಪು ಮಾಡುವುದು
ಇದೇ ರೀತಿ ಇರಿಪಂ, ತರಿಪಂ, ಬೆಸಪಂ
ಓ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಓ + ವ > ಪ + ಅಂ = ಓಪಂ
ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ :
ಉದಯಿಸು + ವ > ಪ + ಅಂ = ಉದಯಿಪ್ಪಂ
ಉದಯಿಪ್ಪಂ ಗಂಡ ಮಾರ್ತಾಂಡನಲರ್ಚು ಗೆಮ್ಮ…
ಸಕಾರ, ಗಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯಲೋಪಕ್ಕೆ
ಮೇಲಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.
ನ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ತಿನ್ + ವ > ಬ + ಅಂ = ತಿಂಬಂ
…ಅಡು ಪಣ್ಣುಡು ಪೋಗು
ನೀನುಮಾನುಂ ತಿಂಬಂ…
ಇದೇ ರೀತಿ ಎಂಬಂ, ವಾಂಬಂ
ಣ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಉಣ್ + ವ > ಬ + ಅಂ = ಉಣ್ಬಂ
ತಿರಿದುಣ್ಬಂ ಹರನಗ್ನಿ
ಕಾಡಕಸವಂ ತಿಂದಿರ್ಪಂ…
ಇದೇ ರೀತಿ ಕಾಣ್ಬಂ, ಮಾಣ್ಬಂ, ಉಣ್ಬಂ, ಪೊಣ್ಬಂ
೨೪೪
ದಪ, ದ ಪಕಾರಕ್ಕುಂ ಸಂಧಿಪುದು
ವಿಕಲ್ಪದೆ ಬುಧರ್ಕಳಿಂ
ದ್ವಿತ್ವಂ ಸಂಧಿಪುದು,
ನಕಾರಂ ನೋ ಧಾತು ಪರದೊಳ್,
ಆದ ದಪಂ
ಒದವೆ, ನೋಗಂ ಹ್ರಸ್ವಂ
‘ದಪ’ ಪ್ರತ್ಯಯದ ‘ಪ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ‘ನೋ’ ಧಾತುವಿನ ಪರದಲ್ಲಿ ‘ದ’, ‘ದಪ’ ಗಳಿರಲು ‘ನ’ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ (ಧಾತು ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಗಳ ನಡುವೆ) ಮತ್ತು ನೋ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ದೀರ್ಘವು ಹ್ರಸ್ವವಾಗುತ್ತದೆ.
ದ್ವಿತ್ವ ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ನಿಲಿಸಿದಂ, ನಿಲಿಸಿದಪ್ಪಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಕರೆದಪಂ ಕರೆದಪ್ಪಂ
ಇಱೆದಪ್ಪಂ ಮಗಧೇಶನಂ ನಿಲಿಸಿದಪ್ಪಂ ಚೋೞನಂ
ಭಾಷೆಯಂ ಹರಿಕೇಳ್…
ಇದೇ ರೀತಿ ಬರೆದಪಂ ಬರೆದಪ್ಪಂ ಇರಿಸಿದಪಂ, ಇರಿಸಿದಪ್ಪಂ
ನೋ ಧಾತುವಿಗೆ :
ನೋ > ನೊ + ನ್ + ದ + ಅಂ = ನೊಂದಂ
ನೋ > ನೊ + ನ್ + ದಪ + ಅಂ = ನೋದಪಂ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೬. ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರಕರಣ (3)
೨೪೫
ಸತತಂ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ
ಪ್ರತಿಷೇಧದ ವಿಧಿಯೊಳಂ,
ಪ್ರಯೋಜನ ವಸ್ತು
ಆಶ್ರಿತ, ಹೇತು ಕ್ರಿಯೆಯೊಳಂ
ಅನ್ವಿತಂ ಅಲ್ ಕ್ರಿಯೆ ತಾಂ,
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಅಪ್ಪು ಎಡೆಗಳೊಳಂ
ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಪ್ರತಿಷೇಧದ ಕ್ರಿಯೆಯು ವಿಧ್ಯರ್ಥವಾಗುವಾಗ ‘ಅಲ್’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯೋಜನ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯೆಯ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹತ್ತುತ್ತದೆ.
ವಿಧ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ :
ಮೀಱ್ + ಅಲ್ + ಇಂ = ಮೀಱಲಿಂ
ಬಿಲ್ಲೆಱಿಯನೆಂದುದೆಮಾತು ಮೀಱಲಿಂ…
ಇದೇ ರೀತಿ ಉಸಿರಲಿಂ, ಸಾರಲಿಂ
ಪ್ರಯೋಜನ ವಸ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗೆ :
ಇಱೆ + ಅಲ್ = ಇಱೆಯಲ್
ಇಱೆಯಲ್ ತಕ್ಕಳವರ್ಥಿಗಳ್ಗೆ ಬಿಡದೀಯಲ್‌ತಕ್ಕ
ಸಂಪತ್ತಿ…
ಇದೇ ರೀತಿ ತಱೆ + ಅಲ್ = ತಱಯಲ್
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ :
ಈ + ಅಲ್ = ಈಯಲ್
ಈಯಲ್ಬಂದತ್ತುಕಲ್ಪಾಂಘ್ರಿಪಮಭಿಮತಮಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಪುಗು + ಅಲ್ = ಪುಗಲ್
೨೪೬
ಸಂದಿಪುದು ಅಲ್,ವಿನ
ಪರದೊಳ್ ಬಂದು ಕೆ, ಕಾರಮುಂ
ಅದು ಒರ್ಮೆ ವೈಕಲ್ಪಿಕದಿಂ
ಸಂದಿಪುದು ಅಲ್‌ಗಂ
ಲೋಪಂ ಬಂದು,
ಆ ಪ್ರತಿಷೇಧ ವಿಧಿಯಂ
ಒದವದ ಪಕ್ಷಂ
ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಪ್ರತಿಷೇಧದ ವಿಧ್ಯರ್ಥ ಬಾರದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ‘ಅಲ್’ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮುಂದೆ ‘ಕೆ’ ಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ ಕೆಲವೆಡೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ‘ಅಲ್’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಲೋಪವಾಗುವುದುಂಟು.
ಕೆ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಬಿತ್ತರಿಸು + ಅಲ್ + ಕೆ = ಬಿತ್ತರಿಸಲ್ಕೆ
…ಬಿತ್ತರಿಸಲ್ಕೆವೇೞು
ಸುವ ರ್ಣೋತ್ಕರಮಂ…
ಇದೇ ರೀತಿ ನುಡಿಯಲ್ಕೆ, ಪೇೞಲ್ಕೆ ಬೇಡಲ್ಕೆ
ಅಲುವಿನವಿಕಲ್ಪ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ತರಲ್ವೇೞ್, ತರವೇೞ್
ತರವೇೞ್ ಸನ್ನದ್ಧವಾಜಿ ಸಾಧನಮಂ
೨೪೭
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಂ ಇತ್ವಂ,
ಉತ್ವಂ, ಮತಿವಂತರಿಂ
ಎಯ್ದೆ ಪೂರ್ವಕಾಲ ಕ್ರಿಯೆಗೆ,
ಆ ಉತುಂ, ಉತ್ತುಂ, ಉತ್ತೆ,
ಉತೆ, ಎಂದು ತಗುಳ್ಗುಂ
ವರ್ತಮಾನ ವಿಹಿತ ಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಭೂತಕಾಲ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ‘ಇ’ ಕಾರ ಮತ್ತು ‘ಉ’ ಕಾರಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಉತುಂ, ಉತ್ತುಂ, ಉತ್ತೆ, ಉತೆ ಗಳು ಹತ್ತುತ್ತವೆ.
ಭೂತಕಾಲದ ಇ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ತಿರ್ದು + ಇ = ತಿರ್ದಿ
ತಿರ್ದಿನರನುದ್ದಮಿಸೆ ಜೀ
ಱಿೞ್ದಂ…
ಇದೇ ರೀತಿ ನಚ್ಚಿ, ಮೆಚ್ಚಿ
ಭೂತಕಾಲದ ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕುಡಿ + ದ + ಉ = ಕುಡಿದು
ಮಿಂದುಂಡು ಕುಡಿದು ಮುಗುೞ್ದುಂ
ಬಂದಿರ್ದೊಡಮಿರ್ಪಂ…
ಇದೇ ರೀತಿ ಒಸೆದು, ಕುಸಿದು, ನಡೆದು
ವರ್ತಮಾನದ ಉತುಗೆ :
ಸೂಸು + ಉತುಂ = ಸೂಸುತುಂ
ಸೂಸುತುಂ ನದನದ್ಯ ಚ್ಛಜಲಂಗಳಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ನಗುತಂ, ಕರೆಯುತಂ
ವರ್ತಮಾನದ ಉತ್ತುಗೆ :
ಕೆದಱ್ + ಉತ್ತುಂ = ಕೆದಱುತ್ತುಂ
ಕೆದಱುತ್ತುಂ ಮಣಲಂ…
ಇದೇ ರೀತಿ ಕುಡುತ್ತುಂ, ಜಡಿಯುತ್ತುಂ
ವರ್ತಮಾನದ ಉತ್ತೆಗೆ :
ಕಾಡು + ಉತ್ತೆ = ಕಾಡುತ್ತೆ
ಪೋ ಪೋಗು ಕಾಡುತ್ತೆ
ಕಣ್ಗುತ್ತಲ್ ಬಂದಪೆ
ಸಲ್ಲವೆಮ್ಮೊಳಿವು…
ಇದೇ ರೀತಿ ಕೆತ್ತುತ್ತೆ, ಪರಸುತ್ತೆ
ವರ್ತಮಾನದ ಉತೆಗೆ :
ತಿಱು + ಉತೆ = ತಿಱುತೆ
…..ತನ್ನಂಬೆಗೆ ಪೇೞ್ದುದಂ ತಿಱುತಿರ್ಪರ್
ಮಿಱುಗುತೆ
೨೪೮
ದ, ದಪಂಗಳ್ ಪರದೊಳ್
ತಾಂ ಒದವಿರೆ,
ಮೀ, ಎಂಬುದರ್ಕೆ
ತರ್, ಬರ್ ಗಳ್ಗೆ ಒಂದಿದ
ಕೊಲ್, ಸಲ್
ಅಮರ್ದಿರ್ಪುದು ನತ್ವಂ ನಿಲ್ಗೆ,
ಬಲ್ಲರಿಂದೆ ವಿಕಲ್ಪಂ
ಪರದಲ್ಲಿ ಭೂತಕಾಲ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ‘ದ’, ‘ದಪ’ಗಳು ಇರಲು ಮೀ (ಧಾತುವಿನ ದೀರ್ಘ) ತರ್, ಬರ್ (ಧಾತುಗಳ ರೇಫ), ಕೊಲ್, ಸಲ್ (ಧಾತುಗಳ ಲ ಕಾರ)ಗಳಿಗೆ ‘ನ’ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ನಕಾರಾದೇಶಕ್ಕೆ :
ಮೀ + ದ + ಅಂ = ಮಿಂದಂ
ಅಲರಮೞಿಯೊಳ್‌ಮಿಂದಂ ಭೂಪಾಲಮನ್ಮಥನಾಜಿಯೊಳ್…
ತರ್ + ದಂ + ಅಂ = ತಂದಂ
ನಡೆತಂದಂ ಮೇರೆದಪ್ಪಿ
ಕವಿವಂಬುಧರಂಬೊಲ್
ಬರ್ + ದ + ಅಂ = ಬಂದಂ
ಬಂದಂ ಘಲ್ಗುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೆಯಮಣಂತಾನಿಲ್ಲ
ನ ಕಾರಾದೇಶಕ್ಕೆ :
ಕೊಲ್ > ಕೊನ್ + ದ + ಅಂ = ಕೊಂದಂ
ಕೊಂದಂ ಕೊಲ್ವಂತೆ ರಸಮನಂಜನಸಿದ್ದಂ
ಸಲ್ > ಸನ್ + ದಂ + ಅಂ = ಸಂದಂ
ಬೇಡರವೋಲ್ ಮಸಗಿ ತುಱುಗೊಳಲ್ ತಱಸಂದಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಮಿಂದಪಂ, ತಂದಂಪಂ
ವಿಕಲ್ಪ :
ನಿಲ್ + ದಂ > ನಿನ್ + ದಂ = ನಿಂದಂ
ನಿಲ್ + ದಂ > ತಂ = ನಿಲ್ತಂ
ಮಂಡಲವ್ಯೂಹವನೊಡ್ಡಿನಿಂದನಿಱಿಯಿಲ್ ನಿಂದಂ….
ನಿಲ್ತ ಬೆನ್ನೊಳ್‌ಗಾಂಡೀವಿ
ಇದೇ ರೀತಿ ನಿದಂಪಂ, ನಿಲ್ತಪಂ
೨೪೯
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪೂರ್ವದ
ಇ ಕಾರದೊಳ್, ಉ ಕಾರದೊಳ್,
ಹ್ರಸ್ವದ ಏತ್ವಂ, ಓತ್ವಂ
ಬಹುಲಂ ಪ್ರಕಟಂ
ತರ್, ಬರ್ ಗಳ ಮೊದಲ
ಅ ಕಾರದೊಳ್ ದೀರ್ಘವಿಧಿ
ವಿಲೋಮ ಕ್ರಿಯೆಯೊಳ್
ಇ ಕಾರಾದಿ ಉ ಕಾರಾದಿ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ದ, ದಪ ಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಆದಿ ಧಾತುಗಳ ‘ಇ’ ಕಾರ, ‘ಉ’ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ‘ಎ’ ಕಾರ ‘ಒ’ ಕಾರಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ತರ್, ಬರ್ ಧಾತುಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ವಿಲೋಮ ಕ್ರಿಯೆ) ರೂಪಿಸುವಾಗ ಧಾತುಗಳ ಆದಿಯ ‘ಅ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಘ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಇ ಕಾರದ ಎ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಗಿಱು + ದ + ಅಂ = ಗೆತ್ತಂ
ಮುಗಿಲಂ ಮಾಱುನೆ ಗೆತ್ತಂ….
ಇದೇ ರೀತಿ ಬಿಸು ‑ ಬೆಚ್ಚಂ, ತಿಱು ‑ ತೆತ್ತಂ
ಕಿಡು ‑ ಕೆಟ್ಟಂ, ಕಿಱು ‑ ಕೆತ್ತಂ, ಇಸು ‑ ಎಚ್ಚಂ
ಉ ಕಾರದ ಒ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕುಡು + ದ + ಅಂ = ಕೊಟ್ಟಂ
…ಎನಿತುಮನಿತುಮಂ
ಧರ್ಮಜಂ ಸೊಱಗೊಟ್ಟಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಉಗು ‑ ಉಕ್ಕಂ, ಪುಗು ‑ ಪೊಕ್ಕಂ,
ತುಡು ‑ ತೊಟ್ಟಂ
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಇರ್ + ದ + ಅಂ = ಇರ್ದಂ
ಉಡು + ದ + ಅಂ = ಉಟ್ಟಂ
ಪಸೆಯಿರ್ದಂ ಗರುಡವೇಗನೃಪನಂದನೆಯೊಳ್…
ಪ್ರತಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯೆಯ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ :
ತರ್ + ಅಂ > ತಾರಂ, ಇದೇ ರೀತಿ ಬಾರಂ
ಪತಿಗೆಂದುಂ ಯುದ್ಧದೊಳ್ ಬನ್ನಮಂ ತಾರಂ
೨೫೦
ಧಾತುಗಳ್ ಅಂತ್ಯದ ವರ್ಗ
ಉಪೇತ ತೃತೀಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ
ತಾಂ ಪ್ರಥಮತ್ವಂ;
ಮಾತೇಂ ವ್ಯಂಜನರೂಪದಿಂ,
ಏತೆಱದಿಂ ಸ್ವಂತ ಧಾತುಗೆ
ಅಕ್ಕು ಚತ್ವಂ
ಆದಿ ಹ್ರಸ್ವ, ಉ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ದ, ದಪ ಗಳು ಪರವಾದಾಗ, ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ ವರ್ಗದ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರಗಳಿಗೆ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರಗಳು ವ್ಯಂಜನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ‘ಸು’ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ದ, ದಪ ಗಳು ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯ ‘ಸು’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಚ’ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಗ ಕಾರದ ಕ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪುಗು + ದ + ಅಂ = ಪೊಕ್ಕಂ
ಪೊಕ್ಕನಂದುನಿಜಮಂದಿರಮಂ ಪರಸೈನ್ಯಭೈರಮಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಉಗು ‑ ಒಕ್ಕಂ, ನಗು ‑ ನಕ್ಕಂ,
ಮಿಗು ‑ ಮಿಕ್ಕಂ
ಡ ಕಾರದ ಟ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕುಡು + ದ + ಅಂ = ಕೊಟ್ಟಂ
ಪಿಡಿಯಿಂದಸಿತಾಳ ಪತ್ರವುಂಯತಿಕೊಟ್ಟಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ನಡು ‑ ನಟ್ಟಂ, ಮಡು ‑ ಮಟ್ಟಂ,
ಕಿಡು ‑ ಕೆಟ್ಟಂ
ದ ಕಾರದ ತ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಮುದು + ದ + ಅಂ = ಮುತ್ತಂ
ಮುತ್ತುದು ನೇಸಱತೇಜಂ
ಸತ್ತುದುದಾವಾಗ್ನಿ…
ಸು ಕಾರದ ಚ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಬಿಸು + ದ + ಅಂ = ಬೆಚ್ಚಂ
ಕಳ್ಳವೆಳ್ಳಿವಟ್ಟಲ್
ಬಾಯೊಳ್‌ಬೆಚ್ಚಂತಿರೆಸತಿ…
ಇದೇ ರೀತಿ ಪಸು ‑ ಪಚ್ಚಂ, ಇಸು ‑ ಎಚ್ಚಂ
೨೫೧
ಱಕಾರಾಂತದೊಳಂ, ಮೃತಿ
ದಾನ ಅರ್ಥದೊಳಂ
ವ್ಯಂಜನದ ತ ಕಾರಂ ದೀರ್ಘಂ,
ಪಿಂತೆ ಇರೆ ಬರ್ಕುಂ
ಹ್ರಸ್ವತೆ, ಱಾಂತಕ್ಕಂ
ರೇಫೆಯಂ ಒರ್ಮೆ, ತವುಗೆ ಪ ಕಾರಂ
ಱ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ಮೃತಿ ಅರ್ಥದ ‘ಸಾ’ಹಾಗೂ ದಾನ ಅರ್ಥದ ‘ಈ’ ಎಂಬ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ದ, ದಪಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಱ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯ ‘ಱ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಾ. ಈ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ವ್ಯಂಜನ ರೂಪದ ‘ತ’ ಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾ.ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹ್ರಸ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. (ಏಕಾಕ್ಷರ ಧಾತುಗಳಾದ ಇವು ಸ.ಇ ಎಂದಾಗುತ್ತವೆ). ಱ ಕಾರಾಂತ ಧಾತುವಿನ ಱ ಕಾರಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಸಲ ರೇಫೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತವು ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ದ,ದಪ ಗಳು ಬಂದಾಗ ಆ ಧಾತುವಿನ ‘ವ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಪ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಱ ಕಾರದ ತ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಗಿಱು + ದ + ಅಂ = ಗೆತ್ತಂ
ಸಾಳಭಂಜಿಕೆಗೆತ್ತು ನೋಡಿದಂ ಲತಾಕೋಮಲೆಯಂ
ಕಿಱು ‑ ಕೆತ್ತಂ, ಪೆಱು ‑ ಪೆತ್ತಂ
ಸಾ ಧಾತುವಿಗೆ :
ಸಾ + ದ + ಅರ್ = ಸತ್ತರ್
ಸತ್ತರ್ ಕಾದಿ ನಿನ್ನೊಳ್ಳರೆಲ್ಲರುಂ ಬೆನ್ನಿತ್ತರ್‌ಕೆಲರ್
ಈ ಧಾತುವಿಗೆ :
ಈ + ದ + ಅಂ = ಇತ್ತಂ
…ನಗೆಮೊಗ
ದೊಳುಗಿದು ಕವಚಮಿನಿಂದ್ರಂಗಿತ್ತಂ ಕರ್ಣಂ
ಱ ಕಾರದ ರೇಫೆಗೆ :
ಅಱು + ದ + ಅಂ = ಅರ್ತಂ
ಅರ್ತಕದಂಪು ಬತ್ತಿದಕಾಲುಂ….
ತವುಗೆ :
ತವು + ದ + ಅಂ = ತಪ್ಪಂ
ತಪ್ಪಂತನ್ನೊಳ್ ಪಳಂಚಿ
ಕಿಡಿಗುಟ್ಟಿ ತಪ್ಪುವುಂಬುಗಳನವಂ
೨೫೨
ನಿರುತಂ ಕ, ಚ, ಟ, ಪಂ,ಗಳ್
ಪರದ ದ ಕಾರಕ್ಕೆ
ಪೂರ್ವರೂಪಂ
ಅಕ್ಕುಂ, ಪರವರ್ಣಂ
ಧಾತು ಅಂತ್ಯದೊಳ್ ಇರೆ
ಡತ್ವಂ, ಮೇಣ್ ತಕಾರಂ
ಒರ್ಮೆ ಟ ಕಾರಂ
ಪೂರ್ವ ಪದದ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ, ಚ, ಟ, ತ, ಪ, ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಇದ್ದು, ಅದರ ಮುಂದೆ ಭೂತ ಕಾಲದ ‘ದ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾದಾಗ ಆ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯವರ್ಣದ ರೂಪವನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ‘ಕ’ ‘ಚ’ ‘ಟ’ ‘ತ’ ‘ಪ’ಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಉಳಿದ ವರ್ಣಗಳು ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಭೂತ ಕಾಲದ ‘ದ’ ಕಾರ ಪರವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ‘ದ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಸಲ ‘ಡ’ ಕಾರ, ‘ತ’ ಕಾರ ಇಲ್ಲವೆ ‘ಟ’ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಕ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಮಿಗು + ದ + ಅರ್ = ಮಿಕ್ಕರ್
…ತಕ್ಕರ್
ಮಿಕ್ಕರದೇಕೆ ಮನ್ನಿಸುವರಕ್ಕರವೋದದ ಕಲ್ಲಪಾಪೆಗಳ್
ಇದೇ ರೀತಿ ಒಕ್ಕಂ-ಒಕ್ಕರ್, ಪೊಕ್ಕಂ-ಪೊಕ್ಕರ್, ನಕ್ಕಂ-ನಕ್ಕರ್
ಚ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಇಸು + ದ + ಅರ್ = ಎಚ್ಚರ್
ಮಣಿಯದೆ ಕುಣಿದಿದಿರನದಿರೆ ಕೂಕಿಱದೆಚ್ಚರ್
ಇದೇ ರೀತಿ ಪೆಚ್ಚಂ, ಬೆಚ್ಚರ್, ಪಚ್ಚಂ, ಪಚ್ಚರ್
ಟ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಬಿಡು + ದ + ಅರ್ = ಬಿಟ್ಟರ್
ಬೆಕ್ಕ ಸಂಬಟ್ಟುಬಾಯಂ ಬಿಟ್ಟರ್ ಭೀಷ್ಮರ್
ತೊಟ್ಟಂ, ತೊಟ್ಟರ್, ಕೊಟ್ಟಂ, ಕೊಟ್ಟರ್
ತ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಗಿಱು + ದ + ಅರ್ = ಗೆತ್ತರ್
ಮುಗಿಲಂ ಮಾಱಾ ನೆಗೆತ್ತರ್
ಇದೇ ರೀತಿ ಪೆತ್ತಂ-ಪೆತ್ತರ್ ತೆತ್ತಂ-ತೆತ್ತರ್ ಪೊತ್ತಂ-ಪೊತ್ತರ್
ಪ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ತವು + ದ + ಅಂ = ತಪ್ಪಂ
ತಪ್ಪಂ ತನ್ನೊಳ್ ಪಳಂಚಿ ಕಿಡಿಗುಟ್ಟಿ ತಪ್ಪುವಂಬು ಗಳನವಂ
ತಪ್ಪಂ, ತಪ್ಪರ್
ಡ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಕೊಳ್ + ದ + ಅಂ = ಕೊಂಡಂ
ಭುವನತಿ ಣೇತ್ರರುಚಿಯಂ ಕೈಕೊಂಡನಾ ಪಾಂಡವಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಉಣ್ಡಂ, ಕಣ್ಡಂ
ತ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪೋಲ್ + ದ + ಅಂ = ಪೋಲ್ತಂ
ಮಱ ಸೊಂದಿದ ಪುಲಿಯನಾಗಳಿನಿಸಂ ಪೋಲ್ತಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಸೋಲ್ತಂ, ನಿಲ್ತಂ, ಕಿೞ್ತಂ, ಉೞ್ತಂ
ಟ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಅಣ್ + ದ + ಅಂ = ಅಂಟಂ
ಅಂಟಂ ಬೆರಲಂಟವು ಪೊಕ್ಕುೞನುಗುರಿಸಿದುವು ತುಱುಂಬಂ
೨೫೩
ನೆಗೞ್ಗುಂ ಲೋಪಂ, ಪೋಗು
ಆಗು ಗಳ್, ಗ ಕಾರಕ್ಕೆ
ದ ದಪಂ ಇರೆಯುಂ,
ದತ್ವಕ್ಕೆ ಒಗೆದು ಅಸ್ವರಯತ್ವಂ
ಪತ್ತುಗೆ ಗೊಂಡು ಉದುವಿಗೆ
ಆದ ತತ್ವದೊಳ್ ನೆಲಸಿರೆಯುಂ
ಪೋಗು, ಆಗು ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ದ, ದಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಂದಾಗ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯವರ್ಣ ‘ಗ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೋಯ್ತು, ಆಯ್ತು ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಪೋಗು > ಪೋ + ದ + ಅಂ = ಪೋದಂ
ಪೋಗು > ಪೋ + ದಪಂ = ಪೋದಪಂ
ಆಗು > ಆ + ದ + ಅಂ = ಆದಂ
ಆಗು > ಆ + ದಪ + ಅಂ = ಆದಪಂ
(ಪೋಗು>) ಪೋ + (ದ>) ಯ್ + (ಉದು>)ತ = ಪೋಯ್ತು
(ಆಗು>)ಆ + (ದ>)ಯ್ + (ಉದು>)ತ = ಆಯ್ತು
ಪೊಮ್ಮಱಿವೊಲ್ ಪೊಳೆದು ಪಾಱ ಪೋದಂ ಶ್ವೇತಂ.
ಕೊಂಬಿೞಿಪಿದ ಮರದಿಂದಗ್ಗಳಂ ತಿಣ್ಣಮಾದಂ.
ಇದೇ ರೀತಿ ಪೋದಪಂ, ಆದಪಂ.
ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲಧ್ವನಿ ತಾನೀರೆಲೆವೋಯ್ತು.
ಭೀಷಣಮಾಯ್ತು ಸೈನ್ಯಮಹಾರ್ಣಮಂ.
೨೫೪
ಪರದೊಳ್ ವಿಧಿಯ
ಕೆಕಾರಂ ಬರೆ, ಕುಂ ಬರೆ
ಪೋಗು ಎನಿಪ್ಪ
ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪಂ;
ಚರಮಂ ವಿಸ್ವರಂ ಆದ್ಯಂ
ಹ್ರಸ್ವಂ ಅಕ್ಕುಂ,
ಆಗು ಎಂಬುದಱಳ್
ಪೋಗು, ಆಗು ಎಂಬ ಧಾತುಗಳ ಮುಂದೆ ವಿಧ್ಯರ್ಥದ ‘ಕೆ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾದಾಗ (ವರ್ತಮಾನ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳ ‘ಕುಂ’ ಪರವಾಗಲು) ‘ಪೋಗು’ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗು ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯಸ್ವರ ಲೋಪವಾಗಿ ಆದಿಯ ಅಕ್ಷರ ಹ್ರಸ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಪೋಗು ಧಾತುವಿಗೆ :
(ಪೋಗು>) ಪೋ + ಕೆ = ಪೋಕೆ
ಪೋಕೆ ಬರ್ಕೆ ಮುಳಿಸಿಲ್ಲೆಮಗಾತನೊಳಾವ ಪಾಂಗಿನಿಂ
(ಪೋಗು>) ಪೋ + ಕುಂ = ಪೋಕುಂ
ಷೊಱಮಾಱದೆ ಸೈತು ಪೋಕುಮೇ ಪರಸೈನ್ಯಂ
ಆಗು ಧಾತುವಿಗೆ :
ಆಗು > ಅಕ್ + ಕೆ = ಅಕ್ಕೆ
ವೇದದೊಳೋದಿದಾಯು ನಿನಗಕ್ಕೆ ಚಿರಂ ಕಲಿಕಾಲಸೂದನಾ
ಆಗು > ಅಕ್ + ಕುಂ = ಅಕ್ಕುಂ
ಪ್ರಾಯಂ ಕೂಸಾದೊಡಭಿ
ಪ್ರಾಯಂ ಕೂಸುಕ್ಕುಮೆ…
೨೫೫
ಅವತರಿಸಿರ್ಕುಂ, ಉಳ್
ಧಾತುವಿನ ಳ ಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ವಂ,
ಉದುವಿಗೆ ಟ ಕಾರಂ
ಪ್ರವಿಲೋಮ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅದುವೆಂದು
ಅವೆಂದು ಬಂದಿರ್ಕುಂ,
ಉದುಗೆ, ಉವುಗಂ ಪ್ರಚುರಂ
‘ಉಳ್’ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ‘ಳ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಣ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ‘ಉದು’ ಪರವಾದಾಗ ಉದು ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ‘ಟು’ಎಂಬುದು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ : ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ ಉದು, ಉವು ಎಂಬಿವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು, ಅವು ಎಂಬಿವುಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ.
ಉಳ್ ಧಾತುವಿಗೆ :
(ಉಳ್>) ಉಣ್ + (ಉದು>) ಟು = ಉಣ್ಟು
ಉಣ್ಟು ಭುಜಬಲಂ ಪಿರಿದುಜಗದ ಮೈಸಿರಿ…
ಪ್ರತಿಷೇಧ ನಿಷೇಧ ಕ್ರಿಯೆಗೆ :
ಪುಟ್ಟು + (ಉದು>) ಅದು = ಪುಟ್ಟದು
ವಿಪುಲಕಲಾಪಕೋಪ ಶಿಖಿಪುಟ್ಟದು
ಸಲ್ + (ಉದು>) ಅದು = ಸಲ್ಲದು
ನೆಱೆ + (ಉವು>) ಅವು = ನೆಱಯವು
ನಿಲ್ + (ಉವು>) ಅವು = ನಿಲ್ಲವು
೨೫೬
ಣತ್ವಂ ಕೊಳ್, ಧಾತು
ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಉಳ್ ಧಾತು ಪೂರ್ವದೊಳ್
ನೆಗೞ್ಗುಂ, ಹ್ರಸ್ವ ಒತ್ವಂ
ಪುರುಷತ್ರಯದೊಳ್
ದತ್ವನಿಷೇಧಂ
ಬಹುತ್ವದ ಉವುಗೆ, ಅವುಂ ಅಕ್ಕುಂ
‘ಕೊಳ್’ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ದ,ದಪ ಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಕೊಳ್ ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯ ‘ಳ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಣ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ‘ಉಳ್’ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ ಪರವಾದ ಭೂತಕಾಲದ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ದ, ದಪ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ‘ವ’ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಲೋಪ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆಗ ಉಳ್ ಧಾತುವಿನ ಆದಿ ‘ಉ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಒ’ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳ್ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ, ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗದ ಉವು ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾದಾಗ ಅದು ‘ಅವು’ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ.
ಕೊಳ್ ಧಾತುವಿಗೆ :
(ಕೊಳ್>) ಕೊಣ್ + ದ + ಅಂ = ಕೊಣ್ಡಂ
ಭುವನತ್ರಿಣೇತ್ರ ರುಚಿಯಂ ಕೈಕೊಣ್ದನಾ ಪಾಂಡವಂ
ಉಳ್ ಧಾತುವಿಗೆ :
(ಉಳ್>) ಒಳ್ + ದ + ಅಂ = ಒಳಂ
ಪೇೞನಿತರ್ಕಮೊಳಂ ಮುರಾಂತಕಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಒಳರ್, ಒಳಯ್, ಒಳಿರ್, ಒಳೆನ್, ಒಳೆವು
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ :
(ಉಳ್>) ಒಳ್ + (ಉವು>) + ಅವು = ಒಳವು
ನೀನಿಲ್ಲದಿವೆಲ್ಲ ಮೊಳವೆ ಭಾನುತನೂಜ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೬. ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರಕರಣ (4)
೨೫೭
ಇನೆಗಂ, ಉದುಂ, ಅನ್ನಂ,
ಅನ್ನೆಗಂ, ಇನಂ, ಅಲೊಡಂ,
ಸೊನ್ನೆವೆರಸು ಸತ್ಯರ್ಥದ
ಎ ಕಾರ ನಿಜಸ್ಥಾನದೊಳ್,
ಅಪ್ಪುವು  ಅನುಕೂಲಂ ಮತ್ತೆಂ
ಎ ಕಾರದ
ಆದಿಯೊಳ್ ಅಲೊಡಂ
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸತಿಸಪ್ತಮಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಕೇಶಿರಾಜನು ‘ಸಮುಚಿತಮಾಗಿ ಬರ್ಪಸತಿಸಪ್ತಮಿ’ ಎಂದು ಹೆಸರಿಸಿ ಕನ್ನಡದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ‘ಸತ್’ (ಇರುವುದು) ಶಬ್ದವು ಕೃದಂತ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಸಪ್ತಮಿ ವಿಭಕ್ತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ‘ಸತಿ’ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಸತಿ’ ಎಂದರೆ ಇರುವಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಕೃದಂತ ವಿಶೇಷಣ ರೂಪಕ್ಕೆ ‘ಸತಿಸಪ್ತಮಿ’ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಸತಿ ಸಪ್ತಮಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಎ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ‘ಇತಿಗಂ’, ‘ಉದುಂ’, ‘ಅನ್ನಂ’, ಅನ್ನೆಗಂ’, ‘ಇವಂ’, ‘ಅಲೋಡಂ’ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವು ಬಿಂದುವಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಸಹಜ ಪ್ರತ್ಯಯ ‘ಎ’ ಕಾರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಲ ಅಲೊಡಂ (ಅಲೋಡನೆ) ಬಳಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.
ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯ ಎ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಅದಿರ್ + ಎ = ಅದಿರೆ
ನೆಲನದಿರೆ ನೋಟಕರ್ ಕ
ಣ್ಗಲಸೆ ಮನಂ ಕೊರಗೆ…
ಇನೆಗಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
(ನುರ್ಗಾಗು>) ನುರ್ಗಪ್ಪ + ಇತಿಗಂ = ನುರ್ಗಪ್ಪಿನೆಗಂ
ಕಾಮ ಕರಂ ಕರಮಡಂಗಿ ನುರ್ಗಪ್ಪಿನೆಗಂ
ಕಾಮದನಡಂಗೆ ವೊಯ್ದಂ
ಉದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಎನ್ + ವ + ಉದುಂ = ಎಂಬುದುಂ
ಬರವೇೞಿಂಬುದು ಮಂಜನಾಚಲದ ವೊಲ್
ಕಣ್ಗೊಪ್ಪಿ ಬರ್ಪಂಬು ಜೋದರನಂ…
ಅನ್ನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ನೆಗೆ + ವ + ಅನ್ನಂ = ನೆಗೆವನ್ನಂ
ಉದ್ದದೆ ನೆಗೆವೆನ್ನಂ ಪೊಯ್ಯಲೆಂದವ್ವಳಿಪುದು…
ಅನ್ನೆಗಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಬರ್ + ವ + ಅನ್ನೆಗಂ = ಬರ್ಪನ್ನೆಗಂ
ಓಲೆಯೊಡನೆ ಮುತ್ತುಂಗಾಲೊಳ್ ನರೆ
ಬರ್ಪನ್ನೆಗಮಿರು
ಇನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಪುಗು + ವ + ಇನಂ = ಪುಗುವಿನಂ
…ಗಂಗೆಯ
ಮಡುಗಳ ನಡಹಡಿಸಿ ಪುಗುವಿನಂ ಭಯವಶದಿಂ
ಅಲೊಡಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ನುಡಿ + ಅಲೊಡಂ = ನುಡಿಯಲೊಡಂ
ಕುರುಕುಲಾಧಿಪಂ ನುಡಿಯಲೊಡಂ
ಎ ಕಾರದ ಹಿಂದಿನ
ಅಲೊಡಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ಅಲೊಡಂ + ಎ = ಅಲೊಡನೆ
ಬರಲೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟಂ
೨೫೮
ನೆಗೞ್ಗುಂ ಸಂಪ್ರತಿಗಂ
ಭಾವಿಗಂ ಅನ್ನೆಗಂ, ಅನ್ನಂ,
ಇನೆಗಂ, ಇನಂ, ಎಂಬಿವು
ಸೂರಿಗಳಿಂದೆ
ಉದುಮಲೊಡಂಗಳ್
ನೆಗೞ್ಗುಂ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ
ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯೊಳ್
ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನೆಗಂ, ಅನ್ನಂ, ಇನೆಗಂ, ಇನಂ ಎಂಬಿವು ಸಮನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದುಂ, ಅಲೊಡಂ ಎಂಬಿವುಗಳು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ.
ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಕ್ಕೆ :
ನೆನೆವನ್ನೆಗಂ ಬಂದಂ ಕೊಲ್ವನ್ನ ಮಿಕ್ಕಿಕೊಂದಂ
ಬಿನ್ನಯಿಸುವಿನೆಗ ಮೆಡಗೊಂಡಂ ಇದಿರ್ವಪ್ಪಿನ ಮಪ್ಪಿಕೊಂಡಂ
ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ :
ಈವನ್ನೆಗಮಿರ್ದಂ, ಬರಂಬಡೆವನ್ನಮಾರಾಧಿಸಿದಂ
ಅವಧಿ ಬರ್ಪಿನೆಗಂ ಸೈರಿಸಿದಂ, ಬೆಳಗಪ್ಪಿನಂ ಕೇಳಿಸಿದಂ
ಭೂತಕಾಲಕ್ಕೆ :
ಓಲಗಂ ಪರೆವುದು ಮಾಳೋಚನೆಗೆ ಪೊಕ್ಕಂ
ಪಾವಸೆ ಕಿಡಲೊಡಂ ನೀರ್ ತಿಳಿದುದು
೨೫೯
ಅನ್ನೆಗಂ, ಇನ್ನೆಗಂ,
ಎನ್ನೆಗಂ, ಕಡೆಗೆ ಉಂಟು
ಲೋಪಂ ಇದಿರೊಳ್
ಸೀಮ ಉತ್ಪನ್ನಂ ವರಂ ವರೆಗಂ
ಇರೆ ಕೆನ್ನಂ ಪೆಱವರ್ಕೆ
ಲೋಪ ವಿಧಿ ಮುಟ್ಟೆಎನೆಯುಂ
ವರಂ, ವರೆಗಂ ಎಂಬ ಸೀಮೆ (ಎಲ್ಲೆ)ಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ಧಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಅನ್ನೆಗಂ, ಇನ್ನೆಗಂ, ಎನ್ನೆಗಂ ಎಂಬಿವುಗಳ ಗ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ವರಂ, ವರೆಗಂ ಎಂಬಿವು ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ (ಅನ್ನೆಗಂ, ಇನ್ನೆಗಂ, ಎನ್ನೆಗಂ ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನುಳಿದು) ಪರವಾಗಿದ್ದರೂ ‘ಮುಟ್ಟೆ’ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ.
ಗ ಕಾರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಎನ್ನೆಗಂ + ವರಂ > ಎನ್ನೆ + ವರಂ = ಎನ್ನೆವರಂ
ಎನ್ನೆವರಂ ಸಿರಿತಮಗುಂ | ಟನ್ನೆವರಂ ಸೇವ್ಯರಲ್ತೆ
ಖಳರುಂ | ಇನ್ನೆವರಂ ಗುಱಿಯಾದುದಿಲ್ಲ
ಕಾಮಕರ ಮುಕ್ತ ಬಾಣ ಹತಿಗೆ…
ಮುಟ್ಟೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ದೆಸೆಮುಟ್ಟೆ, ವಾರ್ಧಿಮುಟ್ಟೆ
…ಆನಱಿಯೆನಾತಂ ಮುಟ್ಟೆ ಸಂಗ್ರಾಮಮಂ
೨೬೦
ವಿದಿತ ಉಭಯಕರ್ತೃಕಂ,
ಎನಿಸಿದ ಸತಿಸಪ್ತಮಿಗೆ
ಎಕಾರಂ ಅಪ್ಪುದು,
ಅದರ್ಕೆ ಅಂಜದೆ
ಕೆಲರ್ ಅಲ್ ಪೇೞ್ವರ್,
ಚದುರರ್ ಅದಂ ಮೆಚ್ಚರ್
ಅಲೊಡಂ, ಎಂದೊಡೆ ಶುದ್ಧಂ
ಎರಡು ಕರ್ತೃಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯಲ್ಲಿ ‘ಎ’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಇಂತಹ ‘ಎ’ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ‘ಅಲ್’ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ‘ಎ’ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ‘ಅಲೊಡಂ’ ಬಳಸಿದರೆ ಆ ಪ್ರಯೋಗ ಶುದ್ದವೆನಿಸುವುದು
ಎರಡು ಕರ್ತೃಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸತಿಸಪ್ತಮಿಗೆ ‑  ಗಾಯಕಂ ಪಾಡೆ ದೇವಂ ಮೆಚ್ಚಿದಂ
ಅಲ್ಗೆ :
……ಪಾದಪದ್ಮಂ
ಗಳ ನಂದೊತ್ತುತ್ತಿರಲ್ ಶೂದ್ರಕ ನೃಪತಿ
ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರ್ದನಾಗಳ್
ಅಲೊಡಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ :
ವಸಂತಂ ಬರಲೊಡಂ ಕೋಗಿಲೆಯುಲಿಗಂ
೨೬೧
ಪಿರಿದುಂ ಪಕ್ಷಾಂತರಮಂ
ನಿರವಿಪೆ ಎ ಕಾರಂ ನಿಜಂತಂ,
ಆದ ಒಡೆ ಶಬ್ದಂ ಪರಿಕಿಸೆ
ಧಾತು ಅಂತ್ಯದೊಳ್,
ಆವರಿಸಿರ್ಕುಂ, ಲಿಂಗ ವಚನ
ಪುರುಷ ಆಯತ್ತಂ
ಪಕ್ಷಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುವ ‘ಎ’ ಕಾರವನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ‘ಉಳ್ಳ’, ‘ಒಡೆ’ ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ಲಿಂಗತ್ರಯ, ವಚನತ್ರಯ ಮತ್ತು ಪುರುಷತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ.
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ : ನೋೞೊಡವಳ್, ಕಿರಿಯಳ್
ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ : ಸತ್ಯಮಂ ನುಡಿವೊಡವಂ ನುಡಿಗುಂ
ನಪುಂಸಕಕ್ಕೆ : ತೀಡುವೊಡಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮೆಲರ್ ತೀಡುಗುಂ
ಏಕವಚನಕ್ಕೆ : ಕಾದುವೊಡೊರ್ವನೆ ಬಲ್ಲಿದಂ
ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ : ಪೋರಿಸುವೊಡಿರ್ವರುಂ ತಕ್ಕರ್
ಬಹುವಚನಕ್ಕೆ : ನುಡಿವೊಡೆಲ್ಲರುಂ ಮಾತಱಿಯರ್
ಪುರುಷತ್ರಯಕ್ಕೆ : ಪೊರ್ದುವೊಡವನೊಳ್ಳಿದಂ, ತಿರ್ದುವೊಡವರೊಳ್ಳಿದರ್
ಬೇೞ್ಪೊಡೆ ನೀನೊಳ್ಳಿದಯ್, ಈ ವೊಡೆ ನೀವೊಳ್ಳಿದಿರ್
ಭಾವಿಪೊಡಾನೊಳ್ಳದೆಂ, ಸೇವಿಪೊಡಾಮೊಳ್ಳಿದೆವು.
೨೬೨
ಧಾತುಗಳ್ ಅವು
ನಾನಾರ್ಥೋಪೇತಂಗಳ್,
ಲಕ್ಷ್ಯಂಸಿದ್ದಿವಿಡಿದುವಂ
ಅಱಿದು ಅನ್ವಿತರೆ
ಕ್ರಿಯೆ ಅನುಕೂಲಂ,
ಮಾತೇಂ ಪೂರಿಸುಗೆ
ಮತ್ತಂ ಉೞಿದುವಂ
ಇದಱೊಳಂ
ಧಾತುಗಳು ಹಲವು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡವು. ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯವಾದುವು ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮಿಕ್ಕವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಿಯಾನುಕೂಲತೆಯಿಂದ ಈ ಅಖ್ಯಾತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸಲಿ.
೨೬೩
ಕ್ರಿಯೆಯ ಪದಂ, ತಾಂ ಕರ್ತೃ
ಪ್ರಯುಕ್ತಂ ಆಗಿ
ಎಲ್ಲಿ ಏನ್ ಎಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಂ,
ಆಶ್ರಯಿಪುದು
ಸಕರ್ಮಕಂ ಅಲ್ ಪಯುಕ್ತ
ಪಡುಧಾತು,
ಸರ್ವಧಾತುಗೆ ಅಕ್ಕುಂ
 
ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಕರ್ತೃಪದದೊಡನೆ ನಿಂತು, ‘ಏನದು’ ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು. ಸಕರ್ಮಕ (ಪ್ರಯೋಗ) (ಅಲ್ಲಿ) ಸಕಲ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ‘ಅಲ್’ ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ‘ಪಡು’ಧಾತು ಹತ್ತುತ್ತದೆ.
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದು ಘಟ್ಟಂ ಕುಂಬಱನಿಂ
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟನರಸನಂಗನೆಯಿಂ
ಬಯಸಲ್ಪಟ್ಟಳ್ ತರುಣಿ ರಮಣನಿಂ
ಕವಿತಾಪ್ರೌಢಿಯೊಳ್ ಅಬ್ಜ ಸಂಭವನೆ
ಕರ್ತಾರಂ, ಕ್ರಿಯಾಕೌಶಲಂ
ಸ್ತವನೀಯಂ ತದ್ ಅಧೀನವಾದ
ಅಖಿಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಾನ್ವಯಮಂ ಕೂಡೆ
ಬಲ್ಲವರ್ ಇಲ್ಲೆನ್ನದಿರ್ ಒರ್ವನಿಂದ
ಅಭಿವನಬ್ರಹ್ಮಂ ಗಡೆಂಬಂತೆ
ತೋಱುವನ್ ಆತ್ಮೀಯ ವಚೋವಿಚಿತ್ರ
ತರವಿದ್ಯಾವೇಶವಂ ಕೇಶವಂ
ಕವಿತ್ವದ ಬಲ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆ ಕರ್ತೃ, ಕ್ರಿಯಾಕುಶಲ, ಸ್ತುತಿಯೋಗ್ಯ. ಅವನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು (ಬೇರಾರೂ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ ಎನ್ನದಿರು. ಇಂದು ಕವಿ ಕೇಶವನು “ಅಭಿನವಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂಬಂತೆ ಆತ್ಮೀಯ ವಚೋವಿಚಿತ್ರತರ ವಿದ್ಯಾವೇಶವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾನೆ.
ಇದು ಶಬ್ದ ಪಂಡಿತ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಯನಾದ ಸುಕವಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಆರನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಾದ ‘ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರಕರಣ’ ಮುಗಿಯಿತು.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೭. ಧಾತು ಪ್ರಕರಣ (1)
೨೬೪
ವೇದ ಸಮನಾಗಿ ಭೀಮನಿಂ
ಆದುದು
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಧಾತುವಂ;
ಆ ತೆಱದಿಂದಂ
ಯಾದವ ಕಟಕಾಚಾರ್ಯ
ನಿಂ ಆದುದು
ಕರ್ಣಾಟಕ ಧಾತು
ಕವಿಕೇಶವನಿಂ
೨೬೫
ದೊರೆವಡೆದ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರ
ಅಂತದಿಂ; ಙ, ಞ, ಶ, ಷ, ಅಂತ
ಹ, ಅಂತ ಕ್ಷಾಂತಲುದ್ಧರಣದಿ
ಉದ್ಭವಿಸವು
ಬಲ್ಲವರ ಮತದಿಂ,
ಧಾತು ತಿಳಿವು ಇವ
ಈ ಕ್ರಮದಿಂ
“ಕ್ರಿಯಾರ್ಥೋಧಾತುಃ”
ಸಂಸ್ಕೃತ ಧಾತು ಕೋಶವು ವೇದಸಮನಾಗಿ ವೈಯಾಕರಣಿ ಭೀಮನಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದೇ ರೀತಿ ಕನ್ನಡ ಧಾತು ಕೋಶವು ಯಾದವ ಕಟಕಾಚಾರ್ಯನಾದ ಕವಿ ಕೇಶವನಿಂದ ರಚಿತವಾಯಿತು. ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರ, ಙ, ಞ, ಶ, ಷ, ಹ, ಕ್ಷ ‑ ಇವುಗಳು ಅಂತ್ಯವಾಗುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಧಾತುವೆನಿಸುತ್ತದೆ.
೧. ಸ್ವರ ಧಾತುಗೆ
೧. ಈ – ಪ್ರದಾನೇ (ಕೊಡು, ದಾನ ಮಾಡು)
೨. ಓ – ಸ್ನೇಹೇ (ಪ್ರೀತಿಸು; ಸ್ನೇಹ ಮಾಡು)
೨. ಕಾಂತಕ್ಕೆ
೩. ಅಡಕು – ಸ್ಥಾನಾಂತರ ಪ್ರಣೇತೇ (ಪಲ್ಲಟವಾಗು)
೪. ಅಳ್ಕು – ಭಯೇ, ಅಶಕ್ತೌಚ (ಭಯಪಡು)
೫. ಅೞ್ಕು – ಜೀರ್ಣೇ (ಜೀರ್ಣಿಸು)
೬. ಇಕ್ಕು – ತ್ಯಾಗ ಪತನ ಯೋಃ (ತೊರೆ, ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು)
೭. ಇಡುಕು, ಇಡುಂಕು – ಗಾಢ ವಿಮೋಚನೆ (ತುರುಕು)
೮. ಇಱುಕು, ಇಱುಂಕು – ನಿಗ್ರಹ ಗ್ರಹಣೇ (ಅದುಮಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿ)
೯. ಉರ್ಕು – ಔದ್ಧತ್ಯೇ, ಲೋಹಭೇದೇಚ (ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬು, ಒಂದು ವಿಧದ ಲೋಹ)
೧೦. ಉಲುಕು – ಶರೀರ ಸ್ಫುರಣೇ (ಅಲುಗು, ನಡುಗು)
೧೧. ಉಳ್ಕು – ದೀಪ್ತೌ ದ್ರವ್ಯೇಚ (ಪ್ರಕಾಶವಾಗು)
೧೨.  ಎಕ್ಕು – ವಿಭಜನೇ ಪ್ರಪಾಹಿಕಾ ಯಾಂಚ (ಬಿಡಿಸು, ಬೇರೆ ಮಾಡು)
೧೩. ಒಕ್ಕು – ಖಲಕರಣೇ ಶಕುನೇಚ (ಬೆಳೆದ ಬೆಳೆಯಿಂದ ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಒಕ್ಕಣಿ ಮಾಡು)
೧೪. ಒೞ್ಕು – ಪ್ರವಾಹೇ (ಹರಿ, ಪ್ರವೇಶಿಸು)
೧೫. ಔಂಕು – ದೃಢಪೀಡನೇ
೧೬. ಕರ್ದುಕು, ಕರ್ದುಂಕು – ಲಘುಚಂಚು ಘಾತನೇ (ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕುಕ್ಕು, ಚುಚ್ಚು)
೧೭. ಕಲಂಕು – ಆಲೋಡನೇ (ಅಲ್ಲೋಲ, ಕಲ್ಲೋಲ ಮಾಡು)
೧೮. ಕಾ – ರಕ್ಷಣೇ (ರಕ್ಷಿಸು)
೧೯. ಕೀ – ರಕ್ತಪಕ್ವೇ (ಕೀವು ತುಂಬು)
೨೦. ಕುಕ್ಕು – ವಸ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಘಾತನೇ, ಪಕ್ಷಿಭೇದೇಚ (ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮೆತ್ತಗೆ ಕುಸುಕು, ಪಕ್ಷಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಭೇದ)
೨೧. ಕುಟುಕು -ಗಾಢಪೂರಣೇ( ಒತ್ತಿತುಂಬು)
೨೨. ಕುಡುಕು – ಚಂಚು ಘಾತನೇ ಧಾನ್ಯಾದಿ ದ್ರವ್ಯೇಚ
೨೩. ಕುಡುಕು – ಈಷತ್ಪ್ರದಾನೇ
೨೪. ಕುಣುಕು – ಮುಸಲ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ, ಕೀಲೇಚ (ಕುಟ್ಟು, ಪುಡಿಮಾಡು)
೨೫. ಕುಱುಕು, ಕುಱುಂಕು – ಖಾದನೇ (ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನು)
೨೬. ಕುಲುಕು – ಗಾಢಪೂರಣೇ (ಒತ್ತಿತುಂಬು)
೨೭. ಕುಸುಕು, ಕುಸುಂಕು – ಘಾತನೇ (ಕುಟ್ಟು, ಗುದ್ದು)
೨೮. ಕೂಂಕು – ಉತ್ಸರ್ಪಣೇ ಉತ್ಸರ್ಪಣವೆಂದು ಗಮನಂ
೨೯. ಕೆಕ್ಕು – ಗೋಶಿಕ್ಷಾಧ್ವನೌ (ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಯುವಾಗ ಕೆಕೆ ಹಾಕುವುದು, ಕೂಗು)
೩೦. ಕೆಣಕು – ಕದರ್ಥನೇ( ಕೇರಳಿಸು, ರೇಗಿಸು)
೩೧. ಕೇ – ಶಯನೇ, ವಿಧುವನೇ ಚ (ಮಲಗು, ಸಂಭೋಗಮಾಡು)
೩೨. ಕೊಣಕು – ಮೃಗಲಂಘನೇ (ನೆಗೆ, ಕುಪ್ಪಳಿಸು)
೩೩. ಕೊಂಕು – ಕೌಟಿಲ್ಯೇ
೩೪. ಕೋ – ಸೂತ್ರ ಪ್ರವೇಶೇ (ಪೋಣಿಸು)
೩೫. ಚಲುಕು, ಚೆಲುಂಕು – ಕರವಿಮೋಚನೇ (ಎರಚು, ಚೆಲ್ಲು)
೩೬. ಚಲುಕು, ಚಲುಂಕು – ಜಲೋತ್ಸರ್ಜನೇ
೩೭. ಜರ್ಕು – ನಖಘಾತನೇ (ಉಗುರಿನಿಂದ ಗೀರು, ಗಾಯ ಮಾಡು)
೩೮. ಜೆರ್ಕು – ನಖಕ್ಷತೇ
೩೯. ತಳ್ಕು – ಅನುಲೇಪನೇ ‘ತದ್ಭಾವೇಚ’
೪೦. ತಿಣುಕು – ಅಪನವಾಯೌ (ಹೂಸುಬಿಡು)
೪೧. ತುಡುಕು, ತುಡುಂಕು – ಸತ್ವರ ಗ್ರಹಣೇ
೪೨. ತುಱುಕು  – ಗಾಢ ಪ್ರವೇಶೇ (ಒತ್ತಿ ತುಂಬು, ಸೇರಿಸು)
೪೩. ತುಳುಕು, ತುಳುಂಕು – ಸೇಚನೇ (ಎರಚು, ಸಿಂಪಡಿಸು)
೪೪. ತೆಕ್ಕು – ತಿರ್ಯಕ್ಕಂಡೂ ತಿಲೇಹನೇ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಮೈನೆಕ್ಕಿತೊಳ್ಳು)
೪೫. ತೇಂಕು – ಪ್ಲವನೇ
೪೬. ತೊಡಕು, ತೊಡಂಕು – ವಿಪರ್ಯಾಸೇ (ತೊಡರಿಕೊಳ್ಳು)
೪೭. ನಕ್ಕು – ಲೇಹನೇ (ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜು)
೪೮. ನಱುಕು – ವೃದ್ದಿ ಹೀನೇ
೪೯. ನಿಳ್ಕು – ಉಪರಿಸ್ಪರ್ಶನೇ (ನಿಲುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು)
೫೦. ನೂಂಕು – ಪ್ರೇರಣೇ (ದಬ್ಬು, ತಳ್ಳು)
೫೧. ನೆಕ್ಕು – ಅಂತರ್ಲೀನೇ
೫೨. ಪಳಂಕು – ಗಾಢ ಸ್ಪರ್ಶನೆ (ಒತ್ತಿತುಂಬು)
೫೩. ಪಳಂಕು (ಪೞುಕು) – ಪ್ರೇರಣೇ (ನೂಕು)
೫೪. ಪಿಕ್ಕು – ವಿವರಣೇ (ಬಿಡಿಸು)
೫೫. ಪಿಸುಕು, ಪಿಸುಂಕು – ಅವಜ್ಞಾತಿಶಯೇ (ತಿರಸ್ಕರಿಸು)
೫೬. ಪುಡುಕು, ಪುಡುಂಕು – ಕರಾನ್ವೇಷಣೇ (ಕೈಯಿಂದ ತಡಕಾಡು)
೫೭. ಪೊಳಕು, ಪೊಳಂಕು – ಚರ್ವಣ ಕ್ರಿಯಾಯಂ (ಅಗಿದು ತಿನ್ನು)
೫೮. ಬರ್ದುಕು, ಬರ್ದುಂಕು – ಜೀವನಾರ್ಥೇ (ಜೀವನಡೆಸುವಂತೆ ಮಾಡು)
೫೯. ಬಳ್ಕು, ಬಳುಂಕು – ನಮನೇ
೬೦. ಬಂಕು – ಕೌಟಿಲ್ಯೇ (ಬಾಗು, ಡೊಂಕಾಗು)
೬೧. ಬಿಕ್ಕು – ಉಚ್ಚಾಸೇ, ಮಾಂಸ ಭೇದೇಚ
೬೨. ಬೆದಕು, ಬೆದಂಕು – ಅನೇಷಣೇ (ಹುಡುಕು)
೬೩. ಮಿಡುಕು, ಮಿಡುಂಕು – ಚೈತನ್ಯೇ (ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು)
೬೪. ಮಿನುಕು – ಅಂತರ್ಗತ ಸ್ವನೇ ಕಾಂತೌಚ (ಪ್ರಕಾಶಿಸು)
೬೫. ಮಿಸುಕು – ಸ್ಪಂದನೇ (ಅದುರು)
೬೬. ಮುಕ್ಕು – ಖಾದನ ವಿಶೇಷೇ (ಗಬಗಬನೆ ತಿನ್ನು)
೬೭. ಮುಡುಕು (ಮುದುಕು) – ಶರೀರೊ ಪಗೂಹನೇ (ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡು)
೬೮. ಮುಱುಕು – ಮುಖವಿಕಾರೇ (ಮುಖ ವಿಕಾರ ಮಾಡು)
೬೯. ಮುಲುಕು – ಪ್ರಸವನ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ (ಹೆರಿಗೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇನೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತಿಣುಕುವುದು)
೭೦. ಮುೞುಕು, ಮುೞುಂಕು – ಜಲನಿಮಜ್ಜನೇ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗು)
೭೧. ಮುಸುಕು – ಆವರಣೇ (ಒಟ್ಟಾಗು)
೭೨. ಮೊರಕು (ಮೊರ್ಕು)- ದರ್ಪಘೂರ್ಣವೇ
೭೩. ಸಾಕು – ರಕ್ಷಣೇ (ಕಾಪಾಡು, ಬೆಳಸು)
೭೪. ಸಿರ್ಕು, ಸಿಲ್ಕು – ಪ್ರತಿಬಂಧೇ (ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗು)
೭೫. ಸುರ್ಕು – ಸಂಕೋಚೇ (ಸಂಕುಚಿತವಾಗು)
೭೬. ಸೆರ್ಕು – ವಸ್ತ್ರಾಂತರ ಪ್ರವೇಶೇ (ಒಳಸೇರಿಸು, ತುರುಕು)
೭೭. ಸೊರ್ಕು – ಉನ್ಮಾದೇ (ಅಮಲೇರು)
೭೮. ಸೋಂಕು – ಸ್ಪರ್ಶನೇ (ತಾಗು)
೭೯. ಹಲುಕು – ವೃಕ್ಷಾರೋಹಣೇ, ಶರಿರಾಂಗಭೇದೇಚ (ಮರವನ್ನು ಹತ್ತು ಶರೀರದ ಒಂದು ಭಾಗ)
೩. ಗಾಂತಕ್ಕೆ
೮೦. ಆಗಿ – ಸಂತ್ರಾಸಹರ್ಷ ಚರ್ವಣೇಷು (ಕುಗ್ಗು, ಹಿಂದೆಗೆ)
೮೧. ಅಡಂಗು – ಗೋಪನೇ (ಮರೆಯಾಗು)
೮೨. ಅಲುಗು – ಸಂಚಲನೇ (ಅಲ್ಲಾಡು)
೮೩. ಅೞ್ಗು – ಲಯೇ, ಕ್ಷೀಣತ್ವೇ (ಲಯವಾಗು, ಕ್ಷೀಣವಾಗು)
೮೪. ಆಗು – ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ (ಹುಟ್ಟು, ಸಂಭವಿಸು, ಉಂಟಾಗು)
೮೫. ಉಗಿ – ಆಕರ್ಷಣೇ, ನಖಕ್ಷತೇ ಚ (ಸೆಳೆ, ಉಗುರಿನಿಂದ ಘಾಯಮಾಡು)
೮೬. ಉಗು – ವಿಸರ್ಜನೆ (ಸ್ರವಿಸು, ಎರಸು)
೮೭. ಉಗ್ಗು – ವಚನ ನಿರೋಧೇ (ತೊದಲು, ಬಿಕ್ಕು)
೮೮. ಉಡುಗು – ಸಂಕೋಚನೇ (ಸಂಕೋಚ ಹೊಂದು)
೮೯. ಉಱುಗು – ವಕ್ರಭಾವೇ (ಬಾಗು)
೯೦. ಉೞ್ಗು – ಸ್ನೇಹೇ (ಒಲಿ, ಪ್ರೀತಿಸು)
೯೧. ಎಡೆಯುಡುಗು – ವಿಚ್ಛೇದೇ (ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳು)
೯೨. ಎಱುಗು – ಪ್ರಣತೇ (ಮಣಿ, ನಮಿಸು)
೯೩. ಎಸಗು – ಉದ್ಯೋಗೇ (ವೃತ್ತಿ ಮಾಡು)
೯೪. ಒಗೆ – ಜನನೋತ್ಪತನ ವಸ್ತ್ರ ಪ್ರಕ್ಷಾಲನಯೋಃ (ಹುಟ್ಟು ಸಂಭವಿಸು)
೯೫. ಒಣಗು – ಶೋಷಣೇ (ಆರಿಹೋಗು, ಶುಷ್ಕವಾಗು)
೯೬. ಒಱಗು – ಸುಪ್ತೌ (ನಿದ್ರೆಹೋಗು)
೯೭. ಒೞ್ಗು – ಸಮ್ಮೇಳನೇ (ಒಟ್ಟುಗೂಡು, ಗುಂಪಾಗಿರು)
೯೮. ಕಡಂಗು – ಔತ್ಸುಕ್ಕೇ (ಉತ್ಸಾಹಿಸು, ಹುರಿದುಂಬಿಸು)
೯೯. ಕರಗು – ವಿಲೀನೇ (ನೀರಾಗು, ದ್ರವರೂಪವಾಗು)
೧೦೦. ಕಱಂಗು – ಕಾರ್ಷ್ಣೇ (ಸುಡು)
೧೦೧. ಕೞ್ಗು – ಕಾರ್ಷ್ಣ್ಯೆ (ಕರ್ರಗಾಗು)
೧೦೨. ಕುನುಂಗು – ಸಂಕೋಚನೇ (ಸಂಕೋಚವಾಗು)
೧೦೩. ಕುೞ್ಗು – ಆಂಕುಂಚನೇ (ಚಿಕ್ಕದಾಗು, ಕುಗ್ಗು)
೧೦೪. ಕೂಗು – ಉಚ್ಚೈರ್ಧ್ವನೌ (ಧ್ವನಿಮಾಡು, ಅರಚು)
೧೦೫. ಕೇಗು – ಮಯೂರಸ್ವನೇ (ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಗು)
೧೦೬. ಕೊರಗು – ರಸವಿಹೀನೇ (ನಿಶ್ಯಕ್ತಿಯಾಗು, ಒಣಗು)
೧೦೭. ಚಿಗಿ – ಅಂಗುಲಿ ವಿಸರ್ಜನೇ (ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿಸು)
೧೦೮. ಚೆಲಂಗು – ಕರಮುಕ್ತೌ (ಚಲ್ಲು)
೧೦೯. ಜಿನುಗು, ಜಿನುಂಗು – ಅಸಹ್ಯಾ ವ್ಯಕ್ತಧ್ವನೌ, ವರ್ಷಭೇದೇಚ, (ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡು, ಸೊನೆ ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿ)
೧೧೦. ತಗೆ – ಸ್ತಂಭನೇ (ನಿರೋಧಿಸು ಅಥವಾ ತಡೆ)
೧೧೧. ತೞ್ಗು – ಕ್ಷೀಣತ್ವೇ (ಕ್ಷೀಣಿಸು)
೧೧೨. ತಾಗು – ಸಂಘಟ್ಟನೇ (ಮುನ್ನಡೆಯದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಮೇಲೆ ಬೀಳು)
೧೧೩. ತಾಂಗು – ಧಾರಣ ಸಂಘಟ್ಟನಯೋಃ (ಧರಿಸು, ಮೇಲೆ ಬೀಳು)
೧೧೪. ತುಱುಗು – ಸಂಛನ್ನೇ (ಮುಚ್ಚು, ಕವಿ)
೧೧೫. ತೂಗು – ತುಲನೇ (ತೂಕಮಾಡು)
೧೧೬. ತೆಗೆ – ಆಕರ್ಷಣೇ (ಸೆಳೆದುಕೋ)
೧೧೭. ತೇಗು – ಉದಾನವಾಯೌ, ವೃಕ್ಷ ಭೇದೇಚ (ಉದರದಿಂದ ಬಾಯಿ ಮೂಲಕ ವಾಯುಬಿಡು, ತೇಗು ಎಂಬದೊಂದು ವೃಕ್ಷಿ)
೧೧೮. ತೊಡಗು – ಪ್ರಾರಂಭೇ (ಪ್ರಾರಂಭಿಸು)
೧೧೯. ತೊಲಗು – ವಿವಿಕ್ತೇ (ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡು, ಅಗಲು)
೧೨೦. ತೊಳಗು – ಕಾಂತೌ (ಕಾಂತಿಬೀರು)
೧೨೧. ನಗು – ಹಸನೇ (ಹಾಸ್ಯಮಾಡು)
೧೨೨. ನಡುಗು – ಕಂಪನೇ (ಕಂಪಿಸು)
೧೨೩. ನೀಗು – ತ್ಯಜನೇ (ತ್ಯಜಿಸು)
೧೨೪. ನುೞ್ಗು – ಸಂಚೂರ್ಣೇ (ಪುಡಿಮಾಡು)
೧೨೫. ನುಂಗು – ಗಿಲನೇ (ಕಬಳಿಸು)
೧೨೬. ನೆಗೆ – ಉತ್ಪ್ಲವನೇ (ಹಾರು, ಜಿಗಿ)
೧೨೭. ನೆರ್ಗು – ಅಂತರ್ಲೀನೇ (ಕರಗು)
೧೨೮. ಪಿಂಗು – ಅಪಸರಣೇ (ಹಿಂದಿರುಗು)
೧೨೯. ಪಿಡುಗು – ಸಂಭಿನ್ನೇ (ಸೀಳು)
೧೩೦. ಪುಗು – ಪ್ರವೇಶೇ (ಪ್ರವೇಶಿಸು)
೧೩೧. ಪುೞ್ಗು – ದಹನ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ (ಉರಿಸು)
೧೩೨. ಪೊಂಗು – ಸ್ಫುಟನೇ (ಹೊರಹೊಮ್ಮು)
೧೩೩. ಪೋಗು – ಗಮನೇ (ಗಮಿಸು)
೧೩೪. ಬಗಿ – ವಿಶ್ಲೇಷೇ, ಬಂಧನೇಚ (ಬಂಧಿಸು, ಅಗಲಿಸು)
೧೩೫. ಬಗೆ – ಪರಿಭಾವೇ, ಚಿತ್ತೇಚ (ಯೋಚಿಸು)
೧೩೬. ಬಾಗು – ನಮ್ರತ್ವೇ (ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗು)
೧೩೭. ಬಿಗಿ – ಬಂಧನೇ ಹಯಾದಿ ಪರಿಕರೇ ಚ (ಬಂಧಿಸು, ಕುದುರೆಗೆ ಜೀನಿನ್ನಂತೆ ಕಟ್ಟು)
೧೩೮. ಬೀಗು – ಹರ್ಷಭಾವೇ ಸ್ಥೌಲ್ಯೇಚ (ಹರ್ಷಿಸು, ಉಬ್ಬು)
೧೩೯. ಬೆಳಗು – ಕಾಂತೌ (ಕಾಂತಿಬೀರು)
೧೪೦. ಮಡಗು – ಗೋಪನೇ (ಬಚ್ಚಿಡು)
೧೪೧. ಮಱುಗು  – ಸಂತಾಪೇ (ತಾಪಗೊಳ್ಳು, ಕೊರಗು)
೧೪೨. ಮಲಗು, ಮಲಂಗು – ಉಪಧಾನಾವಲಂಬೇ, ಉಪಧಾನೇಚ
೧೪೩. ಮಸಗು – ವಿಜೃಂಭಣೇ (ಹೆಚಾಗು, ಹರಡು, ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳು)
೧೪೪. ಮಿಗು – ಅತಿಕ್ರಮಣೇ (ಮೀರು, ಉಳಿ)
೧೪೫. ಮಿಡುಗು – ಸಂಖಿನ್ನೇ (ಪರಿತಪಿಸು)
೧೪೬. ಮಿಱುಗು  – ಚಕಚಕಾಯಮಾನೇ (ಜಗಜಗಿಸು)
೧೪೭. ಮಿಸುಗು  – ಕಾಂತೌ (ಪ್ರಕಾಶಿಸು)
೧೪೮. ಮುಗಿ – ಪುಷ್ಪ ಸಂಕೋಚನೇ (ಹೂವಿನಂತೆ ಮುದುಡಿಕೋ)
೧೪೯. ಮುಗ್ಗು – ಜೀರ್ಣಾವಗಂಧೇ, ಚ (ಹಳೆಯಧಾನ್ಯಗಳಂತೆ ದುರ್ವಾಸನೆ ಬೀರು)
೧೫೦. ಮುೞುಗು – ನಿಮಗ್ನೇ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು)
೧೫೧. ಮುೞ್ಗು – ಪತನೇ (ಬೀಳು)
೧೫೨. ಮೊಗೆ – ಜಲಾಕರ್ಷಣೆ, ಘಟಭೇದೆಚ (ನೆಲವನ್ನು ಅಗಿಯುವುದರ ಮೂಲಕ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆ)
೧೫೩. ಮೊೞಗು – ವಾದನ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಸ್ತನಿತೇ ಚ (ವಾದ್ಯದಂತೆ ನಾದ ಮಾಡು, ಮೊಡದಂತೆ ಗುಡುಗು, ಮೊೞಗು ಎಂಬೊಂದು ವೃಕ್ಷ)
೧೫೪. ಮೊೞ್ಗು – ನಮನೇ (ಬಾಗು, ನಮಿಸು)
೧೫೫. ಸಿದುಗು – ಹಸ್ತಾನ್ವೇಷಣೇ (ಕೈಯಿಂದ ಹುಡುಕು)
೧೫೬. ಸುಗಿ – ಭಯೇ (ಭಯಪಡು)
೧೫೭. ಹರಗು – ಸಸ್ಯಕ್ರಿಯಾಯಾಂ (ಕೃಷಿಮಾಡು)
೧೫೮. ಹುದುಗು – ಗೋಪನೇ (ಮರೆಯಾಗು)
೧೫೯. ಹೊಗೆ – ಧೂಮನಿರೋಧ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ, ಧೂಮೇಚ (ಧೂಪದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಚದುರಿಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸು)
೪. ಚಾಂತಕ್ಕೆ
೧೬೦. ಅಲರ್ಚು – ವಿಕಸನೇ (ಅರಳಿಸು)
೧೬೧. ಅಗುೞ್ಚು – ಜಲಾಶಯಮಗ್ನೇ (ಕೆರೆ ಮುಂತಾದವನ್ನು ತೋಡಿಸು)
೧೬೨. ಅಮರ್ಚು – ಸಂಘಟೀಕರಣೇ (ಒಂದರೊಡನೊಂದರಂತೆ ಕೂಡಿಸು)
೧೬೩. ಅಱುಚು – ಉಚ್ಚೈರ್ಧ್ವನೌ (ಕಿರುಚು)
೧೬೪. ಅೞಲ್ಚು – ದುಃಖೋತ್ಪಾದನೇ (ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು)
೧೬೫. ಉರ್ಚು – ಆಕರ್ಷಣೇ, ಮಲಭೇದನೇಚ (ಸೆಳೆ, ಮಲವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡು)
೧೬೬. ಉರ್ದಿಚು – ಅಧಃಪತನೇ (ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸು)
೧೬೭. ಉರುಳ್ಚು – ನಿಮ್ನಗಮನಕರಣೇ (ಉರುಳಿಸು)
೧೬೮. ಎಚ್ಚು – ಅಂಜನಕ್ರಿಯಾಯಾಂ (ಸವರು, ಸರಿಪಡಿಸು)
೧೬೯. ಎಲರ್ಚು – ಚೇತನಕರಣೇ (ಗಾಳಿಬೀಸಿ ಗೋಳಿಸು)
೧೭೦. ಎೞಲ್ಚು – ಆಲಂಬನೇ (ನೇತಾಡು, ತೂಗಾಡು)
೧೭೧. ಒಡರ್ಚು – ಉದ್ಯಮೇ (ಉದ್ಯಮಿಸು, ಕೆಲಸಮಾಡು)
೧೭೨. ಕಡೆಗಣ್ಣು – ಅವಜ್ಞಾಯಾಂ (ಕಡೆಗಣಿಸು, ಉಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಮೀರಿನಡೆ)
೧೭೩. ಕರ್ಚು – ಖಾದನೇ, ಪ್ರಕ್ಷಾಲವೇ ತಂಡುಲ ಪ್ರಕ್ಷಾಲಜಲೇಚ (ಕುಟ್ಟಿತಿನ್ನು, ತೊಳಿ)
೧೭೪. ಕವಿಚು – ವಿಪರೀತ ಪತನೇ (ಕವಿದುಬೀಳು)
೧೭೫. ಕೞಳ್ಚು – ಪೃಥಕ್ಕರಣೇ (ಬೇರ್ಪಡಿಸು)
೧೭೬. ಕಿಮುೞ್ಚು – ಹಸ್ತಮರ್ದನೇ (ಹಿಸುಕು, ಹಿಂಡು)
೧೭೭. ಕುರುಳ್ಚು – ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಚಾಲನೇ (ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಝಳಪಿಸು)
೧೭೮. ಕೆಚ್ಚು – ತಂತುವಾಯು ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ, ತರುಸಾರೇಚ (ಮಗ್ಗದಲ್ಲಿ ಹರಿದ ದಾರನ್ನು ಕೂಡಿಸು, ಮರದ ಸೇಗು)
೧೭೯. ಕೆರಳ್ಚು – ಆಸ್ಪೋಟನೇ (ಉದ್ರೇಕಿಸು)
೧೮೦. ಕೊರಲ್ಚು – ಆಕ್ರೋಶಧ್ವನೌ (ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಕೂಗಾಡು)
೧೮೧. ಚರ್ಚು – ಶಿಶುಸಂಧಾರಣೇ (ಮಗುವಿನಂತೆ ಎತ್ತಿಕೋ)
೧೮೨. ಚುರ್ಚು – ದಾಹೇ (ಸುಡು, ದಹಿಸು)
೧೮೩. ಜಱುಚು – ಬಹುಭಾಷಣೇ (ಹರಟು)
೧೮೪. ತಗುಳ್ಚು – ಉದ್ಯೋಗೇ ಅಗ್ನಿ ಬಾಧನೇ ಚ
೧೮೫. ತಳರ್ಚು – ಸ್ಥಾನಾಪಗಮನೇ (ಸ್ಥಾನಾಂತರಗೊಳಿಸು, ಓಡಿಸು)
೧೮೬. ತೀರ್ಚು – ನಿಪ್ಪತ್ತೌ
೧೮೭. ತೆರಳ್ಚು – ಚಲನೇ, ಚಯನೇಚ (ತೆರಳುವಂತೆ ಮಾಡು, ಕಳಿಸು)
೧೮೮. ತೊಡಚು – ಬಂಧನೇ (ಬಂಧಿಸು, )
೧೮೯. ನಚ್ಚು – ವಿಶ್ವಾಸೇ (ನಂಬು)
೧೯೦. ನಾಣ್ಚು – ಲಜಯಾಂ (ನಾಚಿಕೆಪಡು)
೧೯೧. ನಿಮಿರ್ಚು – ಪ್ರಸಾರಣೇ (ಪ್ರಸಾರಣವೆಂದು ನಿಗುರಿಸುವುದು, ಉದ್ದ ಮಾಡು)
೧೯೨. ನುಗುಳ್ಚು – ಸೂಕ್ಷ್ಮದ್ವಾರ ಪ್ರವೇಶೇ (ತೂರಿಸು, ಒಳಗೆ ಹಾಕು)
೧೯೩. ನುಣ್ಚು – ಅಪಸರಣೇ (ಜರು)
೧೯೪. ನೆಗೞ್ಚು – ವಿಖ್ಯಾತೌ ಉದ್ಯೋಗೇಚೇ (ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ತ್ತಾ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚು)
೧೯೫. ಪರ್ಚು – ಅವ್ಯಕ್ತ ಧ್ವನೌ (ಪಿಸು ಗುಟ್ಟು)
೧೯೬. ಪಳಂಚು – ಸಂಘಟ್ಟನೇ (ಒಂದಕ್ಕೊಂದರಂತೆ ಬಲವಾಗಿ ತಾಗು)
೧೯೭. ಪಿಂಚು – ಪಶ್ಚಾದರ್ಥೇ (ಹಿಂದೆ ಬೀಳು)
೧೯೮. ಪುಯಲ್ಚು – ಆಕ್ರೋಶಧನೌ (ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಮೊರೆಯಿಡುವಂತೆ ಕೂಗಾಡು)
೧೯೯. ಪೆಟ್ಟುವೆರ್ಚು – ದರ್ಪೆ (ಗರ್ವಿಸು)
೨೦೦. ಪೆರ್ಚು – ವಿಸ್ತಾರೇ (ವಿಸ್ತಾರವಾಗು)
೨೦೧. ಪೊಣರ್ಚು – ಸಂಯುಗೇ (ಸೆಣಸು)
೨೦೨. ಪೊರಳ್ಚು – ಲುಠನೇ (ಹೊರಳಿಸು)
೨೦೩. ಬೞಲ್ಚು – ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾಯಾಂ (ಮಿಸುಗಾಡದಂತೆ ಮಾಡು)
೨೦೪. ಬೞಿಲ್ಚು  – ಅವಸ್ರಂಸನೇ (ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಾರಿಸು, ಕೆಳಕ್ಕೆ ನೂಕು)
೨೦೫. ಬಾರ್ಚು – ಪುಂಜೀಕರಣೇ (ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳು, ಸೆಳೆ)
೨೦೬. ಬಿರ್ಚು – ವಿಭಜನೇ (ಬಿಡಿಸು)
೨೦೭. ಬಿದಿರ್ಚು – ಕರ ವಿಮೋಚನೇ (ಉದುರಿಸು)
೨೦೮. ಬೆರ್ಚು – ಸಂತ್ರಾಸೇ, ತೃಣ ಪುರುಷೇಚ (ಬೆಚ್ಚಿಬೀಳು)
೨೦೯. ಬೆಮರ್ಚು – ಸ್ವೇದಕರಣೇ (ಬೆವರುವಂತೆ ಮಾಡು)
೨೧೦. ಮುಗುೞ್ಚು – ಪರಾಙ್ಮಖೀಕರಣೇ (ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸು)
೨೧೧. ಮಚ್ಚ – ಅತಿಪರಿಚಯೇ (ಸಲಿಗೆತೋರು ಅಥವಾ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸು)
೨೧೨. ಮರಲ್ಚು – ಪರಙುಖೇ (ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸು)
೨೧೩. ಮಿಂಚು – ದೀಪ್ತೌ, ವಿದ್ಯುತಿಚ (ಪ್ರಕಾಶಿಸು, ಮಿಂಚು)
೨೧೪. ಮಗುಳ್ಚು – ಸಂಕೋಚಕರಣೇ (ಕುಗ್ಗಿಸು)
೨೧೫. ಮುಚ್ಚು – ಆಚ್ಛಾದನೇ (ಹೊದಿಸು)
೨೧೬. ಮುಂಚು – ಅಗ್ರಗಮನೇ (ಮುಂದುವರಿ ಅಥವಾ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹೋಗು)
೨೧೭. ಮೆಚ್ಚು – ಅಭ್ಯುಪಗಮೇ (ಒಪ್ಪು, ಅನುಗ್ರಹಿಸು)
೨೧೮. ಮೋಚು – ವೈಧವ್ಯೇ (ವಿಧವೆಯಾಗು)
೨೧೯. ಸಡಿಲ್ಚು – ಶೈಥಿಲ್ಯೇ (ಸಡಿಲಿಸು)
೨೨೦. ಸಾರ್ಚು – ಸಮೀಪಾನಯನೇ (ಚಾಚು ಅಥವಾ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತಾ)
೨೨೧. ಸುರುಳ್ಚು  – ಸಂಕೋಚನೇ (ಸಂಕೋಚಪಡು)
೨೨೨. ಸೋರ್ಚು – ಗಲನೇ (ಸೋರಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು, ಸೋರಿಸು)
೨೨೩. ಹರಳ್ಚು – ನೇತ್ರನಿರೋಧ ಕರಣೇ (ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಡ್ಡಕಟ್ಟು)
೨೨೪. ಹೊಂಚು – ಸಂಕೇತೋದ್ಯೋಗೇ (ಕೊಂಡಾಡು ಅಥವಾ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳು)
೫. ಜಂತಕ್ಕೆ
೨೨೫. ಅಂಜು – ಭಯೇ (ಭಯಪಡು)
೨೨೬. ನಂಜು – ಈಷಲ್ಲೇಹನೇ ವಿಷೇಚ (ಊಟದೊಂದಿಗೆ ರುಚಿಗಾಗಿ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿನ್ನು)
೨೨೭. ಪಿಂಜು – ಪೃಥಕ್ಕರಣೇ (ಅರಳೆಯಂತೆ ಹಿಂಜು)
೨೨೮. ಬೆರಂಜು – ಚಯನೇ
೨೨೯. ಮಾಂಜು – ಅಪಲಾಪೇ
೬. ಟಾಂತಕ್ಕೆ
೨೩೦. ಅಟ್ಟು – ಅನುಧಾವನೇ (ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡುಹೋಗು)
೨೩೧. ಅಱಿಯಟ್ಟು – ಅನುಧಾವನೇ (ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗು)
೨೩೨. ಈಂಟು – ಪಾನೇ (ಕುಡಿ, ಹೀರು)
೨೩೩. ಉರುಟು – ಅತಿಕ್ರಮಣೇ (ಅತಿಕ್ರಮಿಸು)
೨೩೪. ಎಟ್ಟು – ಊರ್ಧ್ವಗತವಸ್ತು ಗ್ರಹಣೇ (ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥವು ನಿಲುಕು)
೨೩೫. ಎೞ್ಬಟ್ಟು – ಅನುಧಾವನೇ (ಅಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗು)
೨೩೬. ಒಟ್ಟು – ಏಕತ್ರಕ್ರಿಯಾಯಾಂ (ಒಂದಾಗುವಂತೆ ಕೂಡಿಸು)
೨೩೭. ಕಟ್ಟು – ಬಂಧನೇ, ಪಕ್ವಧಾನ್ಯರಸೇ ಚ (ಬಂಧಿಸು, ಬೆಂದದಾನ್ಯದ ರಸ)
೨೩೮. ಕಿಟ್ಟು – ಸ್ಪರ್ಶನೇ (ಮುಟ್ಟು ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಶಿಸು)
೨೩೯. ಕಿಡುಕುಟ್ಟು –  ಸಂಘಟ್ಟನೇ (ಒಂದಾಗುವಂತೆ ಸಂಘಟಿಸು ಹಾಳಾಗುವಂತೆ ರಕ್ಷಿಸು)
೨೪೦. ಕುಟ್ಟು – ತಾಡನೇ (ಚಚ್ಚು ಅಥವಾ ಥಳಿಸು)
೨೪೧. ಕೂಂಟು – ವಿಕೃತಗತೌ (ವಿಕೃತವಾಗಿ ನಡೆ)
೨೪೨. ಕೆರಂಟು – ನಖಖನನೇ (ಉಗುರಿನಿಂದ ಕೆರೆ)
೨೪೩. ಗುಡಿಕಟ್ಟು – ವರ್ಣಕರ ರೇಖಾಯಾಂ (ಕುಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣದಿಂದ ರೇಖೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು, ರಂಗೋಲೆ ಬಿಡು)
೨೪೪. ತಟ್ಟು – ತಾಡನೇ, ಕೃಪಣಕಾಚ್ಚಾದನೇ ಚ (ಹೊಡಿ)
೨೪೫. ತಾಟು – ಸಂಘಟ್ಟನೇ (ಹೊಡೆ)
೨೪೬. ತಿಟ್ಟು – ಭರ್ತ್ಸನೇ, ಉನ್ನತ ಭೂಮ ಚ (ಬೆದರಿಸು ಬೈ,)
೨೪೭. ತೆರಟು – ನಿವಸನೋದ್ವಹನೇ (ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಯ್ ಮಾಡು)
೨೪೮. ತೆಂಟು – ಶೂರ್ಪಕರಣೇ (ಮೊರದಿಂದ ಕೇರು)
೨೪೯. ದಾಂಟು – ಲಂಘನೇ (ಲಂಘಿಸು)
೨೫೦. ದೂಂಟು – ಏಕಪಾದಗತೌ (ಒಂದು ಕಾಲಿಂದ ನಡೆ)
೨೫೧. ನಾಂಟು – ಅಂತರ್ಭೇದೇ (ಚೂರಿ, ಒಳಗೆ ಚುಚ್ಚಿಕೋ)
೨೫೨. ಪುಟ್ಟು – ಉತ್ಪತ್ತೌ, ದಾರುಹಸ್ತೇ ಚ (ಜನಿಸು, ಮರದಸೌಟು)
೨೫೩. ಬಗಟು – ಊರು ವಿಶ್ಲೇಷೇ (ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಆಗಲಿಸು)
೨೫೪. ಬೆಟ್ಟು – ಗಾಢ ಪ್ರವೇಶೇ, ಪರ್ವತೇಚ (ಬಲವಾಗಿ ಒಳಗೆ ನೂಕು)
೨೫೫. ಬೆರಂಟು – ಅಂಗುಲಿ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ (ಬೆರಳಿನಿಂದ ಕೆದಕು)
೨೫೬. ಮೀಂಟು – ಉತ್ಪಾಟನೇ, ಉತ್ಕರ್ಷ ದ್ರವ್ಯೇಚ (ಎಬ್ಬು, ಉತ್ತೇಜಕ ದ್ರವ್ಯ)
೨೫೭. ಮುಟ್ಟು – ಸ್ಪರ್ಶವೇ, ಉಪಕರಣೇ ಚ
೨೫೮. ಮುರುಂಟು – ದಹನಕರಣೇ (ಮುರುಟ್ಟುವಂತೆ ಸುಡು)
೨೫೯. ಮೆಟ್ಟು – ಪದವಿನ್ಯಾಸೇ, ಪಾದ ತ್ರಾಣೇಚ (ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡು, ಪಾದರಕ್ಷೆ)
೨೬೦. ಸಮಕಟ್ಟು – ವಿಧಾನೇ (ಸಮವಾಗಿ ಜೋಡಿಸು)
೨೬೧. ಸೀಂಟು – ಗುದಸಮ್ಮಾರ್ಜನೇ (ಗುದುವನ್ನು ತೊಳೆ)
೨೬೨. ಸುಟ್ಟು – ಅಂಗುಲಿ ದರ್ಶನೇ (ಬೆರಳುಮಾಡಿ ತೋರಿಸು)
೨೬೩. ಸುರುಂಟು – ಸಂಕೋಚನೇ (ಸಂಕುಚಿತನಾಗು)
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೭. ಧಾತು ಪ್ರಕರಣ (2)
೭. ಡಾಂತಕ್ಕೆ
೨೬೪. ಅಡು – ಪಚನೇ (ಬೇಯಿಸು, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡು)
೨೬೫. ಅಡೆ – ಅಂಗುಲಿ ಪ್ರಹರಣೇ ಪಂಚಕಾರುಕ ಕರ್ಮದಾರೌ ಚ (ಬೆರಳಿನಿಂದ ಹೊಡೆ)
೨೬೬. ಅಲ್ಲಾಡು – ಸಂಚಲನೇ (ಅಲುಗಾಡು)
೨೬೭. ಅೞ್ಕಜಂಜಡು – ಅಸೂಯಾಯಾಂ (ಮತ್ಸರ ಮಾಡು)
೨೬೮. ಅೞ್ಕಾಡು – ನಿರವಶೇಷೇ (ನಾಶಗೊಳಿಸು)
೨೬೯. ಆಡು – ನರ್ತನೆ, ಆಜೇ ಚ (ನರ್ತಿಸು, ಕುಣಿ)
೨೭೦. ಆಸೆವಡು – ಈಪ್ಸಾಯಾಂ (ಬಯಸು)
೨೭೧. ಇಡಿ – ಚೂರ್ಣೇ, ಸಂಕೀರ್ಣೇಚ (ನಿಬಿಡವಾಗು)
೨೭೨. ಇಡು – ಕರವಿಮೋಚನೇ (ಎಸೆ, ದೂರಬಿಸಾಡು)
೨೭೩. ಈಡಾಡು  – ಪ್ರಮಾದತ್ಯಜನೇ (ಆವೇಶದಿಂದ ಕಿತ್ತುಒಗೆ)
೨೭೪. ಈಸಾಡು – ಜಲೋತ್ತರಣೇ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಲಿಸು, ಈಜು)
೨೭೫. ಉಡಿ – ಮೋಟನೇ, ರೋಗಭೇದೇಚ (ಮುರಿ, ತುಂಡಾಗು, ರೋಗದ ಒಂದು ಪ್ರಭೇದ)
೨೭೬. ಉಡು – ವಸ್ತ್ರಪ್ರವೇಷ್ಣನೇ ಮೃಗ ವಿತೇಷೇ ಚ (ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸು, ತೊಡು)
೨೭೭. ಉಬ್ಬಸಂಬಡು – ಉಚ್ವಾಸ ನಿಗ್ರಹೇ (ಗರ್ವಿಸು)
೨೭೮. ಊಡು – ಭೋಜನಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಆಧಾರೇ ಚ (ಊಟ ಮಾಡು, ತಿನ್ನು)
೨೭೯. ಊಳಿಡು – ಶ್ವಾನಜಂಬುಕಧ್ವನೌ (ನಾಯಿಯಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗು)
೨೮೦. ಏಸಾಡು – ಶರಗತೌ (ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು)
೨೮೧. ಒಡ್ಡು – ಪ್ರತೀಕಾರೇ, ವ್ಯೂಹೇಚ (ಪ್ರತಿಭಟಿಸು)
೨೮೨. ಒಡೆ – ಸ್ಪೋಟನೇ, ಭಿನ್ನ ದ್ರವ್ಯೇಚ (ಸೀಳು, ಭಿನ್ನವಾಗು)
೨೮೩. ಒಡಂಬಡು – ಅಭ್ಯುಪಗಮೇ (ಒಡಂಬಡಿಯಾಗು)
೨೮೪. ಓಡು – ಪಲಾಯನೇ, ಭಾಂಡ ಶಕಲೇಚ (ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗು, ಪಲಾಯ ಮಾಡು)
೨೮೫. ಓಲಾಡು – ಜಲಖೇಲನೇ (ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಲಿಸು)
೨೮೬. ಔಡು (ಅವುಡು) – ದಂತಚರ್ವಣೇ (ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಚ್ಚು)
೨೮೭. ಕಟ್ಟುಕಡೆ – ಮನೋನಿರೋಧೇ (ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು)
೨೮೮. ಕಡಿ – ಖಂಡನೇ, ಶಕಲೇ ಚ (ಸೀಳು, ತುಂಡರಿಸು)
೨೮೯. ಕಡೆ – ಮಥನೇ ಅವಸಾನೇ ಚ (ಹಾಲು, ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕಡಗೋಲಿನಿಂದ ಮಥಿಸು)
೨೯೦. ಕಂಡು – ಕಲುಷೇ (ಕಲಸು)
೨೯೧. ಕರುವಿಡು – ಲೇಪ್ಯಕರ್ಮಣಿ (ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡು)
೨೯೨. ಕದಡು – ಕಲುಷೇ (ಕಲಸು)
೨೯೩. ಕಾಡು – ಅವಹೇಳನೇ ಅರಣ್ಯೇಚ (ಅವಹೇಳನ ಮಾಡು)
೨೯೪. ಕಾಪಿಡು – ಸಂರಕ್ಷಣೇ (ರಕ್ಷಿಸು)
೨೯೫. ಕಿಡು – ವಿನಾಶೇ (ಕೇಡುಮಾಡು, ನಾಶಮಾಡು)
೨೯೬. ಕುಡಿ – ಪಾನೇ, ವಲ್ಲ್ಯಗ್ರೇಚ (ಸೇವಿಸು)
೨೯೭. ಕುಡು – ಪ್ರದಾನೇ, ವಕ್ರೇಚ (ಅನುಮತಿ ಕೊಡು)
೨೯೮. ಕೂಗಿಡು – ಉಚ್ಚೈರ್ಧ್ವನೌ (ಅರಚು)
೨೯೯. ಕೂಡು – ಸಂಮೇಲನೇ (ಒಂದಾಗು, ಸೇರು)
೩೦೦. ಕೆಡೆ – ಪತನೇ (ಬೀಳು)
೩೦೧. ಕೊಱಚಾಡು – ಮರ್ಮೋದ್ಧಾಟನ ವಚನೇ (ಅಣಕಮಾಡು, ಬೈಯು)
೩೦೨. ಕೊಂಡಾಡು – ಅತ್ಯಾದರೇತಿ (ಹೊಗಳು, ಸ್ತುತಿಸು)
೩೦೩. ಕೋಡು – ಶೈತ್ಯೇ, ಭಯೇ, ಶೃಂಗೇ ಚ (ತಣ್ಣಗಾಗು)
೩೦೪. ಕೈಮಾಡು – ಶಸ್ತ್ರ ಸಂಚಾಲನೇ ವ್ಯವಹಾರಮಲ್ಯೇ, ಸಂಕೇತನೇ ಚ (ಆಯುಧ ಅಲ್ಲಾಡಿಸು, ವ್ಯವಹರಿಸು)
೩೦೫. ಗಿಡಿ – ಕಬಳ ಪ್ರವೇಶೇ (ಒತ್ತಿ ತುಂಬು)
೩೦೬. ಗೋೞಿಡು – ಆಕ್ರೋಶಧನೌ (ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಕೂಗು, ದುಃಖಿಸು)
೩೦೭. ಚಿವುಡು – ನಖಚ್ಛೇದೇ (ಉಗುರಿನಿಂದ ಕೀಳು)
೩೦೮. ಜಡಿ – ತರ್ಜನೆ, ಅಲ್ಪವೃಷ್ಟೌಚ (ಬೆದರಿಸು)
೩೦೯. ಜೇವೊಡೆ – ಶಿಂಜಿನೀ ಪ್ರಹರಣೇ (ಆಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು)
೩೧೦. ತಡೆಮಾಡು, ತಡಂಮಾಡು – ವಿಪರ್ಯಾಸೇ (ವಿಳಂಬ ಮಾಡು)
೩೧೧. ತಡ – ಕಾಲಕ್ಷೇಪೇ (ಬಿಡುವು)
೩೧೨. ತಲೆಮಡು – ಶಿಲಸ್ಸಂಧಾನೇ (ಕ್ಷೌರ ಮಾಡು)
೩೧೩. ತಿಟ್ಟವಿಡು – ಚಿತ್ರಪ್ರಾರಂಭೇ (ಪುತ್ಥಳಿ ಮಾಡು)
೩೧೪. ತೀಡು – ಗತಿಸ್ಪರ್ಶನೆ (ಸ್ಪರ್ಶಿಸು)
೩೧೫. ತುಡು – ಶರಸಂಧಾನೇ, ಭೂಷಣಧಾರಣೇ ಚ (ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗಿಸು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗು)
೩೧೬. ತೊಡೆ – ಸಂಮಾರ್ಜನೇ, ಅಂಕೇಚ (ಲೇಪಿಸು, ಬಳಿ)
೩೧೭. ತೋಡು – ನಿಷ್ಕ್ರಮಣೇ ಯಗ್ಮೇಚ (ಹೊರತೆಗೆ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗು)
೩೧೮. ದಾೞಿಡು – ದೂರಧಾವನೇ (ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕು)
೩೧೯. ನಡು – ಸಂಸ್ಥಾಪನೇ, ಮಧ್ಯೇಚ (ಕಲ್ಲು, ಕಂಬ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೂಳು)
೩೨೦. ನಡೆ – ಗಮನೇ (ಲಕ್ಷಿಸು, ಮುಂದೆಸಾಗು)
೩೨೧. ನೀಡು – ಪ್ರಸಾರಣೇ (ಚಾಚು, ಒಡ್ಡು)
೩೨೨. ನುಡಿ – ವಚನೇ (ಮಾತನಾಡು)
೩೨೩. ನೇರ್ಪಡು – ಸಂಶ್ಲೇಷೇ (ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸು)
೩೨೪. ನೋಡು – ಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ (ಕಾಣು)
೩೨೫. ಪಡಲಿಡು – ವಿಕೀರ್ಣಪತನೇ (ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಚೆದರಿ ಬೀಳು)
೩೨೬. ಪಡು – ಮರಣೇ, ಶಯನೇಣೇ ಚ (ಸಾಯು, ಮಲಗು)
೩೨೭. ಪಡೆ – ಉಪಾರ್ಜನೇ, ಬಲೇಚ (ಸಂಪಾದಿಸು)
೩೨೮. ಪಾಡು – ಗಾನೇ (ಗಾಯನಮಾಡು)
೩೨೯. ಪಿಡಿ – ಗ್ರಹಣೇ, ಕರಿಣ್ಯಾಂಚ   (ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು)
೩೩೦. ಪೊಡಮಡು – ನಮಸ್ಕಾರೇ   (ನಮಸ್ಕರಿಸು)
೩೩೧. ಪೊಡೆ – ಪ್ರಹರಣೇ, ಕರೀಷೇ, ಪಂಚಕಾರುಕ ಕರ್ಣದಾ ರೌಕಾ, ಕುಕ್ಷಾಚ (ಹೊಡೆ)
೩೩೨. ಬಡಿ – ತಾಡನೇ, ಸ್ವಲ್ಪದಂಡೇಚ (ಹೊಡೆ, ತಾಗು)
೩೩೩. ಬಾಡು – ಮ್ಲಾನೇ, ಮಾಂಸೇ ಶಾಕೆ ಚ (ಒಣಗು)
೩೩೪. ಬಾಯ್ಮಾಡು – ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಂ (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಕೈಕೊಳ್ಳು)
೩೩೫. ಬಾಯ್ವಿಡು – ದೈನ್ಯೇ (ವಿನಂತಿಸು)
೩೩೬. ಬಿಡು – ವಿಮೋಚನೇ (ತೊರೆ, ತ್ಯಜಿಸು)
೩೩೭. ಬಿಸಾಡು, ಬಿಸುಡು, ಈಡಾಡು – ಪ್ರಮಾದ ತ್ಯಜನೇ (ಎಸೆ, ತ್ಯಜಿಸು)
೩೩೮. ಬೀಸಾಡು – ಕರವಿಮೋಚನೇ (ಬಂಧಮುಕ್ತಗೊಳಿಸು)
೩೩೯. ಬೆಕ್ಕಸಂಬಡ – ವಿಸ್ಮಯೇ (ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗು)
೩೪೦. ಬೇಡು – ಯಾಚ್ಞಾಯಾಂ, ಶಬರ ಸಮೂಹೇಚ
೩೪೧. ಬೇರ್ಪಡು – ವಿವಿಕ್ತೇ, ವಿವರೇ ಚ (ಬಯಸು)
೩೪೨. ಮಡಿ – ಮರಣೇ, ಧೌತವಸ್ತ್ರೇಚ (ಸಾಯು)
೩೪೩. ಮಡು – ದೃಢಸಂಧಾನೇ, ಅಗಾಧ ಜಲೇಚ (ಹೊಂದಿಸು, ಜೋಡಿಸು)
೩೪೪. ಮಾಡು – ಕರಣೇ, ಕುಡ್ಯವಿಶೇಷೇ ಚ (ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು, ರಚಿಸು)
೩೪೫. ಮಿಡಿ – ಅಂಗುಲಿ ಪ್ರಹಣೇ ಶಲಾಟು ಫಲೇ ಚ (ಬೆರಳಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮು, ಹೊಡೆ)
೩೪೬. ಮುಡಿ – ಕೇಶಬಂಧನೇ, ನಿರ್ವಹಣೇ ಚ (ಹೂ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸು)
೩೪೭. ಮುದುಡು – ಸಂಕೋಚನೇ (ಕುಗ್ಗು)
೩೪೮. ಮುಂಬಿಡು – ಪುರೋವಗಮನೇ (ಮುಂದೆ ಸಾಗು)
೩೪೯. ಮೂಗುವಡು – ಮನೇ (ಶಾಂತವಾಗಿರಿಸು)
೩೫೦. ಮೂಡು – ಉತ್ಪತ್ತೌ (ಹುಟ್ಟು, ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗು)
೩೫೧. ಮೆಯ್ವಿಡು – ನಿಶ್ಯಂಕತಾಯಾಂ (ಕೃಶವಾಗು)
೩೫೨. ಮೊಗಂಬಡೆ – ಅನುನಯನೇ (ವಿಕಾರವಾಗು)
೩೫೩. ರೂಪಿಡು – ಕ್ರೋಧನಿರ್ದೇಶೇ (ಕೋಪವನ್ನು ತೋರಿಸು)
೩೫೪. ಱಡಾಡು – ವಿಕೃತಾಂಗಾಪ ಹಸನೇ (ಹೀಯಾಳಿಸು)
೩೫೫. ಸಿಡಿ – ವಿಕೀರ್ಣೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಯಸ ದಾಹಾಂತಗಜ ಕ್ರೋಧವಸ್ತು ನೋ (ಚಿಮ್ಮು, ಹಾರು)
೩೫೬. ಸುಡು – ದಾಹೇ, ಭೂಷಣಾವರಣೇ ಚ  (ಸುಟ್ಟುಹಾಕು, ಬೇಯಿಸು)
೩೫೭. ಸೂಡು – ಪುಷ್ಪಧಾರಣೇ, ತೃಣಾದಿ ಪೂರಣೇ ಚ (ಹೂ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮುಡಿ)
೩೫೮. ಸೆಡು – ವಸ್ತ್ರಸ್ಯೂತೇ (ಪೋಣಿಸು)
೩೫೯. ಸೆಡೆ – ಅಸ್ಥೌಲ್ಯೇ, ರಸಧಾನ್ಯಾ ಕರ್ಷಣ ಪಾತ್ರೇ ಚ (ದಪ್ಪಗಾಗು)
೩೬೦. ಹರಡು – ಅಂಗುಲಿಖನನೇ, ಪ್ರಸಾರಣೇ, ಗುಲ್ಚೇಚ (ಬೆರಳಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮು)
೩೬೧. ಹಿಂಡು – ಮುಷ್ಪಿನಿಷ್ಪೀಡನೇ (ಹಿಸುಕು)
೩೬೨. ಹೂಡು – ಯೋಜನೇ (ಆರಂಭಿಸು, ತೊಡಗಿಸು)
೩೬೩. ಹೊರಡು – ಪರಿಲುಠನೇ (ಹೊರಟು, ಉರುಳಾಡು)
೩೬೪. ಹೊಲಗಿಡು – ದಿಗ್ಭ್ರಮಣೇ (ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯಾಗು)
೩೬೫. ಹೋಗಾಡು – ಪ್ರಮಾದತ್ಯಜನೇ (ನೆರೆ, ಕೂಡು)
೮. ಣಾಂತಕ್ಕೆ
೩೬೬. ಆಣಿ – ಸಂಸ್ಪರ್ಶನೇ (ಸ್ಪರ್ಶಿಸು)
೩೬೭. ಅಣೆ – ಅಂಗುಲಿ ಪ್ರಹರಣೇ, ಜಲ ಪ್ರತಿಬಂಧನೇ ಚ (ಬೆರಳಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮು, ನೀರಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟೆ)
೩೬೮. ಉಣ್ – ಭೋಜನೇ (ಊಟಮಾಡು)
೩೬೯. ಕಾಣ್ – ದರ್ಶನೇ (ದರ್ಶನಮಾಡು)
೩೭೦. ಕುಣಿ – ನರ್ತನೇ (ನರ್ತಿಸು)
೩೭೧. ಟೊಣೆ – ಶಠಾರ್ಥೇ (ಠಕ್ಕಿಸು)
೩೭೨. ತಣಿ – ತೃಪ್ತೌ (ತೃಪ್ತಿಪಡು)
೩೭೩. ತಿಣಿ – ಸಂಕೀರ್ಣೇ (ಸಾಂದ್ರವಾಗು)
೩೭೪. ನೊಣೆ – ಗಿಲನೇ (ಇಡಿಯಾಗಿ ನುಂಗು)
೩೭೫. ಪಣ್ – ಸಜ್ಜೀಕರಣೇ, ಫಲೇಚ (ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸು, ಹಣ್ಣು)
೩೭೬. ಪೂಣ್ – ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾಂ (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡು)
೩೭೭. ಪೆಣೆ – ಮಿಶ್ರಬಂಧನೇ, ಸಂಯೋಗೇಚ (ಒಂದರಲ್ಲೊಂದು ಸೇರಿಸಿಕಟ್ಟು)
೩೭೮. ಮಣಿ – ನಮನೇ, ಭಯರತ್ನಯೋ (ಬಾಗು, ಭಯಪಡು)
೩೭೯. ಮಾಣ್ – ನಿವಾರಣೇ (ನಿವಾರಿಸಿ ಬಿಡು)
೩೮೦. ಸೆಣೆ – ಕ್ರೋಧೇ (ರೇಗಾಡು)
೩೮೧. ಸೊಣೆ – ಅಂಗುಲಿ ಪ್ರಹರಣೇ (ಬೆರಳಿನಿಂದ ಮಿಡಿ)
೯ ತಾಂತಕ್ಕೆ
೩೮೨. ಒತ್ತು – ಆಕ್ರಮಣೇ, ನದೀತೀರೇಚ (ಆಕ್ರಮಿಸು, ನದಿಯದಂಡೆ)
೩೮೩. ಕುತ್ತು – ಘಾತನೇ (ತಿವಿ)
೩೮೪. ಕೆತ್ತು – ತನೂಕರಣೇ, ಸ್ಪಂದನೇಚ (ಅಲುಗು, ಅದಿರು)
೩೮೫. ತುತ್ತು – ಕಬಲನೇ (ನುಂಗು)
೩೮೬. ತೇ – ಅಪಸರಣೇ, ಘರ್ಷಣೇಚ (ತೊಲಗು, ಉಜ್ಜು)
೩೮೭. ತೋ – ಆರ್ದ್ರಕರಣೇ (ವದ್ದೆಮಾಡು)
೩೮೮. ಪತ್ತು – ಸಂಶ್ಲೇಷೇ, ಕಲಹ ಸಂಖ್ಯಯೋ (ಅಂಟಿಕೋ, ಜಗಳ)
೩೮೯. ಪೊತ್ತು – ಅಗ್ನಿ ಪಟೂಕರಣೇ, ಅತಿ ಪಕ್ವಾನ್ನೇಚ (ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸು, ಅನ್ನದಂತೆ ಸೀದುಹೋಗು)
೩೯೦. ಬತ್ತು – ನಿರ್ದ್ರವೇ (ಒಣಗು)
೩೯೧. ಬಿತ್ತು – ಬೀಜಸ್ಥಾಪನೇ, ಬೀಜೇ ಚ (ಬಿತ್ತನೆಮಾಡು, ಬೀಜ)
೩೯೨. ಮುತ್ತು – ನಿರೋಧಾವರಣೇ, ಮಕ್ತಿಕೇ ಚ (ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕು, ಮುತ್ತಿನಮಣಿ)
೩೯೩. ಸುತ್ತು – ವೇಷ್ಟನೇ (ಸುತ್ತವರಿ)
೧೦. ದಾಂತಕ್ಕೆ
೩೯೪. ಅೞ್ದು – ಜಲನಿಮಗ್ನೇ (ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸು)
೩೯೫. ಉರ್ದು – ಸಂನಿಘೃಷ್ಟೇ, ಮಾಷೇಚ (ಚಪ್ಪಟೆ ಮಾಡು)
೩೯೬. ಊದು – ಶ್ವಾಸ ಪ್ರಸರಣೇ (ಉಸಿರನ್ನು ಹರಡು)
೩೯೭. ಒದೆ – ಪಾದ ಪ್ರಹರಣೇ (ಕಾಲಿನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸು)
೩೯೮. ಒಂದು – ಸಂಮೇಲನೇ, ಸಂಖ್ಯಾಯಾಂ ಚ (ಒಂದುಗೂಡು, ಒಂದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ)
೩೯೯. ಓದು – ಪಠನೇ (ಪಠಿಸು, ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡು)
೪೦೦. ಕಂದು – ಗತಕಾಂತೌ, ಪೇಷಣಾಗ್ರ, ಶಿಲಾಯಾಂ ಚ (ಕಳೆಗುಂದು)
೪೦೧. ಕಾದು – ಯುದ್ದೇ  (ಹೋರಾಡು)
೪೦೨. ಕುದಿ – ಸಂತಾಪೇ (ಮರುಗು, ದುಃಖಪಡು)
೪೦೩. ಕುಂದು – ಕ್ಷಯೇ, ಪಶುರೋಗೇಚ (ಕ್ಷಯಿಸು, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪಶುವ್ಯಾಧಿ)
೪೦೪. ಗುದಿ – ಪಾದಬಂಧೇ (ಕಾಲನ್ನು ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟು, ಗುದುಮುರಿಗೆ ಹಾಕು)
೪೦೫. ಗುರ್ದು – ಮುಷ್ಟಿ ತಾಡನೇ (ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಘಾತಿಸು)
೪೦೬. ತದೆ – ತಾಂಡನೇ (ಹೊಡೆ)
೪೦೭. ತಾಳ್ದು – ಧಾರಣೇ (ಪಡೆ ಅಥವಾ ಹೊಂದು)
೪೦೮. ತಿರ್ದು – ಋಜೂಕರಣೇ (ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡು, ಸರಿಪಡಿಸು)
೪೦೯. ತೆಮ್ಮಳ್ದು – ಚಯನೇ (ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸು)
೪೧೦. ನಂದು – ವಿನಾಶೇ, ಗತತೇಜಸಿ ಚ (ದೀಪದಂತೆ ಆರು)
೪೧೧. ನಾಂದು – ದ್ರವಕರಣೇ (ನೆನೆಸು)
೪೧೨. ನೋಳ್ದು – ಅತಿಕ್ರಮಣೇ (ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡು)
೪೧೩. ಪದೆ – ಈಪ್ಸಾಯಾಂ (ಬಯಸು)
೪೧೪. ಪುದಿ (ಹುದಿ) – ಆಚ್ಛಾದನೇ, ದ್ವಾರಪಾರ್ಶ್ಚೇಚ (ಮುಚ್ಚು)
೪೧೫. ಪೊರ್ದು – ಸಮೀಪೇ (ಸಮೀಪಿಸು)
೪೧೬. ಬರ್ದು – ಮರಣೇ (ಸಾಯಿ)
೪೧೭. ಮಾಂದು  – ಪ್ರತಿಷೇಧೇ (ತಡೆ, ನಿರೋಧಿಸು)
೪೧೮. ಮಿದಿ – ಮುಸಲಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಘಾತಮರ್ದನಯೋಃ (ಒಣಕೆಯಿಂದ ಕುಟ್ಟು, ಘಾತಿಸು)
೪೧೯. ಮುದು – ವೃದ್ಧೌ (ಮುದಿಯಾಗು)
೪೨೦. ಮುಂದು – ಪುರಸ್ಸರಣೇ, ಆಗ್ರೇಚ (ಮುಂದೆ ಹೋಗು, ಮುಂಭಾಗ)
೪೨೧. ಮೊದೆ – ಮುಂಜತೃಣೇ (ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೆಣಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡು)
೪೨೨. ಮೋದು – ತಾಡನೇ (ಹೊಡೆ)
೪೨೩. ಸದೆ – ಈಷಚ್ಚೂರ್ಣೇ (ತದಿ ಮಾಡು)
೪೨೪. ಸುಂದು – ಮೈಥುನೇ, ಶಯನೇ ಚ (ಮೈತುನ ಮಾಡು, ಮಲಗು)
೪೨೫. ಸೇಂದು – ಜಲನಿಷ್ಕ್ರಮಣೇ (ಬಾವಿಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತು)
೪೨೬. ಹದಿ – ಖನನ ವಿವರಣೇ (ಅಗೆ)
೪೨೭. ಹೊದೆ – ಆಚ್ಛಾದನೇ, ಶರಕೋಶೇ ಚ (ಮುಸುಕು, ಬಾಣದ ಕಟ್ಟು)
೪೨೮. ಹೊಂದು – ಮರಣೇ (ಸಾಯಿ)
೧೧.ನಾಂತಕ್ಕೆ
೪೨೯. ಆನ್ – ಧಾರಣೇ (ನಿರ್ವಹಿಸು)
೪೩೦. ಈನ್ – ತಿರ್ಯಕ್ಪ್ರಸವೇ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಮರಿಹಾಕು)
೪೩೧. ಎನ್ – ಭಾಷಣೇ (ಮಾತನಾಡು, ಹೇಳು)
೪೩೨. ಒನೆ – ಶೂರ್ಪಕರಣೇ (ಮೊರದಿಂದ ಕೇರು)
೪೩೩. ಕುನಿ – ಆ ಕುಂಚನೇ, ವಕ್ರಭೂಮಚ   (ಬಗ್ಗು, ಏರು ತೆಗ್ಗಿನ ನೆಲ)
೪೩೪. ಕೂನ್ – ಆನಮ್ನೇ (ಬಾಗು)
೪೩೫. ಕೊನೆ – ಸ್ವೀಕೃತಾರ್ಥವರ್ಧನೇ, ಅಗ್ರೇಚ (ತೃಪ್ತಿಪಡು, ಬೀಗು)
೪೩೬. ತಿನ್ – ಖಾದನೇ (ತಿನ್ನು, ಭಕ್ಷಿಸು)
೪೩೭. ತೊನೆ – ಆಂದೋಲನೇ (ತೂಗಾಡು)
೪೩೮. ನಾನ್ – ಆರ್ದ್ರಭಾವೇ, ಪುಷ್ಪಕುಟ್ಮಲೇ ಚ (ವದ್ದೆಯಾಗು, ಗಿಡಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಮೊಗ್ಗುಬಿಡು)
೪೩೯. ನಾನ್ – ಆರ್ದ್ರಭಾವೇ (ವದ್ದೆಯಾಗು ಅಥವಾ ನೆನೆ)
೪೪೦. ನೆನೆ – ಸ್ಮರಣೇ (ಸ್ಮರಿಸು)
೪೪೧. ನೋ – ವ್ಯಥನೇ (ವ್ಯಥೆಪಡು)
೪೪೨. ನೋನ್ – ವ್ರತಾಚರಣೇ (ವೃತಮಾಡು)
೪೪೩. ಪೇನ್ – ಯೂಕಸಮೃದ್ಧೌ (ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇನಾಗು)
೪೪೪. ಬಾನ್ – ಕುಲಾಲಕರಣೇ, ಆಕಾಶ ಗೋಮಯ ಪಿಂಡಪುಂಜ ಯೋಃ (ಮಡಕೆಮಾಡು)
೪೪೫. ಮುನಿ – ಕ್ರೋಧೇ, ತಪಸ್ವಿನಿ ಚ (ಕೋಪಿಸು, ಮುನಿ)
೪೪೬. ಸೀನ್ – ಕ್ಷುತಕರಣೇ (ಸೀನು)
೪೪೭. ಹನಿ – ಬಿಂದುಪತನೇ (ಹನಿಹನಿಯಾಗಿ ಬೀಳು)
೧೨. ಪಾಂತಕ್ಕೆ
೪೪೮. ಅಪ್ಪು – ಆಲಿಂಗನೇ ಉದಕೇಚ (ತಬ್ಬು)
೪೪೯. ಅಳಿಪು – ಲೋಲತ್ವೇ (ಅಳಸಿಹಾಕು, ನಾಶಪಡಿಸು)
೪೫೦. ಇೞಿಪು – ಅಧಃಸ್ಥಾನನಯನೇ (ಕೆಳಗಿಳಿಸು)
೪೫೧. ಉರಿಪು – ಅಗ್ನಿಬಾಧೇ (ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉರಿಸು)
೪೫೨. ಉೞಪು – ಶೇಷಕರಣೇ (ಮಿಗಿಸು)
೪೫೩. ಒಪ್ಪು-ಸೌಂದರ್ಯೇ, ಅಂಗೀಕಾರೇಚ (ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣು)
೪೫೪. ಕಪ್ಪು – ಖನನೇ (ಅಗತಮಾಡು)
೪೫೫. ಕಳಿಪು – ಆನುಗಮನೇ (ಕಳಿಸಿಕೊಡು)
೪೫೬. ಕುಪ್ಪು – ಪುಂಜೀಕರಣೇ, ರೋಗಭೇದೇ ಚ (ಕುಪ್ಪೆಮಾಡು, ಕುಪ್ಪು ಎಂಬುದೊಂದು ರೋಗ)
೪೫೭. ಕೆಡಪು – ಪತನೇ (ನಾಶಪಡಿಸು)
೪೫೮. ಕೊಡಪು – ಕರವಿಕೀರ್ಣೇ (ಕೈಕೊಡುವು)
೪೫೯. ಗೞಪು – ಬಹುಭಾಷಣೇ (ಹರಟು)
೪೬೦. ತಣಿಪು – ತೃಪ್ತೌ (ತೃಪ್ತಿಮಾಡಿಸು)
೪೬೧. ತಪ್ಪು – ಸ್ಖಲನೇ (ತಪ್ಪಿಸಿಕೋ)
೪೬೨. ತಿರಿಪು – ಭ್ರಮಣೇ (ಸುತ್ತು)
೪೬೩. ತಿಳಿಪು – ಕ್ರೋಧೋತ್ಪರ್ಜನೇ (ಕೋಪಗೊಂಡವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು)
೪೬೪. ನೆರಪು (ನೆರೆಪು) – ಸಂಗ್ರಹೇ (ಕೂಡಿಡು)
೪೬೫. ಪರಪು (ಪರೆಪು) – ಪ್ರಸಾರೇ (ಹರಡು, ಕೆದರು)
೪೬೬. ಪೂ – ಪುಷ್ಪಸಂಭವೇ, ಪುಷ್ಪೇಚ (ಹೂಬಿಡು, ಹೂ)
೪೬೭. ಪೋಪು – ಅಸನ್ನಗಮನೇ (ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು)
೪೬೮. ಮಡಿಪು – ಮರಣ ಕರಣೇ (ಸಾಯಿಸು)
೪೬೯. ಮುರಿಪು – ಮುಷ್ಪಿಭ್ರಮಣೇ (ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹಿಡಿ)
೪೭೦. ಱಪ್ಪು – ಪ್ರಹರಣೇ (ಪ್ರಹರಿಸು)
೪೭೧. ಸಲಪು – ರಕ್ಷಣೇ (ರಕ್ಷಿಸು)
೪೭೨. ಸೊಪ್ಪು – ನಿವಾರಣೇ (ನಿವಾರಿಸು)
೧೩. ಬಾಂತಕ್ಕೆ
೪೭೩. ಅಂಬು – ಶೋಷಣೇ, ಶರೇಚ (ಒಣಗು, ಬಾಣ)
೪೭೪. ಅಲುಂಬು – ಜಲಕ್ಷಾಳನೇ (ನೀರಲ್ಲಿ ತೊಳೆ)
೪೭೫. ಅಸುಂಬು – ಸಂಚಾಲನೇ (ಅಲ್ಲಾಡಿಸು)
೪೭೬. ಉರ್ಬು – ಉತ್ಸಾಹೋದ್ವರ್ತ ನಯೋಃ (ಉತ್ಸಾಹಿಸು)
೪೭೭. ಉಱುಂಬು – ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮಣ ಗಮನೇ (ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗು)
೪೭೮. ಎೞ್ಬು – ಉತ್ಸರ್ಪಣೇ (ಮೇಲೆತ್ತು)
೪೭೯. ಕಱುಂಬು – ಅಸೂಯಾಯಾಂ (ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚುಪಡು)
೪೮೦. ಕಲುಂಬು – ಕಲುಷೀಕರಣೇ (ಕಿಲುಬುಗಟ್ಟು)
೪೮೧. ಕೊರ್ಬು – ಸಮೃದ್ಧೌ (ಸಮೃದ್ಧವಾಗು)
೪೮೨. ಗೆರ್ಬು – ಮೈಥುನೇ (ಮೈಥುನಮಾಡು)
೪೮೩. ಜರ್ಬು – ಆಕ್ರಮಣ ಧ್ವನೌ (ಅಬ್ಬರಿಸು)
೪೮೪. ತರ್ಬು – ಆಶ್ಲೇಷೇ (ಅಪ್ಪು)
೪೮೫. ತಱುಂಬು – ಗತಿಸ್ತಂಭೇ ಶಿಲೋದ್ವಹನದಾರೌ (ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸು)
೪೮೬. ತಿಂಬು – ಪೂರಣೇ (ಪೂರಿಸು)
೪೮೭. ತುಬ್ಬು – ಚೋರ ಸೂಚನೇ, ತಲ್ಲಂಚೇ ಚ (ಕಳ್ಳರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು)
೪೮೮. ತುಂಬು – ಪೂರಣೇ, ವೃಂತಜಲ ಪ್ರಣಾಲಯೋಃ (ಹನಿಹನಿಯಾಗಿ ಬೀಳು)
೪೮೯. ನಂಬು – ವಿಶ್ವಾಸೇ (ವಿಶ್ವಾಸವಿಡು)
೪೯೦. ನಾಂಬು – ಆಲಸೇ (ಆಲಸ್ಯಮಾಡು)
೪೯೧. ನಿಗುಂಬು – ಪುಂಜೀಕರಣೇ (ರಾಶಿಮಾಡು)
೪೯೨. ನಿಲುಂಬು – ಪುಂಜೀಕರಣೇ (ರಾಶಿಮಾಡು)
೪೯೩. ಪರ್ಬು – ವಿಸ್ತಾರೇ (ಹಬ್ಬು)
೪೯೪. ಬಾ – ಶೋಫೇ (ಊದಿಕೋ)
೪೯೫. ಬೀ – ಅವಸಾನೇ (ಹಣ್ಣು ಬಿಡುವುದು ನಿಲ್ಲಿಸು)
೪೯೬. ಬೇ – ದಾಹೇ (ಸುಡು)
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೭. ಧಾತು ಪ್ರಕರಣ (4)
೧೯. (iv) ಅರ್ಥ ಭಿನ್ನ ಕೃರ್ತಕ ಪ್ರಯೋಗೇ
೮೦೯. ಅಗುೞಸು – ಖನನೇ (ತೋಡಿಸು, ಅಗೆಯಿಸು)
೮೧೦. ಅೞಿಯಿಸು – ಲಯೇ (ಲಯವಾಗು)
೮೧೧. ಆಡಿಸು – ನರ್ತನವಿಧೌ (ನರ್ತನ ಮಾಡು)
೮೧೨. ಎತ್ತಿಸು – ಉದ್ಧರಣೇ (ಎತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡಿಸು)
೮೧೩. ಒಟ್ಟಿಸು – ಪುಂಜೀಕರಣೇ (ಗುಡ್ಡೆಮಾಡಿಸು)
೮೧೪. ಒರೆಯಿಸು – ಕರ್ಷಣೇ (ಉಜ್ಜಿಸು)
೮೧೫. ಓದಿಸು – ಶಾಸ್ತ್ರಶಿಕ್ಷಾಯಾಂ (ಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಯ ಮಾಡಿಸು)
೮೧೬. ಕಟ್ಟಿಸು – ಬಂಧನೇ (ಬಂಧನ ಮಾಡಿಸು)
೮೧೭. ಕಡಿಯಿಸು – ಖಂಡನೇ (ಕಡಿಸು)
೮೧೮. ತೆಗೞಿಸು – ನಿಂದಾಯಾಂ (ಟೀಕಿಸು)
೮೧೯. ತೊಡೆಯಿಸು – ಲೇಪ್ಯಕರಣೇ (ಬಳಿಸು)
೮೨೦. ನೋಡಿಸು – ಲೋಚನಕ್ರಿಯಾಯಾಂ (ತೋರಿಸು)
೮೨೧. ಪದೆಯಿಸು – ಈಪ್ಸಾಯಾಂ (ಆಶೆಪಡಿಸು)
೮೨೨. ಪಾಡಿಸು – ಗಾನೇ (ಹಾಡಿಸು)
೮೨೩. ಪೆರ್ಚಿಸು – ವರ್ಧನೇ (ಹೆಚ್ಚಿಸು)
೮೨೪. ಪೊದೆಯಿಸು – ಆಚ್ಛಾದನೇ (ಹೊದಿಸು)
೮೨೫. ಬರೆಯಿಸು – ಲೇಖನೇ (ಲಿಖಿತ ಮಾಡಿಸು)
೮೨೬. ಬೆರ್ಚಿಸು – ಭಯೇ (ಭಯಪಡಿಸು)
೮೨೭. ಮಾಡಿಸು  – ನಿರ್ಮಾಪಣೇ (ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಸು)
೮೨೮. ಮುತ್ತಿಸು – ಸಂವೇಷ್ಟನೇ (ಕೋಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿಸು)
೮೨೯. ಮುಳಿಯಿಸು – ಕೋಪೇ (ಕೋಪಗೊಳಿಸು)
೨೦. ಱಾಂತಕ್ಕೆ
೮೩೦. ಅಱಿ – ಜ್ಞಾನೇ (ತಿಳಿ, ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು)
೮೩೧. ಅಱಿ – ಸ್ವರೂಪಭಾವೇ, ಶಿಲಾಯಾಂ ಚ (ನುಣ್ಣಗೆ ಮಾಡು, ಬತ್ತು, ಅಪ್ಪಳಿಸು)
೮೩೨. ಅಳಱು – ಭಯೇ (ಭಯಪಡು)
೮೩೩. ಅೞ್ಕಱು – ಪ್ರೇಮ್ಣಿ (ಪ್ರೀತಿ ತೋರು)
೮೩೪. ಅಳ್ಕುಱು – ಭಯೇ (ಭಯಪಡು)
೮೩೫. ಅಳ್ಳಿಱಿ – ಸ್ಪಂದನೇ (ಸ್ಪಂದಿಸು)
೮೩೬. ಅಱು – ನಿರ್ದ್ರವೇ, ಸವರ್ಥತ್ವೇ ಸಂಖ್ಯಾಯಾಂಚ
೮೩೭. ಆಸಱು – ಆಲಸ್ಯೇ (ಆಲಸ್ಯಹೊಂದು)
೮೩೮. ಇಱ – ಘಾತನೇ (ಘರ್ಷಣೆಯಾಗು ಅಥವಾ ಹಾಯು)
೮೩೯. ಈಡಿಱಿ – ಶೃಂಗ ಸಂಕರ್ಷಣೇ
೮೪೦. ಉಱಿ – ಸಮಗ್ರತ್ವೇ (ಸಮಗ್ರವಾಗು, ಆಧಾರವಾಗು)
೮೪೧. ಊಱು – ಸತ್ವೇ (ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು)
೮೪೨. ಎಡಱು – ವಕ್ರಭಾವೇ, ದಾರಿದ್ರ್ಯೇ
೮೪೩. ಎಡೆಗಿಱಿ  – ಸಂಛನ್ನೇ (ಆಕ್ರಮಿಸು, ಆವರಿಸು)
೮೪೪. ಎಱೆ – ದ್ರವ್ಯದಾನೇ, ಪತಿತ್ವೇ ಚ (ಅಭ್ಯಂಜನಸ್ನಾನ ಮಾಡು)
೮೪೫. ಎೞ್ಚಱು – ಜಗರಣೇ, ನಿದ್ರಾಭಾವೇ (ಜಗರುಕತೆಯಿಂದ ಇರು, ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಏಳು)
೮೪೬. ಏಱು – ಆರೋಹಣೇ, ಸಮಗ್ರತ್ವೇಕ್ಷತೇ ಚ (ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸು, ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸುವುದು)
೮೪೭. ಒದಱು – ಆಸ್ಫೋಟನೇ (ಘರ್ಷಣೆಮಾಡು, ಕೂಗು)
೮೪೮. ಒಱಿ – ಸ್ರವಣೇ, ಶಸ್ತ್ರಕೋಶೇಚ (ಹೇಳು, ಶಸ್ತ್ರ ಧರಿಸು)
೮೪೯. ಒಳಱು – ರಾವೇ (ಅರಚು)
೮೫೦. ಕಚ್ಚಿಱು – ಯುಗಲಸಂಧಾನೇ (ತೊಳೆ)
೮೫೧. ಕಯ್ಮಱ – ವಿಸ್ಮಯೇ (ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗು)
೮೫೨. ಕಱಿ – ದೋಹನೇ, ಕಲಂಕೇ ಚ (ಸೂಸು, ಸುರಿ, ಎರಚು)
೮೫೩. ಕಾಱು – ವಮನೇ (ತಿನ್ನು)
೮೫೪. ಕಿಱು – ವ್ಯವಧಾನೇ (ಮನವಾಗು)
೮೫೫. ಕಿಳಿಱು – ಹಯಘೋಷೇ (ಕುದುರೆಯಂತೆ ಕೆನೆ, ಹೇಕರಿಸು)
೮೫೬. ಕೀಱು – ಅಗ್ರಹ ಭಯ ಧ್ವನಿ ಪ್ರಮಾರ್ಜುನೇಷು (ಭಯದಿಂದ ಅರಚು)
೮೫೭. ಕೆದಱು – ವಿಕೀರ್ಣೇ (ಹರಡು, ವಿಸ್ತರಿಸು)
೮೫೮. ಕೇಱು – ಶೂರ್ಪಕರಣೇ (ಕಾಳನ್ನು ಹಸನು ಮಾಡು)
೮೫೯. ಕೊಱೆ – ಖಂಡನೇ (ಕೊಯ್ಯ, ತಿರುಗು)
೮೬೦. ಗಜಱು (ಗದಱು) – ಗರ್ಜನೇ (ಗರ್ಜಿಸು, ಹೆದರಿಸು)
೮೬೧. ಗಿಱು – ಪರಿಭಾವನೇ (ಪರಿಭಾವಿಸು)
೮೬೨. ಚೀಱು – ಭಯಧ್ವನೌ (ಭಯದಿಂದ ಅರಚು)
೮೬೩. ಜಱ – ಅವಗ್ರಹೇ ಆಕ್ರಮಣಾ ಲೇಪೇ (ನಿಂದಿಸು, ತಿರಸ್ಕರಿಸು)
೮೬೪. ಜಱು – ಅಪಸರಣೇ (ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳು, ನಡತೆ ತಪ್ಪು)
೮೬೫. ತಱಿ – ಛೇದೇ, ಖದಿರೇ ಚ (ಕತ್ತರಿಸು, ಉಜ್ಜು)
೮೬೬. ತಾಱು – ಶೋಷಣೇ, ಶುಕನೇ ಚ (ಶೋಷಣೆಯಾಗು, ಕೃಶವಾಗು)
೮೬೭. ತಿಱು – ದ್ರವ್ಯ ವಿನಿಮಯೇ (ವಿನಿಮಯ ಮಾಡು)
೮೬೮. ತೀಱ್ (ಱು) – ಕಬಳನೇ (ಕಬಳಿಸು)
೮೬೯. ತೂಱು – ಉದ್ದೂತೌ (ದೂರಹೋಗು, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯ ತೂರು)
೮೭೦. ತೆಗೆನೆಱೆ – ಆಕರ್ಣಾಂತೇ (ಬಾಣವನ್ನು ಕಿವಿಯ ಅಂಚಿನವರೆಗೆ ಎಳೆ)
೮೭೧. ತೆಪ್ಪಱು – ಚೇತನಕರಣೇ (ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು)
೮೭೨. ತೆಱೆ – ಅನಾವರಣೋದ್ಘಾಟನ ಯೋಃ ಕರೇ ಚ (ಮರೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು)
೮೭೩. ತೊಱೆ – ವಿಸರ್ಜನೇ ನದ್ಯಾಂಚ (ವಿಸರ್ಜಿಸು, ತಿರಸ್ಕರಿಸು)
೮೭೪. ತೋಱು – ದರ್ಶನೇ (ನೋಡು, ದರ್ಶನಮಾಡು)
೮೭೫. ದೂಱು – ಪೈಶುನ್ಯೇ (ನಿಂದಿಸು, ಪಿಸು ನುಡಿ)
೮೭೬. ನಾಱು – ಗಂಧೇ, ಆರ್ದ್ರೀಕರಣೇ ಚ (ಸುವಾಸನೆ ಬರು)
೮೭೭. ನುಱಿ – ಸಂಚೂರ್ಣೇ (ಪುಡಿ ಮಾಡು)
೮೭೮. ನೆಱೆ – ಸಮಗ್ರತ್ವೇ (ಕೂಡು, ಸಮಗ್ರವಾಗು)
೮೭೯. ಪಱಿ – ವಿಚ್ಛಿತ್ತೌ, ಭೂಷಣೇಚ (ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗು)
೮೮೦. ಪಾಱು – ಉತ್ಪ್ಲವನೇ ವಹಿತ್ರ ಭೇದೇಚ (ಹಾರು, ಓಡು, ಒಂದು ಬಗೆಯ ದೋಣಿ)
೮೮೧. ಪಾಂಗಱಿ – ಪ್ರಕಾರಗಮನೇ (ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿ)
೮೮೨. ಪೀಱು – ವಿಕೀರ್ಣೇ (ಹರಡು)
೮೮೩. ಪೆಱು – ಉಪಲಬ್ಧೌ, ಪ್ರಸೂತೇ ಚ (ಹೊಂದು, ಹೆರು)
೮೮೪. ಪೆಳಱು – ಭಯೇ (ಭಯಪಡು)
೮೮೫. ಪೇಱು – ಧಾರಣೇ (ಹರಡು, ವ್ಯಾಪಿಸು)
೮೮೬. ಪೊಚ್ಚಱು – ಸ್ಫುರಣೇ (ಗೋಚರಿಸು)
೮೮೭. ಪೊಱಮಾಱು – ಪಲಾಯನೇ (ಪಲಾಯನಮಾಡು)
೮೮೮. ಪೊಱು – ಶಿರೋಧಾರಣೇ (ಧರಿಸು, ಹೊತ್ತುಕೊಳ್ಳು)
೮೮೯. ಬಱೆ – ಅವಗ್ರಹೇ (ಕೃಶವಾಗು)
೮೯೦. ಬಿಱು (ಜಿಱು) – ಭಯೇ; ಪರಿತ್ಯಾಗೇ (ಭಯಪಡು, ಪರಿತ್ಯಜಿಸು)
೮೯೧. ಬೀಱು – ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ್ರದಾನೇ (ಹಂಚು, ಹರಡು)
೮೯೨. ಬೆದಱು – ವ್ಯಸ್ತೇ (ಹೆದರು)
೮೯೩. ಬೆಱೆ – ಅಹಂಕಾರಭಾವೇ (ಗರ್ವಪಡು)
೮೯೪. ಬೆಳ್ಕಱು – ಭಯೇ (ಭಯಪಡು)
೮೯೫. ಬೇಸಱು – ಆಲಸ್ಯೇ (ಉತ್ಸಾಹ ಹೀನವಾಗು)
೮೯೬. ಬೊಬ್ಬಿಱಿ – ಮಹಾರವೇ (ಕೂಗಾಡು)
೮೯೭. ಮಱಿ – ಪೋತಕೇ (ಎಳೆಯದಾಗು)
೮೯೮. ಮಱೆ – ವಿಸ್ಮರಣೇ (ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯದಿರು)
೮೯೯. ಮಾಱು – ವಿಕ್ರಯೇ (ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡು)
೯೦೦. ಮೀಱು-ಅತಿಕ್ರಮಣೇ (ಮಿತಿಮೀರು)
೯೦೧. ಮುಱಿ – ಮೋಟನೇ, ಖಂಡೇ ಚ (ತುಂಡುಮಾಡು)
೯೦೨. ಮುಸುಱು – ಸಂಛನ್ನೇ (ಆವರಿಸು, ಆಕ್ರಮಿಸು)
೯೦೩. ಮೆಱ – ವಿಡಂಬೇ (ತೋರ್ಪಡಿಸು, ಪ್ರದರ್ಶಿಸು)
೯೦೪. ಸಮಱು – ಚಾರುಕರಣೇ (ಅಂದಗೊಳಿಸು)
೯೦೫. ಸಾಱು – ಘೋಷಣೇ, ರಸಾಥೇ ಚ (ಘೋಷಿಸು, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಡುಗೆ)
೯೦೬. ಸೀಱು – ದುಷ್ಕಲಹೇ, ದುಃಖಲಯೇ (ಕೋಪಗೊಳ್ಳು)
೯೦೭. ಸುಱಿ – ಲೇಹನೇ (ಸಪ್ಪಳವಾಗುವಂತೆ ಹೀರು)
೨೧. ೞಾಂತಕ್ಕೆ
೯೦೮. ಅಗೞ್ – ಖನನೇ, ಪರಿಖಾಯಾಂ ಚ (ಅಗೆ, ತೋಡು)
೯೦೯. ಅಗೞ್ (ಅಗುೞ್) – ಖನನೇ, ಖಲ ನಿವರುಜ್ಜನೇ (ಅಗೆ, ತೋಡು ನೆನೆಸು)
೯೧೦. ಅಸಕೞಿ – ಅತಿಕ್ರಮಣೇ (ಮಿತಿಮೀರು)
೯೧೧. ಅೞ್ – ರೋದನೇ (ರೋದನಮಾಡು)
೯೧೨. ಅೞಿ – ವಿನಾಶೇ, ಮಾನಶೇಷರಸೇ ಚಃ ಭ್ರಮರಾರ್ಥೇ ಕ್ಷಳಂ (ನಾಶಪಡಿಸು)
೯೧೩. ಅೞು – ಜಲನಿಮಜ್ಜನೇ, ಸೇವಕೇ ಕುಳಂ (ಈಜಡು, ಮುಳುಗು)
೯೧೪. ಇೞು – ನಿಮ್ಮಾವತರಣೇ (ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಾ)
೯೧೫. ಉೞ್ – ಹಲ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ (ನೇಗಿಲನಿಂದ ಉಳು)
೯೧೬. ಉೞು – ಅವಶಿಷ್ಟೇ ವಿಮೋಚನೇ ಚ ಚೋರ ಪ್ರಸ್ಥೋಪಕರಣ ಗೋಪನೇಷು ಕುಳಂ (ಮಿಗು, ಬಿಡು, ತ್ಯಜಿಸು)
೯೧೭. ಎೞೆ – ಗಾಢಾಕರ್ಷಣೇ, ತಂತು ಮಾತ್ರೇಚಃ ಭೂವಾಚಕೇ ಕ್ಷಳಂ (ಎಳೆದುಕೋ, ನೂಲೆಳೆ)
೯೧೮. ಏೞ್ – ಉತ್ಥಾಪನೇ (ಮೇಲೆ ಏಳು)
೯೧೯. ಕಯ್ಗೞ್ಗಿ  – ಅತಿಕ್ರಮಣೇ (ಅತಿಕ್ರಮಿಸು, ಮೀರು)
೯೨೦. ಕೀೞು – ಉತ್ಪಾಟನೇ (ಕೀಳು)
೯೨೧. ಕೞಿ – ನಿಧನಾತಿದೂರಯೋಃ ಸಾವೀರೇಚ (ಸಾಯಿ, ದೂರವಾಗು)
೯೨೨. ಕುೞು – ಖನನೇ, ನಿಮ್ಮಭೂಮಚ (ಅಗೆತಮಾಡು)
೯೨೩. ಕೊೞೆ – ಜೀರ್ಣೇ, ಕಾಯಮಲೇ ಚ (ಕೊಳೆತು ಹೋಗು, ಮೈ ಕೊಳೆ)
೯೨೪. ಜಗುೞ್ – ಅಪಸರಣೇ (ಜರು)
೯೨೫. ಜೀಱೇೞ್ – ಧನಿವಿಕಾರೇ (ಜೀರೆಂದು ಧ್ವನಿ ಮಾಡು)
೯೨೬. ತುೞಿ – ಪಾದಸಂಘಟ್ಟನೇ (ಕಾಲಿನಿಂದ ಮರ್ಧಿಸು)
೯೨೭. ತೆಗೞ್ – ನಿಂದಾಯಾಂ (ನಿಂದಿಸು)
೯೨೮. ನೆಗೞ್ – ಉದ್ಯೋಗೇ ಖ್ಯಾತೌನಕ್ರೇ ಚ
೯೨೯. ಪೞಿ – ನಿಂದಾಯಾಂ, ವಸ್ತ್ರವಿಶೇಷೇ ಚ (ನಿಂದಿಸು, ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬಟ್ಟೆ)
೯೩೦. ಪಾಱೀೞ್ – ನಿರ್ಧಾವ(ಟ)ನೇ ಅಪಮಾನೇ ಚ (ಅಪಮಾನ ಮಾಡು)
೯೩೧. ಪೂೞ್ – ಆಚ್ಛಾದನೇ (ಹೊದಿಸು)
೯೩೨. ಪೆಡಮಗುೞು (ಪೆಡಂಮಗುೞ್) – ಪರಾಙ್ಮುಖೇ
೯೩೩. ಪೊಗೞ್ – ಸಂಸ್ತವನೇ (ಅತಿಯಾಗಿಸ್ತುತಿಸು)
೯೩೪. ಪೋೞ್ – ವಿದಾರಣೇ, ಖಂಡೇ ಚ ವಿರಚನಾರ್ಥೇ ಚ (ಸೀಳು, ಹೋಳುಮಾಡು)
೯೩೫. ಬೞಿ – ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ ಮಾರ್ಗವಂ ಶೇಷು, ಆಹ್ವಾನ ಪುರುಷೇ ಚ (ಸಾರಿಸು, ಹಾದಿ, ವಂಶ)
೯೩೬. ಬಾೞ್ – ಜೀವನೇ : ಖಡ್ಗೇ ಕುಳಂ (ಜೀವಿಸು, ಕತ್ತಿ)
೯೩೭. ಬೀೞ್ – ಪತನೇ, ಖಿಲಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ (ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು, ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಭೂಮಿ)
೯೩೮. ಮುಗುೞ್ – ನಿರ್ವತನೇ (ಮರಳು, ಹಿಂದಿರುಗು)
೯೩೯. ಸುೞಿ – ಭ್ರಮಣೇ, ಜಲಾವರ್ತೇ ಚ (ಸುತ್ತು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿ)
೯೪೦. ಹಿೞಿ – ನಿರ್ದ್ರವಕರಣೇ ದಲನಾರ್ಥೇ ಕುಳಂ ಹಿಳ್ಳನೆ ಹಿಳಿದುದಾಗಿ (ವದ್ದೆಯಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಿಂಡು, ಸೀಳು)
೨೨. ಳಾಂತಕ್ಕೆ
೯೪೧. ಅಸುಂಗೊಳ್ – ಪ್ರಾಣಾಪಹರಣೇ (ಕೊಲ್ಲು, ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆ)
೯೪೨. ಅಳೆ – ಪರಿಮಾಣೇ, ತಕ್ರೇಚ (ಅಳತೆ ಮಾಡು, ಮಮ್ನಗೆ)
೯೪೩. ಉರುಳ್ – ನಿಮ್ನಪತನೇ (ಉರುಳು, ಇಳಿಜರಿನಲ್ಲಿ ಗುಡುಗು)
೯೪೪. ಊಳ್ – ದೂರಾದಾಹ್ವಾನೇ (ದೂರದಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆ)
೯೪೫. ಒಲವರಂಗೊಳ್ – ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸ್ವೀಕಾರೇ (ಪಕ್ಷಪಾತತೋರು, ಪ್ರೀತಿಸು)
೯೪೬. ಓಳ್ – ನಿಧುವನೇ (ಮೈಥುನ ಮಾಡು)
೯೪೭. ಕಣ್ಗೊಳ್ – ದರ್ಶನೀಯೇ (ದರ್ಶನ ಮಾಡು)
೯೪೮. ಕಯ್ಕೊಳ್ – ಸ್ವೀಕಾರೇ (ಈಸಿಕೋ, ಸ್ವೀಕರಿಸು)
೯೪೯. ಕಳ್ – ಸ್ತೇಯೇ ಮದ್ಯೇಚ (ಕದಿ, ಹೆಂಡ)
೯೫೦. ಕೇಳ್ – ಆಕರ್ಣನೇ (ಕೇಳು)
೯೫೧. ಕೊಳ್ – ಗ್ರಹಣೇ (ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ಹಿಡಿ)
೯೫೨. ಚಳಿ – ವಿಗತಪ್ರಭಾವೇ, ಶೀತೇ ಚ (ಶಕ್ತಿಗುಂದು, ಶೀತ)
೯೫೩. ತಗುಳ್ – ಅನುಧಾವನೇ (ಬೆನ್ನು ಹತ್ತು, ಓಡಿ ಹೋಗು)
೯೫೪. ತಳಿ – ಸೇಚನೇ, ಸತ್ರೇ ಚಃ ಸ್ಥೂಲದಾ ರೌಱೞಂ (ಸಿಂಪಡಿಸು, ಛತ್ರ)
೯೫೫. ತಳೆ – ಧಾರಣೇ; ಆತಪತ್ರ ಭೇದೇಱ ೞಂ (ಧರಿಸು, ಛತ್ರಿ)
೯೫೬. ತಾಳ್ – ಧಾರಣೇ; ವೃಕ್ಷೇಱೞಂ (ಧರಿಸು, ಒಂದು ವಿಧದ ಮರ)
೯೫೭. ತಿಳಿ – ನೈರ್ಮಲ್ಯೇ, ಜ್ಞಾನಪ್ರಸನ್ನ ಭಾವಯೋಃ ಕಾಂಜಿಕೇ ಚ (ತಿಳಿಯಾಗು, ತಿಳಿದುಕೋ)
೯೫೮. ತೊಳ್ – ಅವಸರ್ಪಣೇ (ನೂಕು, ಹೊರಹಾಕು)
೯೫೯. ತೊಳೆ – ಪ್ರಕ್ಷಾಳನೇ, ಫಲತುಳಾಯಾಂಚ (ಪ್ರಕ್ಷಾಳಿಸು, ಹಣ್ಣಿನ ತೊಳೆ)
೯೬೦. ದೊರೆಕೊಳ್ – ಪ್ರಾಪ್ತೌ (ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು)
೯೬೧. ನಳಿ – ನಮನೇ (ಬಾಗು)
೯೬೨. ನೀಳ್ – ಪ್ರಸಾರಣೇ (ನೀಳವಾಗು)
೯೬೩. ನುಗುಳ್ – ಸೂಕ್ಷ್ಮದ್ವಾರ ಪ್ರವೇಶೇ (ಮೆಲ್ಲನೆ ನೂಕು ಅಥವಾ ನುಸಿ)
೯೬೪. ನುಸುಳ್ – ಸೂಕ್ಷ್ಮದ್ವಾರ ಪ್ರವೇಶೇ (ಮೆಲ್ಲನೆ ನೂಕು)
೯೬೫. ನೆಱಕೊಳ್ – ಸರ್ವಸ್ವಹರಣೇ, ಮರ್ಮ ಭೇದೇ ಚ (ಸೂರೆಮಾಡು)
೯೬೬. ನೋಳ್ – ಅಗ್ರಗಮನೇ (ಮುನ್ನುಗ್ಗು, ಎದುರು ನಡೆ)
೯೬೭. ಪೊರಳ್ – ಲುಠನೇ (ಹೊರಳು)
೯೬೮. ಪೊಳೆ – ಲುಠನೇ; ನದ್ಯರ್ಥೇ ಱೞಂ (ಉರುಳು, ಒಂದು ನದಿ)
೯೬೯. ಬಗುಳ್ – ಕುರ್ಕುರ ಧ್ವನೌ (ನಾಯಿಯಂತೆ ಬೊಗಳು)
೯೭೦. ಬೞಿಕೊಳ್ – ಕ್ರಮಸಂಧಾನೇ (ಹತ್ತಿರಬರು)
೯೭೧. ಬಳೆ – ಪ್ರವೃದ್ಧೌ, ಕಾಚಭೂಷಣೇ ಚ (ನೂತನ ಪ್ರಾಣಿಯಂತೆ ವೃದ್ದಿಯಾಗು)
೯೭೨. ಬೆಳೆ – ಸಸ್ಯವೃದ್ಧೌ (ಮರಗಿಡದಂತೆ ವೃದ್ದಿಯಾಗು)
೯೭೩. ಬೆಂಕೊಳ್ – ಅನುಧಾ ನೇ (ಬೆನ್ನಟ್ಟು)
೯೭೪. ಬೇಳ್ – ಹವಿಪ್ರಧಾನೇ ನಿರ್ಬುದ್ಧೌಚ (ಅಗ್ನಿಕುಂಡದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿ, ಮೂರ್ಖ)
೯೭೫. ಮನಂಗೊಳ್ – ಚಿತ್ರ ವಿಮೋಹನೇ (ಮನೋಹರವಾಗು)
೯೭೬. ಮಸುಳ್ – ವಿಗತಪ್ರಭಾಯಾಂ (ಮಂಕಾಗು, ಕಾಂತಿ ಹೀನವಾಗು)
೯೭೭. ಮಾರ್ಕೊಳ್ – ಸಮ್ಮುಖೇ (ಮುಖಾ ಮುಖಿಯಾಗು)
೯೭೮. ಮುಗುಳ್ – ನಿಮೀಲನೇ, ಕುಟ್ಮಲೇಚ (ತಾವರೆ ಹೂವಿನಂತೆ ಮುಗಿ, ಮೊಗ)
೯೭೯. ಮುಳ್ – ಕಂಟಕೇ (ಮುಳ್ಳಾಗು)
೯೮೦. ಮುಳಿ – ಕೋಪೇ (ಕೋಪಿಸು)
೯೮೧. ಮೊಳೆ – ಪ್ರರೋಹ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ (ಮೊಳಕೆ ಹೊರಡು, ಮೊಳಕೆ)
೯೮೨. ಸೀಳ್ – ವಿದಾರಣೇ, ಶಕಲೇ ಚ (ಸಿಗಿ, ಚೂರು)
೯೮೩. ಸುರುಳ್ – ಸಂಕೋಚನೇ (ಸುರುಟು, ಸಂಕೋಚವಾಗು)
೯೮೪. ಸೂರುಳ್ – ಶಪಥೇ (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡು)
೯೮೫. ಸೆಳೆ – ಆಕರ್ಷಣೇ, ಬಾಲಶಿಕ್ಷಾದಂಡೇ ಚ (ಜಗ್ಗು, ಆಕರ್ಷಿಸು)
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೮. ಅಪಭ್ರಂಶ ಪ್ರಕರಣ (1)
೨೬೬
ಈಕ್ಷಿಸಿ ಶಿಕ್ಷಾ ಸೂತ್ರದ
ಲಕ್ಷಣಮಂ,
ಲೋಕರೂಢಿ ಕಿಡದವೊಲ್
ಅಱಿವರ್ ಲಕ್ಷಿಪುದು
ನುಡಿಗಳೊಳ್
ಬಹುಲ ಆಕ್ಷೇಪಣಂ
ಇಲ್ಲದಿರೆಯುಂ
ಅಱಿಯದ ಕೆಲವಂ
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಲೋಕ ರೂಢಿಯು ಕೆಡದಂತೆ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಳ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳು ಇಲ್ಲದಂತಹ ಕೆಲವು ತದ್ಭವಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು.
೨೬೭
ಸಕ್ಕದದ ತದ್ಭಂವಗಳ
ಲಕ್ಕಣಮಂ
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಪೇೞ್ವೆಂ;
ಸಕ್ಕದದ ಶ, ಷ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಕೆ
ಅಕ್ಕುಂ ಸತ್ವಂ
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯೊಳ್
ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶಬ್ದಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶ, ಷ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ ಕಾರವು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಶ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ :
ಶಶಿ ‑ ಸಸಿ, ಶಂಕೆ ‑ ಸಂಕೆ, ಶಾಂತಿ ‑ ಸಾಂತಿ
ಶರಂ ‑ ಸರಂ, ಶಂಬರಂ ‑ ಸಂಬರಂ
ಕಳಶಂ ‑ ಕಳಶಂ, ಶಾಲೆ ‑ ಸಾಲೆ, ಶಾಪಂ ‑ ಸಾಪಂ
ರಾಶಿ ‑ ರಾಸಿ, ಶುಚಿ ‑ ಸುಚಿ, ಪಶು ‑ ಪಸು
ಷ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸ ಕಾರ :
ಹರ್ಷಂ ‑ ಹರುಸಂ, ಭಾಷೆ ‑ ಭಾಸೆ, ವೇಷಂ ‑ ವೇಸಂ
ಮೇಷಂ ‑ ಮೇಸಂ, ವಿಷಂ ‑ ವಿಸಯಂ, ಮಷಿ ‑ ಮಸಿ
೨೬೮
ವಿರಲಂ ಮಾಡಿದ
ದಡ್ಡಕ್ಕರದ ಮೊದಲ್ಗೆ
ಅತ್ವಂ, ಇತ್ವಂ, ಉತ್ವಮುಂ,
ಅಕ್ಕುಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಗುಂ;
ಅತ್ವದ ಇತ್ವದ ಪರವರ್ಣಂ
ದೀರ್ಘಂ ಆದ ಪಕ್ಷಂ ಹ್ರಸ್ವಂ
ವಿರಳಗೊಳಿಸಿದ ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರದ (ಒತ್ತಕ್ಷರದ) ಮೊದಲಿಗೆ (ಪೂರ್ವ ವ್ಯಂಜನವು)  ಅ ಕಾರ, ಇ ಕಾರ, ಉ ಕಾರ ಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಅ ಕಾರ ಇ ಕಾರ ಗಳ ಮುಂದಿನ ದೀರ್ಘವು ಹ್ರಸ್ವವಾಗುತ್ತದೆ.
ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಯತ್ನಂ ‑ ಜತನಂ, ಇಂದ್ರಂ ‑ ಇಂದರಂ
ಇ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಶ್ರೀ ‑ ಸಿರಿ, ಗಿರ್ಗಟಂ ‑ ಗಿರಿಗಟಂ, ವರ್ಷಂ ‑ ಬರಿಸಂ
ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪದ್ಮಂ ‑ ಪದುಮಂ, ಲಗ್ನಂ ‑ ಲಗುನಂ
ಶಬ್ದಂ ‑ ಸಬುದಂ, ಮಂತ್ರಂ ‑ ಮಂತುರಂ
ರಕ್ತಂ ‑ ರಕುತಂ, ಮುಕ್ತಿ ‑ ಮುಕುತಿ, ಭಕ್ತಿ ‑ ಭಕುತಿ
ಅ ಕಾರದ ಮುಂದಣ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ :
ತ್ರಾಸಂ > ತರಸಂ, ತ್ರಾಣಂ > ತರಣಂ
ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಾಯಂ > ಹರಯಂ, ಪ್ರಾಣಂ > ಹರಣಂ
ಇ ಕಾರದ ಮುಂದಣ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ :
ವ್ಯಾದಿ > ಬಿಯದಿ, ವ್ಯಾಧಂ > ಬಿಯದಂ
ವ್ಯಾಳಂ > ಬಿಯಳಂ, ವ್ಯಾಸಂಗಂ > ಬಿಯಸಂಗಂ
೨೬೯
ವರ್ಗ ಪ್ರಥಮಂಗಳ್,
ತತ್‌ವರ್ಗ ತೃತೀಯಂಗಳ್,
ಅಪ್ಪುವು
ಉೞಿಯೆ ಪವರ್ಗಂ;
ವರ್ಗ ದ್ವಿತೀಯ ವರ್ಣಂ
ವರ್ಗ ಪ್ರಥಮಂ ಚತುರ್ಥಂ
ಅಱಿಗೆ ತೃತೀಯಂ
‘ಪ’ ವರ್ಗವನ್ನುಳಿದು ಇತರ ವರ್ಗಗಳ ಮೊದಲ ಅಕ್ಷರಗಳಾದ ‘ಕ’ ‘ಚ’ ‘ಟ’ ‘ತ’ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತೃತೀಯ ವರ್ಣಗಳಾದ ‘ಗ’ ‘ಜ’ ‘ಡ’ ‘ದ’ ವರ್ಣಗಳೂ ವರ್ಗದ ಎರಡನೆಯ ವರ್ಣಗಳಾದ ‘ಖ’ ‘ಛ’ ‘ಠ’ ‘ಥ’ ‘ಫ’ ಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ವರ್ಗದ ಮೊದಲ ವರ್ಗದ ವರ್ಣಗಳಾದ ‘ಕ’ ‘ಚ’ ‘ಟ’ ‘ತ’ ‘ಪ’ ಗಳೂ ವರ್ಗದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಣಗಳೂ ಉ ಆಯಾ ವರ್ಣದ ತೃತೀಯ ವರ್ಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
ಕ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗ ಕಾರ :
ಹೋಕಂ ‑ ಹೋರಿಗಂ, ಆಕಾಶಂ ‑ ಆಗಸಂ,
ಪೇಟಿಕಾ ‑ ಪೇಟಿಕೆ, ಮಲ್ಲಿಕೆ ‑ ಮಲ್ಲಿಗೆ,
ಪೂರಿಕೆ ‑ ಪೂರಿಗೆ, ದೀಪಿಕೆ ‑ ದೀವಿಗೆ
ಚ ಕಾರಕ್ಕೆ ಜ ಕಾರ :
ಸೂಚೀ ‑ ಸೂಜಿ, ಕಾಚಂ ‑ ಗಾಜು, ವಾಚರಾ ‑ ಬಾಜನೆ
ಟ ಕಾರಕ್ಕೆ ಡ ಕಾರ :
ಕೋಟಿ ‑ ಕೋಡಿ, ಕಟಕಂ ‑ ಕಡಗಂ, ಮಕುಟಂ ‑ ಮಕುಡಂ,
ಅಟವಿ ‑ ಅಡವಿ, ಮಾಟಂ ‑ ಮಾಡಂ, ಕುಟಿ ‑ ಗುಡಿ
ತ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ ಕಾರ :
ಜತಿ ‑ ಜದಿ, ವಸತಿ ‑ ಬಸದಿ,
ಚತುರಂ ‑ ಚದುರಂ, ಭೂತಿ ‑ ಬೂದಿ
ಖ ಕಾರಕ್ಕೆ ಕ ಕಾರ :
ಖದಿರಂ ‑ ಕದಿರಂ, ಖಳಂ ‑ ಕಳಂ,
ಶಂಖಂ ‑ ಸಂಕಂ, ಮುಖಂ ‑ ಮುಕಂ
ಛ ಕಾರಕ್ಕೆ ಚ ಕಾರ :
ಛಂದಂ ‑ ಚಂದಂ, ಛಿನ್ನಂ ‑ ಚಿನ್ನ, ಛವಿ ‑ ಚವಿ
ಠ ಕಾರಕ್ಕೆ ಟ ಕಾರ :
ಕಂಠಿಕಾ ‑ ಕಂಟಿಕೆ, ಶುಂಠಿ ‑ ಸುಂಟಿ, ಮಠಂ ‑ ಮಟಂ
ಕುಂಠಂ ‑ ಕುಂಟಂ, ಶಠೆ ‑ ಸಟೆ, ಕಠೋರಂ ‑ ಕಟುಕಂ
ಥ ಕಾರಕ್ಕೆ ತ ಕಾರ :
ಕಥೆ ‑ ಕತೆ, ಮುಂಥಂ ‑ ಮುಂತಂ
ಮಿಥಿಳೆ ‑ ಮಿತಿಳೆ, ಪಂಥಂ ‑ ಪಂತಂ
ಫ ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ ಕಾರ :
ಫಲಂ ‑ ಪಲಂ, ಫಣಿ ‑ ಪಣಿ, ಫಲಕಂ ‑ ಪಲಗೆ,
ಗುಂಫನಂ ‑ ಗುಂಪನಂ, ಫಾಲಂ ‑ ಫಾಳಂ, ಕಫಂ ‑ ಕಪಂ
ಘ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗ ಕಾರ :
ಘಂಟೆ ‑ ಗಂಟೆ, ಘಂಟಿಕೆ ‑ ಗಂಟಿಕೆ, ನಿಘಂಟು ‑ ನಿಗಂಟು,
ಘಟಕಂ ‑ ಗಡಿಗೆ, ಸಂಘಂ ‑ ಸಂಗಂ, ಅರ್ಘಂ ‑ ಅಗ್ಗಂ
ಝ ಕಾರಕ್ಕೆ ಜ ಕಾರ :
ಝಗಟೆ ‑ ಜಗಟೆ, ಝಟಿತ ‑ ಜಟಿತ,
ಝಂಕೆ ‑ ಜಂಕೆ, ಝಂಪಂ ‑ ಜಂಪಂ
ಢ ಕಾರಕ್ಕೆ ಡ ಕಾರ :
ಢಕೆ ‑ ಡಕೆ, ರೂಢಿ ‑ ರೂಡಿ, ಗಾಢಂ ‑ ಗಾಡಂ,
ಧ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ ಕಾರ :
ಧನಂ ‑ ದನಂ, ಧೂಪಂ ‑ ದೂಪಂ, ನಿಧಿ ‑ ನಿದಿ,
ನಿಧಾನಂ ‑ ನಿದಾನಂ, ಧಾರೆ ‑ ದಾರೆ, ವಿಧಿ ‑ ಬಿದಿ,
ಸಿಂಧುರಂ ‑ ಸಿಂದುರಂ
ಭ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬ ಕಾರ :
ಶುಭಂ ‑ ಸುಬಂ, ಭೇರಿ ‑ ಬೇರಿ, ಕುಂಭಂ ‑ ಕುಂಬಂ,
ರಂಭೆ ‑ ರಂಬೆ, ಭಂಡಂ ‑ ಬಂಡಂ.
 
೨೭೦
ಖತ್ವಕ್ಕೆ, ಬಹುಳತೆಯಿಂ
ಗತ್ವಂ, ಛತ್ವಂ, ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯಿಂ
ಕೂಡಿರೆ ಮೇಣ್
ಯತ್ವಂ, ಅನ್ವಿತಂ ಇರೆ ಚತ್ವಂ,
ದ್ವಿತ್ವಂ ಛತ್ವಕ್ಕೆ ಸತ್ವ ಉಂಟು,
ಅರೆ ಎಡೆಯೊಳ್
ಖ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಗ’  ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಛ ಕಾರವು ಒತ್ತಕ್ಷರವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ‘ಛ’ ಕಾರವು ‘ಯ’ ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಒತ್ತಕ್ಷರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಛ ಕಾರ ‘ಚ’  ಕಾರ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ‘ಚ’   ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಸ’  ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಖ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗ ಕಾರ :
ಮುಖ > ಮೊಗಂ, ವೈಶಾಖಂ > ಬೇಸಗೆ
ದ್ವಿತ್ವದ ಛ ಕಾರಕ್ಕೆ
ದ್ವಿತ್ವದ ಚ ಕಾರ :
ಇಚ್ಛೆ > ಇಚ್ಚೆ, ಮಚ್ಛರಂ > ಮಚ್ಚರಂ
ಯ ಕಾರ ಬೆರೆಸಿದ ಛ ಕಾರಕ್ಕೆ
ದ್ವಿತ್ವ ಚ ಕಾರ :
ಮಛ್ಯಂ ‑ ಮಚ್ಚಂ, ಅಛ್ಛಂ ‑ ಅಚ್ಚಂ
ತುಚ್ಛ್ಯಂ ‑ ತುಚ್ಚಂ
ಛ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸ ಕಾರ :
ಛತ್ರಿಕಾ ‑ ಸತ್ತಿಗೆ, ಛುರಿಕಾ ‑ ಸುರಿಗೆ
೨೭೧
ಅರಮೆ ಠ ಕಾರಂ, ಡ ೞ ದಿಂ
ಪರಿಣಮಿಕುಂ ಸತ್ವಮಿಶ್ರಂ
ಅಪ್ಪ ಥ ಕಾರಂ ಬರೆಯುಂ
ತ ಕಾರ ಅಕ್ಕುಂ, ಸ್ವರ ಅನ್ವಿತಂ
ಥ ತ್ವಂ ಒರ್ಮೆ
ದ ಟ ಹ ಮುಂ ಅಕ್ಕುಂ
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಠ ಕಾರವು ‘ಡ’ ಕಾರವಾಗಿಯೂ ‘ೞ’ ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸು ತ್ತದೆ. ಸ ಕಾರಯುಕ್ತ ಥ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವರಾನ್ವಿತ ‘ತ’ ಕಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ‘ಥ’ ಕಾರವು ‘ದ’ ಕಾರ, ‘ಟ’ ಕಾರ ಮತ್ತು ‘ಹ’ ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ.
ಠ ಕಾರಕ್ಕೆ ಡ ಕಾರ :
ಕುಠಾರಂ ‑ ಕೊಡಲಿ, ಮಠ ‑ ಮಡಂ
ಠ ಕಾರಕ್ಕೆ ೞ ಕಾರ :
ಮಠಿಕಿ ‑ ಮೞಿಗೆ, ಪೀಠಿಕೆ ‑ ಪೀೞಗೆ
ಸ ಕಾರ ಯುಕ್ತ ಥ ಕಾರಕ್ಕೆ ತ ಕಾರ :
ಅವಸ್ಥೆ ‑ ಅವತೆ, ಸಂಸ್ಥೆ ‑ ಸಂತೆ, ಸ್ಥಾನಂ ‑ ತಾಣಂ
ಥ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ ಕಾರ :
ವೀಥಿ ‑ ಬೀದಿ
ಥ ಕಾರಕ್ಕೆ ಟ ಕಾರ :
ಗ್ರಂಥಿ ‑ ಗಂಟು
ಥ ಕಾರಕ್ಕೆ ಹ ಕಾರ :
ಗಾಥೆ ‑ ಗಾಹೆ
೨೭೨
ಅವತರಿಸಿರ್ಕುಂ ಪತ್ವಕ್ಕೆ
ವತ್ವ, ಹತ್ವ, ವ್ಯವಸ್ಥೆ
ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್;
ಸಮನಿಸುಗುಂ ಬತ್ವಕ್ಕೆ
ಒರ್ಮೆ ವತ್ವವಿಧಿ,
ವತ್ವದೆಡೆಗೆ ಬತ್ವಂ
ಬಹುಳಂ
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ‘ಪ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ವ’ ಕಾರವೂ ‘ಹ’ ಕಾರವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ‘ಬ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ವ’ ಕಾರವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ‘ವ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಬ’ ಕಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಪ ಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಕಾರ :
ವಾಪಿ ‑ ಬಾವಿ, ಕಪಿಲೆ ‑ ಕವಿಲೆ
ತ್ರಿಪದಿ ‑ ತ್ರಿವದಿ, ದೀಪಿಕೆ ‑ ದೀವಿಗೆ
ಪ ಕಾರಕ್ಕೆ ಹ ಕಾರ :
ಪಿಪ್ಪಲಿ ‑ ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಪಂಜರಂ ‑ ಹಂಜರಂ
ಪಾದುಕಂ ‑ ಹಾವುಗೆ, ಗೋಪುರಂ ‑ ಗೋಹುರಂ
ಬ ಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಕಾರ :
ಕಬಲಂ ‑ ಕವಳಂ, ಶಬ್ದಂ ‑ ಸವಂ
ಶಿಬಿಕೆ ‑ ಸಿವಿಗೆ, ವಿಬಂಧಂ ‑ ವಿಮದಂ
ವ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬ ಕಾರ :
ವಸಂತಂ ‑ ಬಸಂತಂ, ವಿಧಿ ‑ ಬಿದಿ, ವಂಚನೆ ‑ ಬಂಚನೆ
ವಲ್ಲಿ ‑ ಬಳ್ಳಿ, ವಸತಿ ‑ ಬಸದಿ, ಪಾಪಿ ‑ ಬಾವಿ, ವೇಗಂ ‑ ಬೇಗಂ
೨೭೩
ಘನಮಿಲ್ಲ ಯತ್ವದೊಳ್
ಗತ್ವನತ್ವ ವಿಧಿ, ಪಿರಿದು
ಜತ್ವವಿಧಿ ಮತ್ತಂ
ದತ್ವನಿಯುಕ್ತ ಯತ್ವಮುಂ;
ಜತ್ವನಿಯತಮಂ
ಕೆಲವು ಶಬ್ಧದೊಳ್ ತಾಳ್ದಿರ್ಕುಂ
ಕೆಲವು ಕಡೆ ‘ಯ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗ ಕಾರ, ವ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ‘ಯ’  ಕಾರಕ್ಕೆ ಜ ಕಾರವು ಆದೇಶವಾಗುವುದುಂಟು. ಕೆಲವು ಶಬ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ದ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ ಬಂದ ಯ ಕಾರಕ್ಕೂ ಜ ಕಾರವು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗ ಕಾರ :
ದ್ವಿತೀಯೆ ‑ ಬಿದಿಗೆ, ತೃತೀಯೆ ‑ ತದಿಗೆ, ಚಯೆ ‑ ಚರಿಗೆ
ಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಕಾರ :
ಯುಗಂ ‑ ನೊಗಂ
ಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ಜ ಕಾರ :
ಯೋಗಿ ‑ ಜೋಗಿ, ಯೌವನಂ ‑ ಜವ್ವನಂ
ಯಂತ್ರಂ ‑ ಜಂತ್ರಂ, ಯಾತ್ರೆ ‑ ಜತ್ರೆ
ದ ಕಾರಯುಕ್ತ ಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ಜ ಕಾರ :
ವಿದ್ಯೆ ‑ ಬಿಜ್ಜೆ, ಉದ್ಯೋಗಂ ‑ ಉಜ್ಜುಗಂ, ವೈದ್ಯಂ ‑ ಬೆಜ್ಜಂ
೨೭೪
ವ್ಯವಹರಿಕುಂ ಲೋಪಂ
ದ್ಯೂತ, ವಿಂಧ್ಯ, ವಂಧ್ಯಾ, ಪ್ರಶಸ್ತ
ಸಂಧ್ಯಾ, ಧ್ಯಾನ, ಪ್ರವಿದಿತ
ದ, ಧ ಕಾರಂಗಳ್ಗೆ
ಅವಶಿಷ್ಟ ಯ ಕಾರಂ
ಅಂತೆ ಜತ್ವಮಂ ಆಳ್ಗುಂ
ದ್ಯೂತ, ವಿಂಧ್ಯ, ವಂಧ್ಯಾ, ಸಂಧ್ಯಾ, ಧ್ಯಾನ ಈ ಶಬ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯ ದ ಧ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ಜ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ದ ಕಾರ ಲೋಪಗೊಂಡು ಉಳಿದ ಯ ಕಾರ ಜ ಕಾರವಾದುದಕ್ಕೆ :
ದ್ಯೂತಂ ‑ ಜೂದು
ಧ ಕಾರ ಲೋಪಗೊಂಡು ಉಳಿದ ಯ ಕಾರ ಜ ಕಾರವಾದುದಕ್ಕೆ :
ವಂಧ್ಯಾ‑ ಬಂಜೆ,
ಸಂಧ್ಯಾ ‑ ಸಂಜೆ,
ಧ್ಯಾನಂ ‑ ಜನಂ
೨೭೫
ನೆಗೞ್ಗುಂ, ದ್ವಿತ್ವ ಅಗ್ರದ ರೇಫೆಗೆ
ಲೋಪಂ,
ವರ್ಣಮಿಶ್ರ ರೇಫಕ್ಕಂ
ತಾಂ ನೆಗೞ್ಗುಂ;
ಲೋಪಂ ಬಹುಳದೆ ನೆಗೞ್ಗುಂ
ಅವೃತ ರೇಫಂ
ಅಡಿಯೊಳ್ ಆವರ್ಣದ ವೋಲ್
ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ ಬಂದ ರೇಫೆಗೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಳ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವು ಕಡೆ ರೇಫೆಗೆ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವರ್ಣದೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ರೇಫೆಗೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ವರ್ಣದೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ರೇಫೆಯೂ ಅದೇ ವರ್ಣವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಟವಾಗುತ್ತದೆ.
ದ್ವಿತ್ವಾಗ್ರ ರೇಫ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಕರ್ತರಿ ‑ ಕತ್ತರಿ, ವರ್ತಿ ‑ ಬತ್ತಿ
ಬರ್ಬ್ಬರ ‑ ಬಬ್ಬುರಂ
ಸರ್ಬಂ ‑ ಸಬ್ಬು, ಪುರ್ಣ್ಗಿ ‑ ಪುಗ್ಗಿ
ವರ್ಣಮಿಶ್ರ ರೇಫ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ತಂತ್ರಿ ‑ ತಂತಿ, ದ್ರೋಣಿ ‑ ದೋಣಿ,
ಪ್ರಣಿತೆ ‑ ಹಣಿತೆ, ಶ್ರೇಣಿ ‑ ಸೇಣಿ,
ಚಂದ್ರಂ ‑ ಚಂದಂ
ವೃತರೇಫೆ ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ವರ್ಣವಾದುದಕ್ಕೆ :
ವೇತ್ರಂ ‑ ಬೆತ್ತಂ, ಪುತ್ರಿಕೆ ‑ ಪುತ್ತಿಗೆ,
ಮುದ್ರಿಕೆ ‑ ಮುದ್ದಿಗೆ, ನೇತ್ರಂ ನೆತ್ತಂ,
ನಿದ್ರೆ ನಿದ್ದೆ, ಚಿತ್ರಕಾರಂ ಚಿತ್ತಾರಂ
೨೭೬
ದ್ವಿತ್ವಂ ಬೆರಸಿದ ಕತ್ವಂ,
ಚತ್ವಂ, ಖತ್ವಂ
ಯಥಾ ಪ್ರಯೋಗದಿಂ ಅಕ್ಕುಂ;
ಕ್ಷತ್ವಕ್ಕೆ, ಬಹುಳದಿಂದಂ
ಸತ್ವಂ ಕತ್ವಂ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ
ಅರೆ ಎಡೆಯೊಳ್
‘ಕ್ಷ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ‘ಕ’ ಕಾರ, ‘ಚ’ ಕಾರ ಮತ್ತು ‘ಖ’ ಕಾರಗಳು ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಕ್ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಕೆಲವೆಡೆ ‘ಸ’ ಕಾರವು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆ ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ಕ ಕಾರವೂ ಬರುವುದುಂಟು.
ಕ್ಷ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ಕ ಕಾರ :
ಪಕ್ಷಂ ‑ ಪಕ್ಕಂ, ಅಕ್ಷರಂ ‑ ಅಕ್ಕರಂ
ಲಕ್ಷಂ ‑ ಲಕ್ಕಂ, ಲಕ್ಷಣಂ ‑ ಲಕ್ಕಣಂ,
ರಕ್ಷೆ ‑ ರಕ್ಕೆ
ಕ್ಷ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ಚ ಕಾರ :
ಅಕ್ಷಂ ‑ ಅಚ್ಚು, ಅಕ್ಷಿ ‑ ಅಚ್ಚಿ, ಭಿಕ್ಷು ‑ ಬಿಚ್ಚು,
ರಕ್ಷಂ ‑ ಕಚ್ಚಂ
ಕ್ಷ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ಖ ಕಾರ :
ಪ್ರಕ್ಷಾಳಂ ‑ ಪ್ರಖ್ಖಾಳಂ
ಕ್ಷ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸ ಕಾರ :
ಕ್ಷಪಣಂ ‑ ಸವಣಂ, ಕ್ಷೇಮ ‑ ಸೇಮಂ
ಕ್ಷ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವವಲ್ಲದ ಕ ಕಾರ :
ಪರೀಕ್ಷೆ ‑ ಪರಿಕೆ, ಕ್ಷೀರಂ ‑ ಕೀರಂ,
ಕ್ಷಾರಂ ‑ ಕಾರಂ, ಕ್ಷೇಪಣಂ ‑ ಕೇವಣಂ
೨೭೭
ದಪಡೆಗುಂ ಮತ್ವಂ ವತ್ವಮಂ;
ಅಡಸಿದ ಚತ್ವಕ್ಕೆ ಸತ್ವದತ್ವಂ,
ಶ, ಷ, ತಂ, ಪಡೆಗುಂ ಚತ್ವಮ
ಎತ್ತಂ ಪಡೆಗುಂ
ಬಹುಳದೆ ಹ ಕಾರದ ಎಡೆಯಂ
ಯ ಗ ಣಂ
ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ‘ಮ’ ಕಾರವು ವ ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಚ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸ ಕಾರ, ದ ಕಾರಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಶ, ಷ, ತ ಕಾರಗಳು ಚ ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಯ ಕಾರ, ಗ ಕಾರ ಮತ್ತು ಣ ಕಾರಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ.
ಮ ಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಕಾರ :
ಕಾಮಂ ‑ ಕಾವಂ, ಚಾಮುಂಡಿ ‑ ಚಾವುಂಡಿ,
ಭೀಮಂ ‑ ಭೀವಂ, ಶ್ರಮಂ ‑ ಸವಂ,
ಕ್ರಮಂ ‑ ಕವಂ, ಸಂಗಮಂ ‑ ಸಂಗವಂ
ಚ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸ ಕಾರ :
ಚೂರ್ಣ ‑ ಸುಣ್ಣಂ, ಕ್ರಕಚ ‑ ಕರಗಸಂ,
ಚರ್ಮಕಾರಂ ‑ ಸಮ್ಮಗಾಱಂ, ಚೇಲಂ ‑ ಸೇಲೆ
ಶ ಕಾರಕ್ಕೆ ಚ ಕಾರ :
ಶಷ್ಟು ‑ ಚಕ್ಚು, ನಿಶ್ಚಲಂ ‑ ನಿಚ್ಚಳಂ,
ವಂಶಂ ‑ ಬಂಚಂ, ನಿಶ್ಚಿಂತಂ ‑ ನಿಶ್ಚಿಂತಂ
ಷ ಕಾರಕ್ಕೆ ಚ ಕಾರ :
ಷಷ್ಠಿ‑ ಚಟ್ಟಿ
ತ ಕಾರಕ್ಕೆ ಚ ಕಾರ :
ನರ್ತಕಿ ‑ ನಚ್ಚಣಿ, ನಿತ್ಯಂ ‑ ನಿಚ್ಚಂ, ವತ್ಸಳೆ ‑ ಬಚ್ಚಳೆ
ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ ಯ ಕಾರ :
ಕುಹಕಂ ‑ ಕೊಯಕಂ
ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗ ಕಾರ :
ಸಿಂಹಂ ‑ ಸಿಂಗಂ, ಪಡಹು ‑ ಪಡಗು
ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ ಣ ಕಾರ :
ಸನ್ನಾಹಂ ‑ ಸನ್ನಣಂ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೮. ಅಪಭ್ರಂಶ ಪ್ರಕರಣ (2)
೨೭೮
ತಳೆಗುಂ ಮೇಗಣ ಕ, ಸ, ಪಂ,
ತಳದ ತ ಕಾರ ಸ್ವರೂಪಮಂ
ಮೇಗೆ ತಗುಳ್ದ ಎಳಸಿದ
ಹ ಕಾರಮುಂ ತಳದೊಳ್;
ಇರ್ದ ಮ ನ ಕಾರರೂಪಮಂ
ಧರಿಯಿಸುಗುಂ
ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿರುವ ಕ, ಸ, ಪ ವರ್ಣಗಳು ಅವುಗಳ ಕೆಳಗಿರುವ ತ ಕಾರದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿರುವ ‘ಹ’ ಕಾರವು ಅದರ ಕೆಳಗಿರುವ ಮ ಕಾರ, ನ ಕಾರದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ.
ಮೇಲಿನ ಕ ಕಾರ ಕೆಳಗಿನ ತ ಕಾರ ವಾದುದಕ್ಕೆ :
ಶುಕ್ತಿ ‑ ಸುತ್ತಿ, ಯುಕ್ತಿ ‑ ಜುತ್ತಿ
ಮೇಲಿನ ಸ ಕಾರ ಕೆಳಗಿನ ತ ಕಾರ ವಾದುದಕ್ಕೆ :
ಕಸ್ತೂರಿ ‑ ಕತ್ತುರಿ,
ಪುಸ್ತಕಂ ‑ ಹೊತ್ತಿಗೆ,
ಕುಸ್ತುಂಬರು ‑ ಕೊತ್ತುಂಬರಿ
ಮೇಲಿನ ಪ ಕಾರ ಕೆಳಗಿನ ತ ಕಾರ ವಾದುದಕ್ಕೆ :
ಸಪ್ತಮಿ ‑ ಸತ್ತಮಿ,
ಗುಪ್ತ ‑ ಗುತ್ತಂ
ಮೇಲಿನ ಹ ಕಾರ ಕೆಳಗಿನ ಮ ಕಾರವಾದುದಕ್ಕೆ :
ಬ್ರಹ್ಮಂ ‑ ಬೊಮ್ಮಂ
ಮೇಲಿನ ಹ ಕಾರ ಕೆಳಗಿನ ನ ಕಾರವಾದುದಕ್ಕೆ :
ಚಿಹ್ನಂ ‑ ಚಿನ್ನಂ
೨೭೯
ತಳದ ಮ ಕ ಅಕ್ಷರ ರೂಪಂ,
ಘಳಿಯಿಪುದು ಅಗ್ರದ
ಷ ಕಾರ ಅಗ್ರ ತ ಕಾರಂ ತಳದ;
ಪ ಫ ನಮೆ ದಲ್ ಅಕ್ಕುಂ;
ತಳದ ನಮ ಅಕ್ಷರಮೆ ಅಕ್ಕುಂ
ಅಗ್ರದ ನ ಣ ಮುಂ
ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲಿನ ಷ ಕಾರವು ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ಮ ಕಾರ ಕ ಕಾರಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರದ ಮೇಲಿನ ತ ಕಾರವು ಕೆಳಗಿರುವ ಪ, ಫ, ನ ಕಾರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರದ ಮೇಲಿನ ಣ ಕಾರ, ನ ಕಾರಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಳಗಿರುವ ನ ಕಾರ ಮತ್ತು ಮ ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ.
ಮೇಲಿನ ಷ ಕಾರ ಕೆಳಗಿನ ಮ ಕಾರವಾದುದಕ್ಕೆ : ಊಷ್ಮೆ ‑ ಉಮ್ಮೆ
ಮೇಲಿನ ಷ ಕಾರ ಕೆಳಗಿನ ಕ ಕಾರವಾದುದಕ್ಕೆ : ಶಷ್ಕುಲಿ ‑ ಚಕ್ಕುಲಿ,
ಮಷ್ಕರಿ ‑ ಮಕ್ಕರೆ
”     ತ         ”    ಪ        ” : ಉತ್ಪಟ ‑ ಉಪ್ಪಡಂ
”     ”         ”    ಫ        ” : ಸತ್ಫಲಂ ‑ ಸಪ್ಪಳಂ
”     ”         ”    ನ        ” : ರತ್ನಂ ‑ ರನ್ನಂ
”     ಣ        ”    ನ        ” : ಜೀರ್ಣ್ನಂ ‑ ಜಿನ್ನಂ,
ಕರ್ಣಾಟಂ ‑ ಕನ್ನಡಂ
”     ನ         ”    ಮ       ” : ಉನ್ಮತ್ತಂ ‑ ಉಮ್ಮತಂ
೨೮೦
ಜ, ಲ, ತ, ದ
ಕೆಳಗಣ ವತ್ವಂ;
ನ, ಲ, ವ, ತ, ಪ
ಅಕ್ಷರದ ಕೆಳಗೆ
ಕೂಡಿದ ಯತ್ವಂ;
ಸಲೆ ಗತ್ವದ
ಕೆಳಮೈಯೊಳ್
ನೆಲಸಿದ ನತ್ವಂ;
ತತ್ ಆಕೃತಿಯಂ ಆಳ್ದು ಇರ್ಕುಂ
ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ವ ಕಾರವು ಮೇಲಿರುವ ಜ ಕಾರ ಲ ಕಾರ ಮತ್ತು ತ ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಯ ಕಾರವು ಮೇಲಿರುವ ನ ಕಾರ, ಲ ಕಾರ, ತ ಕಾರ, ವ ಕಾರ ಮತ್ತು ಪ ಕಾರಗಳನ್ನು ಆದೇಶವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಳಗಿರುವ ನ ಕಾರವು ಮೇಲಿನ ಗ ಕಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ.
ಕೆಳಗಿನ ವ ಕಾರ ಮೇಲಿನ ಜ ಕಾರವಾದುದಕ್ಕೆ : ಉಜ್ವಲಂ ‑ ಉಜ್ಜಳಂ,
ಪುಜ್ವಲಂ ‑ ಪುಜ್ಜಳಂ
”      ”        ”    ಲ       ” : ಬಿಲ್ವಪತ್ರಂ ‑ ಬೆಲ್ಲವತ್ತಂ
”      ”        ”    ತ        ” : ಸತ್ವಕಂ ‑ ಸತ್ತುಗಂ
”    ಯ        ”    ನ         ” : ಕನ್ಯಕೆ ‑ ಕನ್ನಿಕೆ
”      ”        ”    ಲ        ” : ಪಲ್ಯಯನಂ ‑ ಹಲ್ಲಣಂ
”      ”        ”    ತ         ” : ಮೃತ್ಯು ‑ ಮಿತ್ತು
”      ”        ”    ವ        ” : ಕಾವ್ಯಂ ‑ ಕಬ್ಬಂ (<ಕವ್ವಂ)
”      ”        ”    ಪ        ” : ಲೇಪ್ಯಂ ‑ ಲೆಪ್ಪಂ
”     ನ        ”     ಗ        ” : ಅಗ್ನಿ ‑ ಅಗ್ಗಿ, ಲಾಗ್ನಿಕಂ ‑ ಲಗ್ಗಿಗಂ
೨೮೧
ವ ರ ಜ ಯ ತ ಡ ವರ್ಣಮಂ
ಆಚರಿಪುದು ತಾಂ
ಬೇಱೆವೇಱಿ ಪದಚಯದೊಳ್;
ಸಂಚರಿಪ ದ ಕಾರಕ್ಕೆ
ಅದಂ ದೊರೆಕೊಳ್ಗುಂ,
ಕೆಲವು ಶಬ್ಧದ ಆದಿಗೆ ದೀರ್ಘಂ
ಶಬ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ದ ಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಕಾರ, ರೇಫೆ (ರ ಕಾರ) ಜ ಕಾರ, ಯ ಕಾರ, ತ ಕಾರ ಮತ್ತು ಡ ಕಾರಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ಧಗಳ ಆದಿಗೆ ದೀರ್ಘವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ದ ಕಾರಕ್ಕೆ   ವ ಕಾರ : ಪಾದುಕಂ ‑ ಹಾವುಗೆ
”       ರ ಕಾರ : ಕದಂಬಂ ‑ ಕರಂಬಂ
”       ಜ ಕಾರ : ಗದೆ ‑ ಗಜೆ, ದಂತಂ ‑ ಜಂತಂ
”       ಯ ಕಾರ : ಪದಂ ‑ ಪಯಂ, ಮದನಂ ‑ ಮಯಣಂ
”       ತ  ಕಾರ : ದರ್ದು ‑ ತರ್ದು
”       ಡ ಕಾರ : ವಿಚ್ಛಂದಂ ‑ ವಿಚ್ಚಂಡಂ, ಪದಢಕ್ಕೆ ‑ ಪಡಧಕ್ಕೆ
ಶಬ್ಧಗಳ ಆದಿಯ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ : ಅಮರಿ ‑ ಆವರಿ, ಕಹಳೆ ‑ ಕಾಳೆ
೨೮೨
ಪದದ ಆದಿಯ ಋತ್ವಕ್ಕೆ
ಇತ್ವದ ಎತ್ವದ ಅತ್ವದ,
ವಿಧಾನಂ ಉತ್ವಂ
ಬಹುಳಂ ಪುದಿದು ಇರ್ಕುಂ;
ಅಮೃತ ಶಬ್ದಾಂತದಲ್ಲಿಯುಂ
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ಧದಂತಿರೆ ರೇಫಂ
ಪದದ ಆದಿಯ ಋ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇ ಕಾರ, ಎ ಕಾರ, ಅ ಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಉ ಕಾರವು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧದ ಕಡೆಗೆ ರೇಫ ಆದೇಶವಾಗುವಂತೆ ಅಮೃತ ಶಬ್ಧದ ಕೊನೆಗೆ ರೇಫೆ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಋ ಕಾರಕ್ಕೆ  ಇ ಕಾರ : ಋಣಂ ‑ ರಿಣಂ, ಶೃಂಗಾರಂ ‑ ಸಿಂಗಾರಂ
ಋತು ‑ ರಿತು, ಋಜು ‑ ರಿಜು, ವೃದ್ದಿ ‑ ವಿದ್ದಿ
”        ಎ  ” : ಹೃದಯಂ ‑ ಹೆದಯಂ
”        ಅ  ” : ವೃಷಭಂ ‑ ಬಸವಂ, ಶೃಂಖಲಂ ‑ ಸಂಕಲೆ, ಕೃತಕ ‑ ಗತಕಿ
”        ಉ  ” : ಮೃದ್ವೀಕೆ ‑ ಮುದ್ದಿಗೆ
ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ಧದ ಹಾಗೆ
ಅಮೃತ ಶಬ್ಧದ ಕೊನೆಯ ರೇಫಕ್ಕೆ : ಬ್ರಹ್ಮಂ ‑ ಬರ್ಮಂ, ಅಮೃತಂ ‑ ಅಮರ್ದು
೨೮೩
ಆದಿಯೊಳ್ ಇರ್ದತ್ವಕ್ಕೆ
ಉತ್ವಾದೇಶಮುಂ;
ಇತ್ವ ವೃತ್ತಿಯಂ
ಹತ್ವಮುಂ ಆಪಾದಿತಂ ಅಕ್ಕುಂ;
ಜ್ಞತ್ವಕ್ಕೆ ಆದಿಯಂ
ಉೞಿದು ನ್ನಂ ಅಕ್ಕುಂ
ಅದು ಬಹುಳತೆಯಿಂ
ಪದದ ಆದಿಯ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಉ ಕಾರ, ಇ ಕಾರ, ಹ ಕಾರ ಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಜ್ಞ ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ನ (ನ್ನ) ಕಾರವು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಆದಿಯ  ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ   ಉ ಕಾರ : ಅಂಗುಷ್ಠಂ ‑ ಉಂಗುಟಂ, ತ್ವರಿತಂ ‑ ತುರಿಹಂ
”         ”       ಇ ಕಾರ : ಅಂಗಾರಂ ‑ ಇಂಗಳಂ
”         ”       ಹ ಕಾರ : ಅಗ್ನಿ ‑ ಹಗ್ಗಿ
ಆದಿಯಲ್ಲದ ಜ್ಞ ಕಾರಕ್ಕೆ ನ್ನ ಕಾರ : ವಿಜ್ಞಾಪನಂ ‑ ಬಿನ್ನಪಂ, ಸಂಜ್ಞೆ ‑ ಸನ್ನೆ
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ : ಅಜ್ಞಾ ‑ ಆಣೆ
೨೮೪
ಪದದ ಆದಿಯ ಉವರ್ಣಕ್ಕೆ,
ಔತ್ವದ, ಅತ್ವದ ಎಡೆಗೆ
ಒತ್ವಮುಂ ಪೊದಳ್ದ ಓತ್ವಮುಂ;
ಅಪ್ಪುದು ಮೈಕಲ್ಪಿಕದಿಂ
ಶಬ್ಧದ ಆದಿ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಪಿರಿದುಂ
ಅಕ್ಕುಂ ಹ್ರಸ್ವಂ
ಶಬ್ಧಾದಿಯ ಉ, ಊ, ಔ ಮತ್ತು ಅ ಕಾರಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಒ ಕಾರ ಮತ್ತು ಓ ಕಾರಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಪದದ ಮೊದಲ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
 
ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಒ ಕಾರ : ಸ್ವರ್ಣಂ ‑ ಸೊನ್ನೆ
ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಓ ಕಾರ : ಮಯೂರಂ ‑ ಮೋರಂ
ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ ಒ ಕಾರ : ಮುಖಂ ‑ ಮೊಗಂ, ಕುತಂ ‑ ಕೊಂತಂ, ತುವರಿ ‑ ತೊವರಿ
ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ ಓ ಕಾರ : ಕುಮಾರಂ ‑ ಕೋವರಂ, ಕುರುಂಟಂ ‑ ಗೋರಟೆ
ಊ ಕಾರಕ್ಕೆ ಓ ಕಾರ : ಕೂಟಂ ‑ ಕೋಡು
ಔ ಕಾರಕ್ಕೆ ಓ ಕಾರ : ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಂ ‑ ಸೊರಟಂ, ಕ್ರೌಂಚಂ ‑ ಕೊಂಚೆ
ಔ ಕಾರಕ್ಕೆ ಓ ಕಾರ : ಕೌಪೀನಂ ‑ ಕೋವಣಂ
ಆದಿ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ : ಗೂರ್ಜರಂ ‑ ಗುಜ್ಜರಂ, ಕಾರ್ಯಂ ‑ ಕಜ್ಜಂ,
ಕಾಂಚಿ ‑ ಕಂಚಿ, ಆರ್ಯಂ ‑ ಅಜ್ಜಂ
೨೮೫
ಅಕ್ಕುಂ, ಎವರ್ಣಂ ಭಾವಿಸೆ
ತಕ್ಕಂತೆ ಪದದಾದಿಯ ಇತ್ವದ
ಅತ್ವದ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕಂ,
ಮತ್ತೆ ಐತ್ವಕ್ಕಂ
ಮಿಕ್ಕ ಆದಿ ಹ ಕಾರಂ ಅಸ್ವರದೆ
ಲೋಪಿಸುಗುಂ
ಪದದ ಆದಿಯ ಇ ಕಾರ, ಅ ಕಾರ ಮತ್ತು ಐ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಎ, ಏ ಕಾರಗಳು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದದ ಆದಿಯ ಹ ಕಾರ ವ್ಯಜನ ರೂಪದಿಂದ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪದಾದಿಯ ಇ ಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಕಾರ : ದಿವಸಂ ‑ ದೆವಸಂ, ಇಳೆ ‑ ಎಳೆ,
ದಿಶಾ ‑ ದೆಸೆ, ಶಿಲಾ ‑ ಸೆಲೆ, ಶಿರಾ ‑ ಸೆರೆ
”          ”     ಏ ಕಾರ : ನಿಯಮಂ ‑ ನೇಮಂ
”     ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ   ಎ ಕಾರ : ಜಟಾ ‑ ಜಡೆ, ಶಯ್ಯಾ ‑ ಸಜ್ಜೆ
”           ”     ಏ ಕಾರ : ವ್ಯವಹಾರಂ ‑ ಬೇವಹಾರಂ
”     ಐ ಕಾರಕ್ಕೆ   ಎ ಕಾರ : ವೈದ್ಯಂ ‑ ಬೆಜ್ಜಂ, ತೈಲಿಕಂ ‑ ತೆಲ್ಲಿಗಂ
”     ಐ ಕಾರಕ್ಕೆ   ಏ ಕಾರ : ವೈಶಾಖಂ ‑ ಬೇಸಗೆ, ವೈರಂ ‑ ಬೇರಂ
”     ವ್ಯಂಜನ ಹ ಕಾರ ಲೋಪಕ್ಕೆ : ಹಂಸೆ ‑ ಅಂಚೆ, ಹಿಂಗು ‑ ಇಂಗು
೨೮೬
ಅಕ್ಕುಂ ಸ್ಪರ್ಶ,
ಸ್ಫಟಿಕ, ಸ್ಫಿಕ್ಕೆ, ಆ ಸ್ಫೋಟಕ, ದೊಳಂ
ಸ್ತುತಿ ಸ್ತಿಮಿತ ಸ್ತೋಮಕ್ಕೆ,
ಇರ್ದ ಪದಾದಿ ಸ ಕಾರಕ್ಕಂ
ಲೋಪಂ ಶ್ಮಶಾನದ ಆ ಶತ್ವಕ್ಕಂ
ಸ್ಪರ್ಶ, ಸ್ಫಟಿಕ, ಸ್ಫಿಕ್ಕೆ, ಸ್ಫೋಟಕ, ಸ್ತುತಿ, ಸ್ತಿಮಿತ, ಸ್ತೋಮ ಈ ಶಬ್ಧಗಳ ಆದಿಯ ಸ ಕಾರಕ್ಕೆ ಶ್ಮಶಾನದ ಆದಿಯ ಶ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ.
ಸ್ಪರ್ಶಂ ‑ ಪುರುಸಂ ಸ್ಫೋಟಕಂ ‑ ಹೋಳಿಗೆ
ಸ್ಫಟಿಕಂ ‑ ಪಳಿಕು ಸ್ತುತಿ ‑ ತುತಿ
ಸ್ಥಿಕ್ಕೆ ‑ ಹಿಕ್ಕೆ ಸ್ತಿಮಿತಂ ‑ ತಿಮಿತಂ
ಸ್ತೋಮಂ ‑ ತೋಮಂ ಶ್ಮಶಾನಂ ‑ ಮಸಣಂ
೨೮೭
ಪದ ಮಧ್ಯದ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ
ಅಪ್ಪುದು ಪೀನಂ ಹ್ರಸ್ವಂ,
ಓತ್ವಂ ಆದಂದು ಉತ್ವ
ಪುದಿದ ಉತ್ವಕ್ಕೆ ಇತ್ವಮುಂ;
ಅತ್ವದ ಮೆಯ್ಯು
ಅದು ಅತ್ವದಲ್ಲಿಗೆ
ಇತ್ವ ಆದೇಶಂ
ಪದ ಮಧ್ಯದ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಓ ಕಾರಕ್ಕೆ ಉ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.  ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉ ಕಾರವಿದ್ದರೆ ಇ ಕಾರ ಮತ್ತು ಅ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅ ಕಾರವಿದ್ದರೆ ಇ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪದ ಮಧ್ಯ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ :
ಆಕಾಶಂ ‑ ಆಗಸಂ, ಸನ್ನಾಹಂ ‑ ಸನ್ನಣಂ,
ಶಲಾಕೆ ‑ ಸಲಗೆ, ತಾಂಬೂಲಂ ‑ ತಂಬುಲಂ,
ವಿಲಾಸಂ ‑ ವಿಳಸಂ
ಪದ ಮಧ್ಯದ ಓ ಕಾರಕ್ಕೆ ಉ ಕಾರ :
ಅಶೋಕೆ ‑ ಅಸುಗೆ, ಕಠೋರಂ ‑ ಕಟುರಂ,
ಉದ್ಯೋಗಂ ‑ ಉಜ್ಜುಗಂ
ಪದ ಮಧ್ಯಯ ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇ ಕಾರ :
ಆಯುಷ್ಯಂ ‑ ಆಯಿಸಂ
ಪದ ಮಧ್ಯದ ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅ ಕಾರ :
ಮಾನುಷ್ಯಂ ‑ ಮಾನಸಂ,
ಕುರುಂಟಂ ‑ ಗೋರಟೆ
ಪದ ಮಧ್ಯದ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇ ಕಾರ :
ಕನ್ಯಕಾ ‑ ಕನ್ನಿಕೆ
೨೮೮
ಪದ ಮಧ್ಯದ ಏತ್ವದೊಳಂ
ಈತ್ವದೊಳಂ
ತಾಂ ಅತ್ವ ಅತ್ವ
ಇರ್ದಂದು ಉತ್ವಂ;
ವಿದಿತ ಆತ್ವಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕುಂ ಹ್ರಸ್ವದ
ಎತ್ವವಿಧಿ ಬಹುಳ ವೃತ್ತಿಯಿಂ
ಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್
ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಏ ಕಾರ ಮತ್ತು ಈ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಅ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಉ ಕಾರಾದೇಶವೂ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಎ ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪದ ಮಧ್ಯದ ಏ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅ ಕಾರ : ಆಲೇಖಂ ‑ ಆಳಕಂ
ಪದ ಮಧ್ಯದ ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅ ಕಾರ : ಮರೀಚಂ ‑ ಮೆಳಸು
ಪದ ಮಧ್ಯದ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಉ ಕಾರ : ಸತ್ವಕಂ ‑ ಸತ್ತುಗಂ
ಪದ ಮಧ್ಯದ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಕಾರ : ಅನ್ಯಾಯ ‑ ಅನ್ನೆಯಂ
೨೮೯
ಅವತರಿಸಿರ್ಕುಂ
ಪದಮಧ್ಯವರ್ಣದೊಳ್
ಲೋಪವೃತ್ತಿ ಬಹುಳತೆಯಿಂ;
ತದ್ಭವ ಆದಿಯ ಬತ್ವಂ
ಭೈತ್ವಂ ಐತ್ವವಿಧಿ
ಅತ್ವದ ಆತ್ವದೊಳ್;
ದೊರೆಕೊಳ್ಗುಂ
ಪದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಲೋಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪದದ ಆದಿಯ ಬ ಕಾರಕ್ಕೆ ಐ ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ (ಭೈ). ಪದದ ಆದಿಯ ಅ ಕಾರ ಆ ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಐ ಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪದ ಮಧ್ಯವರ್ಣ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ನವಮಿ ‑ ನಾಮಿ, ಸಾಹಸಂ ‑ ಸಾಸಂ,
ನಿಯಮಂ ‑ ನೇಮಂ, ವಾಹಳಿ ‑ ವಾಳಿ
ಬ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬೈ ಕಾರ :
ಬಹಿತ್ರಂ ‑ ಭೈತ್ರಂ
ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಐ ಕಾರ :
ಮಹಿಮೆ ‑ ಮೈಮೆ, ಮಹಿಷಿ ‑ ಮೈಸಿ
ಆ ಕಾರಕ್ಕೆ ಐ ಕಾರ :
ವಾಹ್ಯಾಳಿ ‑ ವೈಹಾಳಿ
೨೯೦
ಸಮನಿಸುಗುಂ ಗತ್ವಂ,
ಶಬ್ಧಮಧ್ಯ ಮತ್ವಕ್ಕಂ,
ಅಂತೆ ಳತ್ವಕ್ಕಂ ಕತ್ವಂ,
ಇರ್ದೊಡೆ ವತ್ವಂ;
ಯತ್ವಮಿಶ್ರಧತ್ವಕ್ಕೆ,
ದತ್ವಂ ಅತ್ವಂ ಇತ್ವಂ
ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮ ಕಾರ ಮತ್ತು ಳ ಕಾರಗಳಿಗೆ ಗ ಕಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕ ಕಾರವಿದ್ದರೆ ವ ಕಾರವೂ, ಯ ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ ಕಾರಕ್ಕೆ ನ ಕಾರವೂ ಮತ್ತು ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇ ಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪದ ಮಧ್ಯ ಮ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗ ಕಾರ : ಯಮುನೆ ‑ ಜಗುನೆ
ಪದ ಮಧ್ಯ ಳ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗ ಕಾರ : ಜಳೂಕೆ ‑ ಜಿಗುಳೆ
ಪದಮಧ್ಯ ಕ ಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಕಾರ : ಸೀಕರ ‑ ಸೀವರ
ಯ ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇ ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದ ಕಾರ : ಅಧ್ಯಕ್ಷಂ ‑ ಅದ್ದಿಕಂ
೨೯೧
ಪದ ಮಧ್ಯ ತ ಕಾರಕ್ಕೆ
ಅಪ್ಪುದು ಒರ್ಮೆ ರೇಫಂ,
ಟ ಕಾರಂ ಒರ್ಮೆ ಗ ಕಾರಂ
ಪುದಿದು ಇರ್ಕುಂ ಒರ್ಮೆ;
ತಾಂ ಅಂತ್ಯದೊಳ್ ಒಂದಿರೆ
ಡತ್ವ ಒರ್ಮೆ ಒರ್ಮೆ ಹಕಾರಂ
ಪದಮಧ್ಯ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ರೇಫೆ, ಒಮ್ಮೆ ಟಕಾರ, ಒಮ್ಮೆ ಗಕಾರ ಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅದು (=ತ ಕಾರ) ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಡಕಾರ, ಒಮ್ಮೆ ಹ ಕಾರಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ.
ಪದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತ ಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫೆ : ಖಾತಿಗೆ ‑ ಖಾರಿಗೆ
”                     ”      ಟ ಕಾರ : ಪತ್ತನಂ ‑ ಪಟ್ಟಣಂ
”                     ”      ಗ ಕಾರ : ಉತ್ಕಟಂ ‑ ಉಗ್ಗಡಂ
ಪದಾಂತ್ಯ                  ”      ಡ ಕಾರ : ಸಂಘಾತಂ ‑ ಸಂಗಡಂ
”                      ”      ಹ ಕಾರ : ತ್ವರಿತಂ ‑ ತುರಿಹಂ
೨೯೨
ತಿಳಿಬಹುಳದೆ ಶಬ್ದಾಂತಂಗಳ
ನತ್ವ ಜ್ಞತ್ವ ಕತ್ವದ ಎಡೆಗೆ
ಣ ಕಾರಂ ತಳೆಗುಂ;
ಅದಂತ ಪದಾಂತಂ
ಗಳ್ ಎತ್ವಮುಮಂ
ಇತ್ವವೃತ್ತಿ
ಯುಮಂ ಉತ್ವ ಮುಮಂ
ಪದಾಂತ್ಯದ ನ ಕಾರ, ಜ್ಞ ಕಾರ, ಕ ಕಾರಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಣ ಕಾರಾದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ; ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಕಾರ, ಇ ಕಾರ ಉ ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ.
ಪದಾಂತ್ಯದ ನ ಕಾರಕ್ಕೆ ಣ ಕಾರ :
ಖನಿ ‑ ಕಣಿ, ಪತ್ತನಂ ‑ ಪಟ್ಟನಂ,
ಮಂಥನಿ ‑ ಮಂತಣಿ,
ಲಂಬನಂ ‑ ಲಂಬಣಂ
ಪದಾಂತ್ಯದ ಜ್ಞ ಕಾರಕ್ಕೆ ಣ ಕಾರ :
ಆಜ್ಞಾ ‑ ಆಣೆ
ಪದಾಂತ್ಯದ ಕ ಕಾರಕ್ಕೆ ಣ ಕಾರ :
ನರ್ತಕಿ ‑ ನಚ್ಚಣಿ
ಪದಾಂತ್ಯದ ಕ ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದ ಗ ಕಾರಂ :
ಶುನಕಂ ‑ ಸೊಣಗಂ
ಪದಾಂತ್ಯದ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಕಾರ :
ಜೀರಕಂ ‑ ಜೀರಗೆ, ಶಾಣಂ ‑ ಶಾಣೆ,
ಚೀರಂ ‑ ಸೀರೆ, ಧೂಮಂ ‑ ದೂವೆ,
ಹಂಸಂ ‑ ಹಂಸೆ, ಕೋಕಿಲ ‑ ಕೋಗಿಲೆ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೮. ಅಪಭ್ರಂಶ ಪ್ರಕರಣ (3)
೨೯೩
ನೆಲೆಗೊಂಡ ಉತ್ವಕ್ಕೆ ಇತ್ವಂ,
ಕೆಲವೆಡೆ ಇತ್ವಕ್ಕಂ ಉತ್ವಮುಂ,
ಹ್ರಸ್ವತೆಯ ಅಗ್ಗಲಿಸಿದ ಎತ್ವಮುಂ,
ಅಂತ್ಯಸ್ಥಲ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಒರ್ಮೆ,
ಲೋಪಮುಂ ಸಂಭವಿಕುಂ
ಪದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇ ಕಾರವೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಇ ಕಾರಕ್ಕೆ ಉ ಕಾರವೂ ಎ ಕಾರವೂ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಪದದ ಕೊನೆಯ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ.
ಪದಾಂತ್ಯದ ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇ ಕಾರ :
ಖರ್ಜು ‑ ಕಜ್ಜಿ, ಕುಸ್ತುಂಬುರು ‑ ಕೊತ್ತುಂಬರಿ
ಪದಾಂತ್ಯದ ಇ ಕಾರಕ್ಕೆ ಉ ಕಾರ :
ಗ್ರಂಥಿ ‑ ಗಂಟು, ಸಂಧಿ ‑ ಸಂದು,
ಮಂತ್ರಿ ‑ ಮಂತು
ಪದಾಂತ್ಯದ ಇ ಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಕಾರ :
ಪುಷ್ಕರಿಣಿ ‑ ಹೊಕ್ಕರಣೆ, ಪಂಚಮಿ ‑ ಪಂಚಮೆ,
ಸಪ್ತಮಿ ‑ ಸತ್ತವೆ
ಅಂತ್ಯಸ್ವರ ‑ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಮೀನಂ ‑ ಮೀನ್, ಮುಕುಲಂ ‑ ಮುಗುಳ್,
ಕೀಲಂ ‑ ಕೀಲ್, ಶೀಲಂ ‑ ಶೀಲ್,
ಕೋಣಂ ‑ ಕೋಣ್
೨೯೪
ಮಹಿ ಪೊಗೞ್ವ ಆಶ್ಚರ್ಯ,
ಪ್ರಗ್ರಹ, ವಿಜ್ಞಾಪನ,
ಕಪಿಂಜಲ, ಆಂಗಿರಸ,
ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿತಂ
ಲೋಪ ವಿಧಾನಂ
ಗ್ರಹಣಕ್ಕಂ ಗರಣಂ
ಆಯ್ತು ಶಬ್ಧಾದೇಶಂ
ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಪ್ರಗ್ರಹ, ವಿಜ್ಞಾಪನ, ಕಪಂಜಲ, ಆಂಗಿರಸ ಈ ಶಬ್ಧಗಳ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಹಣ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಗರಣ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ‑ ಅಚ್ಚರಿ ಕಪಿಂಜಲಂ ‑ ಕವಿಂಜು
ಪ್ರಗ್ರಹಂ ‑ ಹಗ್ಗ ಆಂಗಿರಸಂ ‑ ಆಂಗಿರಂ
ವಿಜ್ಞಾಪನಂ ‑ ಬಿನ್ನಪಂ ಗ್ರಹಣಂ ‑ ಗರಣಂ
೨೯೫
ಕೂರ, ಪ್ರಾಕಾರಂಗಳ,
ಮೇರೆಯ ರೇಫಕ್ಕೆ ತರದೆ
ಱೞಲತ್ವಂಗಳ್ ಪೂರಿಪುವು;
ಅಸ್ವರ ವಿಧಿಯಿಂ ಸಾರಂ
ಗ್ರಾಮೀಣ ಣತ್ವದ ಎಡೆಗೆ
ಲ ಕಾರಂ
ಕೂರ, ಪ್ರಾಕಾರ ಪದಗಳ ಅಂತ್ಯ ರೇಫಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವ್ಯಂಜನ ರೂಪದ ೞ ಕಾರ, ಲ ಕಾರಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಶಬ್ಧದ ಣ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲ ಕಾರವು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು.
 
ಕೂರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ೞ ಕಾರ : ಕೂರಂ ‑ ಕೂೞು
ಪ್ರಾಕಾರಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಲ ಕಾರ : ಪ್ರಾಕಾರಂ ‑ ಪಾಗಲ್
ಗ್ರಾಮೀಣದ ಣ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲ ಕಾರ : ಗ್ರಾಮೀಣಂ ‑ ಗಾವಿಲಂ
೨೯೬
ಶ ಸ ದ ಧ ಲ ಜ ಳ ತ ದಿಂ
ಕೆಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವತ್ವಂ,
ಸ್ನುಕಾರ ನತ್ವಂ ಮತ್ತಂ;
ಜ ಸ ಕ ನ ವ ಶ ಷ ದ ಯತ್ವಂ
ಪ್ರಸನ್ನ ಭಾವದೊಳೆ
ತಳ್ತು ಲೋಪಮಂ ಆಳ್ಗುಂ
ದ್ವಿತ್ವಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಶ ಕಾರ, ಸ ಕಾರ, ದ ಕಾರ, ಧ ಕಾರ, ಲ ಕಾರ, ಜ ಕಾರ, ಳ ಕಾರ ಹಾಗೂ ತ ಕಾರದ ಕೆಳಗಿರುವ ವ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ನು ಕಾರದ ನ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಜ ಕಾರ, ಸ ಕಾರ, ಕ ಕಾರ, ನ ಕಾರ, ವ ಕಾರ, ಶ ಕಾರ ಷ ಕಾರಗಳ ಕೆಳಗಿರುವ ಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.
ಶ ಕಾರಾದಿಗಳ ಕೆಳಗಿನ ವ ಕಾರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಈಶ್ವರಂ ‑ ಈಸರಂ, ಶಾಶ್ವತಂ ‑ ಸಾಸತಂ, ಶ್ವಾನಂ ‑ ಸಾನಂ,
ಸ್ವಾಮಿ ‑ ಸಾಮಿ, ಸ್ವರಂ ‑ ಸರಂ, ದ್ವೀಪಂ ‑ ದೀವಂ,
ಧ್ವನಿ ‑ ದನಿ, ಜ್ವರಂ ‑ ಜರಂ, ಸರಸ್ವತಿ ‑ ಸರಸತಿ,
ಸುಲ್ವಂ ‑ ಸುಲು, ಖಿಳ್ವಂ ‑ ಕೀಳ್, ತ್ವರಿತಂ ‑ ತುರಿಹಂ
ಸ್ನು ಕಾರದ ಕೆಳಗಿನ ನ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಸ್ನುಷಾ ‑ ಸೊಸೆ
ಜ ಕಾರಾದಿಗಳ ಕೆಳಗಿನ ಯ ಕಾರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಜ್ಯೋತಿ ‑ ಜೋತಿ, ಜೋತಿಷಂ ‑ ಜೋಯಿಸಂ, ಸಸ್ಯಂ ‑ ಸಸಿ,
ಅಮವಾಸ್ಯೆ ‑ ಅಮವಾಸೆ, ಮಾಣಿಕ್ಯಂ ‑ ಮಾಣಿಕಂ,
ನ್ಯೂನಂ ‑ ನೂನಂ, ನ್ಯಾಯಂ ‑ ನಾಯಂ,
ವ್ಯಥೆ ‑ ಬೆತೆ, ವ್ಯವಹಾರಂ ‑ ಬೆವಹಾರಂ,
ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಂ ‑ ಸಾಮವರ್ಣಂ, ಆಯುಷ್ಯಂ ‑ ಆಯಿಸಂ
೨೯೭
ಯತ್ವದ ಸತ್ವದ ಚತ್ವದ
ದತ್ವದ ವಿಧಿ ಜತ್ವದಲ್ಲಿ
ಸಂಭವಿಸಿರ್ಕುಂ;
ಭತ್ವಕ್ಕೆ ಹ ಪ ವಂ ಅಕ್ಕುಂ,
ರತ್ವಕ್ಕಂ ಲ ಳ ಮುಂ
ಅಕ್ಕುಂ ಓರೊಂದೆಡೆಯೊಳ್
ಜ ಕಾರಕ್ಕೆ ಯ ಕಾರ, ಸ ಕಾರ, ಚ ಕಾರ ಹಾಗೂ ದ ಕಾರ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಭ ಕಾರಕ್ಕೆ ಹ, ಪ, ವ ಕಾರಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ರ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲ, ಳ ಕಾರಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ.
ಜ ಕಾರಕ್ಕೆ ಯ ಕಾರ : ರಾಜಂ ‑ ರಾಯಂ
”    ಸ ಕಾರ : ಕುಟಜಕಂ ‑ ಕೊಡಸಿಗೆ
”    ಚ ಕಾರ : ಲಾಮಜ್ಜಂ ‑ ಲಾಮಂಚಂ
”    ದ ಕಾರ : ಮುಂಜಂ ‑ ಮೊದೆ
ಭ ಕಾರಕ್ಕೆ ಹ ಕಾರ : ವಲ್ಲಭಂ ‑ ಬಲ್ಲಹಂ
”      ಪ ಕಾರ : ಭಿಂಡಿವಾಲಂ ‑ ಪಿಂಡಿವಾಳಂ
”      ವ ಕಾರ : ವೃಷಭಂ ‑ ಬಸವಂ
ರೇಫೆ ಗೆ ಲಕಾರ : ಕುಠಾರಂ ‑ ಕೊಡಲಿ
”     ಳ ಕಾರ : ಮರೀಚಂ ‑ ಮೆಳಸು
೨೯೮
ಡತ್ವಂ ಜತ್ವಂ ದ್ವಿತ್ವದ
ಅದ್ವಿತ್ವದ ಧ ಕಾರಕ್ಕೆ
ಯೋಗವಾಹಮಂ;
ಆಳ್ದಾ ಷತ್ವಕ್ಕೆ ಡತ್ವ ಟತ್ವಂ,
ದ್ವಿತ್ವದಿಂ ಅಕ್ಕುಂ ಟ ಕಾರಂ
ಒರ್ಮೆ ಅದ್ವಿತ್ವಂ
ದ್ವಿತ್ವ ಮತ್ತು ಅದ್ವಿತ್ವ ‘ಧ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ಡ ಕಾರ ಮತ್ತು ‘ಜ’ ಕಾರಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಯೋಗವಾಹವನ್ನುಳ್ಳ ‘ಷ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವದ ‘ದ’ ಕಾರ ಮತ್ತು ‘ಟ’ ಕಾರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲದ ‘ಟ’ ಕಾರವು ಬರುತ್ತದೆ.
ದ್ವಿತ್ವದ ಧ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ಡ ಕಾರ :
ವರ್ದ್ಧಕಿ ‑ ಬಡ್ಡಗಿ
ದ್ವಿತ್ವದ ಧ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವ ಜ ಕಾರ :
ಪದ್ಧತಿ ‑ ಪಜ್ಜೆ
ಅ ದ್ವಿತ್ವ ಧ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅದ್ವಿತ್ವ ಡ ಕಾರ :
ವರ್ಧಕಿ ‑ ಬಡಗಿ
ಅದ್ವಿತ್ವ  ಧ ಕಾರಕೆ ಅದ್ವಿತ್ವ  ಜ ಕಾರ :
ಧಾತು ‑ ಜದು
ಯೋಗವಾಹದ ಷ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವದ ಡ ಕಾರ :
ಕಾಷ್ಟಂ ‑ ಕಡ್ಡಿ
ಯೋಗವಾಹದ ಷ ಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವದ  ಟ ಕಾರ :
ಷಷ್ಠೀ ‑ ಚಟ್ಟಿ,
ನಿಷ್ಟುರಂ ‑ ನಿಟ್ಟುರಂ,
ಗೋಷ್ಟಿ ‑ ಗೊಟ್ಟಿ,
ಸೃಷ್ಟಿ ‑ ಸಿಟ್ಟಿ,
ಮುಷ್ಟಿಕಾ ‑ ಮುಟ್ಟಿಗೆ
ಯೋಗವಾಹದ ಷ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅದ್ವಿತ್ವದ ಟ ಕಾರ :
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಂ ‑ ಸೊರಟಂ,
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ‑ ಹರಟೆ
೨೯೯
ವಿದಿತಂ ದಾಡಿಮ,
ಕೂಷ್ಮಾಂಡದ,
ಮತ್ವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬತ್ವಂ
ಕೂಷ್ಮಾಂಡದ ಷತ್ವಕ್ಕಂ
ಬಿಂದುಗಂ ಉದಯಿಸುಗುಂ;
ಲೋಪವೃತ್ತಿ
ಲಕ್ಷಣ ವಿಧಿಯಿಂ
ದಾಡಿಮ, ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳ ‘ಮ’ ಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ‘ಬ’ ಕಾರ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೂಷ್ಮಾಂಡದ ‘ಷ’ ಕಾರಕ್ಕೂ ಬಿಂದುವಿಗೂ ಲೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
 
ದಾಡಿಮದ ಮ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬ ಕಾರ : ದಾಡಿಮಂ ‑ ದಾಳಿಂಬಂ
ಕೂಷ್ಮಾಂಡದ ಮ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬ ಕಾರ : ಕೂಷ್ಮಾಂಡಂ ‑ ಕುಂಬಳಂ
ಕೂಷ್ಮಾಂಡದ ಷ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬಿಂದುಗಳಿಗೆ ಲೋಪಂ : ಕೂಷ್ಮಾಂಡಂ ‑ ಕುಂಬಳಂ
೩೦೦
ಸಮನಿಸುಗುಂ
ಆದಿ ವರ್ಣಾಂತಿಮದೊಳಂ,
ಎರಡನೆಯ ವರ್ಣದ
ಅಂತಿಮದೊಳಂ, ಆ ಸಮುಚಿತ
ಬಿಂದುಸ್ಥಿತಿ
ಬಿಂದು ಅಂತ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ
ಬಿಂದು ಲೋಪಂ ಬಹುಳಂ
ಪದದ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರದ ಕೊನೆಗೂ ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಕೊನೆಗೂ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ. ಬಿಂದುವಿರುವ ಶಬ್ಧಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದು ಬಿಂದು ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರದ ಕೊನೆಯ ಬಿಂದುವಿಗೆ :
ಮೇಥಿ ‑ ಮೇಂಟಿ, ತಾತಂ ‑ ತಂದೆ,
ಕೂಷ್ಮಾಂಡಂ ‑ ಕುಂಬಳಂ,
ಮರ್ಕಟಂ ‑ ಮಂಕಡ
ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರದ ಕೊನೆಯ ಬಿಂದುವಿಗೆ :
ಕ್ರಮಕಂ ‑ ಕವುಂಗ,
ದಾಡಿಮಂ ‑ ದಾಳಿಂಬಂ
ಬಿಂದುವುಳ್ಳ ಶಬ್ಧಗಳ ಬಿಂದು ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ವಾಂಶ್ಯಂ ‑ ವಾಸಂ, ಮುಂಜಂ ‑ ಮೊದೆ,
ಸಂಸ್ಕೃತಂ ‑ ಸಕ್ಕದಂ,
ಲಾಂಛನಂ ‑ ಲಚ್ಚಣಂ
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಮಂಥನಿ ‑ ಮಂತಣಿ,
ಸಂಘಾತಂ ‑ ಸಂಗಡ,
ಅಂಕುಶಂ ‑ ಅಂಕುಸಂ
೩೦೧
ಪದದ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಕರದ
ಅತ್ವದೊಳ್ ಎತ್ವಂ
ಹ್ರಸ್ವದ ಎತ್ವಂ ಆತ್ವ ಊತ್ವಕ್ಕೆ
ಉದಯಿಕುಂ, ಅತ್ವ ಸ್ಥಿತಿ
ಬಹುಳದೆ ದೀಘಂ ಹ್ರಸ್ವಂ
ಆ ತೃತೀಯ ಅಕ್ಷರಕಂ
ಪದದ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಕಾರ ಆದೇಶವೂ ಆ ಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಕಾರ ಆದೇಶವೂ ಊ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅ ಕಾರಾದೇಶವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಎರಡನೆಯಕ್ಷರದ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಕಾರ :
ಉಜ್ಜಯನಿ ‑ ಉಜ್ಜೆಣಿ
ಎರಡನೆಯಕ್ಷರದ ಆ ಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಕಾರ :
ರಸಾಯನಂ ‑ ರಸೆಯನಂ
ಎರಡನೆಯಕ್ಷರದ ಊ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅ ಕಾರ :
ನಿರೂಪಿಸಿದಂ ‑ ನಿರವಿಸಿದಂ
ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ :
ಹಿಗೂಲಕಂ ‑ ಇಂಗುಲಿಕೆ,
ಅಮವಾಸ್ಯೆ ‑ ಅವಸೆ
ಮೂರನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ದೀರ್ಘಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ :
ಉತ್ತರೀಯಕಂ ‑ ಉತ್ತರಿಗೆ,
ವರ್ಧಮಾನಂ ‑ ಬದ್ದವಣಂ
೩೦೨
ವ್ಯವಹರಿಸುಗುಂ
ಅತ್ವಕ್ಕೆ ಇತ್ವವಿಧಾನಂ,
ಹ್ರಸ್ವದ ಓತ್ವಂ
ಉತ್ವಂ ಶಬ್ಧ ಪ್ರವಿದಿತಂ,
ಆದ ಉತ್ವಕ್ಕೆ ಅತ್ವವೃತ್ತಿ
ಮೂಱನೆಯ ವರ್ಣದೊಳ್
ನೆಲೆಗೊಳ್ಗುಂ
ಪದಗಳ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರದ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇ ಕಾರವೂ ಒ ಕಾರವೂ ಉ ಕಾರವೂ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅ ಕಾರವೂ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ.
ತೃತೀಯಾಕ್ಷರದ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ   ಇ ಕಾರ : ಹಿಂಗೂಲಕಂ ‑ ಇಂಗುಲಿಕಂ
”             ”      ಒ ಕಾರ : ಸುರಪರ್ಣಿ ‑ ಸುರಹೊನ್ನೆ
”             ”      ಉ ಕಾರ : ಆಲಸ್ಯಕಂ ‑ ಆಲಸುಗೆ
”          ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅ ಕಾರ : ಕುಸ್ತುಂಬುರು ‑ ಕೊತ್ತುಂಬರಿ
೩೦೩
ದೊರೆಕೊಳ್ಗುಂ ನಾಲ್ಕನೆಯ
ಅಕ್ಕರದ ಅತ್ವಕ್ಕೆ
ಓತ್ವ ವೃತ್ತಿ ಶಬ್ಧಂಗಳೊಳ್,
ಇರ್ದ ಎರಡನೆಯ
ಮೂಱನೆಯ ಸಂಚರಿಸುವ
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಣಂ,
ಅಕ್ಕು ಅಭಾವಂ
ಪದದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ‘ಅ’ ಕಾರಕ್ಕೆ ‘ಓ’ ಕಾರವೂ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು, ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಲೋಪ ಹೊಂದುತ್ತವೆ.
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಅ ಕಾರಕ್ಕೆ ಓ ಕಾರ :
ಆಟರೂಷಕಂ ‑ ಆಡಸೋಗೆ
ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ವ್ಯವಹಾರಂ ‑ ಬೇಹಾರಂ
ಮೂರನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಅಮವಾಸ್ಯೆ ‑ ಅವಸೆ,
ಪಲ್ಯಯನಂ ‑ ಪಲ್ಲಣಂ,
ವಿನಾಯಕಂ ‑ ಬೆನಕಂ
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಉತ್ತರೀಯಕಂ ‑ ಉತ್ತರಿಗೆ
೩೦೪
ಪದ ಎರಡುಂ ತದ್ಭವದೊಳ್
ಪುದಿದಿರೆ ಮಾೞ್ಪುದು
ಸಮಾಸಮಂ,
ಪದಯುಗದೊಳ್
ಪದ ಒಂದು ಏಗೆಯ್ದುಂ,
ವಿಧಿಗೆ ಒದವದೆ ನಿಲೆಯುಂ
ಸಮಾಸಂ ಉಂಟು
ಅರೆ ಎಡೆಯೊಳ್
(ಸಂಸ್ಕೃತದ) ಎರಡು ಪದಗಳು ತದ್ಭವವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎರಡು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಪದ ತದ್ಭವವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವೆಡೆ ಸಮಾಸವಾಗುವುದುಂಟು; ಇದು ದೋಷವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.
ಎರಡು ತದ್ಭವಗಳ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ :
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಂ ‑ ಸಬ್ಬಲಕ್ಷಣಂ, ಸರ್ವಸನ್ನಾಹಂ ‑ ಸಬ್ಬಸನ್ನಣಂ,
ಅಂಕುಶಚಾರಣಂ ‑ ಅಂಕುಸಚಾರಣೆ, ದಶಶಿರಂ ‑ ದಸಸಿರಂ,
ವರ್ಣಸ್ವರಂ ‑ ಬಣ್ಣಸರಂ, ದೃಷ್ಟಿವಿಷಂ ‑ ದಿಟ್ಟಿವಿಸಂ,
ಸ್ಥಾನದೀಪಿಕೆ ‑ ತಾಣದೀವಿಗೆ, ಖರಶಾರಣಂ ‑ ಕಾರಸಾಣೆ
ಉತ್ತರ ಪದ ಮಾತ್ರ ತದ್ಭವವಾದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ :
ಮಂಗಳ ಪ್ರಸಾಧನಂ ‑ ಮಂಗಳವಸದನಂ,
ವಿಜಯ ಶೇಷೆ ‑ ವಿಜಯ ಸೇಸೆ, ಪರಮಶ್ರೀ ‑ ಪರಮಸಿರಿ,
ಪಂಚಶರಂ ‑ ಪಂಚಸರಂ, ಪಾದರಕ್ಷೆ ‑ ಪಾದರಕ್ಕೆ,
ಪರಬ್ರಹ್ಮಂ ‑ ಪರಬೊಮ್ಮಂ
ಪೂರ್ವಪದ ಮಾತ್ರ ತದ್ಭವವಾದ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ :
ಶನಿವಾರಂ ‑ ಸಣಿವಾರಂ, ಶ್ರೀರಾಮಂ – ಸಿರಿರಾಮಂ,
ತ್ರಿಗುಣಂ ‑ ತಿಗುಣಂ, ತ್ರಿವಲಿ ‑ ತಿವಳಿ, ದ್ವಿಗುಣಂ ‑ ದುಗುಣಂ,
ಗ್ರಾಮರಸಂ ‑ ಗಾವರಸಂ, ಪಶುಪತಿ ‑ ಪಸುಪತಿ, ದಿಶಾಬಲಿ ‑ ದೆಸೆಬಲಿ,
ಶೂಲಪಾಣಿ ‑ ಸೂಳಪಾಣಿ
೩೦೫
ಏಕ, ದ್ವಿ, ತ್ರಿ, ಚತುಃ
ಶಬ್ದಾಕೃತಿಗೆ ಎಕ್ಕ ದು ತಿ ಚೌ ಗಳ್
ಆದೇಶಂಗಳ್
ಸ್ವೀಕೃತ ಸಮಾಸ ಪೂರ್ವದೊಳ್
ಆಕರಿಪರ್ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತದೊಳ್
ಈ ವಿಧಿಯಂ
ಸಮಾಸ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಏಕ, ದ್ವಿ, ತ್ರಿ, ಚತುಃ ಶಬ್ಧಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಕ್ಕ, ದು, ತಿ, ಚೌ ಎಂಬಿವು ಆದೇಶಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಏಕ, ದ್ವಿ, ತ್ರಿ, ಚತುಃ ಇವು ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ನಿಯಮ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ.
ಪೂರ್ವದ ಏಕ ಕ್ಕೆ ಎಕ್ಕ :
ಏಕಶರಂ ‑ ಎಕ್ಕಸರಂ, ಏಕಪತ್ರಂ ‑ ಎಕ್ಕವತ್ತಂ,
ಏಕಸ್ಥಲಂ ‑ ಎಕ್ಕತಳಂ, ಏಕಸ್ಥೂಲಂ ‑ ಎಕ್ಕತುಳಂ
ಪೂರ್ವದ ದ್ವಿಗೆ ದು :
ದ್ವಿಗುಣಂ ‑ ದುಗುಣಂ, ದ್ವಿಶರಂ ‑ ದುಸರಂ,
ದ್ವಿಪಟ್ಟಿಕಾ ‑ ದುವಟ್ಟಿಗೆ, ದ್ವಹಸ್ತಂ ‑ ದುಹತ್ತಂ
ಪೂರ್ವದ ತ್ರಿಗೆ ತಿ :
ತ್ರಿಪದಿ ‑ ತಿವದಿ, ತ್ರಿಗುಣಂ ‑ ತಿಗುಣಂ,
ತ್ರಿಶರಂ ‑ ತಿಸರಂ, ತ್ರಿವಳಿ ‑ ತಿವಳಿ
ಪೂರ್ವಪದ ಚತುಃಗೆ ಚೌ :
ಚತುಃ ಪಟ್ಟಂ ‑ ಚೌವಟ್ಟಂ,
ಚತುಃಖಂಡಂ ‑ ಚೌಕಂಡಂ
ಪ್ರತ್ಯಾಯಾಂತ ಶಬ್ಧಗಳಿಗೆ :
ಏಕಕಂ ‑ ಎಕ್ಕಕಂ, ದ್ವಿಕಂ ‑ ದುಗಂ, ತ್ರಿಕಂ ‑ ತಿಗಂ,
ಚತುಷ್ಕಂ ‑ ಚೌಕಂ
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೮. ಅಪಭ್ರಂಶ ಪ್ರಕರಣ (4)
೩೦೬
ಸಮಸಂದ ಸಹ ಮಹತ್
ಶಬ್ದಮೆ, ಸಾಂ ಆದೇಶದಿಂ
ಸಮಾಸ ಆದಿಯೊಳಂ;
ಅಮರ್ದಿರ್ಕ್ಕುಂ
ಪರಪದಪೂರ್ವಂ
ಅದುಂ ವ್ಯಂಜನದೊಳ್,
ಒಂದೆ ಬಹುಳತೆಯಿಂದಂ
‘ಸಹ’ ಮತ್ತು ‘ಮಹತ್’ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಾ ಮತ್ತು ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ.
ಸಹಕ್ಕೆ :
ಸಹದೇವಂ ‑ ಸಾದೇವಂ, ಸಹವಾಸಿ ‑ ಸಾವಾಸಿ
ಮಹತ್ ಗೆ :
ಮಹಾದೇವಂ ‑ ಮಾದೇವಂ, ಮಹಾಕಾಳಿ ‑ ಮಾಕಾಳಿ,
ಮಹಾಜನಂ ‑ ಮಾಜನಂ, ಮಹಾದಾನಿ ‑ ಮಾದಾನಿ,
ಮಹಾಪುರುಸಂ ‑ ಮಾಪುರುಷಂ
ವಿಕಲ್ಪಕ್ಕೆ :
ಸಹಜತಂ ‑ ಸಹಜತಂ, ಮಹಾಗಜಂ ‑ ಮಹಾಗಜಂ
೩೦೭
ಪರದೊಳ್ ಪ ಬ ಮಂ ಗಳ್
ನೆಲಸಿರೆ ವತ್ವಂ
ಪೀನಂ ಆ ಪಕಾರಂ
ಅದು ಊತ್ವಂ,
ಬೆರಸಿರೆ ತಾಂ ಹ್ರಸ್ವತೆಯ
ಅಂತರ್ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾಂತರೇಫೆಗೆ
ಅಕ್ಕುಂ ಲೋಪಂ
ಉತ್ತರ ಪದದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಪ ಕಾರ, ಬ ಕಾರ, ಮ ಕಾರಗಳು, ವ ಕಾರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರ ಪದದ ‘ಪ’ ಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಊ ಕಾರಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತರ್ ಎಂಬ ಶಬ್ಧದ ಅಂತ್ಯ ರೇಫೆಗೆ (ರ ಕಾರಕ್ಕೆ) ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ.
ಉತ್ತರ ಪದದ ಮೊದಲ ಪ ಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಕಾರ :
ಚಂದ್ರ + ಪುರಂ = ಚಂದ್ರಪುರಂ,
ಪಂಜರ + ಪಕ್ಷಿ = ಪಂಜರವಕ್ಕಿ,
ಪಾದ + ಪಚ್ಚಿಂ = ಪಾದವಟ್ಟಂ,
ರತ್ನ + ಪಟ್ಟಿಕೆ = ರನ್ನವಟ್ಟಿಗೆ
ಉತ್ತರ ಪದದ ಮೊದಲ ಬ ಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಕಾರ :
ದಿಶಾ + ಬಲಿ = ದೆಸೆವಲಿ,
ಶರ + ಬಂಧಂ = ಶರವಂದಂ
ಶೃಂಖಂ + ಬಂಧಂ = ಸಂಕಲೆವಂದಂ
ಉತ್ತರ ಪದದ ಮೊದಲ ಮ ಕಾರಕ್ಕೆ ವ ಕಾರ :
ರತ್ನ + ಮಣಿ = ರನ್ನವಣಿ,
ದೇಶ + ಮಾನುಷಂ = ದೇಸವಾನಸಂ
ಉತ್ತರ ಪದದ ಪ ಕಾರದ ಊ ಕಾರಕ್ಕೆ ಹ್ರಸ್ವ :
ಕರ್ಣ + ಪೂರಂ = ಕನ್ನವುರಂ,
ವರ್ಣ + ಪೂರಂ = ಬಣ್ಣವುರಂ
ಅಂತರ್ ಶಬ್ಧದ ಅಂತ್ಯ ರೇಫ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಅಂತರ್ + ಪುರಂ = ಅಂತಃಪುರಂ
ಪೀನ ಗ್ರಹಣದಿನಾ ಪಬ ಮಂಗಳ್ಗೆ ವತ್ವಮಿಲ್ಲ :
ಕಾಂಡಪಟಂ ‑ ಕಂಡಪಟಂ
ಬ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಪತಿವ್ರತೆ ‑ ಹದಿಬದೆ
ಮ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಅಚ್ಚಮಲ್ಲಿಕಾ ‑ ಅಚ್ಚಮಲ್ಲಗೆ
೩೦೮
ಉದಯಿಪುದು ತೃತೀಯತೆ
ಪೂರ್ವದ ಸೂತ್ರವಿಧಾನದಿಂದೆ
ಕ ತ ಪ ಕ್ಕೆ ತಗುಳ್ಪುದು
ದೀರ್ಘಂ;
ಪೂರ್ವಪದಾಂತ್ಯದೊಳ್
ಉತ್ತರಪದದ ಮೊದಲೊಳ್
ಒದವಿರೆ ಲೋಪಂ
ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ ನಿಯಮದಂತೆ ಉತ್ತರ ಪದದ ಕ, ತ, ಪ ಕಾರಗಳಿಗೆ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರ ಗ, ದ, ಬ ಗಳು ಆದೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರ ಪದದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಲೋಪವುಂಟಾದರೆ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ದೀರ್ಘವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಪರದ ಕ ಕಾರಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರ :
ಮಾನುಷ್ಯಕಾವ್ಯಂ ‑ ಮಾನಸಗಬ್ಬಂ,
ಕರ್ಪೂರಕರಂಡಂ ‑ ಕಪ್ಪುರಗರಡಗೆ,
ರತ್ನಕಂಬಳಂ ‑ ರನ್ನಗಂಬಳಂ
ಪರದ ತ ಕಾರಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರ :
ಖದಿರತಾಂಬೂಲಂ ‑ ಕೈರದಂಬುಲಂ,
ಮಾಲಾತೋರಣಂ ‑ ಮಾಲೆದೋರಣಂ,
ಸಂಘಾತತಾಳಂ ‑ ಸಂಗಡದಾಳಂ
ಉತ್ತರ ಪದಾದಿಗೆ ಲೋಪ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವ ಪದಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ದೀರ್ಘ :
ಕಾಂಸ್ಯತಾಳಂ ‑ ಕಂಸಾಳಂ, ಧರ್ಮಪಾನಿ ‑ ದಮ್ಮಾಣಿ
೩೦೯
ಪರ ಪದದ ಆದಿಗೆ ಲೋಪಂ,
ದೊರೆಕೊಳ್ಗುಂ ಕೆಲವಱಲ್ಲಿ
ಪೂರ್ವ ಪದಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ
ಇರದೆ ಅಕ್ಕುಂ ಲೋಪಂ;
ವ್ಯವಹರಿಪ ಸಮಾಸಂಗಳಲ್ಲಿ
ಕೆಲಕೆಲವೆಡೆಯೊಳ್
ಕೆಲವು ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಪದದ ಆದಿಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಲೋಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದದ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರುತ್ತದೆ.
ಉತ್ತರ ಪದಾದಿಯ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ಚರ್ಮ + ಪಟ್ಟಿಕೆ = ಚಮ್ಮಟಿಗೆ,
ಕಾಸ್ಯ + ತಾಳಂ = ಕಂಸಾಳಂ
ಪೂರ್ವ ಪದಾಂತ್ಯ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
ದೇವ + ಕುಲಂ = ದೇಗುಲಂ,
ದೇಶ + ಶಾಖೆ = ದೇಸಾಕೆ
೩೧೦
ಆವಗಂ ಆಕಾರ, ಆಗಾರ,
ಆವಳಿಕೆ,ಗಳ್ ಇವು
ಸಮಾಸದ ಉತ್ತರ ಪದ
ಆಗಿ ಆವರಿಸಿರ್ಕುಂ ಲೋಪಂ;
ಭಾವಿಪೊಡೆ ಎರಡನೆಯ
ವರ್ಣದೊಳಂ ಆದಿಯೊಳಂ
ಆಕಾರ, ಆಗಾರ, ಆವಳಿಕೆ ‑ ಈ ಶಬ್ಧಗಳು ಪರವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವುಗಳ ಎರಡನೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಆದಿಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ.
ಆ ಕಾರಕ್ಕೆ :
ಚಿತ್ರಾಕಾರಂ (ಚಿತ್ರ + ಆಕಾರ) ‑ ಚಿತ್ತಾರ
ರೂಪಾಕಾರಂ (ರೂಪ + ಆಕಾರ) ‑ ರೂವಾರಂ
ಆ ಗಾರಕ್ಕೆ :
ದೇವಾಗಾರಂ (ದೇವ + ಆಗಾರಂ) ‑ ದೇವಾರಂ
ಭಂಡಾಗಾರಂ (ಭಂಡಾರ + ಆಗಾರಂ) ‑ ಭಂಡಾರಂ
ಧವಲಾಗಾರಂ (ಧವಲ + ಆಗಾರಂ) ‑ ಧವಳಾರಂ
ಆವಳಿಕೆಗೆ :
ದೀಪಾವಳಿಕೆ (ದೀಪ + ಆವಳಿಕೆ) ‑ ದೀಪಾಳಿಗೆ
ಉತ್ತರ ಪದದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಲೋಪಕ್ಕೆ :
(ದೀಪ + ಆವಳಿಕೆ) ‑ ದೀವಳಿಗೆ
೩೧೧
ದರ, ದಾರ, ಬಾರ, ಅಕ್ಕುಂ
ಪರದ ಆ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದೊಳ್
ತದ್ಭವ ಆಗಿರೆ ಸಿರಿಯ
ವಂಕ ಪಾಣಿಯ ಇರೆ
ಕಂಟಿಯಂ, ಉಚಿತ ವಿಧಿ
ವಿಕಲ್ಪ ವಿಧಾನಂ
ಪೂರ್ವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತದ್ಭವದಿಂದ (ಶ್ರೀ>) ಸಿರಿಯ, (ವಕ್ರಂ>) ವಂಕ, (ಪಾನೀಯಂ>) ಪಾಣಿಯ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದರೆ ಪರದ ದ್ವಾರ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ದರ, ದಾರ, ಬಾರ ರೂಪಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. (ಕಂಟಕ>) ಕಂಟಿಯ ಶಬ್ಧವಿದ್ದರೆ ಔಚಿತ್ಯದ ವಿಕಲ್ಪತೆಯುಂಟು
ಪೂರ್ವದ ಸಿರಿಯಕ್ಕೆ :
ಶ್ರೀ + ದ್ವಾರಂ > ಸಿರಿಯದರಂ, ಸಿರಿಯದಾರಂ, ಸಿರಿಯಬಾರಂ
ಪೂರ್ವದ ವಂಕಕ್ಕೆ :
ವಕ್ರ + ದ್ವಾರಂ > ವಂಕದರಂ, ವಂಕದಾರಂ, ವಂಕಬಾರಂ
ಪೂರ್ವದ ಪಾಣಿಯಕ್ಕೆ :
ಪಾನೀಯ + ದ್ವಾರಂ > ಪಾಣಿಯದರಂ,
ಪಾಣಿಯ ದಾರಂ, ಪಾಣಿಯಬಾರಂ
ಪೂರ್ವದ ಕಂಟಿಯಕ್ಕೆ :
ಕಂಟಕ + ದ್ವಾರಂ > ಕಂಟಿಯಬಾರಂ
೩೧೨
ಮಣಿ, ಮಂಚಂ, ಪಟ್ಟಂ,
ತೋರಣಂ, ಅಟ್ಟಂ,
ಗೋಣಿ, ಸಬಳ, ಅಂಕಂ
ಲತೆ, ಕಂಕಣ, ಎಸೆವ
ಕೋಂಟೆ, ಬಲಂ
ಅಂಗಣ ಬಿಲಂ ಬಂದಿ
ಮಾಲೆ ಗಾಳಂ ಗಂಡಂ
 
೩೧೩
ಗಲ್ಲಂ, ಮಲ್ಲಂ, ತಳಂ,
ಇಂತು ಎಲ್ಲಂ
ತತ್ವಮಮುಂ ಇವಱ
ಉದಾಹರಣೆ ಗಳಂ
ಸೊಲ್ಲಿಸುವೆಂ ಎರಡು ಮೆಯ್ಗಂ;
ಬಲ್ಲರ್ಗಳ್
ಮೆಚ್ಚುತಿರೆ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಗಳಿಂ
ಮಣಿ, ಮಂಚಂ, ಪಟ್ಟಂ, ತೋರಣಂ, ಅಟ್ಟಂ, ಗೋಣಿ, ಸಬಳ,ಅಂಕ, ಲತೆ, ಕಂಕಣ, ಕೋಂಟೆ, ಬಲ, ಅಂಗಣ, ಬಿಲ, ಬಂದಿ, ಮಾಲೆ, ಗಾಳ, ಗಂಡ, ಗಲ್ಲ, ಮಲ್ಲ, ತಳ ಇವುಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಎರಡರಲ್ಲಿ (ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ)ಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.
ಮಣಿಗೆ :
ಮಕುಟಮಣಿ, ದಿನಮಣಿ (ಸಂ) ಕೆಲವಣಿ, ಉಡೆವಣಿ (ಕ)
ಮಂಟಕ್ಕೆ :
ಕಾಂಚನಮಂಚಂ, ರತ್ನಮಂಚಂ (ಸಂ) ಸೆಳೆಮಂಚಂ,
ತೂಗುಮಂಚಂ (ಕ)
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ :
ಪಟ್ಟಮಂಚಂ, ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿ (ಸಂ) ಪಟ್ಟಿವಣಿ, ಉಟ್ಟಗೊಱ (ಕ)
ತೋರಣಕ್ಕೆ :
ಕಾಂಸ್ಯತೋರಣಂ, ಮಕರತೋರಣಂ (ಸಂ) ಪಚ್ಚೆದೋರಣಂ,
ತಳಿರ್ದೋರಣಂ (ಕ)
ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ :
ಅಟ್ಟಹಾಸಂ (ಸಂ), ಅಟ್ಟವಡಿ, ಅಟ್ಟಗವಲ್ (ಕ)
ಗೋಣಿಗೆ :
ಗೋಣಿಕಾಪುತ್ರಂ (ಸಂ), ಗೋಣಿ, ಪೆರ್ಗೋಣಿ (ಕ)
ಸಬಳಕ್ಕೆ :
ಸಬಳ ತ್ರಿಣೇತ್ರಂ, ಸಬಳ ಸಹಸ್ರಬಾಹು (ಸಂ) ಸಬಳದೆಱ,
ಸಬಳಗದ್ಯಾಣಂ (ಕ)
ಅಂಕಕ್ಕೆ :
ಮೃಗಾಂಕಂ, ವೃಷಾಂಕಂ (ಸಂ) ಕಟ್ಟಂಕಂ, ಮಾಱಂಕಂ (ಕ)
ಲತೆಗೆ :
ವನಲತೆ (ಸಂ) ಎಳಲತೆ (ಕ)
ಕಂಕಣಕ್ಕೆ :
ಮಣಿಕಂಕಣಂ, ಹಸ್ತಕಂಕಣಂ (ಸಂ) ಗುಬ್ಬಿಗಂಕಣಂ,
ಪಿಂಡುಗಂಕಣಂ
ಕೋಂಟೆಗೆ :
ಧೂಳಿಕೋಂಟೆ, (ಸಂ) ಹತ್ತುಗೋಂಟೆ
ಬಲಕ್ಕೆ :
ಭೂಬಲಂ, ಭುಜಬಲಂ (ಸಂ) ಆಳ್ವಲಂ, ನೆಲವಲಂ (ಕ)
ಅಂಗಣಕ್ಕೆ :
ಅಂಗಣವಲಯಂ (ಸಂ) ಅಂಗಣವಾವಿ, ಅಂಗಣವೆಟ್ಟು (ಕ)
ಬಿಲಕ್ಕೆ :
ಬಿಲದ್ವಾರಂ, ಬಿಲಸ್ವರ್ಗಂ (ಸಂ) ಪೆರ್ಬಿಲಂ (ಕ)
ಬಂದಿಗೆ :
ಬಂದಿಗ್ರಹಣಂ (ಸಂ) ಬಲ್ಬಂದಿಕಾಱಂ (ಕ)
ಮಾಲೆಗೆ :
ವನಮಾಲೆ, ಕಂಠಮಾಲೆ (ಸಂ) ಪೂಮಾಲೆ, ಪಚ್ಚೆಮಾಲೆ (ಕ)
ಗಾಳಕ್ಕೆ :
ಗಳಗಾಳಂ (ಸಂ), ಸಣ್ಣಗಾಳಂ, ಎಡೆಗಾಳಂ (ಕ)
ಗಂಡಕ್ಕೆ :
ಗಂಡಗರ್ವಂ (ಸಂ) ಗಂಡಗಲಿ (ಕ)
ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ :
ಗಲ್ಲಸ್ಥಳಂ (ಸಂ) ಗಲ್ಲಗಿವಿ, ಗಲ್ಲಗುಗ್ಗರಿ (ಕ)
ಮಲ್ಲಕ್ಕೆ :
ಮಲ್ಲಮುರಾಂತಕಂ (ಸಂ) ಮಲ್ಲಗಾಳಗಂ, ಮಲ್ಲವಾತು (ಕ)
ತಳಕ್ಕೆ :
ಕರತಳಂ, ಧರಣಿತಳಂ (ಸಂ), ಕೆಂದಳಂ, ತಟ್ಟುತಳಂ (ಕ)
೩೧೪
ಸಕ್ಕದಮಂ ಮಱಿಗೊಳ್ಳದೆ
ಚೊಕ್ಕಳಿಕೆಯಿಂ
ಅಚ್ಚಕನ್ನಡಂ;
ಬೇೞ್ಪರ ಕೈವೊಕ್ಕ ನಿಧಿ
ಎನಿಪ ಅಪಭ್ರಂಶಕ್ಕಂ,
ದೇಶೀಯ ಪದಕಂ
ಉಂಟು ಸಮಾಸಂ
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಬಯಸದೆ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಸೇರಿಸಿ ಸಮಾಸ ಮಾಡಲು ಬಯಸುವವರು ಅಪಭ್ರಂಶ ಪದಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ದೇಶಿಯ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಆಪಭ್ರಂಶ ಸಮಾಸ ಪದ ಮತ್ತು ದೇಶಿಯ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮತ್ತು ತತ್ಸಮ ಸಮಾಸ ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಮಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬುಹುದು.
ಅಪಭ್ರಂಶಕ್ಕೂ ದೇಶೀಯ ಪದಕ್ಕೂ ಸಮಾಸ :
ಶಯ್ಯಾ > ಸಜ್ಜೆ + ಮನೆ = ಸಜ್ಜೆಮನೆ
ರಾಜ > ರಾಯ + ಗೋಂಟೆ = ರಾಯಗೋಂಟೆ
ಅಪಭ್ರಂಶ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ದೇಶೀಯ ಪದಕ್ಕೂ ಸಮಾಸ :
ಸ್ಥಾನ + ದೀಪಿಕಾ > ತಾಣದೀವಿಗೆ + ಬೆಳಗು = ತಾಣದೀವಿಗೆ ವೆಳಗು
ತತ್ಸಮ ಸಮಾಸಕ್ಕೂ ದೇಶೀಯ ಪದಕ್ಕೂ ಸಮಾಸ :
ಸಬಳ + ಗದ್ಯಾಣ > ಸಬಳಗದ್ಯಾಣ + ತೆಱಿ = ಸಬಳಗದ್ಯಾಣದೆಱ
ಇದು ಶಬ್ದ ಪಂಡಿತ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಯನಾದ ಸುಕವಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣದ ಎಂಟನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಾದ ‘ಅಪಭ್ರಂಶ ಪ್ರಕರಣ’ ಮುಗಿಯಿತು.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೯. ಅವ್ಯಯ ಪ್ರಕರಣ (1)
೩೧೫
ಅನುಕೃತಿ ಪದಂ, ಒದವೆಯುಂ
ಅದು ಅನೆ ಎಂಬೆರಡುಂ
ಪದಾಂತ್ಯದೊಳ್ ಬರೆಯುಂ
ನೆಟ್ಟನೆ ತಾಂ ಅವ್ಯಯಂ ಅಪ್ಪುವು,
ಅನೆಯ ನಕಾರಂ
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದೆ ಗ ಕಾರಂ
ಲಿಂಗ, ವಚನ, ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ಧಗಳು ‘ಅವ್ಯಯಪದ’ ಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಅವ್ಯಯ ಪದಗಳು ನಾಮವಿಭಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಲಿಂಗ, ವಚನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಕರಣ ಪದಗಳು, ಅದು, ಅನೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು ಅವ್ಯಯಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ‘ಅನೆ’ ಎಂಬುದರ ‘ನ’ ಕಾರ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ‘ಗ’ ಕಾರ ವಾಗುತ್ತದೆ.
ಅನುಕರಣ ಪದ :
ಧಿಗಿಲನೆ, ಭುಗಿಲನೆ, ಭೋರನೆ
ಅದುಗೆ :
ನೂಂಕದು, ನೂಳದು, ತೆತ್ತದು, ತೆತ್ತದೆಂದು
ಅನೆಗೆ :
ಕಮ್ಮನೆ, ಇಮ್ಮನೆ, ಮೆಲ್ಲನೆ, ಸಿಯ್ಯನೆ
‘ಅನೆ’ಯ ನ ಕಾರಕ್ಕೆ
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ‘ಗ’ ಕಾರ :
ನೆಟ್ಟನೆ ‑ ನೆಟ್ಟಗೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ‑ ಸುಮ್ಮಗೆ,
ಕಮ್ಮನೆ ‑ ಕಮ್ಮಗೆ, ಬಿಮ್ಮನೆ ‑ ಬಿಮ್ಮಗೆ
೩೧೬
ಸೊಲ್ಲೊಳ್ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ
ಅವ್ಯಯಂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು,
ಕೀಱಿದು ಎಂಬುದು
ಆ ಕೀರ್ಣಾರ್ಥಂ, ಬಲ್ಲರ್ಗೆ
ನಿರ್ನಿಮಿತ್ತಾರ್ಥಂ ಉಲ್ಲಸಿತಂ
ನಿರ್ನೆರ್ ಎಂಬುದುಂ
ನಿರ್ನೆರಮುಂ
ಕನ್ನಡದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ‘ಇಲ್ಲ’ ಎಂಬುದು ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ವರೂಪದ ಅವ್ಯಯ, ‘ಕೀಱಿದು’ ಎಂಬುದು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು. ‘ನಿರ್ನೆರ್’, ‘ನಿರ್ನೆರಂ’ ಎಂಬುವವು ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳವು ಈ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳು ಅವ್ಯಯಗಳು.
೩೧೭
ನೆಗೞ್ಗುಂ ಮನಾರ್ಥಂ,
ಸುಮ್ಮಗೆ, ಸುಮ್ಮನೆ, ಉಸಿಕನೆ, ಎಂದು
ನುಡಿವ ಅವ್ಯಯದೊಳ್
ಪುಗುಗುಂ ಗುಱುಗುಮ್ಮಗೆ,
ಬಿನ್ನಗೆ, ಬಿನ್ನನೆ, ಎನಲೊಡಂ
ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯಾರ್ಥಂ
‘ಸುಮ್ಮಗೆ’, ‘ಸುಮ್ಮನೆ’, ‘ಉಸಿಕನೆ’ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅವ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ (ಏನೂ ಮಾತಾಡದ) ಮನದ ಅರ್ಥವುಂಟು. ‘ಗುಱುಗುಮ್ಮಗೆ’, ‘ಬಿನ್ನಗೆ’, ‘ಬಿನ್ನನೆ’ ಎಂಬೆಡೆ ಗಳಲ್ಲಿ (ಏನೂ ಮಾಡದೆ) ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯದ ಅರ್ಥವುಂಟು. ಈ ಅವ್ಯಯಗಳು ಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಅವು ಸಾಮಾನಾವ್ಯಯಗಳ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ.
೩೧೮
ಆನುಂ ಎನಿಪ್ಪ ಅವ್ಯಯಂ,
ಸ್ಥಾನ–ದಿಶೆ
ಕಾಲ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೊಳ್,
ಉಸಿರ್ವರ್
ಮತ್ತು ಏನುಂ ಎನಿಪ್ಪ ಅರ್ಥಮಂ
ಇರದೆ ಆನಿಪರ್
ಅಣಂ, ಆಣಂ ಎಂದು ನುಡಿವ
ಅವ್ಯಯದೊಳ್
ಸ್ಥಾನ, ದೆಸೆ, ಕಾಲ ಹಾಗೂ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ‘ಆನುಂ’ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗುವುದು. ‘ಅಣಂ’ ‘ಆಣಂ’ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಏನುಂ (ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂರು ಅವ್ಯಯಗಳು ಯಾವುದೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ ಸ್ಥಳ, ಕಾಲ, ರೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅವ್ಯಯಗಳೆನಿಸುವವು.
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ : ಎಲ್ಲಿಯಾನುಂ
ದೆಶೆಗೆ : ಎತ್ತಾನುಂ
ಕಾಲಕ್ಕೆ : ಎಂದಾನುಂ
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ : ಒಂದಾನುಂ, ಎರಡಾನುಂ, ಪತ್ತಾನುಂ, ನೂಱುನುಂ
ಅಣಕ್ಕೆ : ಕಾರ್ಯಮಣಮಿಲ್ಲ
ಆಣಕ್ಕೆ : ಗುಣಮಾಣಮಿಲ್ಲ
೩೧೯
ನಾಡೆ, ಎಡೆ, ಆವಗಂ,
ನೆಱ, ನೀಡುಂ, ಕರಂ,
ಆದಂ, ಎಯ್ದೆ, ನೂಳದು,
ಪಿರಿದು, ನೀಡು, ಮಿಗೆ,
ಕೆನ್ನಂ, ಎಲ್ಲಂ ರೂಢಿಯ
ಉಳ್ಳುದುಂ ಇವು
ಅವ್ಯಯದೊಳ್ ಅಧಿಕ ಅರ್ಥಂ
ನಾಡೆ, ಎಡೆ, ಆವಗಂ, ನೆಱ, ನೀಡುಂ, ಕರಂ, ಆದಂ, ಎಯ್ದೆ, ನೂಳದು, ಪಿರಿದುಂ, ನೀಡು, ಮಿಗೆ, ಕೆನ್ನಂ ಎಂಬ ಈ  ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅವ್ಯಯಗಳು ಅಧಿಕ (ಅತಿಶಯ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿವೆ.
೩೨೦
ಭೋಂಕನೆ, ಚೆಕ್ಕನೆ,
ಭೋರನೆ, ಭೋಂಕಲ್,
ಚಡುಪುಡನೆ, ಗಿಱ್ರತಿಱ್ರನೆಯುಂ,
ಮತ್ತಂ, ಕಡು ಚೆಚ್ಚರ, ಬೆಚ್ಚರಮುಂ,
ಕೂಡಿರೆ ತಮ್ಮೊಳ್
ಒದವುಗುಂ ಶೀಘ್ರ ಅರ್ಥಂ
ಭೋಂಕನೆ, ಚೆಕ್ಕನೆ, ಭೋರನೆ, ಭೋಕಲ್, ಚಡುಪುಡನೆ ಗಿಱ್ರನೆ, ತಿಱ್ರನೆ, ಕಡು, ಚೆಚ್ಚರ, ಬೆಚ್ಚರಂ ಇವು ಶೀಘ್ರತೆಯ ಅರ್ಥದ ಅವ್ಯಯಗಳು.
೩೨೧
ಏಗಂ, ವಲಂ,
ವೆಱಂ, ದಲ್,
ತಾಗುಗುಂ
ಅತಿನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥಮಂ,
ತಾಂ ಇತರ ಅರ್ಥಾಗತಂ ಅದು
ಮತ್ತಿನ, ನುಡಿ ಏಗೆಯ್ದಂ
ಬೇಱ ವೇಱಯನೆ
ಪೃಥಗರ್ಥಂ
ಏಗಂ, ವಲಂ, ವೆಱಂ, ದಲ್ ಇವು ಅತ್ಯಂತ ನಿಶ್ಚಯತೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. “ಮತ್ತಿನ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಇತರ (ಅನ್ಯ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು “ಬೇಱಿವೇಱ” ಎಂದರೆ ವಿಂಗಡನೆ (ಪ್ರತ್ಯೇಕ) ಎಂಬರ್ಥ.
೩೨೨
ಅನುತಿಟ್ಟನೆ, ತಿಱ್ಱನೆ,
ಬಟ್ಟನೆ, ಎಂಬಿವಱಳ್
ಭ್ರಮಾರ್ಥಂ;
ಒಯ್ಕನೆಯನೆ, ನೆಟ್ಟನೆಯನೆ,
ಬಂದು ನಿಲ್ಕು ನೆಟ್ಟಗೆ, ಯೆನೆ
ಇವಱೊಳ್ ಪರಿಸ್ಪುಟ
ಅರ್ಥ ವಿಧಾನಂ
‘ಅನುತಿಟ್ಟನೆ’, ‘ತಿಱ್ಱನೆ’, ‘ಬಟ್ಟನೆ’ ಎಂಬಿವುಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಾರ್ಥವಿದೆ (ತಿರುಗು, ಸುತ್ತು) ‘ಒಯ್ಯನೆ’, ‘ನೆಟ್ಟನೆ’, ‘ನೆಟ್ಟಗೆ’, ಎಂಬುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಫುಟಾರ್ಥ ನೆಲೆಸಿದೆ (ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಅರ್ಥ).
೩೨೩
ವೇದನೆಯೊಳ್, ಅಹಹ ಎಂಬುದು ;
ಖೇದದೊಳ್ ಅಚ್ಚರಿಯೊಳ್;
ಅಕ್ಕಟಾ ಎಂಬುದು,
ತತ್ ಖೇದ, ವಿಡಂಬನ ಕರುಣ ಆ
ನಾದದೊಳ್
ಅಯ್ಯೋ ಎನಿಪ್ಪುದು
ಅವತರಿಸಿರ್ಕುಂ
ವೇದನೆಯಲ್ಲಿ (ನೋವಿನಲ್ಲಿ) ‘ಅಹಹ’ ಅಂಬುದು, ಖೇದದಲ್ಲಿ (ಖಿನ್ನತೆ) ಮತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ‘ಅಕ್ಕಟಾ’ ಎಂಬುದು ಖೇದ, (ಖಿನ್ನ) ವಿಡಂಬನ, ಹಾಗೂ ಕರುಣೆ (ಮರುಕ) ಮೂರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ‘ಅಯ್ಯೋ’ ಎಂಬುದು ಅವತರಿಸುತ್ತದೆ. ದುಃಖ, ಕೋಪ, ಆಶ್ಚರ್ಯ, ವಿಡಂಬನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಾಗ ಬಳಕೆ ಯಾಗುವ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ‘ಭಾವ ಸೂಚಕ ಅವ್ಯಯ’ (ನಿಪಾತಾವ್ಯಯ)ಗಳಾಗಿವೆ.
೩೨೪
ಸವನಿಪುದು ಓಹೋ,
ಹೋ ಎನೆ
ನಿವಾರಣ ಅರ್ಥಂ ಸಹಾರ್ಥಂ
ಒಡನೆ, ನೆ ಹಸನ ವ್ಯವಹೃತಿ
ಗಹಗಹ, ಎನೆ ಪಿರಿದು
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ
ಸೋಡಂ ಬಾಡಂ
‘ಓಹೋ’, ‘ಹೋ’ ಎನ್ನಲು ನಿವಾರಣಾರ್ಥ (ತಡೆಗಟ್ಟು / ನಿಲ್ಲಿಸು) ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ‘ಒಡನೆ’ ಎಂಬುದು ‘ಸಹಿತ-ಸಂಗಡ’ ಎಂಬರ್ಥದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ‘ಗಹಗಹ’ ಎಂಬುದು ನಗುವಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ‘ಸೋಡಂಬಾಡಂ’ ಎಂಬುದು ಪಿರಿದು (ಅತಿಶಯ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.
೩೨೫
ಪರಿವಿಡಿಯಿಂದ ಅಃ ಆಃ
ಎಂಬೆರಡುಂ, ವಿಸ್ಮಯ ವಿಡಂಬನಂ;
ವ್ಯಸನ ಸುಖಂ
ಸ್ಫುರಿತಾರ್ಥದೊಳ್
ಉಃ, ಎಂಬುದು ಪಿರಿದುಂ
ಅಸಹ್ಯಾರ್ಥದೊಳ್
ಪ್ರಯೋಗಿಸೆ ಪಡೆಗುಂ
‘ಅಃ’, ‘ಆಃ’ ಎಂಬಿವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯ, ವಿಡಂಬನ, ವ್ಯಸನ ‑ ಸುಖ ಎಂಬರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ‘ಉಃ’ ಎಂಬುದು ಅಸಹ್ಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುವು.
೩೨೬
ಸ್ಮರಣ ವಿಚಾರ ಆಮಂತ್ರಣ
ಪರಿಗತಂ ಎನಿಸಿರ್ಪುವು
ಎಲೆಲೆ, ಏ, ಎಂಬಿವು ಸಂಚರಿಪುದು
ಅನುಮತದೊಳ್;
ಬಲ್ಲವರಿಂ
ಏ ಕಾರ ಅದು ಎ ಕಾರ
ಅವಧಾರಣದೊಳ್
ಸ್ಮರಿಸುವ ಅಂದರೆ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ವಿಚಾರಿಸುವ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುವ ಅಥವಾ ಸಂಭೋದಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ‘ಎಲೆಲೆ’, ‘ಏ’ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳೂ ಅವಧಾರಿಸುವ ಅಥವಾ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ‘ಎ’, ‘ಏ’ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳೂ ಬಳಕೆಯಾಗುವುವು. ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ‘ಏ’ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಸ್ಮರಣ ‑ ವಿಚಾರ ‑ ಆಮಂತ್ರಣವೆಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ ಅವಧಾರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು; ‘ಎ’ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅರ್ಥ ಅವಧಾರಣೆಯೊಂದೇ.
೩೨೭
ಮತ್ತೆ, ಎಂಬುದು
ಪುನರರ್ಥದೊಳ್
ಎತ್ತಾನುಂ, ಎಲ್ಲಿಯಾನುಂ
ಎಂಬರ್ಥದೊಳ್
ಆಯತ್ತಂಗಳ್
ಅರಮೆ, ಅರೆಗಳ್,
ಸುತ್ತೇಂ ತರಳಾರ್ಥದಲ್ಲಿ
ಬೆಳ್ಪಳಂ, ಅಕ್ಕುಂ
ಪುನಃ (ಆಮೇಲೆ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ಮತ್ತೆ’ ಎಂಬುದು, ‘ಎತ್ತಾನುಂ’ ‘ಎಲ್ಲಿಯಾನುಂ’ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ಅರಮೆ’, ‘ಅರೆ’ ಎಂಬಿವು ಬರುತ್ತವೆ. ‘ಬೆಳ್ಪಳಂ’ ಎಂಬುದು ಚಾಂಚಲ್ಯಾರ್ಥ (ಭಯ, ಚಕಿತಾರ್ಥ) ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ.
೩೨೮
ಸಲೆ, ಯೆಂಬುದು ನಿತ್ಯ
ಅರ್ಥ ಅವಲಂಬಿ
ಹುಂ, ಎನೆಯುಂ
ಅಲ್ತೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಎನೆಯುಂ
ಫಲಿಯಿಸುಗುಂ
ಪ್ರಶ್ನೆ ಉಜ್ವಲ ಅನುಮಾನಾರ್ಥ
ಯುಗಳಂ ಅವು ಶಾಬ್ದಕರಿಂ
‘ಸಲೆ’ ಎಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ (ಸದಾಕಾಲಕ್ಕೂ / ನಿತ್ಯಾರ್ಥ) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ಹುಂ’-ಅಲ್ತೆ’ ಅಲ್ಲ(ವೆ) ಎಂಬಿವು ಪ್ರಶ್ನೆ, ಅನುಮಾನ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ.
೩೨೯
ಅಂ, ಉಂ, ಎಂಬೆರಡುಂ
ಅಮರ್ಗುಂ
ಸಮುಚ್ಚಯ ಅರ್ಥದೊಳ್
ಎ, ಏ, ಒ, ಓ, ಎಂಬಿವು
ಶಬ್ದಮಂ ಅಪ್ಪಿ ವಿಶಂಕೆ, ಪ್ರಶ್ನೆ
ಮಂಡಲ ಆಕ್ಷೇಪಕ ಅರ್ಥದೊಳ್
ವರ್ತಿಸುಗುಂ
ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ಅಂ’, ‘ಉಂ’ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಶಂಕೆ, ಪ್ರಶ್ನೆ, ಮಂಡನೆ ಮತ್ತು ಆಕ್ಷೇಪಕ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಎ, ಏ, ಒ, ಓ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ವ್ಯವಹರಿಸುವವು.
೩೩೦
ಮೆಱಿಗುಂ ಸುಮ್ಮನೆ,
ಸುಮ್ಮಗೆ,
ಬಱಿದೆ, ಅಲ್ಲವಱು,
ಎಂಬ ಮಾತು ಅಕಾರಣದೊಳ್
ಪೊಚ್ಚಱುಗುಂ ತೃತೀಯೆ
ಬಂದುಂ ಅಂತಱಂ, ಎಂಬ
ಪದಕ್ಕಂ ಆ ಎ ಕಾರ ಕ್ಕಿತರಂ
‘ಸುಮ್ಮನೆ’, ‘ಸುಮ್ಮಗೆ ’, ‘ಬಱದೆ’, ‘ಅಲ್ಲವಱ’ಎಂಬಿವು ಅಕಾರಣ (ನಿಷ್ಕಾರಣ) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. ‘ಅಂತಱಂ’ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ‘ಎ’ ಕಾರವನ್ನುಳಿದ ತೃತೀಯಾ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು (ಇಂ, ಇಂದಂ, ಇಂದೆ) ಬಂದು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ರೂಪ ಗೊಳ್ಳುವ ‘ಅಂತಱಂ’, ‘ಅಂತಱಂದಂ’, ‘ಅಂತಱಂದೆಂ’ಎಂಬುವು ವಿಭಕ್ತ್ಯಂತ ರೂಪಗಳಾದರೂ ಅವು ಅವ್ಯಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ.
೩೩೧
ಬೞಿಕೆ, ಬಳಷಿಕ್ಕಂ,
ಬೞಿಕಂ, ಬೞಿಕ್ಕೆ, ಬೞಯಂ,
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಶ್ಚಾತ್ ಅರ್ಥಂ
ಘೞಿಯಿಪುದು;
ವಿಕಲ್ಪ ಅರ್ಥಂ
ಕೞಲದೆ ಮೇಣ್
ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಳ್ ಶಾಬ್ದಿಕರಿಂ
ಶಾಬ್ದಿಕರಿಂದ (ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ) ‘ಬೞಕೆ’, ‘ಬೞಕ್ಕಂ’, ‘ಬೞಕಂ’, ‘ಬೞಕ್ಕೆ’, ‘ಬೞಯಂ’ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಅನಂತರ / ಬಳಿಕ (ಪಶ್ಚಾತ್) ಎಂಬರ್ಥ ಘಟಿಸುತ್ತವೆ. ‘ಮೇಣ್’ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪ (ಅಥವಾ) ಎಂಬರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ.
೩೩೨
ಪೌವನೆ, ಆಕಸ್ಮಿಕ
ಭಯ ಭಾವಿತಂ;
ಅಂತು, ಇಂತುಗಳ್
ಪದದ ಆ ಪೂರಣದೊಳ್
ಕೋವುವು ಚಿಃ, ಇಸ್ಸೀಗಳ್
ತಾಂ ಒಗೆದು ಜುಗುಪ್ಸ
ಅರ್ಥದೊಳ್ ವರ್ತಿಸುಗುಂ
‘ಪೌ (ಹೌ) ವನೆ’ ಎಂಬುದು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಭಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ, ‘ಅಂತು ಇಂತು’ಎಂಬಿವು ಪಾದಪೂರ್ಣತೆ (ಸಂದರ್ಭ ಸೂಚನೆಯ) ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ‘ಚಿಃ’ಮತ್ತು ‘ಇಸ್ಸೀ’ಗಳು ಜುಗುಪ್ಸೆಯ (ತಿರಸ್ಕಾರ)ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ.
೩೩೩
ಉಪಮಾನ ಅರ್ಥದೊಳ್
ಇವು ವರ್ತಿಪುವು
ಅಂತಿರೆ, ಅಂತೆ,
ವೋಲ್, ವೋಲ್ಗಳ್,
ರಂಜಿಪುವು ಗಡ, ಗಳಂ, ಗಡಂ, ಗಳು
ಉಪಚಿತವಾರ್ತೆಯೊಳ್
ಉಚಿತ ಸಂಭಾಷಣೆಯೊಳ್
‘ಅಂತಿರೆ’, ‘ಅಂತೆ’, ‘ಅಂತೆವೋಲ್’ ಮತ್ತು ‘ವೋಲ್’ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅವ್ಯಯಗಳು ಉಪಮಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವವು. ‘ಗಡ’, ‘ಗಳ’, ‘ಗಡಂ’, ಎಂಬ ಮೂರು ಅವ್ಯಯಗಳು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉಚಿತವಾದೆಡೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಬಳಕೆಯಾಗುವುವು.
ಸರಳ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ : ೯. ಅವ್ಯಯ ಪ್ರಕರಣ (2)
೩೩೪
ಮತ್ತೆ, ಎಂಬರ್ಥದೊಳ್
ಉಸಿರ್ವರ್ ಬಿತ್ತೆಗರ್
ಆ ಬಲ್ಲೆ, ಬೞಿಗಳಂ, ಕಾಲಾರ್ಥಂ
ಪತ್ತುವುದು
ಅಂದು, ಇಂದು, ಉಂದು,
ಎಂದು ಎತ್ತಂ
ನುಡಿವ ಅವ್ಯಯಂಗಳೊಳ್
ವಾಗ್ವಿದರಿಂ
‘ಬಲ್ಲೆ’ ‘ಬೞ’ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಮತ್ತೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ‘ಅಂದು’ ‘ಇಂದು’, ‘ಉಂದು’, ‘ಎಂದು’ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಕಾಲಾರ್ಥ ಸೂಚಕದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಾಗ ‘ಬಲ್ಲೆ’ ಮತ್ತು ‘ಬೞ’ ಎಂದು ಬಳಕೆಯಾಗುವುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
೩೩೫
ಭ್ರಾಂತಿಯಂ ಉೞದು
ಅಂತು, ಇಂತು,
ಉಂತು, ಎಂತು,
ಎಂಬಿವು ತಾಂ ಪ್ರಕಾರ
ಕಾಲ್ಯಾರ್ಥಂಗಳ್
ಮುಂತೆ ಚತುರ್ಥೀ ಷಷ್ಠೀ
ಕಾಂತಂಗಳ್ ಎಂದು ತಿಳಿವಿಗೆ
ಪೇೞ್ವ ಅವ್ಯಯಮಂ
‘ಅಂತು’, ‘ಇಂತು’, ‘ಉಂತು’, ‘ಎಂತು’ ಈ ನಾಲ್ಕು ಅವ್ಯಯಗಳು ಆ ಪ್ರಕಾರ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವವು (ಕಾಲ್ಯಾರ್ಥ). ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅವು ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಷಷ್ಠೀ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವವಾದರೂ ಅವು ಅವ್ಯಯಗಳೇ.
೩೩೬
ತಳೆಗುಂ ಕಾಲಾರ್ಥಮಂ
ಆಗಳ್, ಈಗಳ್, ಎಂಬ
ಆಗಡು, ಈಗಡು, ಎಂಬಿವು
ಬಿಂದು ಉಜ್ಜಳಮಂ
ಇವು ಉದಯಮಂ;
ಉಸಿರ್ವುವು ತಿಳಿ ಸವಳದೆ
ಪೂೞ್ತಡೆನೆ ಸವಳ್ತಡೆಯೆನೆಯುಂ
೩೩೭
ಸಮಸಂದ ಕಾಲವಾಚಕಮಂ
ಇವು ನಾಡಿದು, ನಾಳೆ, ನಿನ್ನೆ, ಮೊನ್ನೆಗಳ್;
ಆದಂ ಬವರಿಪುವು,
ಈವಱು, ಮೊನೆಯೇಡು, ಇವು
ಕಿಂಚಿದ್ಫೂತ ಭೂತಕಾಲದ್ವಯದೊಳ್
೧. ಆಗಳ್, ಈಗಳ್, ಆಗಡು, ಈಗಡು ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಆಗಳುಂ, ಈಗಳುಂ, ಆಗಡುಂ, ಈಗಡುಂ ಎಂದು ಬಿಂದು ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಬಳಕೆಯಾಗುವವು. ಇವು ಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ.
೨. ಸವಳ್ತಡೆ, ಪೊೞ್ತಡೆ, ಸವಳದೆ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಉದಯ ಕಾಲ ಅಥವಾ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ‘ಸವಳದೆ’ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಸವಳದೆಗೆ ‑ ಸವಳದಿರೆ ಎಂಬ ಚತುರ್ಥೀ ಷಷ್ಠೀ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ.
೩.‘ನಾಡಿದು’, ‘ನಾಳೆ’, ‘ನಿನ್ನೆ’, ‘ಮೊನ್ನೆ’ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು ಕಾಲವಾಚಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ.
೪. ‘ಈವಱು’, ‘ಮೊನೆಯೇಡು’ಎಂಬ ರೂಪಗಳು (ಕ್ರಮವಾಗಿ)ಈವರೆಗಿನಕಾಲ ಅಥವಾ ವರ್ತಮಾನ (ಅಥವಾ ಕಳೆದ) ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವ ಕಾಲ (ಕಿಂಚಿದ್ಭೂತಕಾಲ), ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ.
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅವ್ಯಯಗಳ ಚತುರ್ಥೀ ಮತ್ತು ಷಷ್ಠೀರೂಪಗಳು.
	ಅವ್ಯಯಗಳು :
	ಚತುರ್ಥಿಗೆ
	ಷಷ್ಠಿಗೆ
	ವಿಕಲ್ಪಬಿಂದು

	ಆಗಳ್ :
	ಆಗಳಿಂಗೆ
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ಸಮಾಪ್ತಿ ವಾಕ್ಯಗಳು
೩೩೮
ನಡೆದುದೆ ಮಾರ್ಗಂ,
ಪದವಿಡಲೊಡರಿಸಿದುದೆ ಭಂಗಿ
ಕೇಶವಂಗೆ ಇದಿರುಂಟೇ;
ತೊಡಗಿದ ಕೃತಿಗಳೊಳ್ ಆನೆಯ
ನಡು ಬಡವೇ,
ತಾನೆ, ಲೋಕದೊಳ್ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಂ
ನಡೆದುದೇ ಮಾರ್ಗ, ಪದವಿಡ ತೊಡಗಿದುದೇ ರೀತಿ, ತೊಡಗಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ಇದಿರುಂಟೇ? ಆನೆಯ ನಡು ಬಡವೇ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಪ್ರೌಢ ವೈಯಾಕರಣೆಯೂ ಪಂಡಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆತ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವು ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲ ದರ್ಪಣವನ್ನು ಇಡೀಯಾಗಿ ಓದಿ, ಅವನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅವನಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞತೆ ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾದುದು. ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದ ‘ಅವಧರಿಪುದು ವಿಬುಧರ್’ ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನಯವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ.
೩೩೯
ದೊರೆವಡೆದ
ಚೋೞಪಾಲಕ ಚರಿತಂ,
ಶ್ರೀ ಚಿತ್ರಮಾಲೆ, ಅಂತೆ
ಸುಭದ್ರಾಹರಣಂ,
ಪ್ರಭೋದ್ರಚಂದ್ರಂ,
ಕಿರಾತಂ ಇವು
ಕೇಶಿರಾಜ ಕವಿ ರಚಿತಂಗಳ್
(ಕೇಶಿರಾಜ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣನ್ನಲ್ಲದೆ) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಚೋೞಪಾಲಕ ಚರಿತಂ, ಶ್ರೀ ಚಿತ್ರಮಾಲೆ, ಸುಭದ್ರಾ ಹರಣಂ, ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರಂ, ಕಿರಾತಂ ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಕೃತಿಗಳಾವವೂ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಇವು ಉಪಲಬ್ದವಾದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕವಿಮನ ಹಾಗೂ ಆ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.
೩೪೦
ಸಿರಿಗೀಕ್ಷಿಪ ರಸಚಿತ್ರಂ
ಸರಸತಿ ಎರಡನೆಯ ಬೀಣೆಯೆನೆ
ಸೌಭಾಗ್ಯಂ;
ಕರಂ ಆದುದೆಂದು ಬುಧರ್
ಆದರಿಪರ್ ಮೆಚ್ಚೆಂದೆ
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಮಂ
ಹಳಗನ್ನಡದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು; ಅಧಿಕೃತವಾದುದು. ಅದರ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕೃತಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಅವಲೋಕನ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಸಚಿತ್ರ. ಸರಸ್ವತಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ವೀಣೆ ಎನ್ನುವಂತೆ ಈ ಶಬ್ಧಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೌಂದರ್ಯ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಿಂದ ಆದರಿಸುತ್ತಾರೆ.
೩೪೧
ಆರ್ಯನ, ಯಾದವ
ಕಟಕಾಚಾರ್ಯನ,
ಕೇಶವನ
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣಮಂ;
ಸುರ್ಯೇಂದು ಮೇರುವಾರಿಧಿ
ಪರ್ಯಂತಂ ಪರೆದು
ನಿಲ್ಕುಂ ಅನಾಕುಳದಿಂದಂ
ಕೇಶಿರಾಜ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನ್ಯನಾದ ಯಾದವಕಟಕಾಚಾರ್ಯನಾದ ಕೇಶಿರಾಜನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ “ಸುರ್ಯೋಂದು ಮೇರುವಾರಿಧಿ ಪರ್ಯತಂ” ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾನೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ ವಾಣಿ ಹುಸಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಇಂದಿಗೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನಕಾರರು ಹಳಗನ್ನಡ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.
೩೪೨
ಗಮಕ ಸಮಾಸದಿಂ,
ಱೞ ಕುಳಕ್ಷಳದಿಂ,
ಶ್ರುತಿಸಹ್ಯ ಸಂಧಿಯಿಂ,
ಸಮುಚಿತಮಾಗಿ ಬರ್ಪ ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯಿಂ,
ಸಮ ಸಂಸ್ಕೃತೋಕ್ತಿಯಿಂ,
ವಮಹಪ ಭೇದದಿಂ,
ವಿರಹಿತ ಅವ್ಯಯ,
ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಿಂಗದಿಂ,
ಪದೋತ್ತಮ ಶಿಥಿಲತ್ವದಿಂ,
ಯತಿವಿಲಂಘನದಿಂದ
ಅರಿದಲ್ತೆ ಕನ್ನಡಂ
೧. ಗಮಕ ಸಮಾಸ, ೨. ಱೞಕುಳಕ್ಷಳ, ೩. ಶ್ರುತಿಸಹ್ಯಸಂಧಿ ೪. ಸಮುಚಿತಮಾಗಿಬರ್ಪಸತಿಸಪ್ತಮಿ, ೫. ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ, ೬. ವ.ಮ.ಹ.ಪ ಭೇದ  ೭.ವಿರಹಿತ ಆವ್ಯಯ ಸಂಸ್ಕೃತಲಿಂಗ ೮. ಪದೋತ್ತಮ ಶಿಥಿಲತ್ವ (ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವ), ೯. ಯತಿವಿಲಂಘನ  ಇವು ಕೇಶಿರಾಜ ಹೇಳುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ.
ಇದು ಶಬ್ದ ಪಂಡಿತ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ಶಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಯನಾದ ಸುಕವಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ಪಣದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಪ್ರಕರಣವಾದ ‘ಅವ್ಯಯ ಪ್ರಕರಣ’ ಮುಗಿಯಿತು.

